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	Tuto knihu věnuji famóznímu týmu Bloomsbury na celém světě:
Děkuji vám za to, že jste mé sny proměnili ve skutečnost.

	A věnuji ji také své mazané a geniální editorce Margaret:
Děkuji ti, že jsi v Celaenu věřila už od první stránky.

	
VRAŽEDKYNĚ A PÁN PIRÁTŮ
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	Celaena Sardothien usazená v poradní komnatě v Tvrzi vrahů se opřela na židli. „Už je po čtvrté hodině ráno,“ poznamenala a přitom si uhlazovala záhyby šarlatového hedvábného županu. Pak pod dřevěným stolem překřížila kotníky holých nohou.

	„Tohle by mělo být opravdu důležité.“

	„Kdybys celou noc nečetla, třeba bys nebyla vyčerpaná,“ uťal ji mladý muž sedící naproti. Nevšímala si ho. Místo toho si prohlížela ostatní čtyři přísedící shromážděné v podzemní místnosti. Všichni to byli muži, všichni byli podstatně starší než ona a všichni se vyhýbali jejímu upřenému pohledu. Celaena si pohrávala s upravenými nehty a přitom pečlivě zachovávala neutrální výraz. U dlouhého stolu se sešlo pět nájemných vrahů včetně ní – pět z nejspolehlivějších společníků Arobynna Hamela.

	Tato schůzka byla nepochybně důležitá. Celaena to věděla od okamžiku, kdy jí služebná zabušila na dveře s naléhavým vzkazem, aby přišla dolů a neztrácela čas oblékáním. Když Arobynn dal někoho zavolat, nebylo moudré nechávat ho čekat.

	Její noční úbor byl naštěstí stejně skvostný jako oblečení, které nosila ve dne – a přišel na téměř stejnou částku. I tak si jako šestnácti letá dívka v místnosti plné mužů hlídala výstřih svého úboru. Její krása byla zbraní – a ona o ni náležitě pečovala –, ale mohla být také slabinou. Arobynn Hamel, Král vrahů, seděl poklidně v čele stolu a kaštanové vlasy mu zářily ve světle skleněného lustru. Když jeho stříbřité oči zachytily její pohled, zamračil se. Snad za to mohla pokročilá hodina, ale Celaena by přísahala, že její mentor je bledší než obvykle. Sevřel se jí žaludek.

	„Dopadli Gregoriho,“ oznámil jim Arobynn nakonec. Tak to by vysvětlovalo, proč při schůzce schází jedna osoba. „Jeho úkol byl ve skutečnosti pastí. Teď ho drží v královském žaláři.“

	Celaena si tiše povzdechla. Kvůli tomu ji vzbudili? Poklepala střevícem o mramorovou podlahu. „Tak ho zabij,“ navrhla.

	Beztak Gregoriho neměla v lásce. Když jí bylo deset, nakrmila jeho koně sáčkem cukroví, a on jí za to mrštil dýkou po hlavě. Tu zachytila a Gregori od té doby chodil s jizvou na tváři od toho, jak mu ji hodila zpět.

	„Zabít Gregoriho?“ ozval se rázně Sam, mladík usazený po Arobynnově levici – na místě, jež bylo obvykle vyhrazeno Benovi, Arobynnovu pobočníkovi. Celaena dobře věděla, co si o ní Sam Cortland myslí. Věděla to od dětství, kdy se jí Arobynn ujal a prohlásil ji namísto něj svou chráněnkou a dědičkou. To Samovi nezabránilo v tom, aby se proti ní stavěl, kdykoli to bylo možné. Ani teď, když už mu bylo sedmnáct a byl o rok starší než Celaena, stále nedokázal zapomenout na to, že bude navždy tím druhým.

	Při pohledu na Sama na Benově židli se naježila. Ben za to Sama nejspíš zaškrtí, až dorazí. Nebo by mohla Benovi prostě ušetřit námahu a udělat to za něj.

	Celaena se podívala na Arobynna. Proč Sama neusměrnil, když si zabral Benovo místo? Arobynnova tvář, dosud pohledná navzdory pramenům stříbra, které mu začínaly prosvítat ve vlasech, zůstávala bez výrazu. Nenáviděla tu nečitelnou masku, obzvlášť když pro ni umění ovládat svou tvář – i svou výbušnost – bylo stále poněkud obtížné. „Pokud byl Gregori dopaden,“ pronesla Celaena znuděným tónem a odhrnula si z obličeje pramen dlouhých zlatých vlasů, „pak je postup jednoduchý: Pošleme učedníka, který mu něco nasype do jídla. Něco bezbolestného,“ dodala, když muži kolem ní ztuhli. „Jen ho umlčíme, než cokoli prozradí.“

	Což by se klidně mohlo stát, jestliže byl Gregori v královském žaláři. Většina zločinců, kteří v něm skončili, se už nikdy nedostala ven. Živá. A ve stavu, kdy by je byl někdo schopen poznat.

	Místo, kde se nachází Tvrz vrahů, bylo přísně střeženým tajemstvím, které ji učili zachovávat do posledního dechu. Ovšem i kdyby ho prozradila, nikdy by nejspíš neuvěřili, že by výstavní sídlo na úctyhodné ulici ve Zlomuvalu bylo domovem jedněch z nejlepších nájemných vrahů světa. Kde lépe se mohli schovat než v samém středu hlavního města?

	„A co když už promluvil?“ namítl Sam s výzvou v hlase.

	„Jestli Gregori promluvil,“ odvětila, „povraždíme všechny, kdo ho slyšeli.“ Samovi se zablýsklo v hnědých očích, když se na něj pousmála způsobem, který ho doháněl k zuřivosti. Celaena se obrátila k Arobynnovi. „Ale kvůli tomuto rozhodnutí jsi nás sem nemusel tahat. Už jsi ten rozkaz vydal, nemám pravdu?“

	Arobynn přikývl s ústy sevřenými v úzkou čáru. Sam spolknul svou námitku a ohlédl se k ohni praskajícímu v krbu vedle stolu. Záře plamenů vrhla světlo a stíny na hladké elegantní linie Samova obličeje – obličeje, který by mu podle toho, co Celaena slyšela, vydělal pěkný majetek, kdyby se vydal ve stopách své matky. Ovšem Samova matka se před smrtí rozhodla syna ponechat mezi nájemnými vrahy místo mezi kurtizánami.

	Rozhostilo se ticho a její uši naplnil ohlušující zvuk Arobynnova nadechnutí. Něco bylo špatně.

	„Ještě něco?“ zeptala se a naklonila se vpřed. Ostatní vrazi hleděli na stůl. Ať se stalo cokoli, věděli o tom. Proč jí to Arobynn neřekl jako první?

	Arobynnovy stříbrné oči získaly ocelový odstín. „Ben byl zabit.“

	Celaena sevřela opěradla židle. Cože? Ben… Ben, stále usměvavý vrah, který ji cvičil stejně často jako Arobynn. Ben, který jí kdysi ošetřil rozdrcenou pravici. Ben, sedmý a poslední člen Arobynnova nejužšího kroužku. Bylo mu sotva třicet. Celaena vycenila zuby. „Jak to myslíš, že ‚byl zabit‘?“

	Arobynn si ji zahloubaně měřil a ve tváři se mu mihl záchvěv zármutku. Byl o pět let starší než Ben a vyrůstal s ním. Cvičili je spolu; Ben se postaral, aby se jeho přítel stal nezpochybnitelným Králem vrahů, a nikdy nedal najevo nespokojenost s pozicí Arobynnova pobočníka. Hrdlo se jí stáhlo.

	„Měl to být Gregoriho úkol,“ pokračoval Arobynn tiše. „Netuším, proč do toho byl zapojený Ben. Ani kdo je zradil. Jeho tělo našli blízko hradních bran.“

	„Máte jeho tělo?“ chtěla vědět Celaena. Musela ho vidět, musela se na něj naposledy podívat, zjistit, jak zemřel a kolika ranami ho museli zabít.

	„Ne,“ řekl Arobynn.

	„U ďasa, proč ne?“ Sevřela ruce v pěst a znovu prsty roztáhla.

	„Protože se to místo hemžilo strážemi a vojáky!“ vybuchl Sam a ona k němu prudce otočila hlavu. „Jak si myslíš, že jsme se o tom vůbec dozvěděli?“

	Arobynn vyslal Sama, aby zjistil, proč Ben a Gregori zmizeli? „Kdybychom se zmocnili jeho těla,“ pokračoval Sam, který nehodlal sklopit zrak před jejím vzteklým pohledem, „zavedli bychom je rovnou k Tvrzi.“

	„Jste nájemní vrazi,“ zavrčela na něj. „Měli byste být schopní odnést tělo, aniž by vás někdo zahlédl.“

	Sam vyskočil ze židle s rukou na jílci meče. „Slyšíš, co říkáš?

	Rozkazuješ nám, jako bys cechu vládla ty. Ale ještě ne, Celaeno.“

	Zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	„Tak dost,“ okřikl ho Arobynn, který rovněž vstal.

	Celaena se Samem se ani nepohnuli. Žádný ze zbylých vrahů nepromluvil. Jen se chopili zbraní. Na vlastní oči zažila, jak probíhají boje v Tvrzi; zbraně sloužily k obraně jejich nositelů a stejně tak měly zabránit tomu, aby si ona se Samem způsobili vážnější újmu.

	„Řekl jsem dost.“

	Pokud by Sam udělal jediný krok jejím směrem, tasil meč byť jen o zlomek palce, dýka skrytá v jejím úboru by našla cíl v jeho krku.

	Arobynn se pohnul jako první. Jednou rukou chytl Sama za bradu a přiměl ho, aby na něj pohlédl. „Vzpamatuj se, chlapče, nebo ti k tomu napomohu,“ zabručel. „Jsi blázen, pokud se s ní dnes v noci chceš pouštět do hádky.“

	Celaena spolkla odpověď. Dnes v noci by Sama zvládla vy řídit – nebo kteroukoli jinou noc, pokud by na to došlo. Kdyby měli bojovat, zvítězila by. Vždycky dokázala Sama porazit.

	Sam však spustil ruku z jílce meče a Arobynn po chvíli odtáhl prsty z jeho tváře, ovšem neustoupil od něj. Sam s očima upřenýma na podlahu přešel na protější stranu poradní komnaty. Zkřížil ruce na hrudi a opřel se o kamennou zeď. Stále by se k němu dokázala dostat – stačil by obratný pohyb zápěstí a z jeho hrdla by vytryskla krev.

	„Celaeno,“ pronesl Arobynn a jeho hlas se nesl ztichlou místností.

	Dnes v noci už bylo prolito dost krve. Poslední, co potřebovali, byl další mrtvý vrah.

	Ben. Ben byl po smrti a ona už ho nikdy nepotká v chodbách Tvrze. Nikdy neošetří její zranění svýma chladnýma, šikovnýma rukama. Nikdy z ní nevymámí smích žertem nebo košilatou historkou.

	„Celaeno,“ zopakoval Arobynn varovně.

	„Já jsem s ním skončila,“ odsekla. Protáhla si krk a prohrábla si rukou vlasy. Vydala se ke dveřím, ale na prahu se zastavila.

	„Aby bylo jasno,“ řekla, a ačkoli promlouvala ke všem, její oči se upíraly na Sama, „přinesu Benovo tělo.“ Samovi se ve tváři napjal sval, ale moudře hleděl jinam. „Nečekejte ale, že stejnou úctu projevím i vám, až přijde váš čas.“

	S těmi slovy se otočila na patě a vystoupala po točitém schodišti vzhůru do sídla. Nikdo ji nezastavil, když čtvrt hodiny nato proklouzla hlavní branou do poklidných ulic města.
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	O dva měsíce, tři dny a přibližně osm hodin později hodiny na krbové římse odbily poledne. Kapitán Rolfe, Pán pirátů, se opozdil. Pravda, Celaena se Samem zrovna tak, ovšem Rolfe k tomu neměl žádný důvod. Ne když už promarnili dvě hodiny.

	Ne když se měli setkat v jeho pracovně.

	Krom toho to nebyla její chyba, že nedorazili včas. Nedokázala poroučet větrům a ti ustrašení námořníci plavbu do souostroví Mrtvých ostrovů nechtěli nijak uspěchat. Nechtěla ani pomyslet na to, kolik zlata musel Arobynn vydat, aby podplatil posádku, aby byla ochotná vypravit se daleko do vod ovládaných piráty. Jenomže Zátoka lebky se nacházela na ostrově, proto neměli stran dopravy příliš na výběr.

	Celaena skrytá pod příliš dusným černým pláštěm, v tunice a ebenové masce vstala ze židle před stolem Pána pirátů. Jak se opovažoval nechávat ji čekat! Koneckonců přesně věděl, proč tu jsou.

	V rukou pirátů nalezli smrt tři nájemní vrazi a Arobynn ji vyslal, aby byla jeho osobní dýkou a vymohla náhradu za ztráty, které cech vrahů utrpěl v důsledku jejich smrti, pokud možno ve zlatě.

	„S každou minutou, kterou nás nutí čekat,“ pronesla Celaena k Samovi a maska její slova tlumila a zjemňovala, „mu k dluhu připočtu deset zlatek navíc.“

	Sam, který svou pohlednou tvář neskrýval pod maskou, zkřížil ruce na hrudi a zamračil se. „Nic takového neuděláš. Arobynnův list je zapečetěný a tak to i zůstane.“

	Ani jeden, ani druhý nebyli dvakrát nadšení, když Arobynn oznámil, že vyšle Sama na Mrtvé ostrovy s Celaenou. Zvlášť když Benovo tělo – které Celaena skutečně získala nazpět – neleželo v zemi ani dva měsíce. Bolest z jeho ztráty ještě zdaleka nepominula. Její mentor jí sdělil, že Sam bude její ozbrojený doprovod, ovšem Celaena věděla, co jeho přítomnost znamená: Byl hlídacím psem. Ne že by se dopustila něčeho zlého, když se měla setkat s pánem erilejských pirátů. Byla to životní příležitost, přestože hornatý ostrůvek a polorozpadlý přístav na ni zatím velký dojem neudělaly.

	Očekávala sídlo podobné Tvrzi vrahů, nebo alespoň starý opevněný hrad, avšak Pán pirátů si zabral celé horní poschodí dosti pochybného hostince. Stropy byly nízké, prkna na podlaze vrzala a Celaena v přeplněném pokoji, který jen násobil nesnesitelné horko panující na ostrovech, ve svém oděvu ronila vědra potu. To nepohodlí ale stálo za to: Když procházeli Zátokou lebky, kolemjdoucí se otáčeli při pohledu na ni a na její povlávající černý plášť, drahé oblečení a masku, které ji proměňovaly v přízračný stín. Trocha zastrašování nikdy neuškodila.

	Celaena došla k dřevěnému stolu, zvedla z něj papír, který otočila v rukách navlečených v černých rukavicích, aby si ho mohla přečíst. Záznamy o počasí. Jak nudné.

	„Co to vyvádíš?“

	Celaena zvedla další papír. „Pokud se Jeho Pirátskost kvůli nám nehodlá obtěžovat s úklidem, nechápu, proč bych se nemohla podívat.“

	„Bude tu každým okamžikem,“ sykl Sam. Celaena však pozvedla rozloženou mapu a prohlédla si tečky a značky lemující pobřeží světadílu. Pod mapou se zalesklo cosi malého a kulatého. Rychle ten předmět zastrčila do kapsy, než si toho Sam stihl všimnout.

	„Buď zticha,“ odvětila a otevřela zamřížovanou přihrádku ve zdi vedle stolu. „Díky těm rozvrzaným prknům ho uslyšíme na míli daleko.“ Přihrádka byla přeplněná smotanými svitky, pery, nějakými těmi mincemi a stála tu lahev velice draze vyhlížející brandy. Celaena ji vytáhla a zavířila jantarově zabarvenou tekutinou ve slunečním světle, které dovnitř pronikalo malým oknem. „Nedáš si?“

	„Ne,“ odsekl Sam, který se na židli napůl otočil ke dveřím.

	„Vrať ji zpátky. Okamžitě.“

	Naklonila hlavu na stranu, naposledy zatočila lahví a postavila ji zpět.

	Sam si povzdechl. Celaena se za maskou potměšile usmála. „Jak se může nazývat pánem čehokoli,“ poznamenala, „když je tohle jeho pracovna.“

	Sam polkl zděšený výkřik, když se Celaena svezla na obří křeslo za stolem a začala otevírat pirátovy účetní knihy a obracet jeho listiny. Jeho rukopis byl zhuštěný a téměř nečitelný.

	Podpis nebyl ničím víc než pár kličkami a ostrými čarami.

	Netušila, co přesně hledá. Zlehka pozvedla obočí, když spatřila fialový navoněný list podepsaný kýmsi jménem Jacqueline. Opřela se v křesle, položila nohy na desku stolu a pustila se do čtení.

	„U ďasa, Celaeno!“

	Vytáhla obočí, ale uvědomila si, že on to gesto nevidí. Maska a oblečení byly nezbytným opatřením, jehož cílem bylo utajit její totožnost. Všichni Arobynnovi vrazi museli odpřisáhnout, že uchovají v tajnosti, kdo je zač – pod hrozbou nekonečných muk, které by skončily až smrtí.

	Celaena si odfrkla, i když vydechnutí její kůži pod tou nesnesitelnou maskou ještě víc ohřálo. Jediné, co svět o Celaeně Sardothien, Adarlanském zabijákovi, věděl, bylo to, že je to žena. A ona chtěla, aby při tom zůstalo. Copak by se jinak mohla procházet po širokých třídách Zlomuvalu nebo pronikat na velkolepé večírky, kde předstírala, že je cizí šlechtičnou? Ačkoli si přála, aby měl Rolfe možnost obdivovat její půvabnou tvář, musela uznat, že v přestrojení působí značně impozantně, zvlášť když maska jejímu hlasu dodala zlovolně nakřáplý tón.

	„Vrať se na židli.“ Sam sáhl pro meč, který mu ovšem scházel. Stráže u vchodu do hostince jim zbraně zabavily. Žádný ze strážců si pochopitelně neuvědomoval, že Sam a Celaena jsou zbraněmi sami o sobě. Mohli by Rolfa stejně snadno zabít holýma rukama.

	„Nebo se se mnou pustíš do křížku?“ Odhodila milostný dopis na stůl. „Mám takový pocit, že by to na naše nové známé neudělalo nejlepší dojem.“ Založila si ruce za hlavu a zadívala se na tyrkysové moře, jež bylo vidět za zchátralými budovami přístavního městečka v Zátoce lebky.

	Sam vstal. „Prostě se vrať na místo.“

	„Posledních deset dní jsem strávila na moři. Proč bych měla sedět na nepohodlné židli, když tohle křeslo daleko víc vyhovuje mému vkusu?“

	Sam zavrčel. Než stihl něco říct, dveře se otevřely.

	Sam ztuhl, ale Celaena pouze pokývla na pozdrav, když kapitán Rolfe, Pán pirátů, vešel do své pracovny.

	„Jsem rád, že se tu cítíte jako doma.“ Vysoký tmavovlasý muž za sebou zavřel dveře. Odvážné gesto vzhledem k tomu, kdo čekal v jeho pracovně.

	Celaena zůstala usazená v křesle. No, rozhodně nevypadal tak, jak si představovala. Nestávalo se často, že by ji něco překvapilo, ale… čekala někoho špinavějšího a daleko okázalejšího.

	Když uvážila, jaké příběhy slyšela o jeho divokých dobrodružstvích, měla potíž uvěřit, že tento muž – štíhlý, ovšem ne vychrtlý, dobře oblečený, avšak nikoli přehnaně, a podle všeho ještě ne třicetiletý – byl legendárním pirátem. Třeba i on tajil před nepřáteli svou pravou totožnost. Sam se postavil a lehce sklonil hlavu. „Sam Cortland,“ řekl na pozdrav.

	Rolfe mu podal ruku a Celaena sledovala jeho tetovanou dlaň a prsty, když sevřely Samovu širokou ruku. Ta mapa – byla to ona bájná mapa, kterou si nechal vytetovat na ruce a zaplatil za to svou duší. Mapa světových oceánů – mapa, která se měnila a ukazovala mu bouře, nepřátele… a poklady.

	„Předpokládám, že v tvém případě není třeba se představovat,“ prohodil Rolfe, když se k ní otočil.

	„Ne.“ Celaena se opřela pohodlněji v jeho křesle. „Předpokládám, že ne.“

	Rolfe se zasmál pod fousy a na snědé tváři se mu objevil pokřivený úsměv. Přistoupil k přihrádce a dopřál Celaeně příležitost lépe si ho prohlédnout. Měl široká ramena, hlavu držel zpříma a jeho pohyby měly nenucenou eleganci, která vycházela z vědomí, že zde má veškerou moc ve svých rukou. Také neměl meč. Další odvážné gesto. A přitom moudré, protože by jeho ostří mohli snadno využít proti němu.

	„Brandy?“ nabídl jim.

	„Ne, děkuji,“ odpověděl Sam. Celaena cítila, jak ji provrtává pohledem a snaží se ji přimět, ať sundá nohy z Rolfova stolu.

	„Pochybuji, že by ses s tou maskou vůbec mohla napít,“ pronesl zamyšleně Rolfe. Nalil si brandy a dlouze se napil. „Takhle oblečená se uvaříš.“

	Celaena spustila nohy na zem, přejela prsty po zaoblené hraně stolu a protáhla si ruce. „Jsem na to zvyklá.“

	Rolfe se znovu napil a na okamžik se na ni zadíval přes okraj sklenice. Jeho oči měly fascinující odstín mořské zeleně jasné jako voda jen o několik ulic dál. Sklonil sklenici a došel ke straně stolu. „Nevím, jak k podobným věcem přistupujete na severu, ale tady u nás jsme radši, když víme, s kým jednáme.“

	Celaena posměšně zvedla hlavu. „Sám jsi řekl, že v mém případě není třeba se představovat. A pokud jde o privilegium spatřit mou krásnou tvář, obávám se, že to je dopřáno jen hrstce mužů.“

	Rolfovy potetované prsty prudce sevřely sklenici. „Vypadni z mého křesla.“

	Sam na protější straně místnosti ztuhl. Celaena si opět prohlédla listiny na Rolfově stole. Mlaskla jazykem a zavrtěla hlavou. „Opravdu by sis měl uklidit ten nepořádek.“

	Ucítila, jak ji pirát popadl za rameno, a než se jeho prsty stihly dotknout jejího černého vlněného pláště, už byla na nohou. Pán pirátů byl o dobrou hlavu vyšší než ona.

	„Na tvém místě bych to nedělala,“ broukla sladce.

	Rolfovy oči se vyzývavě zaleskly. „Jsi v mém městě a na mém ostrově.“

	Cítila v obličeji jeho dech. „Nemáš nárok mi rozkazovat.“ Sam si odkašlal, ale Celaena nespouštěla zrak z pirátovy tváře. Jeho oči si zkoumavě měřily temnotu pod kápí jejího pláště – hladkou černou masku a stíny, jež dokonale skrývaly její rysy.

	„Celaeno,“ ozval se Sam varovně a znovu si odkašlal.

	„Dobrá.“ Hlasitě si povzdechla a obešla Rolfa, jako by nebyl nic než kus nábytku, který jí stojí v cestě. Usedla na židli vedle Sama a ten ji sjel tak planoucím pohledem, že by rozpustil celé Ledové pustiny. Cítila, že Rolfe pozoruje každý její pohyb, pak si však jen upravil klopy haleny v barvě půlnoční modři a posadil se. Rozhostilo se ticho narušované pouze křikem racků kroužících nad městem a halasem pirátů, kteří na sebe volali na špinavých ulicích.

	„Nuže?“ řekl Rolfe a opřel se lokty o stůl.

	Sam na ni vrhl krátký pohled. Byla na řadě.

	„Velmi dobře víš, proč jsme zde,“ odvětila. „Ale možná ti brandy stoupla do hlavy. Mám ti osvěžit paměť?“

	Rolfe jí rukou se zeleným, modrým a černým tetováním pokynul, ať pokračuje, jako kdyby byl králem na trůně naslouchajícím stížnostem chátry.

	Zmetek.

	„V Přístavu zvonů byly nalezeny mrtvoly tří vrahů z našeho cechu. Jediný, který přežil, nám řekl, že na ně zaútočili piráti.“ Natáhla ruku přes opěradlo židle. „Tvoji piráti.“

	„A jak ten přeživší šťastlivec zjistil, že to byli moji piráti?“

	Pokrčila rameny. „Možná je prozradila tetování.“ Všichni Rolfovi muži měli na zápěstí vytetovaný motiv barevné ruky.

	Rolfe otevřel zásuvku stolu, vytáhl z ní nějaký papír a přečetl jeho obsah. „Jakmile jsem se doslechl, že by mě z toho Arobynn Hamel mohl vinit,“ vysvětlil jim, „nechal jsem si od správce loděnice v Přístavu zvonů zaslat tyto záznamy. Zdá se, že k tomu případu došlo ve tři hodiny ráno v přístavišti.“

	Tentokrát odpověděl Sam: „To souhlasí.“

	Rolfe položil papír a pozvedl oči k nebi. „Takže pokud byly tři hodiny ráno a stalo se to v přístavišti – kde, jak jistě víte, nejsou žádné pouliční lampy,“ to Celaena nevěděla, „jak ten váš vrah rozpoznal všechna jejich tetování?“

	Celaena se pod maskou zamračila. „Protože se to událo před třemi týdny – za úplňku.“

	„Jistě, ale jsme teprve na počátku jara. Dokonce i v Přístavu zvonů jsou noci dosud chladné. Pokud moji muži nechodili po městě bez kabátů, není možné, aby…“

	„Tak dost,“ zarazila ho Celaena. „Hádám, že na tom papíře stojí deset různých chabých výmluv, kterými budeš své muže zkoušet omluvit.“ Rázně zvedla ze země vak a vytáhla z něj dva zapečetěné listy. „Pro tebe,“ řekla a hodila mu je na stůl. „Od našeho mistra.“

	Rolfovi zacukal v koutcích úst úsměv, ale přitáhl si listiny k sobě a prohlédl si pečeť. „Překvapuje mě, že si s nimi nikdo nehrál.“ V očích se mu mihl uličnický záblesk. Celaena cítila, jak ze Sama přímo čiší zadostiučinění.

	Rolfe dvěma hbitými pohyby zápěstí otevřel obě obálky nožem na dopisy, který nějak unikl Celaenině pozornosti. Jak ho mohla přehlédnout? Taková hloupá chyba.

	Během chvíle ticha, kdy si Rolfe pročítal dopisy, bylo jedinou jeho reakcí občasné poklepání prsty na desku stolu. Celaena se zalykala horkem a po zádech jí stékal pot. Měli se tu zdržet tři dny – dost dlouho na to, aby Rolfe obstaral peníze, jež jim dlužil. Což podle toho, jak se pirát čím dál víc mračil, musela být nezanedbatelná suma.

	Když Rolfe dočetl, dlouze si povzdechl a urovnal listy.

	„Váš mistr má vysoké požadavky,“ poznamenal a přelétl pohledem z Celaeny k Samovi. „Ovšem jeho podmínky jsou čestné. Možná jste si měli ten dopis přečíst, než jste mě a mé muže začali osočovat. Za ty mrtvé vrahy nebude vyplacena žádná náhrada. Váš mistr souhlasí s tím, že za jejich smrt ani v nejmenším nenesu vinu. Podle všeho má přece jen zdravý rozum.“

	Celaena potlačila nutkání naklonit se vpřed. Pokud Arobynn nepožadoval náhradu za smrt těch vrahů, co tu tedy dělali? Tváře jí hořely. Musela vypadat jako blázen. Jestli se Sam třeba jen pousměje…

	Rolfe znovu poklepal prsty a prohrábl si po ramena dlouhé tmavé vlasy. „Co se týče obchodní smlouvy, kterou nastínil… Řeknu svému účetnímu, aby sepsal nezbytné poplatky, ale musíte Arobynnovi vyřídit, že se ziskem může počítat až při druhém, možná spíš třetím nákladu. A pokud proti tomu má výhrady, může sem připlout a sdělit mi je.“

	Celaena byla pro jednou vděčná za to, že má masku. Zdálo se, že sem byli vysláni kvůli nějaké obchodní investici. Sam kývl na Rolfa jako kdyby přesně věděl, o čem Pán pirátů mluví. „Kdy má Arobynn očekávat první náklad?“ zeptal se.

	Rolfe strčil Arobynnovy dopisy spěšně do zásuvky a uzamkl ji. „Otroci tu budou za dva dny – den nato budou připraveni odplout. Dokonce vám zapůjčím loď, takže můžete té své rozklepané posádce vyřídit, že pokud je to potěší, mohou se dnes v noci vydat nazpět do Zlomuvalu.“

	Celaena na něj nevěřícně hleděla. Arobynn je sem vyslal pro… otroky? Jak mohl klesnout do takové špíny? A k tomu jí říct, že ji vysílá do Zátoky lebky kvůli jisté záležitosti, když ve skutečnosti šlo o toto… Cítila, jak zlostí roztahuje chřípí. Sam o té dohodě věděl, jenže se jaksi pozapomněl zmínit o pravém důvodu jejich návštěvy – během celých deseti dní, které strávili na moři. Jakmile s ním bude o samotě, postará se, aby toho litoval. Ale prozatím nemohla Rolfovi dovolit, aby odhalil její nevědomost.

	„Snaž se to nezpackat,“ varovala Celaena Pána pirátů. „Příliš Arobynna nepotěšíš, když všechno nedopadne, jak má.“

	Rolfe se tiše zasmál. „Máš mé slovo, že vše proběhne podle plánu. Neříkají mi Pán pirátů pro nic za nic.“

	Naklonila se vpřed a ztlumila hlas do nevzrušeného tónu obchodního společníka, který má starost o svou investici.

	„Jak dlouho jsi zapojený do obchodu s otroky?“

	Nemohlo to být dlouho. Adarlan začal otroky zajímat a prodávat před dvěma roky – většina z nich byli váleční zajatci z území, která se opovážila vzbouřit proti dobyvatelům. Mnoho z nich pocházelo z Eyllwe, ale vyskytovali se mezi nimi také vězni z Melisande a Slatiny či z odlehlého kmenu v pohoří Bílého tesáku. Většina otroků končila v Calaculle nebo Endovieru, největších pracovních táborech na světadíle, které měly hrůznou pověst. Tam měli těžit sůl a vzácné kovy. Čím dál více otroků však mířilo do domácností adarlanských šlechticů. Skutečnost, že Arobynn uzavřel takovou špinavou obchodní dohodu zavánějící černým trhem… Zkazil by tím pověst celého cechu vrahů.

	„Věř mi,“ pokračoval Rolfe a zkřížil ruce na hrudi, „mám dost zkušeností. Měla by sis spíš dělat starosti ohledně svého mistra. Investice do obchodu s otroky přináší jistý výnos, ale může vyžadovat více financí, než by se mu mohlo zamlouvat, pokud si nepřeje, aby se o jeho obchodování doslechli nesprávní lidé.“ Celaeně se obrátil žaludek, ale co nejlépe předstírala nezájem. „Arobynn je protřelý obchodník. Dodej zboží a on ho promění ve zlatý důl,“ odpověděla.

	„V jeho vlastním zájmu doufám, že to je pravda. Nehodlám dávat svou reputaci všanc pro nic.“ Rolfe vstal a Celaena a Sam následovali jeho příklad. „Zítra vám ty listiny vrátím podepsané. A mezitím…“ Ukázal ke dveřím. „Mám pro vás připraveny dva pokoje.“

	„Stačí nám jeden,“ přerušila ho Celaena.

	Rolfe výmluvně povytáhl obočí.

	Pod maskou se jí rozhořely tváře a Sam spolkl smích. „Jeden pokoj se dvěma postelemi.“

	Rolfe se uchechtl, přešel ke dveřím a otevřel je pro ně. „Jak si přeješ. Nechám pro vás připravit také koupel.“

	Celaena a Sam ho následovali do úzké setmělé chodby.

	„Oběma by vám prospěla,“ dodal s úšklebkem.

	Stálo ji veškeré sebeovládání, aby mu nevrazila pěst pod pás.

	
3

	Trvalo jim pět minut, než stísněný pokoj prohledali, zda v něm nejsou díry, kterými by je někdo mohl špehovat, nebo zda jim zde nehrozí nějaké nebezpečí. Pět minut, během nichž zvedli zarámované obrazy na dřevem obložených stěnách, proklepali prkna na podlaze, ucpali mezeru mezi dveřmi a podlahou a přikryli okno Samovým ošuntělým černým pláštěm.

	Když si Celaena byla jistá, že je nikdo nezaslechne ani nezahlédne, strhla si kápi, odvázala masku a vztekle se otočila k Samovi.

	Ten seděl na své malé posteli, která vypadala spíš jako polní lůžko, a nyní smířlivě pozvedl ruce. „Než mi ukousneš hlavu,“ řekl a pro všechny případy hovořil tichým hlasem, „chtěl bych tě ujistit, že jsem na to setkání nepřišel o nic moudřejší než ty.“

	Zlostně si ho měřila a přitom si vychutnávala čerstvý vzduch na zpocené, lepkavé tváři. „Skutečně?“

	„Nejsi jediná, kdo umí improvizovat.“ Sam odkopl boty a poposedl si dál na posteli. „Ten chlap trpí skoro stejnou sebeláskou jako ty. To poslední, co potřebujeme, je, aby věděl, že nad námi má navrch.“ Celaena zaryla nehty do dlaní. „Proč by nás sem Arobynn posílal, aniž by nám prozradil pravý důvod cesty? Prý usměrněte Rolfa… za zločin, s nímž neměl nic společného! Možná Rolfe ohledně zprávy v tom dopise lhal.“ Napřímila se. „To by mu bylo…“

	„On o té zprávě nelhal, Celaeno,“ ujistil ji Sam. „Proč by se namáhal? Má na starosti důležitější věci.“

	Zamumlala pěkných pár sprosťáren a začala přecházet po pokoji. Její černé boty duněly po nerovných prknech. Pěkný Pán pirátů. Toto měl být nejlepší pokoj, který jim mohl nabídnout?

	Byla Adarlanský zabiják, pravá ruka Arobynna Hamela – ne nějaká pouliční coura!

	„Arobynn k tomu měl každopádně své důvody.“ Sam se natáhl na posteli a zavřel oči.

	„Otroci,“ ucedila a zajela si rukou do zapletených vlasů. Prsty se jí zachytily v copu. „Proč se Arobynn u všech všudy chce pouštět do obchodu s otroky? Máme úroveň – tenhle druh peněz nepotřebujeme!“

	Pokud ovšem Arobynn nelhal; pokud plnými hrstmi nerozhazoval peníze, které ve skutečnosti neměl. Vždycky měla za to, že jeho bohatství je nevyčerpatelné. Na její výchovu vynaložil hotový královský poklad – už jen na její ošacení. Kožešiny, hedvábí, šperky, týdenní výdaje, které sloužily výhradně k tomu, aby byla krásná. Samozřejmě jí dal jasně najevo, že mu to splatí, a ona mu proto odváděla část ze svých odměn, jenže…

	Možná chtěl rozmnožit své bohatství. Kdyby byl Ben na živu, nepřipustil by to. Ben by tím byl stejně znechucený jako ona. Nechávat se najmout, aby odstranili zkorumpované vládní úředníky, byla jedna věc, ale zmocnit se válečných zajatců, týrat je, až se přestanou bránit, a odsoudit je k doživotnímu otroctví…

	Sam otevřel oko. „Půjdeš se vykoupat, nebo mám jít první?“

	Hodila po něm pláštěm. Jednou rukou ho zachytil a odhodil ho na zem. „První jdu já,“ prohlásila.

	„Samozřejmě.“

	Počastovala ho zachmuřeným pohledem, vztekle odpochodovala do koupelny a zabouchla za sebou dveře.

	* * *

	Ze všech večeří, kterých se kdy účastnila, byla tato ta nejhorší. Ne kvůli jejím společníkům – ti byli, jak musela chtě nechtě připustit, celkem zajímaví – ani kvůli jídlu, které dobře vypadalo i vonělo, ale čistě kvůli tomu, že kvůli té zatracené masce nemohla nic jíst. Sam si, jak se zdálo, od každého pokrmu přidával, jen aby ji popichoval. Celaena sedící po Rolfově levici napůl doufala, že je jídlo otrávené. Sam si z řady mas a omáček nabral, až když se přesvědčil, že z nich Rolfe něco okusil, tudíž pravděpodobnost, že se její přání vyplní, byla dost nízká.

	„Slečno Sardothien,“ ozval se Rolfe a zvedl vysoko tmavé obočí, „musíš umírat hlady. Nebo mé pokrmy nejsou pro tvůj jazýček dost vytříbené?“

	Celaena zahalená kápí, pláštěm a tmavou halenou nejen že umírala hlady, ale také ji zmáhalo horko a únava. A žízeň. Což ve spojení s její výbušnou povahou obvykle byla smrtící kombinace. Oni si pochopitelně ničeho z toho nevšimli.

	„Je mi velmi dobře,“ lhala a vířila vodou v poháru. Ta krou žila a s každou otočkou ji sváděla. Celaena s tím raději přestala. „Snad by ses mohla snáz najíst, kdyby sis sejmula tu masku,“ prohodil Rolfe a ukousl si kus pečené kachny. „Pokud by nás ovšem to, co se za ní skrývá, nepřipravilo o chuť k jídlu.“

	Pětice dalších pirátů – kapitánů Rolfova loďstva – se zachechtala.

	„Pokračuj v těchhle řečech,“ Celaena sevřela nožku poháru, „a postarám se, abys měl ty důvod nosit masku.“

	Sam ji pod stolem nakopl a ona mu to ihned oplatila hbitým kopnutím do holení – dost silně na to, aby mu zaskočila voda. Některé z přítomných kapitánů přešel smích, ale Rolfe se uchechtl pod fousy. Celaena položila ruku skrytou v rukavici na ušpiněný jídelní stůl. Deska byla posetá stopami po spálenině a hlubokými rýhami. Očividně už měl za sebou pěkných pár potyček. Že by Rolfe neměl sebemenší zálibu v luxusu? Třeba nebyl tak zámožný, když se uchyloval k obchodu s otroky. Zato Arobynn… Arobynn byl bohatý jako sám král Adarlanu.

	Rolfe přelétl očima v barvě mořské zeleni k Samovi, který se opět mračil. „Viděl jsi ji někdy bez masky?“

	Sam k jejímu překvapení protáhl obličej. „Jednou.“ Věnoval jí přehnaně ostražitý pohled. „A stačilo mi to.“

	Rolfe ho na okamžik provrtával pohledem a pak si znovu ukousl kus masa. „No, když už mi nechceš ukázat tvář, třeba budeš tak laskavá a povíš nám, jak ses vlastně stala chráněnkou Arobynna Hamela.“

	„Cvičila jsem se,“ odpověděla lhostejným hlasem. „Roky. Ne všichni máme to štěstí mít na rukou vytetovanou kouzelnou mapu. Někteří z nás jsme se museli na vrchol vypracovat.“ Z Rolfa najednou napětí přímo čišelo a ostatní piráti ustali v jídle. Zahleděl se na ni tak upřeně, až měla chuť si poposednout.

	Potom odložil vidličku.

	Sam se k ní naklonil blíž, ale ona pochopila, že jen proto, aby lépe viděl, když Rolfe položil ruce na stůl obrácené dlaněmi vzhůru.

	Jeho ruce společně vytvořily mapu světadílu – a nic víc. „Tato mapa zůstává osm let nehybná.“ Jeho hlas byl tichým zavrčením. Celaeně přejel mráz po zádech. Osm let. Přesně tolik času uplynulo od toho, co byly víly vyhnány a popraveny, od toho, co Adarlan dobyl a zotročil zbytek světadílu a magie zmizela.

	„Nemysli si,“ pokračoval Rolfe, když ruce odtáhl, „že jsem nedřel a nezabíjel stejně jako ty, abych se dostal tam, kde jsem.“ Pokud mu bylo necelých třicet let, nejspíš měl za sebou víc zabíjení než ona. A podle četných jizev na jeho rukou a tváři bylo zřejmé, že měl za sebou i spoustu dřiny.

	„Těší mě, že jsme spřízněné duše,“ poznamenala. Pokud byl Rolfe zvyklý špinit si ruce, pak pro něj obchod s otroky nepředstavoval velkou újmu na cti. Byl to špinavý pirát. Oni byli nájemní vrazi Arobynna Hamela – vzdělaní, bohatí, kultivovaní.

	Otroctví bylo pod jejich úroveň.

	Rolfe ji počastoval pokřiveným úsměvem. „Chováš se tak, protože to máš v povaze, nebo je to čistě proto, že se bojíš jednat s lidmi?“

	„Jsem nejlepším nájemným vrahem na světě.“ Zvedla hlavu. „Nikoho se nebojím.“

	„Opravdu?“ opáčil Rolfe. „Protože já jsem nejlepším pirátem na světě a bojím se celé řady lidí. Díky tomu jsem se dokázal tak dlouho udržet naživu.“

	Na to se neobtěžovala odpovědět. Otrokářské prase. Rolfe zavrtěl hlavou a usmál se stejně, jako se usmívala na Sama, když ho chtěla rozčílit. „Překvapuje mě, že Arobynn nezkrotil tvou namyšlenost,“ řekl. „Zdá se, že tvůj společník ví, kdy držet jazyk za zuby.“ Sam si hlasitě odkašlal a naklonil se dopředu. „Jak ses tedy stal Pánem pirátů?“

	Rolfe přejel prstem po hlubokém zářezu na dřevěném stole. „Zabil jsem všechny piráty, kteří byli lepší než já.“ Tři z jeho kapitánů – starší, protřelejší a podstatně méně přitažliví – si podrážděně odfrkli, ale nijak to nevyvraceli. „Všechny, kteří byli dost namyšlení na to, aby si mysleli, že nemohou prohrát v boji s mladíkem, jehož posádku tvořila jen sbírka bídných figurek a který velel jediné lodi. Všichni ale padli, jeden po druhém.

	Když si vybuduješ takovouto pověst, lidé se k tobě začnou hrnout.“ Rolfe přelétl očima mezi Celaenou a Samem. „Mám ti dát radu?“ zeptal se jí.

	„Ne.“

	„Pokud jde o Sama, hlídej si záda. Možná jsi nejlepší, Sardothien, ale vždy se najde někdo, kdo čeká na tvou chybu.“

	Sam, ten proradný parchant, nijak neskrýval úšklebek. Ostatní pirátští kapitáni se zachechtali.

	Celaena probodávala Rolfa pohledem. Žaludek se jí svíral hlady. Nají se později – štípne něco z kuchyně v hostinci. „Mám ti dát radu já?“

	Mávl rukou, jen ať mluví.

	„Hleď si svého.“

	Rolfe se na ni ležérně usmál.

	* * *

	„Rolfe se mi celkem zamlouvá,“ pronesl zamyšleně Sam v neproniknutelné tmě jejich pokoje. Celaena, která si vzala první hlídku, se zamračila směrem k jeho posteli u protější zdi.

	„To mě nepřekvapuje,“ zabručela, zatímco si vychutnávala osvěžující vzduch na tváři. Usazená na lůžku se opřela o zeď a popotahovala přitom za vlákna v pokrývce. „Řekl ti, ať mě zavraždíš.“

	Sam se tlumeně zasmál. „Což je moudrá rada.“

	Celaena si vyhrnula rukávy haleny. Dokonce i v noci bylo to proklaté místo rozpálené k zalknutí. „Pak možná od tebe není moudré jít spát.“

	Samova matrace zaskřípala, když se obrátil. „No tak, to nesneseš trochu škádlení?“

	„Když jde o můj život? Ne.“

	Sam si pobaveně odfrkl. „Věř mi, kdybych se vrátil domů bez tebe, Arobynn mě zaživa stáhne z kůže. Doslova. Pokud tě mám zabít, Celaeno, udělám to ve chvíli, kdy mi to projde.“

	Zamračila se. „To oceňuju.“ Zkusila si ovívat zpocený obličej rukou. Zaprodala by duši tlupě démonů za chladný vánek, ale museli ponechat okno zakryté – pokud nestála o to, aby nějaký zvěd odhalil, jak vypadá. Ačkoli když nad tím teď přemýšlela, moc ráda by viděla Rolfův výraz v okamžiku, kdy by pochopil pravdu.

	Většina lidí věděla, že je mladá žena, ale kdyby Pán pirátů zjistil, že jedná s šestnáctiletou dívkou, jeho pýcha by to nemusela ustát. Zdrží se tu jen tři noci; oba dokážou obětovat trochu spánku výměnou za to, že udrží její totožnost – a své životy – v bezpečí.

	„Celaeno?“ zeptal se Sam ze tmy. „Měl bych se bát usnout?“ Zamrkala a poté se tiše zasmála. Aspoň že Sam bral její hrozby trochu vážně. Škoda že se stejná věc nedala říct o Rolfovi.

	„Ne,“ odpověděla. „Dnes v noci ne.“

	„Tak někdy příště,“ zamumlal a za několik minut spal jako nemluvně.

	Celaena si opřela hlavu o dřevěnou stěnu a naslouchala zvuku jeho dechu, zatímco kolem zvolna plynuly dlouhé noční hodiny.
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	I když přišla se spánkem řada na ni, Celaena ležela a nedokázala zamhouřit oči. Během hodin, kdy hlídala jejich pokoj, ji začala čím dál neodbytněji pronásledovat jedna myšlenka.

	Otroci.

	Kdyby sem Arobynn vyslal někoho jiného – kdyby to byla pouze obchodní dohoda, o níž by se dozvěděla později, až by byla příliš zaměstnaná na to, aby jí to dělalo starosti –, snad by ji to tolik netrápilo. Jenže on ji poslal pro náklad otroků, lidí, kteří se ničeho zlého nedopustili. Jen se odvážili bojovat za svobodu a za bezpečí svých rodin. Jak mohl Arobynn očekávat, že to udělá? Kdyby byl Ben na živu, mohla by v něm najít spojence, protože byl navzdory svému povolání nejsoucitnějším člověkem, jakého znala. Jeho smrt jim zasadila ránu, která se podle ní nikdy znovu nezacelí.

	Potila se tolik, až povlečení zvlhlo, a naspala toho tak málo, že když přišel úsvit, cítila se, jako by přes ni přeběhlo stádo koní z travnatých plání Eyllwe.

	Sam do ní nakonec šťouchl, ne zrovna něžně, jílcem meče.

	„Vypadáš hrozně,“ poznamenal.

	Celaena usoudila, že tím udal tón celému dni. Vstala a vzápětí za sebou zabouchla dveře koupelny.

	Když z nich po chvíli vyšla, umytá nejlépe, jak jí to jen umyvadlo a její ruce umožnily, uvědomila si naprosto zřetelně jednu věc.

	U všech pekel, nic ji nepřinutí, aby ty otroky odvezla do Zlomuvalu. Rolfe si je mohl klidně ponechat, ale ona je nehodlala odvléct do hlavního města.

	To znamenalo, že měla dva dny na to, aby zničila dohodu mezi Arobynnem a Rolfem.

	A na to, aby našla způsob, jak z toho vyváznout živá. Přehodila si plášť přes ramena a v duchu si zoufala nad tím, že yardy látky tolik zakrývaly její krásnou černou halenu – zvláště pak jemnou výšivku. No, aspoň že plášť byl také úchvatný.

	Přestože byl po dlouhé cestě trochu ušpiněný.

	„Kam se chystáš?“ zeptal se Sam. Posadil se na posteli, kde poklidně polehával a čistil si nehty hrotem dýky. Sam jí rozhodně nepomůže. Bude muset sama najít způsob, jak se z dohody vyvléknout.

	„Mám pro Rolfa pár otázek. A chci mu je položit v soukromí.“ Nasadila si masku a vydala se ke dveřím. „Až se vrátím, ať mám nachystanou snídani.“

	Sam zůstal nehybně sedět a pevně sevřel rty. „Cože?“ Celaena ukázala do chodby směrem ke kuchyni. „Snídaně,“ řekla tiše. „Mám hlad.“

	Sam otevřel pusu a ona čekala, že něco odsekne, ale nestalo se. Hluboce se uklonil. „Jak si přeješ,“ odvětil. Vzájemně se počastovali obzvlášť obhroublými gesty a Celaena se vydala na chodbu.

	* * *

	Celaena, která se snažila vyhýbat kalužím špíny, zvratků a kdovíčeho dalšího, musela uznat, že jí dělá trochu potíž udržet s Rolfem krok. Nad hlavou se jim sbíhaly dešťové mraky, tak že řada lidí – otrhaní piráti, kteří se kolébali na místě, nevěstky znaveně klopýtající po probdělé noci a bosí sirotci vyvádějící skopičiny – se z ulice stáhla do nejrůznějších polorozpadlých budov.

	Zátoku lebky nemohl nikdo ani omylem považovat za krásné město a mnoho nakloněných, vachrlatých domů jako by bylo pouze narychlo sbito z prken pomocí hrstky hřebíků. Kromě obyvatel město proslavil také Lodilam, obří řetěz visící nad ústím zátočiny ve tvaru podkovy.

	Byl tam celá staletí a byl tak obrovský, že, jak ostatně naznačovalo jeho jméno, mohl zlomit stěžeň kterékoli lodi, jež by na něj najela. Měl sloužit hlavně k tomu, aby odrazoval útočníky, bránil však také lodím potají odplout. Vzhledem k tomu, že zbytek ostrova pokrývaly vysoké hory, nebylo moc dalších míst, kde by se dalo bezpečně zakotvit. Proto musely všechny lodě, které chtěly vplout do přístavu nebo jej opustit, počkat, až bude řetěz spuštěn pod hladinu – a zaplatit za to tučný peníz.

	„Pokud mi chceš něco říct, máš na to tři ulice,“ sdělil jí Rolfe. „Tak toho využij.“

	Kráčel schválně rychle? Celaena ovládla narůstající hněv a soustředila se na rozeklané hory hustě porostlé stromy, jež se tyčily nad městem, na lesklou křivku zátoky a na stopu sladké vůně ve vzduchu. Zastihla Rolfa, právě když se chystal odejít z hostince na obchodní schůzku, a on souhlasil, že mu cestou na ni může položit otázky.

	„Až otroci dorazí,“ řekla a snažila se, aby to vyznělo, že celou věc shledává značně nepříhodnou, „budu mít možnost si je prohlédnout, nebo ti můžu věřit, že jsi nám obstaral dobrý náklad?“

	Rolfe nad její drzostí zavrtěl hlavou a Celaena přeskočila natažené nohy opilce, který jí ležel v cestě v bezvědomí – nebo mrtvý.

	„Dorazí zítra odpoledne. Měl jsem v úmyslu je osobně obhlédnout, ale pokud máš takovou obavu ohledně kvality zboží, dovolím ti se ke mně připojit. Považuj to za čest.“

	Pohrdavě se zasmála. „Kde to proběhne? Na tvé lodi?“ Bude nejlepší získat přehled o tom, jak takové záležitosti probíhají, a pak podle toho připravit plán. Když zjistí, jak to při tomto druhu obchodu chodí, snad dostane nápad či dva, jak úmluvu s co nejmenším rizikem zrušit.

	„Vyhradil jsem pro jejich přechovávání velkou stodolu na opačném konci města. Obvykle otroky posuzuji tam, ale vzhledem k tomu, že máte následující ráno odplout, prohlédneme je přímo na lodi.“

	Mlaskla jazykem dost hlasitě na to, aby to zaslechl. „A jak dlouho to podle tebe potrvá?“

	Změřil si ji s povytaženým obočím. „Máš snad na práci něco lepšího?“

	„Prostě mi odpověz.“ V dáli zahřmělo.

	Dospěli do přístavu, který byl zdaleka nejpůsobivějším místem ve městě. U dřevěných mol se pohupovaly lodě všech tvarů a velikostí a piráti spěšně přecházeli přístavištěm a uvazovali všemožné předměty předtím, než město zasáhne bouře. Nad osamělou strážní věží, z níž byl vyzvedáván a spouštěn Lodilam, čnějící na obzoru vedle severního vstupu do zátočiny se zablesklo. Při tom záblesku Celaena rozeznala dva katapulty na vrcholu věžního ochozu. Pokud loď nezničil Lodilam, pak práci dokončily katapulty.

	„Neměj strach, slečno Sardothien,“ řekl Rolfe, když míjel rozmanité hostince a krčmy lemující přístav. Zbývaly jim dvě ulice. „Nebude to ztracený čas. I když prohlédnout stovku otroků nějakou dobu trvá.“

	Stovka otroků na jedné lodi! Jak se tam všichni vejdou? „Pokud se mě nepokusíš podvést,“ odsekla, „budu ten čas považovat za užitečně strávený.“

	„Abys nenašla důvody ke stížnostem, což se, jak věřím, všemožně snažíš, dnes v noci budu v té budově posuzovat jiný náklad otroků. Nechceš jít se mnou? Tak aspoň budeš mít otroky zítra s čím srovnávat.“

	To by bylo ideální řešení. Třeba by mohla prohlásit, že otroci za nic nestojí, a mohla by obchod s Rolfem odmítnout. Stále by musela čelit Samovi – a posléze i Arobynnovi –, ale s těmi se vypořádá později. Mávla rukou. „Dobrá, dobrá. Až bude čas, někoho pro mě pošli.“ Vzduch byl tak vlhký, že měla pocit, jako by jím plavala.

	„A až skončí prohlídka Arobynnových otroků?“ Každou informaci by proti němu mohla posléze použít jako zbraň. „Mám na ně na lodi dohlížet já, nebo je za mě budou hlídat tvoji muži?

	Tvoji piráti by si mohli myslet, že si mohou vzít, kteréhokoli otroka si budou přát.“

	Rolfe sevřel rukojeť meče. Ta se zaleskla v tlumeném světle a Celaena obdivovala složitě kovanou hrušku ve tvaru hlavy mořského draka.

	„Pokud všem zakážu dotknout se vašich otroků, pak mě uposlechnou,“ procedil Rolfe skrz stisknuté zuby. Jeho podráždění ji nečekaně potěšilo. „Ale pošlu na loď několik stráží, pokud se ti s tím vědomím bude lépe spát. Nechci, aby měl Arobynn dojem, že jeho investici neberu vážně.“

	Přišli k putyce vymalované modrou barvou, před níž postávalo několik mužů v tmavomodrých halenách. Při pohledu na Rolfa se narovnali a zasalutovali mu. Že by jeho stráž? Proč ho při cestě městem nikdo nedoprovázel?

	„To mi vyhovuje,“ odvětila rázně. „Nechci se tu zdržovat déle, než je nutné.“

	„Zajisté se nemůžeš dočkat, až se vrátíš ke svým zákazníkům ve Zlomuvalu.“ Rolfe se zastavil před vybledlými dveřmi.

	Na znaku, jenž se nad nimi v sílícím bouřkovém větru komíhal, stálo MOŘSKÝ DRAK. Stejně se jmenovala jeho proslulá loď, která stála v přístavu přímo za nimi, a rozhodně nevypadala příliš působivě. Pokud Rolfe ji a Sama nutil přespávat v hostinci o několik ulic dál, možná jim věřil právě tak málo jako oni jemu.

	„Myslím, že se spíš nemohu dočkat, až se vrátím do kultivované společnosti,“ odpověděla sladce.

	Rolfe zavrčel a vstoupil do putyky. Uvnitř bylo plno stínů a hlasů – a táhlo z ní zvětralé pivo. Nic víc však nezahlédla.

	Rolfe jí zavřel dveře před nosem.

	Celaena se usmála a její úsměv se jen rozšířil, když na zem barvy rzi dopadly těžké kapky deště, jež v okamžiku ochladily dusný vzduch.

	Toto proběhlo nad očekávání dobře.

	* * *

	„Je to otrávené?“ zeptala se Sama, když s žuchnutím sedla na postel při zahřmění, které otřáslo hostincem až do základů.

	Hrneček zazvonil o podšálek, a když Celaena odhodila plášť a sejmula masku, vdechla vůni čerstvě napečeného chleba, klobásy a kaše.

	„Jimi, nebo mnou?“ Sam seděl na podlaze opřený zády o postel.

	Celaena přičichla k jídlu. „Cítím… rulík?“

	Sam se na ni přísně podíval a Celaena si s úšklebkem hladově ukousla sousto chleba. Chvíli mlčky seděli a jediným zvukem v místnosti bylo skřípění jejího příboru o otlučené talíře, ťukání deště na střeše a občasné zadunění z mračna rozčísnutého bleskem.

	„Takže,“ spustil Sam, „řekneš mi, co máš za lubem, nebo mám Rolfa varovat, ať se připraví na nejhorší?“

	Delikátně upila čaje. „Nemám nejmenší představu, o čem to mluvíš, Same Cortlande.“

	„S jakými ‚otázkami‘ jsi za ním šla?“

	Položila šálek. Déšť bičující okenice přehlušil cinknutí hrnečku o podšálek. „Samé zdvořilé.“

	„Vážně? Netušil jsem, že to slovo znáš.“

	„Umím být zdvořilá, když se mi zlíbí.“

	„Chceš říct, když tím získáš, co chceš. Co tedy chceš od Rolfa?“

	Zamyšleně si svého společníka prohlédla. Rozhodně se nezdálo, že by měl vůči tomu obchodu nějaké výhrady. Možná Rolfovi nedůvěřoval, avšak nedělalo mu starosti, že má být stovka nevinných lidí prodaná jako dobytek.

	„Chtěla jsem se ho podrobněji vyptat na mapu na jeho rukou.“

	„U ďasa, Celaeno!“ Sam udeřil pěstí do dřevěného stolu.

	„Pověz mi pravdu!“

	„Proč?“ zeptala se a ublíženě našpulila ret. „Jak víš, že ti ji neříkám?“ Sam vstal a začal přecházet sem tam po jejich malém pokoji. Rozepnul si knoflík na vršku černé haleny, takže Celaena viděla kůži pod ní. Něco jí na tom připadalo zvláštně intimní a přistihla se, že se spěšně odvrací.

	„Vyrostli jsme spolu.“ Sam se zastavil u nohou její postele.

	„Myslíš, že nepoznám, když kuješ nějaké pikle? Co po Rolfovi chceš?“ Kdyby mu to prozradila, udělá všechno, co je v jeho silách, aby jí zabránil ten obchod překazit. A jí stačilo mít jednoho nepřítele. Ještě neměla pořádný plán, takže Sama musela udržet stranou. Navíc kdyby došlo k nejhoršímu, Rolfe by Sama mohl zabít za to, že se do té věci zapletl. Nebo už jen za to, že ji zná. „Možná prostě jen nedovedu odolat jeho pohledné tváři,“ odpověděla.

	Sam zůstal jako opařený. „Je o dvanáct let starší než ty.“

	„A?“ Snad si nemyslel, že mluví vážně.

	Zpražil ji pohledem, při kterém by z ní klidně mohla zbýt jen hromádka popela, a vydal se k oknu, kde strhl svůj plášť z okenic.

	„Co to vyvádíš?“

	Rázně okenice rozevřel a objevila se obloha zalitá proudy deště, křižovaná blesky. „Už mám toho dusna po krk. A pokud máš zájem o Rolfa, dřív nebo později zjistí, jak vypadáš, ne? Tak proč bychom se tu měli pomalu péct?“

	„Zavři okno.“

	On ale jen založil ruce.

	„Zavři to okno,“ zavrčela.

	Když dál nehybně stál, vyskočila z postele, přičemž převrhla tác s jídlem na matraci, a odstrčila Sama dost silně na to, aby o krok ustoupil. Se sklopenou hlavou zabouchla okno i okenice a opět přes ně přehodila jeho plášť.

	„Pitomče,“ zasyčela. „Co to do tebe vjelo?“

	Sam přistoupil blíž a jeho dech ji zahřál na tváři. „Už mě unavuje to divadýlko a ptákoviny, co se dějí, kdykoli na sebe vezmeš tu směšnou masku a plášť. A ještě víc mě unavuje, jak mě sekýruješ.“

	Tak o to mu šlo. „Zvykni si na to.“

	Chtěla se otočit k posteli, jenže vtom ji popadl za zápěstí. „Ať spřádáš, jaké chceš plány, ať se mě chystáš zatáhnout do jakékoli intriky, pamatuj si, že ještě nestojíš v čele cechu vrahů.

	Stále se musíš zodpovídat Arobynnovi.“

	Zakoulela očima a vytrhla zápěstí z jeho sevření. „Ještě jednou se mě dotkneš,“ varovala ho, když se vrátila k lůžku a posbírala rozsypané jídlo, „a přijdeš o ruku.“

	Sam s ní potom už nepromluvil ani slovo.
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	Večeře se Samem byla tichou záležitostí a v osm se dostavil Rolfe, aby je oba dovedl do stodoly. Sam se ani nezeptal, kam jdou.

	Prostě je následoval, jako by mu bylo předem jasné, oč se jedná.

	Otroci byli drženi v obřím dřevěném skladišti. Už na začátku ulice, která k němu vedla, z toho místa vyzařovalo cosi, při čem se Celaeniny instinkty daly do křiku, ať utíká. Když vešli dovnitř, zasáhl ji pach nemytých těl.

	Zamrkala, aby si zvykla na záři pochodní a nahrubo zhotovených lustrů, a chvíli jí trvalo, než si ujasnila, na co se dívá.

	Rolfe kráčel před nimi a bez náznaku zaváhání míjel jednu celu nacpanou otroky za druhou. Nakonec přešel na široké prostranství v zadní části skladiště, kde před skupinkou čtyř pirátů stál muž z Eyllwe s oříškově hnědou kůží.

	Sam vedle ní prudce vydechl a ve tváři byl celý pobledlý. Jako by ten smrad nebyl sám o sobě dost hrozný, pohled na lidi v celách, kteří se zoufale drželi mříží nebo se choulili u zdí či k sobě tiskli děti – děti –, jí drásal srdce na krvavé cáry.

	Otroci byli až na občasný tlumený pláč tiší. Někteří při pohledu na ni vytřeštili oči. Zapomněla, jak musí působit – postava bez tváře, s pláštěm vlajícím v patách, která kolem nich procházela jako ztělesněná smrt. Někteří otroci dokonce do vzduchu črtali neviditelná znamení, aby se ochránili před zlem, za něž ji považovali.

	Všimla si zámků na mřížích a sečetla lidi, kteří se tísnili v celách.

	Pocházeli ze všech království na světadílu. Bylo mezi nimi i pár rusovlasých, šedookých horalů – divoce vyhlížejících mužů, kteří sledovali každý její pohyb. A ženy – některé byly sotva starší než ona. Také bojovaly, nebo byly jen ve špatný čas na špatném místě?

	Celaenino srdce bilo rychleji. Po všech těch letech lidé dosud vzdorovali adarlanským dobyvatelům. Kdo však dal Adarlanu – nebo Rolfovi či komukoli jinému – právo takto s nimi nakládat?

	Adarlanu nestačilo si je podmanit. Ne, musel je zlomit.

	Slyšela, že na Eyllwe dopadla trestající ruka Adarlanu nejtvrději. Jejich král se sice zřekl moci ve prospěch adarlanského krále, ale vojáci z Eyllwe nadále bojovali v povstaleckých skupinách, které adarlanskému vojsku nedopřály pokoje. Jejich země však byla pro Adarlan příliš důležitá na to, aby se z ní stáhl.

	V Eyllwe se nacházela dvě nejbohatší města světadílu a jeho území – bohaté na úrodnou půdu, vodní toky a lesy – bylo klíčovou tepnou obchodních cest. Nyní se zdálo, že se Adarlan rozhodl vydělávat i na tamějších lidech.

	Muži stojící kolem eyllweského vězně se při Rolfově příchodu rozestoupili a sklonili hlavy. Dva z nich poznala. Byli to muži, kteří s nimi včera večeřeli: drobný, plešatý kapitán Bystrook a jednooký, mohutný kapitán Černozlatka. Celaena a Sam se zastavili vedle Rolfa. Muž z Eyllwe byl svlečený a jeho šlachovité tělo pokrývaly modřiny a krev.

	„Tenhle dělal trochu problémy,“ řekl kapitán Bystrook. Otrok, přestože se mu kůže leskla potem, držel hlavu hrdě vzhůru a upíral oči kamsi do dálky. Muselo mu být něco kolem dvaceti. Měl rodinu?

	„Držte ho ale v okovech, a vynese vám slušnou sumu,“ pokračoval Bystrook a utřel si obličej do ramene karmínové haleny.

	Zlatá výšivka se na ní párala a látka, která byla kdysi nejspíš jasně zbarvená, byla vybledlá a plná skvrn. „Poslal bych ho na trh v Přístavu zvonů. Hodně tamních boháčů potřebuje silné ruce na stavbách. Nebo v případě ženských by se pro ty silné ruce našlo úplně jiné využití.“ Mrkl Celaeniným směrem.

	Ta pocítila tak prudký příval zuřivosti, až jí to vyrazilo dech.

	Nepostřehla, že jí ruka sklouzává k meči, dokud Sam nepropletl své prsty s jejími. Bylo to dost nenápadné gesto a komukoli jinému by muselo připadat láskyplné. On však její prsty pevně sevřel, aby pochopila, že si uvědomuje, co se chystala udělat.

	„Kolik z těch otroků bude posouzeno jako užitečných?“ zeptal se Sam, když pustil její prsty skryté v rukavici. „Všichni naši budou odvezeni do Zlomuvalu, ale vy tuto várku rozdělíte?“

	Rolfe odpověděl: „Domníváš se, že tvůj mistr je první, kdo se mnou uzavřel dohodu? Máme obchod smluvený v různých městech. Moji spolupracovníci v Přístavu zvonů mi sdělují, co boháči požadují, a já to obstarám. Když mě nenapadne dobré místo, kde otroky prodat, pošlu je do Calacully. Pokud vašemu pánovi nějací zbydou, dobrým řešením by mohlo být poslat je do Endovieru. Adarlan ho oškube, co se týče toho, co mu nabídnou za nákup otroků pro solné doly, ale je to lepší než nevydělat vůbec nic.“

	Takže Adarlan otroky neunášel jen z bitevních polí a z jejich domovů – kromě toho otroky pro endovierské solné doly také nakupoval. „A co ty děti?“ zeptala se a udržovala hlas pokud možno bez výrazu. „Kam pošlete je?“

	Rolfovy oči při její otázce poněkud potemněly a objevil se v nich záblesk provinilosti, až Celaenu napadlo, jestli pro něj obchod s otroky nepředstavoval poslední možnost, jak se uživit.

	„Snažíme se děti ponechat u matek,“ řekl tiše. „Ale při prodeji nemůžeme ovlivnit, jestli spolu zůstanou.“

	Celaena polkla říznou odpověď a odvětila: „Ach tak. Jsou při prodeji břemenem? A kolik dětí můžeme očekávat v našem nákladu?“

	„Je jich asi deset,“ odpověděl Rolfe. „Ve vašem nákladu by jich víc být nemělo. A nejsou břemenem, když víte, kam je prodat.“

	„Kam?“ zajímal se Sam.

	„Některé bohaté domácnosti by je mohly potřebovat jako služky v kuchyni nebo stájníky.“ Přestože jeho hlas zachovával klidný tón, Pán pirátů upíral pohled k zemi. „Na aukci se může objevit i majitelka nevěstince.“

	Samova tvář zbledla hněvem. Pokud existovala jediná věc, která ho dokázala rozzuřit, jediné téma, u něhož si mohla být jistá, že ho spolehlivě vytočí, bylo to toto.

	Jeho matku prodali v osmi letech do nevěstince a ona zasvětila svůj příliš krátký život, který tragicky skončil ve dvaceti osmi letech, tomu, že se ze sirotka zuby nehty vypracovala na jednu z nejúspěšnějších kurtizán ve Zlomuvalu. Šest let předtím, než zemřela – zavražděná žárlivým zákazníkem –, se jí narodil Sam. A přestože našetřila trochu peněz, nestačilo to na to, aby se z nevěstince vykoupila – nebo aby zajistila Sama. Byla však Arobynnovou oblíbenkyní, a když mu naznačila, že by si přála, aby se Sam cvičil pod jeho vedením, ujal se ho.

	„Bereme to na vědomí,“ odvětil Sam zostra.

	Nestačilo to však k tomu, aby Celaena zajistila, že z obchodu sejde. Ne, to zdaleka nestačilo. Ne když tu všichni tito lidé byli uvězněni. Krev jí divoce tepala v žilách. Smrt byla alespoň rychlá. Zejména z jejích rukou. Otroctví však bylo nekonečným utrpením.

	„Nuže dobrá,“ řekla a zvedla hlavu. Musela se odtud dostat – a dostat odtud Sama, než ho zradí nervy. V očích mu začínala plát smrtící zář. „Těším se, až si zítra v noci prohlédnu náš náklad.“ Kývla hlavou ke klecím za sebou. „Kdy tihle otroci odplují?“ Byla to nanejvýš nebezpečná a hloupá otázka.

	Rolfe se podíval na kapitána Bystrooka, který si promnul špinavou hlavu. „Tahle várka? Rozdělíme si je a nejspíš zítra je naložíme na novou loď. Podle mýho vyplují ve stejnou dobu jako vy. Musíme shromáždit posádky.“ Kapitán se dal s Rolfem do hovoru o posádkách lodí a Celaena to pochopila jako náznak, aby se Samem odešli.

	Naposledy se ohlédla na otroka, který tam stál, a vyšla ven ze skladiště páchnoucího strachem a smrtí.

	„Celaeno, počkej!“ zavolal Sam, který za ní udýchaně spěchal.

	Nemohla čekat. Prostě vykročila a šla dál a dál, až dorazila na liduprázdnou pláž daleko od světel Zátoky lebky, a nezastavila se, dokud nedospěla k vodě.

	Nedaleko v ohybu pobřeží stála strážní věž. Lodilam visel nad vodou po celou noc. Měsíc osvětloval písek jemný jako prášek a měnil poklidné moře ve stříbřité zrcadlo.

	Sundala si masku a nechala ji spadnout za sebe, pak si strhla plášť a halenu a odkopla boty. Vlahý vánek ji políbil na holou kůži a povlával si s její jemnou bílou spodní košilí.

	„Celaeno!“

	Vlny teplé jak voda v lázni se honily kolem ní a ona vykopla vodní tříšť a pokračovala v chůzi. Než jí voda dosahovala po lýtka, Sam ji uchopil za paži.

	„Co to provádíš?“ zeptal se jí zhurta. Chtěla se mu vytrhnout, ale on ji držel pevně.

	Jediným hbitým pohybem se obrátila a rozmáchla se druhou rukou. On však tento útok znal – protože ho po jejím boku roky piloval – a zachytil i její druhou ruku.

	„Přestaň,“ naléhal, jenže vtom vykopla nohou. Zachytila ho zezadu za koleno a poslala ho k zemi. Sam ji nepustil a voda a písek se rozstříkly kolem, když do nich dopadli.

	Celaena přistála na Samovi, ovšem ten ani na okamžik nezaváhal. Než ho stihla udeřit loktem do obličeje, nečekaně je přetočil a jí přitom vzduch ostře vyrazil z plic. Sam se na ni vrhl a ona měla dost rozumu na to, aby v tu chvíli zvedla nohy. Kopla ho rovnou do břicha. Zaklel a svezl se na kolena. Roztříštila se o něj další vlna a zalila je sprškou stříbra. Celaena vyskočila do podřepu a písek jí zasyčel pod nohama, když po Samovi skočila. Ten to však očekával a stočil se stranou, zachytil ji za ramena a shodil ji na zem.

	Věděla, že ji dostal, ještě než narazila na písek. Sevřel jí zápěstí rukama a zabořil jí kolena do stehen, aby se nemohla znovu vyhoupnout na nohy.

	„Dost!“ jeho prsty se jí bolestivě zaryly do zápěstí. Přivalila se k nim zbloudilá vlna a celou ji zmáčela.

	Celaena se zmítala, svírala prsty lačná po krvi, ale na Samovy ruce nedosáhla. Písek se pohyboval tak, že téměř nenacházela pevný povrch, o nějž by se zapřela, aby ho mohla shodit. Sam ji ovšem znal – věděl, jak se pohybuje a jaké triky s oblibou vytahuje z rukávu.

	„Přestaň,“ naléhal uštvaným hlasem. „Prosím.“

	Jeho hezká tvář byla v měsíčním světle nezvykle napjatá. „Prosím,“ zopakoval ochraptěle.

	Žal a porážka v jeho hlase ji přiměly se zklidnit. Vtom přes měsíc přelétl podlouhlý mrak a světlo zvýraznilo silné linie jeho lícních kostí a křivku rtu – tu vzácnou krásu, díky níž jeho matka slavila takový úspěch. Vysoko nad jeho hlavou se mdle mihotaly hvězdy, téměř neviditelné v záři měsíce.

	„Nepustím tě, dokud mi neslíbíš, že na mě přestaneš útočit,“ řekl Sam. Jeho obličej byl jen několik palců od jejího. Při každém jeho slovu cítila na rtech jeho dech.

	Rozechvěle se nadechla, jednou, dvakrát. Neměla důvod se Samem bojovat. Ne když jí v tom skladišti zabránil, aby toho piráta rozpárala. Ne když ho tolik rozhořčil osud zotročených dětí. Nohy se jí třásly bolestí.

	„Slibuju,“ zamumlala.

	„Odpřisáhni to.“

	„Přísahám na svůj život.“

	Ještě chvíli z ní nespouštěl oči. Potom ji pomalu pustil. Počkala, dokud nevstal, a pak se zvedla i ona. Oba byli zmáčení a pokrytí solí a Celaena si byla skoro jistá, že se jí vlasy zpola uvolnily z copu a vypadá jako běsnící šílenec.

	„Takže,“ prohlásil Sam, když si sundal boty a hodil je za ně do písku, „vysvětlíš mi, o co ti jde?“ Vyhrnul si nohavice ke kolenům a udělal pár kroků do moře.

	Celaena začala přecházet na místě a vlny jí narážely o chodidla. „Jen jsem…“ začala, ale potom mávla rukou a vztekle zavrtěla hlavou.

	„Co jsi?“ Hukot vln téměř přehlušoval jeho slova.

	Otočila se a upřela pohled do jeho očí. „Jak to dokážeš snášet? Dívat se na ty lidi a nic neudělat?“

	„Na ty otroky?“

	Znovu začala obcházet kolem. „Je mi z toho zle. Je mi z toho… dohání mě to k šílenství, až bych nejradši…“ Nedokázala tu myšlenku dokončit. „Až bys nejradši co?“ Ozvaly se kroky ve vlnách, a když se otočila, spatřila, jak míří k ní. Založil si ruce na hrudi a podle všeho očekával další půtku. „Nejradši bys udělala pěknou hloupost a zaútočila na Rolfovy muže přímo v jejich skladišti?“

	Teď, nebo nikdy. Nechtěla ho do toho zatáhnout, ale když se nyní její plány změnily, potřebovala jeho pomoc. „Nejradši bych udělala pěknou hloupost a osvobodila ty otroky,“ odpověděla.

	Sam zůstal stát naprosto nehybně, až by si myslela, že na místě zkameněl. „Věděl jsem, že něco vymýšlíš – ale osvobodit je…“

	„Udělám to – ať už s tebou, nebo bez tebe.“ Původně chtěla jen zrušit obchod, ale ve chvíli, kdy vstoupila do toho skladiště, pochopila, že ty lidi nemůže opustit.

	„Rolfe tě zabije,“ varoval ji Sam. „Nebo to udělá Arobynn, pokud Rolfe nebude dost rychlý.“

	„Musím se o to pokusit,“ odvětila.

	„Proč?“ Sam přistoupil tak blízko, že musela zaklonit hlavu, aby mu viděla do tváře. „Jsme nájemní vrazi. My lidi zabíjíme.

	Den co den ničíme životy.“

	„Máme na výběr,“ vydechla. „Možná to tak nebylo, když jsme byli děti – když jsme si mohli vybrat Arobynna, nebo smrt –, ale teď… Teď máme ty a já možnost volby ohledně toho, co uděláme. Ti otroci byli sprostě uneseni. Bojovali za svobodu nebo žili příliš blízko bitevního pole nebo nějací žoldáci prošli jejich městem a odvlekli je. Jsou to nevinní lidé.“

	„A my nevinní nebyli?“

	Při té vzpomínce jí srdce probodla ledová střepina. „Zabíjíme zkorumpované úředníky a nevěrné manžele; odvádíme svou práci rychle a čistě. Tady rozbíjejí celé rodiny. Všichni ti lidé někým byli.“

	Samovy oči zaplály. „Nejde o to, že bych s tebou nesouhlasil.

	Ten nápad se mi vůbec nelíbí. Nejen otroctví, ale to, že je do toho zapletený Arobynn. A ty děti…“ Štípl se do hřbetu nosu.

	„Ale jsme jen dva – a všude kolem jsou Rolfovi piráti.“ Věnovala mu pokřivený úsměv. „Takže je dobře, že jsme ti nejlepší. A také je dobře,“ dodala, „že jsem se ho podrobně vyptala na jeho plány na příští dva dny.“

	Sam zamrkal. „Uvědomuješ si, že to je nejztřeštěnější věc, jakou jsi kdy udělala?“

	„Nejztřeštěnější, ale přitom nejsmysluplnější.“

	Sam se na ni zahleděl tak dlouze, až se jí vehnala krev do tváří. Jako kdyby jí viděl přímo do duše – a viděl vše. Z toho, že se neodvrátil od toho, co tam spatřil, se jí krev divoce rozbušila v žilách. „Když už musíme zemřít, tak ať je to pro vznešenou věc,“ řekl.

	Celaena si odfrkla a využila to jako důvod, proč od něj ustoupit.

	„Nezemřeme. Alespoň ne, když budeme postupovat podle mého plánu.“

	Sam zaúpěl. „Takže ty už máš plán?“

	Zazubila se a všechno mu pověděla. Když skončila, pouze se poškrábal na hlavě. „No,“ připustil, když si sedal do písku, „mohlo by to vyjít. Museli bychom to dobře načasovat, ale…“

	„Ale mohlo by to vyjít.“ Posadila se vedle něj.

	„Až to Arobynn zjistí…“

	„Arobynna nech na mně. Vymyslím, jak to s ním urovnat.“

	„Pořád bychom se prostě… nemuseli do Zlomuvalu vrátit,“ navrhl Sam.

	„Co? Ty chceš utéct?“

	Sam pokrčil rameny. I když nespouštěl oči z vln, přísahala by, že mu tváře zalil nach. „Mohl by nás klidně zabít.“

	„Kdybychom utekli, honil by nás do konce našich životů.

	I kdybychom si změnili jména, našel by nás.“ Jako kdyby dokázala opustit celý svůj život! „Vložil do nás příliš mnoho peněz – a my mu je ještě všechny nesplatili. Považoval by to za špatnou investici.“

	Sam stočil pohled k severu, jako by měl před sebou rozlehlé město s vysokým skleněným hradem. „Myslím, že tu jde o víc než o jedinou obchodní dohodu.“

	„Jak to myslíš?“

	Sam do písku mezi ně začal kreslit kruhy. „Proč sem vůbec poslal nás dva? Důvod pro tuhle cestu byla lež. Nejsme pro jejich dohodu důležití. Stejně dobře sem mohl vyslat kteroukoli jinou dvojici vrahů, kteří si v jednom kuse nejdou po krku.“

	„Co tím naznačuješ?“

	Sam pokrčil rameny. „Třeba nás Arobynn chtěl na nějaký čas dostat pryč ze Zlomuvalu. Potřeboval, abychom na měsíc zmizeli z města.“

	Pocítila náhlé zamrazení. „To by Arobynn neudělal.“

	„Opravdu?“ zeptal se jí Sam. „Zjistili jsme někdy, proč byl Ben tam, kde byl, v tu noc, kdy dopadli Gregoriho?“

	„Jestli naznačuješ, že Arobynn na Bena nastražil léčku…“

	„Nic nenaznačuji. Ale pár věcí tu nehraje. A dost otázek zůstává nezodpovězených.“

	„Nemůžeme zpochybňovat Arobynnova slova,“ zamumlala.

	„Odkdy ty posloucháš rozkazy?“

	Vstala. „Teď se musíme soustředit na příštích pár dnů. Potom můžeme probrat všechny tvé spiklenecké teorie.“

	Sam byl v okamžení na nohou. „Žádné teorie nemám. Jen si kladu otázky, které by sis měla položit i ty. Proč nás tento měsíc nechtěl mít ve Zlomuvalu?“

	„Arobynnovi můžeme věřit.“ Jakmile ta slova vypustila z úst, připadala si jako hlupačka.

	Sam se sklonil a zvedl boty. „Půjdu zpět do hostince. Jdeš se mnou?“

	„Ne. Ještě tu chvilku zůstanu.“

	Sam si ji zvídavě změřil, ale přikývl. „Ve čtyři odpoledne nás na jejich lodi čeká prohlídka Arobynnových otroků. Snaž se tu nezůstat celou noc. Potřebujeme být co nejvíc odpočatí.“

	Celaena neodpověděla a odvrátila se, aby neviděla, jak odchází za zlatavými světly Zátoky lebky.

	Obešla mořskou zátočinu po pobřeží až k osamocené strážní věži. Poté, co si ji ze stínů prohlédla – zejména dvojici katapultů poblíž vrcholu a obří řetěz upevněný nad nimi –, kráčela dál. Šla, dokud ze světa nezbyl pouze hukot a šepotání vln, šelest písku pod chodidly a jasný odraz měsíce na hladině.

	Šla, dokud se kolem ní nečekaně neprohnal studený vánek.

	Zastavila se.

	Pomalu se otočila k severu, k místu, odkud se nesl ten vítr, který voněl po daleké zemi, kterou osm let neviděla. Po borovicích a sněhu – městě, jež bylo dosud v sevření zimy. Vdechovala tu vůni a hleděla za ligy osamělého černého oceánu, jako by nějak dokázala spatřit vzdálené město, které kdysi strašně dávno bývalo jejím domovem. Vítr jí odvál prameny vlasů z copu a vehnal jí je do tváře. Orynth. Město světla a hudby, nad nímž se vypínal alabastrový hrad s opálovou věží, tak jasný, že byl vidět na míle daleko.

	Měsíční světlo zmizelo za obřím mrakem. Hvězdy v nenadálé temnotě zaplály jasněji.

	Znala všechna souhvězdí zpaměti a instinktivně vyhledala Jelena, Pána severu, a nehybnou hvězdu, jež korunovala jeho hlavu. Tehdy neměla na výběr. Když jí Arobynn nabídl tuto cestu, mohla zvolit buď ji, nebo smrt. Jenže teď…

	Rozechvěle se nadechla. Ne, měla na výběr stejně málo, jako když jí bylo osm let. Byla Adarlanským zabijákem, chráněnkou a dědičkou Arobynna Hamela – a mělo to tak navždy zůstat.

	Cesta zpátky do hostince byla dlouhá.
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	Celaena po další bídné horké noci beze spánku strávila následující den se Samem. Procházeli se zvolna ulicemi Zátoky lebky, zastavovali se u vozíků prodejců a nakoukli do několika z nepočetných obchodů, přitom však procházeli každý krok svého plánu a probírali veškeré podrobnosti, které museli dokonale načasovat. Od rybářů v přístavu se dozvěděli, že veslice uvázané u mol nepatří nikomu určitému a že zítra nastane příliv hned po rozednění. Nebylo to právě výhodné, ale lepší než v poledne.

	Sam se díky flirtování s poběhlicemi na hlavní ulici dozvěděl, že Rolfe jednou za čas zaplatí účet za všechny piráty ve svých službách a pitky a hýření pak trvají celé dny. Zjistil také pár dalších věcí, které Celaeně odmítl říct.

	Celaena se zase od napůl zpitého piráta živořícího v zapadlé uličce doslechla, kolik mužů střeží lodě s otroky, jaké u sebe mívají zbraně a kde otroky přechovávají.

	Po čtvrté hodině už Celaena se Samem stáli na palubě lodi, kterou jim Rolfe slíbil. Přihlíželi, jak otroci klopýtají na širokou palubu, a počítali je. Devadesát tři. Většinou šlo o mladé muže.

	Mezi ženami byl větší věkový rozptyl a byla tam jen hrstka dětí, přesně jak řekl Rolfe.

	„Vyhovují vašemu vytříbenému vkusu?“ zeptal se Rolfe, když k nim přistoupil blíž.

	„Měla jsem dojem, že jich podle toho, cos říkal, bude víc,“ odvětila Celaena chladně, aniž by spustila oči ze spoutaných otroků.

	„Byla jich rovná stovka, ale sedm cestou zemřelo.“ Zapudila hněv, který vzplál v jejím nitru. Sam, který ji až příliš dobře znal, se vložil do hovoru: „A o kolik podle tebe přijdeme při plavbě do Zlomuvalu?“ Výraz v jeho tváři byl pečlivě neutrální, i když hnědé oči se mu podrážděně blýskaly. Musela uznat, že je dobrý lhář. Možná stejně dobrý jako ona.

	Rolfe si rukou prohrábl tmavé vlasy. „Vy dva s těmi otázkami nikdy nedáte pokoj? Nedá se předpovědět, kolik otroků ztratíte.

	Hlavně jim dávejte vodu a jídlo.“

	Skrz zuby jí vyklouzlo tiché zavrčení, jenže to už Rolfe mířil ke skupině svých strážců. Celaena se Samem ho následovali a pozorovali, jak piráti strkají poslední z otroků na palubu.

	„Kde jsou ti otroci ze včerejška?“ zajímal se Sam.

	Rolfe mávl rukou. „Většina je na tamté lodi a odpluje zítra.“

	Ukázal na loď kotvící poblíž a přikázal jednomu z mužů pohánějících otroky, aby zahájili prohlídku.

	Celaena se Samem počkali, až bude pár otroků prověřeno, a sem tam poznamenali, v jakém stavu který z nich je a kde by jim ve Zlomuvalu vynesl pěknou částku. Ta slova v nich samotných budila čím dál větší odpor.

	„Můžeš zaručit, že dnes v noci bude tato loď střežena?“ zeptala se Pána pirátů. Když si Rolfe hlasitě povzdechl a přikývl, tlačila na něj dál: „Ta strážní věž na konci zátoky, předpokládám, že se na hlídání lodi bude podílet?“

	„Ano,“ utrhl se na ni Rolfe. Celaena se chystala něco říct, jenže on ji přerušil. „A než se zeptáš, dovol, abych tě ujistil, že hlídka se střídá před úsvitem.“ Takže se budou muset zaměřit na ranní hlídku, aby jí zabránili před svítáním – za přílivu – vyhlásit poplach. Představovalo to drobný háček v jejich plánu, který ovšem mohli snadno napravit.

	„Kolik otroků mluví naším jazykem?“ zeptala se.

	Rolfe zvedl obočí. „Proč?“

	Cítila, jak Sam vedle ní ztuhl, ale pouze pokrčila rameny.

	„Mohlo by jim to přidat na ceně.“

	Rolfe si ji poněkud podezíravě prohlížel, načež se otočil k otrokyni stojící poblíž. „Mluvíš obecnou řečí?“

	Žena se rozhlédla a přitiskla si rozedrané oblečení k tělu – směs kožešin a vlny, která ji nepochybně měla zahřát v ledových průsmycích pohoří Bílého tesáku.

	„Rozumíš, co ti říkám?“ obořil se na ni Rolfe. Žena pozvedla spoutané ruce. Kolem pout se jí v kůži rýsovaly odřené zarudlé pruhy.

	„Myslím, že odpověď zní ne,“ poradil mu Sam.

	Rolfe se na něj zamračil a pak zamířil pryč skrz stodolu. „Mluví někdo z vás obecnou řečí?“ opakoval otázku a už už se chtěl otočit zpět, když předstoupil starší muž z Eyllwe hubený jako šindel, pokrytý ranami a modřinami.

	„Já jí mluvím,“ řekl.

	„To je všechno?“ vyštěkl Rolfe na otroky. „Nikdo další?“

	Celaena přistoupila k muži, který promluvil, a uložila si jeho obličej do paměti. Při pohledu na její masku a plášť sebou polekaně cukl.

	„No, aspoň ten by mohl vynést slušný obnos,“ prohodila Celaena přes rameno k Rolfovi. Sam Rolfa zavolal k sobě s dotazem na horalku před ním a dostatečně odvedl jeho pozornost.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Celaena.

	„Dia.“ Jeho dlouhé křehké prsty se nepatrně zachvěly.

	„Mluvíš plynně?“

	Přikývl. „Má – má matka pocházela z Přístavu zvonů. Otec byl obchodník z Banjali. Od dětství jsem používal oba jazyky.“ A nejspíš jediný den svého života nepracoval. Jak se dostal do tak hrozné situace? Ostatní otroci na palubě se drželi zpátky a tiskli se k sobě, dokonce i někteří z větších mužů a žen, kteří podle jizev a modřin museli být bojovníky – váleční zajatci.

	Zažili v rukou otrokářů tolik utrpení, že je to zlomilo? Celaena ve svém vlastním i v jejich zájmu doufala, že tomu tak není.

	„Dobře,“ odvětila a odkráčela pryč.

	* * *

	O pár hodin později si nikdo nepovšiml – a pokud ano, rozhodně mu to bylo ukradené –, jak dvě postavy v pláštích vklouzly do dvou loděk a zamířily k otrokářským lodím kotvícím několik set yardů od břehu. Obří plavidla osvětlovalo pár luceren, ale měsíc byl dost jasný na to, aby Celaena Zlatého vlka snadno rozeznala, když k němu veslovala.

	Sam napravo od ní vesloval co nejtišeji k Bezcitné, na níž drželi otroky ze včerejška. Ticho bylo jejich jedinou nadějí a spojencem, přestože v městě za nimi vypukly pitky a divoké veselí.

	Velice rychle se rozkřiklo, že nájemní vrazi Arobynna Hamela nechali v hostinci narazit na oslavu sud, takže když se vypravili k přístavu, piráti už proudili opačným směrem k hostinci. Celaenu při každém záběru vesel bolely ruce a lapala pod maskou po dechu. Lidé ve městě jí starost nedělali, na rozdíl od osamělé strážní věže po levici. Na zubaté věži plál oheň, jenž matně osvětloval katapulty a starobylý řetěz natažený v úzkém ústí zátoky. Pokud budou přistiženi, první varovný signál zazní odtamtud.

	Teď by možná bylo snadnější uniknout – vyřadit ze hry strážní věž, zmocnit se lodí a vyplout –, jenomže řetěz byl teprve první z obranné linie. Mrtvými ostrovy bylo v noci takřka nemožné proplout a při odlivu… Urazili by sotva pár mil, než by najeli na korálový útes nebo na písčinu.

	Celaena se pár posledních stop, jež ji dělily od Zlatého vlka, nechala unášet vlnami. Potom zachytila příčku dřevěného žebříku, aby její člun hlasitě nenarazil do trupu lodi.

	Zítra za prvního světla by byla situace příznivější. Piráti by byli příliš opilí nebo bezvládní na to, aby si čehokoli všimli, a navíc by ona a Sam měli na své straně příliv.

	Sam jí zábleskem kapesního zrcátka naznačil, že se dostal k Bezcitné. Celaena mu signál pomocí svého zrcátka oplatila a pak odrazila světlo ještě dvakrát, aby dala najevo, že je připravená. Sam její signál okamžik nato opětoval. Celaena se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Přišel čas.
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	Celaena s hbitostí kočky a rychlostí hada vyšplhala po dřevěném žebříku zabudovaném po straně lodi.

	První muž na hlídce si nevšiml, že po něm jde, dokud mu rukama nesevřela hrdlo, načež ho úderem do dvou bodů omráčila. Když se muž zhroutil na palubu, zachytila ho za špinavou halenu, aby ztlumila jeho pád, tichá jako myš, tichá jako vítr, tichá jako hrob. Druhý strážce stojící u kormidla ji spatřil, když přicházela po schodišti. Stihl vydat přidušený výkřik, ale vzápětí ho do čela udeřil jílec její dýky. Tohle už neproběhlo tak nenápadně a tiše: Dopadl na palubu se zaduněním, při němž se třetí muž držící stráž na přídi prudce otočil.

	Na kormidlo však dopadal stín a dělily je celé yardy. Přikrčila se těsně k palubě a zakryla tělo zhrouceného muže pláštěm.

	„Jone?“ zavolal od přídě třetí muž. Celaena sebou při tom zvuku trhla. Na Bezcitné zakotvené nedaleko od nich panoval klid. Ušklíbla se, když ucítila zápach Jonova nemytého těla. „Jone?“ křikl ten muž znovu a nato se ozval dusot. Kroky se přibližovaly. Brzy uvidí prvního strážce.

	Tři… dva… jedna…

	„Co to u ďasa…?“ Muž zakopl o bezvládné tělo prvního strážce.

	Celaena vyrazila.

	Přehoupla se přes zábradlí tak rychle, že strážce zvedl hlavu, až když dopadla za ním. Stačil hbitý úder do hlavy a už jeho tělo pokládala na prvního strážce. Bušení srdce se jí rozléhalo v žilách, když se hnala k přídi lodi. Vyslala zrcátkem tři záblesky.

	Tři muži byli z cesty.

	Nic.

	„No tak, Same.“ Vyslala signál znovu.

	Po znepokojivě dlouhé odmlce jí odpověděl. Dech se jí vydral z plic a ona si až tehdy uvědomila, že ho zadržovala. Strážci na Bezcitné byli také mimo hru.

	Vyslala k druhé lodi jeden záblesk. Na strážní věži byl zatím klid. Pokud na jejím vrcholku stála stráž, nic nezahlédla. Musela být rychlá a vyřídit to, než si někdo všimne jejího zmizení. Než srazila k zemi strážce před kapitánovou kajutou, stihl kopnout do zdi tak silně, že by to vzbudilo i mrtvého, ale kapitán Bystrook přesto vyjekl, když vklouzla k němu do pracovny a zavřela dveře. Když kapitána spoutaného a s roubíkem v puse bezpečně uklidila do lodní cely a vysvětlila mu, že jeho život závisí na spolupráci celé posádky v čele s ním, vplížila se do nákladního prostoru.

	Chodby v podpalubí byly úzké, ale dvojice stráží u dveří si jí nevšimla, dokud je neuspala dvěma dobře mířenými údery.

	Co nejtišeji uchopila lucernu zavěšenou na háčku na zdi a otevřela dveře. Při tom puchu se jí málem podlomila kolena. Strop byl tak nízký, že o něj téměř narážela hlavou. Všichni otroci byli v řetězech a seděli na podlaze. Neměli tu záchody, světlo, jídlo, ani vodu.

	Když podpalubí náhle prozářilo světlo pochodně z chodby, otroci zamumlali a přimhouřili oči.

	Celaena uchopila kruh s klíči, který uzmula v kapitánově kajutě, a vstoupila do nákladového prostoru.

	„Kde je Dia?“ zeptala se.

	Otroci neodpověděli. Buď jí nerozuměli, nebo drželi pospolu. Celaena si povzdychla, postoupila dále do místnosti a někteří z horalů s divokýma očima mezi sebou prohodili pár bručivých slov. Přestože se lid z pohoří Bílého tesáku teprve nedávno otevřeně postavil proti Adarlanu, byl od dávných dob proslulý neutuchající zálibou v násilnostech. Pokud tu měla čelit nějakým potížím, mohla je čekat z jejich strany. „Kde je Dia?“ zeptala se hlasitěji.

	Zezadu se ozval rozechvělý hlas. „Tady.“ Musela ve tmě namáhat oči, aby rozeznala uhlazené rysy jeho úzkého obličeje.

	„Jsem tu.“

	Opatrně prošla temnotou plnou lidských těl. Seděli tak blízko u sebe, že se nemohli nikam hnout a pomalu neměli ani vzduch, který by mohli dýchat.

	Žádný div, že cestou sem sedm z nich zahynulo.

	Uchopila kapitánův klíč a zbavila Diu okovů na nohou. Pak mu podala ruku, aby mohl vstát. „Budeš mi tlumočit.“ Horalé a ostatní, kteří nehovořili obecnou řečí nebo jazykem Eyllwe, si budou muset všechno domyslet.

	Dia si promnul krvácející zápěstí, která byla místy pokrytá jizvami. „Kdo jsi?“

	Celaena odemkla pouta vyhublé ženy vedle Dii a poté jí podala klíče. „Přítel,“ odpověděla. „Pověz jí, ať všechny zbaví okovů, ale přikáže jim, ať neopouštějí tuhle místnost.“

	Dia přikývl a promluvil v eyllweské řeči. Žena se s pootevřenou pusou podívala na Celaenu a pak si klíče vzala. Beze slova začala osvobozovat ostatní. Dia potom oslovil všechny otroky v místnosti tichým, avšak rozhodným hlasem.

	„Stráže jsou v bezvědomí,“ sdělila jim Celaena a Dia její slova přeložil. „Kapitán je zavřený v lodní cele a zítra vás, pokud se odhodláte jednat, provede Mrtvými ostrovy do bezpečí. Ví, že trestem za chybné pokyny bude smrt.“

	Dia tlumočil její slova a přitom nevěřícně rozevíral oči. Někde vzadu začal její slova překládat jeden z horalů. A ozvaly se další dva hlasy – jeden hovořil jazykem Melisande a druhý řečí, kterou nepoznávala. Bylo to od nich prozíravé, anebo zbabělé, když včera v noci neodpověděli na její dotaz, kdo mluví obecnou řečí?

	„Až vám vysvětlím náš plán,“ dodala a ruce se jí maličko roztřásly, když si náhle vybavila, co přesně je čeká, „můžete odejít z téhle místnosti, ale nevstupujte na palubu. Na strážní věži stojí hlídka a stráže na loď dohlížejí i ze břehu. Jestli vás zahlédnou na palubě, budou všechny varovat.“ Nechala Diu a ostatní domluvit a pak pokračovala.

	„Můj společník je na palubě Bezcitné, další otrokářské lodi, která má vyplout zítra.“ Ztěžka polkla. „Až tu skončím, vrátí se se mnou do města a vyvoláme dostatečný rozruch, abyste měli dost času odplout z přístavu, až přijde rozbřesk. Potřebujete celý den na to, abyste Mrtvé ostrovy opustili před setměním – nebo uvíznete v jejich labyrintu.“

	Dia to přeložil, ale vtom se kousek od nich ozvala jedna z žen. Dia se zamračil a otočil se k Celaeně. „Má dvě otázky. Co ten řetěz v ústí zátoky? A jak s lodí poplujeme?“

	Celaena přikývla. „O řetěz se postarám já se svým společníkem. Spustíme ho, než k němu dorazíte.“

	Když to Dia a ostatní přetlumočili, otroci si začali mezi sebou mumlat. Okovy dopadaly na zem, jak žena osvobozovala jednoho otroka za druhým.

	„Co se týče řízení lodi,“ pokračovala Celaena navzdory hluku, „jsou mezi vámi nějací námořníci? Nebo rybáři?“

	Zvedlo se několik rukou. „Kapitán Bystrook vám dá přesné pokyny. Ovšem, abyste se dostali ze zátoky, budete muset veslovat. Každý, kdo má sílu, musí sednout k veslům, jinak nemáte naději Rolfovým lodím uniknout.“

	„Co jeho loďstvo?“ zeptal se další muž.

	„To přenechejte mně.“ Sam už nejspíš vesloval směrem ke Zlatému vlku. Museli se neprodleně vrátit na břeh. „Bez ohledu na to, jestli bude řetěz nad hladinou, bez ohledu na to, co se bude dít ve městě, ve chvíli, kdy se slunce vyhoupne nad obzor, začnete veslovat, jako by se za vámi hnalo celé peklo.“

	Při Diově překladu se ozvalo pár protestujících hlasů, ale on stručně, zostra cosi odpověděl a pak se otočil k Celaeně. „Další podrobnosti vyřešíme sami.“ Zvedla bradu. „Proberte to mezi sebou. O svém osudu rozhodnete sami. Ale ať už zvolíte jakýkoli plán, ten řetěz za úsvitu spustím a poskytnu vám tolik času, kolik jen bude možné.“

	Když opustila nákladový prostor, sklonila na rozloučenou hlavu a pokynula Diovi, aby ji následoval. Za jejich zády se rozpoutala diskuse, naštěstí tlumená.

	Na chodbě spatřila, jak je Dia hubený a špinavý. Ukázala na konec chodby. „V tamté lodní cele najdete kapitána Bystrooka.

	Před svítáním ho vytáhněte ven a nebojte se trochu si ho podat, pokud odmítne mluvit. Na palubě jsou svázaní tři strážci, před Bystrookovou kajutou je další a pak jsou tu tihle dva. Naložte s nimi, jak chcete. Rozhodnutí je na vás.“

	„Postarám se, aby je někdo odvlekl do cely,“ řekl Dia rychle. Promnul si strniště na tváři. „Kolik času budeme mít, abychom se dostali pryč? Jak dlouho pirátům potrvá, než si nás všimnou?“

	„Nevím. Pokusím se poškodit jejich lodě, což by je mohlo zpomalit.“ Došli k úzkým schodům vedoucím na horní palubu. „Potřebuji, abys udělal jednu věc,“ pokrčovala a Dia na ni pohlédl jasnýma očima. „Můj společník neumí ani slovo v řeči Eyllwe. Potřebuji, abys na člunu doplul k druhé lodi, řekl jim, co jsem vám pověděla, a sejmul jim pouta. Musíme se teď vrátit na břeh, takže to budeš muset zvládnout sám.“

	Dia se sykavě nadechl, ale přikývl. „Udělám to.“

	Poté, co Dia lidem v nákladovém prostoru nakázal, aby odnesli bezvládné stráže do cely, vyplížil se s Celaenou na prázdnou palubu. Při pohledu na bezvládné strážce sebou trhl, ovšem nic nenamítal, když mu Celaena přehodila přes ramena Jonův plášť a zahalila mu tvář pod ohyby látky. Ani když mu předala Jonův meč a dýku.

	Sam už čekal vedle lodi skrytý před dalekozrakými muži ze strážní věže. Pomohl Diovi nasednout do prvního člunu a sám přelezl do druhého a počkal, až se k němu Celaena připojí. Na jeho tmavé haleně se leskla krev, ale oba si s sebou vzali čisté oblečení. Sam se neslyšně chopil vesel. Celaena si odkašlala a Dia se obrátil zpět k ní.

	Kývla hlavou k východu, směrem k ústí zátoky. „Pamatuj si: Musíte začít veslovat za svítání, i když bude řetěz nahoře. Každá chvíle otálení znamená promeškání přílivu.“

	Dia popadl vesla. „Budeme připraveni.“

	„Pak tedy hodně štěstí,“ řekla. Dia začal bez dalších slov veslovat k druhé lodi. Jeho záběry byly podle ní příliš hlasité, ale ne dost na to, aby ho muži z věže odhalili.

	Sam se dal také do veslování. Jejich člun proklouzl kolem ohybu přídě a nenápadně zamířil pozvolnou rychlostí k přístavu.

	„Jsi nervózní?“ zeptal se Sam hlasem, jenž byl sotva slyšitelný oproti pravidelnému šplouchání vesel v poklidné zátoce. „Ne,“ zalhala.

	„Já taky ne.“

	Před nimi plála zlatavá světla Zátoky lebky. Nad vodou se neslo halekání a veselý pokřik. Zvěsti o pivu zdarma se úspěšně šířily městem.

	Celaena se lehce usmála. „Připrav se. Rozpoutáme peklo.“
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	Navzdory povzbuzování davu řvoucího kolem zavírali Rolfe se Samem soustředěně oči a ohryzky se jim pohybovaly nahoru a dolů, dolů a nahoru, když do sebe lili korbele piva. A Celaena, která to celé pozorovala zpoza masky, se nedokázala přestat smát.

	Nebylo moc těžké předstírat, že je Sam opilý a oni dva se spolu baví jako ještě nikdy v životě. Hlavně díky masce, která jí halila tvář, ale také proto, že Sam hrál svou roli opravdu výborně. Rolfe praštil korbelem o stůl se spokojeným „ách!“ a utřel si mokré rty do rukávu, zatímco mu shromážděný dav provolával slávu. Celaena se uchechtla, přestože měla kůži pod maskou zbrocenou potem. V hostinci stejně jako na každém dalším místě na ostrově panovalo dusivé horko a z každého zákoutí se linul pach piva a nemytých těl. Chudina a chátra se zpíjely do němoty a sázely si při hrách, které měly k poctivým daleko. Poběhlice obcházely po místnosti, motaly se kolem stolů a posedávaly mužům na klíně. Rolfe sedící naproti ní se zazubil, když Sam zhltl poslední doušek ze svého korbelu. Nebo to si aspoň Rolfe myslel. Vzhledem k tomu, kolik piva se na stůl vylilo a vyšplíchalo, si nikdo zvlášť nevšímal kaluže kolem Samova korbelu a dírka, kterou vyvrtal do jeho dna, byla příliš malá na to, aby ji kdokoli odhalil. Diváci se rozešli a Celaena se smíchem zvedla ruku. „Další rundu, pánové?“ zvolala a mávla na obsluhující děvče.

	„No,“ ozval se Rolfe, „můžu říct, že bych si tě takovou dal líbit, když jsme probírali náš obchod.“

	Sam se k němu naklonil se spikleneckým úsměvem. „To já taky. Většinu času je nesnesitelná.“

	Celaena ho nakopla – dost silně, protože věděla, že to nebyla úplná lež – a Sam vyjekl. Rolfe se zasmál po fousy.

	Když děvče naplnilo Rolfův a Samův korbel, Celaena jí hodila měďák.

	„Spatřím někdy tvář, která patří legendární Celaeně Sardothien?“ Rolfe se naklonil vpřed a opřel se lokty o vlhký stůl. Hodiny za výčepem ukazovaly půl čtvrté ráno. Brzy budou muset jednat. Vzhledem k tomu, jak byla nálevna nabitá a kolik pirátů už bylo napůl mimo sebe, byl zázrak, že v Zátoce lebky zbývalo nějaké pivo. Pokud ji Arobynn a Rolfe nezabijí za to, že osvobodila otroky, pak ji Rolfe možná zavraždí za to, že všechny hostila a přitom zdaleka neměla dost peněz na to, aby všechno to pití zaplatila.

	Naklonila se k Rolfovi blíž. „Když mému pánovi a mně vyděláš tolik peněz, kolik slibuješ, ukážu ti tvář.“

	Rolfe se zahleděl na mapu vytetovanou na rukou.

	„Opravdu jsi za ni zaplatil vlastní duší?“ zajímala se. „Když mi ukážeš tvář, povím ti pravdu.“

	Natáhla k němu ruku. „Domluveno.“

	Rolfe si s ní potřásl a Sam pozvedl korbel – už z poloviny vyprázdněný díky nepatrné dírce ve dně –, připil na jejich slib a spolu s Rolfem si notně přihnuli. Celaena z kapsy kabátu vylovila balíček karet.

	„Zahrajeme si krále?“

	„Jestli než noc skončí, ještě nebudeš na mizině,“ prohodil Rolfe, „tak tímhle si zatlučeš poslední hřebíček do rakve.“

	Celaena posměšně mlaskla. „O tom pochybuju.“ Třikrát balíček rozdělila a promíchala a rozdala karty.

	Čas ubíhal za zvonění korbelů, při kartách, kdy jedna hra střídala druhou, za hromadného prozpěvování a vyprávění příběhů z blízka i z daleka. Nekonečný proud hudby umlčel tikot hodin a Celaena se přistihla, že se opírá Samovi o rameno, zatímco Rolfe dospěl k závěru své přisprostlé a absurdní historky o sedlákově ženě a jejích hřebcích.

	Celaena začala tlouct pěstí do stolu a výt smíchy, což ani nemusela moc hrát. Když jí Sam položil ruku kolem pasu, zaplál v ní při jeho doteku prudký plamen a musela se ptát, jestli i on pouze hraje svou roli.

	Co se týkalo karet, byl to nakonec Sam, kdo je obral o poslední měďák, a když ručičky hodin dospěly k páté, Rolfe měl dočista po náladě.

	Naneštěstí se mu v příštích okamžicích neměla nijak zlepšit.

	Sam kývl na Celaenu a ta nastavila nohu kolemjdoucímu pirátovi, který rozlil pivo na dalšího pijana, jenž byl už nějakou dobu v ráži. Zlitý opilec se pokusil dát dotyčnému pěstí do nosu, jenže místo něj zasáhl muže stojícího vedle. V tu chvíli shodou okolností jednomu hráči vypadla z rukávu falešná karta, jedna poběhlice vyťala políček pirátce a v hostinci vypukla bitka.

	Lidé se rvali na zemi, někteří piráti tasili meče a dýky a pokoušeli se probojovat si krčmou cestu. Další seskakovali z mezipatra, aby se zapojili do bitky. Vrhali se přes zábradlí, a buď se snažili seskočit na stoly, nebo mířili na železný lustr, který ke své smůle míjeli.

	Hudba nepřestávala vyhrávat, ovšem hudebníci se stáhli do rohu opodál. Rolfe, který se napůl zvedl, položil ruku na jílec meče.

	Celaena na něj kývla a vzápětí také tasila a vrhla se do bojujícího davu. Obratnými pohyby zápěstí kohosi zranila na paži a někomu rozetnula nohu, nikoho však nezabila. Potřebovala jen, aby bitka pokračovala a všichni byli zaujatí povykem ve městě, takže ještě přilila trochu oleje do ohně.

	Když se pokusila proklouznout k východu, kdosi ji popadl kolem pasu a mrštil s ní o dřevěný sloup takovou silou, že jí bylo jasné, že to odnese modřinou. Svíjela se v sevření rudolícího piráta a málem se jí obracel žaludek, když se jí jeho nakyslý dech prodral pod masku. Uvolnila paži dost na to, aby mu vrazila rukojeť meče mezi nohy. Muž padl k zemi jako balvan.

	Sotva stihla udělat krok, když tu ji do čelisti zasáhla chlupatá pěst.

	Bolest ji ochromila, jako by ji zasáhl blesk, a v ústech ucítila krev. Spěšně sáhla na masku, aby se ujistila, že nepraskla nebo že se nechystá spadnout.

	Další ráně uhnula. Zachytila protivníka nohou pod kolenem a vší silou jím mrštila do hloučku ječících běhen. Netušila, kam se poděl Sam, ale pokud se držel plánu, nemusela si o něj dělat starost. Prodírala se mezi vrčícími zápolícími piráty k východu a sem tam mečem odrazila pár nezkušených výpadů.

	Pirát s ošuntělou páskou přes oko zvedl nejistě ruku, aby ji uhodil, ale Celaena ho za ni popadla, kopla ho do břicha a vrazila s ním do dalšího muže. Oba dopadli na stůl, převrátili ho a začali se rvát mezi sebou. Zvířata. Celaena se prodrala davem a konečně hlavním chodem unikla z hostince.

	K jejímu potěšení to na ulicích nevypadalo o moc lépe. Boj se šířil závratnou rychlostí. Po obou koncích ulice piráti vybíhali z krčem, zápasili, třískali o sebe meči nebo se váleli na zemi. Podle všeho nebyla jediná, kdo měl sto chutí pustit se s někým do boje.

	Užívala si tu melu a už byla v půli ulice a mířila k místu, kde se měla setkat se Samem, když vtom za ní zaburácel Rolfův hlas.

	„TAK DOST!“

	Všichni pozvedli to, co právě měli v rukou – korbel, meč, hrst něčích vlasů –, a zasalutovali mu.

	A ihned se znovu vrhli do pranice.

	Celaena se musela sama pro sebe smát, když spěchala ulicí pryč. Sam už na ni čekal. Z nosu mu tekla krev, ale oči mu jen zářily.

	„Řekl bych, že to vyšlo skvěle,“ poznamenal.

	„Nevěděla jsem, že jsi tak protřelý karbaník.“ Prohlédla si ho od hlavy k patě. Držel se na nohou s naprostou jistotou. „Nebo tak zkušený piják.“

	Široce se na ni usmál. „Je toho hodně, co o mně nevíš, Celaeno Sardothien.“ Uchopil ji za rameno a najednou byl blíže, než se jí zamlouvalo. „Připravená?“ zeptal se a ona přikývla a zadívala se na oblohu, která se začínala rozjasňovat.

	„Jdeme.“ Ustoupila z jeho sevření, strhla si rukavice a napěchovala je do kapsy. „Hlídka na věži už se určitě vyměnila. Do úsvitu musíme vyřadit ten řetěz a katapulty.“ Při plánování hodnou chvíli rozebírali, jestli bude lepší řetěz prostě zničit z nechráněné strany. Ale i kdyby to udělali, stále by museli odstavit katapulty. Bylo rozumnější riskovat, že je odhalí hlídka, a odstranit z cesty řetěz i katapulty současně. Když zahnuli do postranní uličky vedoucí k přístavišti, Sam prohodil: „Celaeno, jestli to přežijeme, připomeň mi, že tě mám naučit hrát pořádně karty.“

	Zaklela tak barvitě, že se rozesmál a dal se do běhu.

	Když odbočili na klidnou ulici, kdosi vystoupil ze stínů.

	„Kampak?“

	Byl to Rolfe.
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	Celaena ze svahu, který ulice protínala, dokázala dokonale rozpoznat dvě otrokářské lodě, jež dosud nehybně kotvily v zátoce. A nedaleko od nich visel řetěz k drcení stěžňů. Naneštěstí je z tohoto úhlu viděl také Rolfe.

	Obloha nabrala světle šedý odstín. Úsvit.

	Celaena před Pánem pirátů sklonila hlavu. „Nechci si špinit ruce v obyčejné pranici.“

	Rolfe pevně semknul rty. „To je zajímavé, když uvážím, že jsi tomu muži podrazila nohu, abys vyvolala rvačku.“ Sam se na ni zachmuřil. A ona byla u ďasa tak nenápadná! Rolfe tasil meč a ve světle blížícího se svítání se zaleskly dračí oči. „Také je zajímavé, že se potom, co ses celé dny snažila vyvolat rvačku, zničehonic rozhodneš zmizet, jakmile jsou všichni zaujatí bojem.“

	Sam zvedl ruce. „Nestojíme o potíže.“

	Rolfe se uchechtl, ale v jeho drsném smíchu nebylo stopy pobavení. „Ty možná ne, Same Cortlande, zato ona ano.“ Rolfe k ní popošel s taseným mečem. „Ta o ně stála od chvíle, kdy sem dorazila. Co jsi měla v plánu? Ukrást poklad? Nebo informace?“

	Koutkem oka zachytila, jak se cosi na lodích pohnulo. Z boků jim vyklouzla vesla, jako když pták rozevře křídla. Otroci byli připraveni. A řetěz byl stále nahoře.

	Nedívej se tam, nedívej se tam, nedívej se tam…

	Jenomže Rolfe se podíval a Celaeně se najednou nedostával dech, když přelétl očima po lodích.

	Sam ztuhl a lehce ohnul kolena.

	„Zabiju tě, Celaeno Sardothien,“ ucedil Rolfe. A myslel to vážně.

	Celaena sevřela prsty rukojeť meče a Rolfe otevřel ústa a nabral do plic vzduch, aby vykřikl na poplach.

	Rychle jako blesk udělala jedinou věc, kterou by ho mohla vyvést z míry. Nic jiného ji nenapadlo.

	Maska s ťuknutím dopadla na zem a Celaena setřásla kápi z hlavy. Její zlaté vlasy se zaleskly v prvních paprscích slunce. Rolfe zůstal jako opařený. „Ty… Ty jsi… Co je to za léčku?“ Za nimi se vesla dala do pohybu a zvířila vodu, když lodě zamířily k řetězu – a ke svobodě, jež čekala za ním. „Běž,“ zamumlala k Samovi. „Teď.“

	Sam pouze přikývl a už utíkal ulicí.

	Celaena zůstala sama s Rolfem a pozvedla meč. „Celaena Sardothien, k tvým službám.“

	Pirát na ni pořád hleděl s obličejem zbledlým zuřivostí. „Jak ses opovážila mě podvést?“

	Vysekla mu poklonu. „Nic takového jsem neudělala. Řekla jsem ti, že jsem krásná.“

	Než ho stihla zastavit, Rolfe vykřikl: „Chtějí ukrást naše lodě! Ke člunům! Ke strážní věži!“

	Kolem se zvedl povyk a Celaena se modlila, aby se Sam k věži dostal, než ho piráti dopadnou.

	Začala kroužit kolem Pána pirátů. A on kroužil kolem ní.

	Nebyl opilý ani omylem.

	„Kolik je ti let?“ Každý jeho krok byl opatrný, ale ona si všimla, že při pohybu odhaluje levou stranu.

	„Šestnáct.“ Už se nesnažila mluvit tichým drsným hlasem.

	Rolfe zaklel. „Arobynn za mnou poslal vyjednávat šestnáctiletou holku?“

	„Poslal nejlepší z nejlepších. Považuj to za čest.“

	Pán pirátů se zavrčením zaútočil.

	Odtančila a máchnutím meče zastavila útok namířený na její hrdlo. Nemusela ho na místě zabít – stačilo jen upoutat jeho pozornost na dost dlouho, aby nestihl shromáždit své muže. A potřebovala ho udržet daleko od lodí. Musela získat čas pro Sama, aby stihl odstranit řetěz a zneškodnit katapulty. Lodě už se obracely k ústí zátoky.

	Rolfe udělal další výpad a ona mu dopřála, aby dvakrát zasáhl její ostří. Třetí ráně uhnula a vrazila do něj. Vykopla a Rolfe klopýtl o krok zpět. Na nic nečekala, tasila dlouhý lovecký nůž a bodla mu proti hrudníku. Nechala nůž protnout vzduch, aby ostří rozřízlo jen modrou látku jeho haleny.

	Rolfe narazil do zdi budovy za ním, ovšem znovu našel rovnováhu a uhnul útoku, který by ho stál hlavu. Její meč narazil na kámen, až ji bolestivě zabrněla ruka, jílec však nepustila.

	„O co ti šlo?“ vydechl Rolfe uštvaně, zatímco se piráti s křikem hnali do přístavu. „Chtěla jsi ukrást mé otroky a nechat si všechen zisk pro sebe?“ Zasmála se, předvedla fintu doprava, ale nožem zaútočila na jeho nechráněnou levou stranu. Rolfe k jejímu překvapení oba útoky odvrátil hbitým, jistým pohybem.

	„Chtěla jsem je osvobodit,“ sdělila mu. Za řetězem, za ústím zátoky obloha začínala nachovět paprsky svítání.

	„Blázne,“ odsekl Rolfe a tentokrát zkusil fintu on, natolik dobře, že ani Celaena nestihla zcela uhnout meči, který ji škrábl na paži. Teplá krev se jí vsákla do černé haleny. Zasykla a rychle o pár kroků ustoupila. Její lehkovážnost ji nutila chybovat.

	„Ty si myslíš, že osvobození dvou stovek otroků něco vyřeší?“ Rolfe po ní kopl pohozenou lahev s jakousi lihovinou. Odrazila ji plochou meče a v pravačce jí zaškubala pronikavá bolest. Sklo se jí roztříštilo za zády. „Na světě jsou tisíce otroků.

	Napochoduješ do Calacully a Endovieru, abys osvobodila i je?“ Za jeho zády se lodě vytrvalými záběry vesel blížily k řetězu.

	Sam si musel pospíšit.

	Rolfe zavrtěl hlavou. „Holko hloupá, když tě nezabiju já, udělá to tvůj mistr.“

	Nedopřála mu jakékoli varování a vrhla se na něj. Otočkou před ním uhnula a Rolfe se sotva stihl obrátit, když ho jílcem meče udeřila do týlu.

	Pán pirátů se zhroutil na zem, právě když se zpoza rohu vynořil zástup zkrvavených, ušpiněných pirátů. Celaena si stihla pouze přehodit kápi přes hlavu s nadějí, že stíny dostatečně skryjí její tvář, a vzala nohy na ramena.

	* * *

	Uniknout davu napůl zpitých pirátů zpitomělých bojem nebylo obzvlášť těžké. Stačilo, aby proběhla pár křivolakými uličkami a ztratila se jim. Zranění na paži ji ovšem výrazně zpomalovalo, když se hnala k věži. Sam měl obrovský náskok. Uvolnění řetězu teď bylo na něm.

	Piráti zuřivě pobíhali po přístavu a hledali alespoň jeden člun, který by byl schopný plavby. To byla poslední část jejich noční cesty: Poškodili kormidla na všech lodích v přístavu, včetně Rolfova Mořského draka, který si vyloženě zasloužil, aby si s ním někdo pohrál, vzhledem k tomu, jak byla loď bídně zabezpečená. Piráti však navzdory poškozeným lodím sehnali čluny a hrnuli se do nich. Mávali meči, šavlemi a sekerami a jejich kletby se nesly až k nebi. Celaeně se zchátralé budovy rozplývaly před očima, když se řítila ke strážní věži. Dech se jí trhaně dral hrdlem. Noc bez spánku si na ní vybírala daň. Prohnala se kolem pirátů v přístavišti, kteří byli příliš zajatí skuhráním nad zničenými loďmi, takže si jí ani nevšimli.

	Otroci stále veslovali k řetězu, jako kdyby měli v patách démony ze všech děr pekla.

	Celaena utíkala po cestě ke kraji města. Díky tomu, že se široká cesta svažovala, viděla Sama daleko vepředu – spolu s velkou skupinou pirátů, která se hnala kousek za ním. V ráně na paži jí škubalo, ale přinutila se běžet rychleji.

	Sam měl jen pár minut na to, aby řetěz spustil, jinak se o něj lodě s otroky roztříští. I kdyby lodě stihly zastavit, než do řetězu narazí, z přístavu vyráželo dost menších člunů s piráty, kteří by otroky přemohli. Měli zbraně, a přestože mnoho otroků bylo válečníky nebo povstalci, měli na svou obranu jen to, co se dalo najít na lodi.

	Na polorozpadlé věži postřehla jakýsi pohyb. Spatřila záblesk oceli a to už se Sam hnal po schodišti, které věž obíhalo zvenčí.

	Po schodech dolů běželi dva piráti s tasenými meči. Sam se jednomu vyhnul a obratným úderem do páteře ho srazil dolů.

	Ještě než pirát dopadl, Sam jeho druhovi čistě probodl břicho.

	Stále však museli odstranit z cesty Lodilam, dva katapulty a…

	A tucet pirátů, kteří nyní doběhli k úpatí věže. Celaena zaklela. Byla moc daleko. Neměla naději, že dorazí včas, aby spustila řetěz. Lodě na něj najedou dlouho předtím, než se k věži dostane.

	Polkla vzlyk, když pocítila bodnutí v paži, a soustředila se jen na vlastní dech, když utíkala dál a dál a přitom se neodvažovala odtrhnout zrak od věže před sebou. Sam, který byl stále malou postavičkou v dáli, dorazil na vrchol věže, na prostranství, kde byl ukotvený řetěz. Celaena už z dálky viděla, že věž je gigantická. Sam ji oběhl a sekal do všeho, co mu přišlo pod ruku.

	Vrhl se na obří páku a vtom si oba uvědomili strašlivou pravdu.

	Jednu věc přehlédla: Řetěz byl příliš těžký na to, aby s ním pohnul jeden člověk.

	Otrokářské lodě už byly blízko. Tak blízko, že… že je nebylo možné zastavit.

	Zahynou.

	Otroci ale nepřestávali veslovat.

	Tucet pirátů se hnal po schodech vzhůru. Sam byl vycvičený v boji proti přesile, ale proti tuctu pirátů… Ďas aby spral Rolfa a jeho muže za to, že ji zdrželi!

	Sam se ohlédl ke schodišti. Taky o těch pirátech věděl.

	Celaena vše viděla neúprosně jasně. Sam zůstal na vrcholu věže. Na poschodí pod ním stály na plošině vyčnívající nad mořem dva katapulty. A v zátoce dvojice lodí poháněných vesly plula čím dál rychleji. Za svobodou, nebo pro smrt.

	Sam seskočil ke katapultům a Celaena málem klopýtla, když ztěžka dopadl na otočnou plošinu, na níž katapult stál, a začal do něj tlačit, vytrvale a vší silou, dokud se stroj nedal do pohybu – ovšem nikoli k moři, nýbrž k věži, k místu v kamenné zdi, k němuž byl řetěz upevněný. Neodvážila se odvrátit pohled od věže, zatímco Sam vlekl katapult na místo. Ve stroji byl připravený balvan a Celaena v záři stoupajícího slunce dokázala rozpoznat napnuté lano, jež zajišťovalo katapult.

	Piráti už byli téměř u ochozu s katapulty. Dvojice lodí zrychlovala čím dál víc a řetěz byl tak blízko, že na ně dopadal jeho stín.

	Celaena se sykavě nadechla, když se piráti vyhrnuli na plošinu s tasenými zbraněmi.

	Sam zvedl meč. Ranní paprsky se zaleskly na ostří jasně jako hvězda.

	Ze rtů jí vyklouzl varovný výkřik, když jeden z pirátů vrhl po Samovi dýku.

	Sam se ohnul a tnul mečem do lana katapultu. Katapult se vymrštil tak prudce, že téměř nestíhala sledovat jeho pohyb.

	Balvan narazil do věže a tříštil kámen, dřevo i kov. Kameny se rozlétly a vzduch byl plný prachu.

	Řetěz se zřítil se zaduněním, které se neslo celou zátokou, přičemž utrhl kus věže – v místě, kde naposledy zahlédla Sama.

	Celaena konečně dorazila k věži. Zastavila se však, aby se zadívala, jak otrokářské lodě rozpínají bílé plachty, které v paprscích úsvitu zlatě planou. Vítr se opřel do plachet a vyslal lodě vpřed. Rychle propluly ústím zátoky na širý oceán. Než se pirátům povede opravit lodě, budou otroci už příliš daleko na to, aby je stihli dohnat.

	Celaena tiše pronesla modlitbu, aby nalezli bezpečný přístav, a přála jim šťastnou plavbu a její slova se nesla na křídlech větru.

	Kus od ní dopadl kamenný blok. Celaeně se zastavilo srdce. Sam.

	Nemohl být mrtvý. Určitě ho nezabila ta dýka, ani tucet pirátů nebo katapult. Ne, Sam nemohl být tak hloupý, aby se nechal zabít. Ona… ona… No, jestli je mrtvý, tak ho zabije.

	Navzdory bolavé paži, tasila meč a chtěla se vrhnout do zpola zničené věže, když vtom jí kdosi přiložil na hrdlo dýku a rázně ji zastavil.

	„Na to zapomeň,“ pošeptal jí Rolfe do ucha.
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	„Pohni se a vyříznu ti do krku druhý úsměv,“ zasyčel Rolfe. Volnou rukou vytrhl Celaeně z opasku dýku a odhodil ji do křoví.

	Potom jí sebral meč.

	„Proč mě nezabiješ hned?“

	Rolfův dýchavičný smích ji polechtal na uchu. „Protože chci, aby pro mě tvé umírání bylo dlouhou kratochvílí.“ Hleděla na polorozpadlou věž a na prach, jenž dosud vířil kolem. Jak by Sam mohl tohle přežít?

	„Víš, co mě ta vaše malá hra na hrdiny stála?“ Rolfe jí přitlačil ostří na krk a její kůže se s palčivým bodnutím rozevřela.

	„Dvě stovky otroků, včetně dvou lodí. Sedm dalších lodí jste poškodili v přístavu a bezpočet lidí přišlo o život.“

	Celaena si odfrkla. „Nezapomeň na všechno to pivo, co se v noci vypilo.“

	Rolfe pohnul dýkou, přitlačil ještě víc a Celaena sebou navzdory veškerému sebeovládání trhla. „Žádný strach, tu splátku si vyberu v tvé krvi.“

	„Jak jsi mě našel?“ Potřebovala získat čas. Musela něco vymyslet. Jeden chybný pohyb a skončí s podříznutým krkem.

	„Věděl jsem, že se vydáš za Samem. Když jsi tak posedlá osvobozováním otroků, určitě bys svého společníka neposlala samotného na smrt. I když jsi v tomhle případě nejspíš dorazila trochu pozdě.“

	V džungli se začínali ozývat ptáci a zvířata. Strážní věž však obestíralo ticho přerušované jen zvukem drolícího se kamene.

	„Vrátíš se se mnou,“ sdělil jí Rolfe. „A až s tebou skončím, pošlu zprávu tvému mistrovi, aby si připlul pro to, co z tebe zbylo.“

	Udělal krok a otočil se s ní k městu, ovšem Celaena na to čekala.

	Narazila mu zády do hrudi a zaháknula svou nohu za jeho. Rolfe ztratil rovnováhu, klopýtl přes nastavenou nohu a ona vrazila ruku mezi svůj krk a jeho dýku v okamžiku, kdy si vzpomněl na slib, že ji podřízne.

	Krev z dlaně jí vystříkla na halenu, ona si však bolesti nevšímala a vrazila Rolfovi loket do břicha. Vyrazila mu dech, a když se prudce sklonil, kopla ho kolenem do obličeje. Ozvalo se tlumené křupnutí, jak ho čéškou zasáhla do nosu. Když ho shodila do prachu, měla na nohavici krev – jeho krev.

	Ve chvíli, kdy Pán pirátů hmátl po meči, popadla dýku, kterou upustil. Spěšně se zvedl na kolena a chtěl zaútočit, ale ona mu dupla na meč a s třísknutím ho poslala k zemi. Rolfe zvedl hlavu právě včas na to, aby ho srazila pěstí na záda. Sklonila se nad ní a přiložila mu dýku na krk.

	„Tak tohle neproběhlo podle tvých představ,“ prohodila a na okamžik se zaposlouchala, zda k nim po cestě neběží nějací piráti. Ale tvorové v džungli stále houkali a vřeštěli a hmyz dál bzučel. Byli sami. Většina pirátů se nejspíš stále rvala ve městě.

	V ruce jí tepala bolest a z rány jí crčela krev, když popadla límec Rolfovy haleny a zvedla jeho hlavu blíž.

	„Takže,“ řekla a ušklíbla se ještě spokojeněji, když uviděla, jak mu z nosu kape krev, „teď se stane tohle.“ Pustila jeho límec a vylovila z haleny dva listy. Rána na paži se v porovnání s bolestí v dlani změnila ve vzdálený tep. „Podepíšeš tyhle listiny a opatříš obě svou pečetí.“

	„To odmítám,“ ucedil Rolfe.

	„Ani nevíš, co v nich stojí.“ Přitlačila mu hrot dýky pod poskakující ohryzek. „Ráda ti to vysvětlím: Jeden z těchto listů je pro mého mistra. Píše se v něm, že rušíš vaši dohodu, nebudeš mu posílat otroky, a jestli se doslechneš, že uzavřel dohodu o obchodu s otroky s někým jiným, připluješ s celým svým loďstvem, abys ho ztrestal.“

	Rolfovi zaskočilo. „Jsi šílená.“

	„Možná,“ odvětila, „ale ještě jsem neskončila.“ Zvedla druhý dopis. „Tenhle… tenhle jsem napsala za tebe. Snažila jsem se co nejlépe napodobit tvůj styl, ale odpusť mi, jestli vyznívá elegantněji, než na co jsi zvyklý.“

	Rolfe se zazmítal, když však zatlačila dýkou silněji, přestal.

	„V podstatě,“ pokračovala s dramatickým povzdechem, „v něm stojí, že ty, kapitán Rolfe, vlastník magické mapy, kterou máš vytetovanou na rukou, už nikdy, do nejdelší smrti znovu žádného otroka neprodáš. A pokud přistihneš, jak nějací piráti otroky prodávají, přepravují nebo s nimi obchodují, osobně je pověsíš, upálíš nebo utopíš. A že Zátoka lebky nabízí bezpečné útočiště všem otrokům prchajícím ze spárů Adarlanu.“

	Rolfovi div nestoupala pára z uší. „Nepodepíšu jedno, ani druhé, ty hloupá holko. Nevíš, kdo jsem?“

	„Dobrá,“ odpověděla a natočila hrot dýky, aby snadněji pronikl do těla. „Když jsem ten první den čekala ve tvé pracovně, zapamatovala jsem si tvůj podpis. Nebude těžké ho zfalšovat.

	A pokud jde o pečetní prsten…“ Vytáhla něco z kapsy. „Ten jsem si také tehdy vzala u tebe v pracovně čistě pro případ, že bych ho potřebovala. Ukázalo se, že jsem měla pravdu.“

	Rolfe zaskřehotal, když prsten pozvedla ve volné ruce a granát se zaleskl na světle.

	„Mohla bych se vrátit do města a oznámit tvým poskokům, že ses rozhodl vyplout za těmi otroky a že mají tvůj návrat očekávat za… co já vím – za šest měsíců? Za rok? Za dostatečně dlouhou dobu, takže si nevšimnou hrobu, který pro tebe vykopu hned tady u cesty. Popravdě řečeno, spatřil jsi mou tvář a měla bych tě zabít už jen za to. Ber to však jako laskavost – a příslib toho, že pokud se nebudeš řídit mými rozkazy, změním své rozhodnutí ohledně toho, zda tě ušetřím.“

	Rolfe nebezpečně přimhouřil oči. „Proč?“

	„Tu otázku budeš muset rozvést.“

	Nadechl se. „Proč jsi ochotná podstoupit tohle všechno kvůli nějakým otrokům?“

	„Protože kdo jiný za ně bude ochotný bojovat, když ne my?“

	Vytáhla z kapsy pero. „Podepiš to.“

	Rolfe povytáhl obočí. „A jak si ověříš, že držím slovo?“

	Odtáhla mu dýku od hrdla a uhladila ostřím pramen jeho tmavých vlasů. „Mám své zdroje. A jestli se ke mně donese, že obchoduješ s otroky, uštvu tě, ať se vydáš kamkoli, ať uprchneš jakkoli daleko. Tohle je podruhé, co jsem tě odzbrojila. Potřetí tolik štěstí mít nebudeš. To přísahám na své jméno. Ještě mi není sedmnáct a už teď ti dokážu nakopat zadek. Představ si, jak dobrá budu za dalších pár let.“ Zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že by ses se mnou nyní chtěl pouštět do křížku – a v budoucnu už vůbec ne.“

	Rolfe na ni chvíli hleděl. „Jestli někdy znovu vstoupíš na mé území, zaplatíš za to životem.“ Pak se odmlčel a zamručel: „Bohové Arobynnovi pomáhejte.“ Vzal si od ní pero. „Přeješ si ještě něco?“

	Pustila ho, ale dýku si ponechala. „Ach ano,“ řekla. „Hodila by se mi loď.“

	Rolfe na ni jen vrhl nevraživý pohled a zlostně sáhl pro listiny.

	* * *

	Když Rolfe podepsané listiny opatřil pečetí a podal je Celaeně, dovolila si ho poslat do mdlob. Stačily k tomu hbité údery do dvou bodů na krku. Pán pirátů bude mimo sebe na tak dlouho, aby vyřídila, co potřebovala: Musela najít Sama.

	Vyběhla vzhůru po rozpadajících se schodech, přeskakovala přitom mrtvoly pirátů a kusy kamene a zastavila se, až když objevila rozdrcená těla tuctu pirátů, kteří se dostali nejblíže k Samovi a k pozůstatkům katapultů.

	Krev, kosti, rozmačkané kusy masa, na nichž rozhodně nechtěla příliš dlouho spočívat očima…

	„Same!“ vykřikla, když sklouzla po troskách. Zvedla stranou fošnu a rozhlížela se po plošině, jestli ho někde neuvidí. „Same!“

	Ruka jí začala znovu krvácet a zanechávala za sebou krvavé čmouhy, když Celaena obracela kameny, dřevo a kov. Kde mohl být?

	Byl to její plán. Pokud kvůli němu měl někdo zemřít, tak ona. Ne on. Dospěla k druhému katapultu, jehož kostru rozlomil vpůli kámen, který se zřítil z věže. Tady Sama spatřila naposledy. Kus kamene vyčníval z místa, kde dopadl na ochoz. Byl dost velký na to, aby rozdrtil člověka.

	Zapřela se o něj vší silou a tlačila, tlačila a tlačila, zatímco jí nohy podkluzovaly na zemi. Kámen se ani nehnul.

	Sténala, lapala po dechu a přidala na síle. Kámen však byl příliš velký.

	S kletbami začala bušit pěstí do jeho šedého povrchu a zraněná ruka se na protest rozbolela. Ten pocit v ní cosi otevřel a ona bušila do kamene zas a znovu a zatnula zuby, aby nevyrazila křik, jenž narůstal v jejím nitru.

	„Mám takový pocit, že tím ten kámen k pohybu nepřiměješ,“ poznamenal čísi hlas a Celaena se bleskurychle otočila. Na protější straně ochozu se objevil Sam. Od hlavy po paty byl pokrytý šedým prachem a z rány na čele mu stékala krev, ale byl…

	Celaena zvedla hlavu. „Volala jsem tě.“

	Sam pokrčil rameny a ledabylým krokem k ní došel. „Říkal jsem si, že pár minut počkáš, když už jsem hrdinou dne a tak vůbec.“ Zvedl obočí vysoko na zaprášeném čele.

	„Pěkný hrdina.“ Ukázala na trosky věže kolem nich. „Nikdy jsem neviděla takhle odbytou práci.“

	Sam se usmál a úsvit mu hnědé oči barvil dozlatova. Věnoval jí vyloženě samovský pohled s poťouchlou jiskrou a náznakem podráždění v očích, v němž přesto nechyběla laskavost, díky níž bude vždy a za všech okolností lepším člověkem než ona.

	Než si Celaena uvědomila, co dělá, popadla ho do náruče a přitiskla ho k sobě.

	Sam zůstal překvapeně stát, ale chvilku nato ucítila jeho objetí.

	Vdechovala jeho vůni – pach potu, závan prachu a kamene, kovovou stopu krve… Sam jí položil tvář do vlasů. Nevzpomínala si – opravdu si nevzpomínala –, kdy ji naposledy někdo držel v náručí. Ne, počkat, bylo to před rokem. Tehdy ji objal Ben, když se vrátila po splnění úkolu s dvouhodinovým zpožděním a s vymknutým kotníkem. Dělal si o ni starost a vzhledem k tomu, že ji málem zajali královští strážci, byla víc než lehce otřesená.

	Jenomže objímat Sama bylo jaksi jiné. Jako kdyby se chtěla schoulit do jeho tepla. Jako kdyby se na chvíli nemusela ničeho ani nikoho obávat.

	„Same,“ broukla mu do hrudi.

	„Hm?“

	Odtáhla se od něj a vyklouzla mu z náruče. „Jestli někdy někomu prozradíš, že jsem tě objala, tak tě vykuchám.“

	Sam na ni vykulil oči, pak zaklonil hlavu a vybuchl smíchy. Nepřestával se smát, dokud mu do hrdla nepronikl prach, který u něj vyvolal záchvat kašle. Celaena ho nechala trpět. Jí to vůbec nepřišlo k smíchu.

	Když Sam znovu popadl dech, odkašlal si. „Pojď, Sardothien,“ vyzval ji a objal ji kolem ramen. „Jestli už jsi skončila s osvobozováním otroků a ničením pirátských měst, poplujeme domů.“

	Celaena se na něj po očku podívala a zazubila se.
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	Ta mladá cizinka bydlela v krčmě U Bílého vepře už dva dny a sotva prohodila půl slova s kýmkoli kromě Nolana, který se jednou podíval na její hezký, jak noc tmavý oděv a div se nepřetrhl, aby jí splnil každé přání.

	Dal jí nejlepší pokoj v hostinci – ten, který nabízel jen zákazníkům, které chtěl oškubat do posledního chlupu – a nijak se nepozastavoval nad tím, že mladá žena má neustále do čela sta ženou těžkou kápi nebo že se jí na vytáhlém štíhlém těle blýskalo hned několik zbraní. Ne když mu ledabylým lusknutím prstů skrytých v rukavici hodila zlatku. Ne když se zdobila umně vyhotovenou zlatou broží s rubínem velikým jako vejce červenky.

	Nolan ovšem nikdy z nikoho neměl nahnáno, snad jen z toho, že by mu někdo nezaplatil – a i v tomto případě u něj zlost a hrabivost překonala sebevětší obavy.

	Yrene Vížka pozorovala mladou ženu z bezpečí výčepu. Sledovala ji už jen proto, že neznámá byla mladá žena bez doprovodu a seděla u stolu tak nehybně, že se na ni nedalo nedívat.

	A neklást si otázky.

	Yrene zatím její tvář nezahlédla, i když si sem tam povšimla zlatého copu, který se leskl ve stínu černé kápě. V jakémkoli jiném městě by Bílého vepře považovali za nejubožejší z putyk, co se pohodlí a čistoty týkalo, ale zde v Innishi, přístavním městečku tak malém, že nebylo na většině map, patřila k nejlepším.

	Yrene sklopila oči ke korbelu, který zrovna umývala, a snažila se nedat najevo znechucení. Ze všech sil se pokoušela udržovat hostinec a výčep čisté a s úsměvem obsluhovat zákazníky z nichž většina byli námořníci, obchodníci nebo žoldáci, kteří měli často za to, že i ona je na prodej. Jenže Nolan přesto stále ředil víno, povlečení pral, jen když už se vši a blechy na něm nedaly přehlédnout, a někdy do dušeniny přihodil maso, které našel v uličce za krčmou.

	Yrene tu pracovala už rok – o jedenáct měsíců déle, než měla v úmyslu – a z Bílého vepře se jí pořád zvedal žaludek. Vzhledem k tomu, že byla v tomto směru hodně otrlá (čehož Nolan i Jessa využívali, aby ji nutili uklízet nejnechutnější nepořádek po hostech), to bylo co říct.

	Neznámá u zadního stolu zvedla hlavu a prstem Yrene naznačila, ať jí přinese další pivo. Na někoho, komu odhadem nemohlo být víc než dvacet, mladá žena pila nezdravě moc – víno, pivo, cokoli Nolan Yrene poručil přinést –, ale nikdy tak, že by ji pití zmohlo. S tím, jak měla tvář zastřený těžkou kápí, se to ale dalo těžko posoudit. Uplynulé dvě noci se prostě s kočičí grácií odkradla do pokoje, aniž by vrávorala jako většina hostů cestou ven po poslední rundě.

	Yrene spěšně nalila pivo do korbelu, který právě utřela, a postavila ho na tác. Přidala k němu sklenici vody a kousek chleba, protože dívka se dušeniny, kterou dostala k večeři, ani nedotkla.

	Neokusila jediné sousto. Chytré děvče.

	Yrene prokličkovala zaplněnou krčmou a přitom uhýbala rukám, které se ji snažily popadnout. V půli cesty zachytila pohled Nolana, který seděl u hlavního vchodu. Povzbudivě na ni kývl a notně olysalá hlava se mu zaleskla v tlumeném světle. Jen ať pije. Jen ať platí.

	Yrene se zarazila, aby neprotočila panenky, i když jen proto, že díky Nolanovi neobcházela dlážděné ulice spolu s ostatními mladými ženami z Innishe. Před rokem se jí tohoto tělnatého muže podařilo přesvědčit, že potřebuje další výpomoc v krčmě v přízemí hostince. Pochopitelně na to přistoupil jen proto, že si uvědomil, že tato dohoda bude výhodnější pro něj.

	Jenomže jí bylo osmnáct a byla zoufalá, a proto s radostí přijala práci, za niž měla jen pár měďáků a mizernou malou postel v přístěnku na košťata pod schody. Většina z toho, co ušetřila, pocházela z peněz, které jí hosté dali na přilepšenou, Nolan si z nich však bral polovinu a pak si Jessa, druhé obsluhující děvče, obvykle vzala dvě třetiny toho, co jí zbylo, protože, jak často zdůrazňovala, to kvůli její hezké tváři byli muži ochotní rozloučit se s penězi.

	Yrene se stačilo ohlédnout do kouta, aby zjistila, kde se dotyčná hezká tvář a k ní náležející tělo nachází. Jessa seděla na klíně vousatého námořníka, chichotala se a pohazovala hustými hnědými kadeřemi. Yrene si pro sebe povzdechla, ale nestěžovala si, protože Jessa byla Nolanova oblíbenkyně a Yrene neměla kam jít. Kam uniknout. Innish byl nyní jejím domovem a Bílý vepř byl jejím útočištěm. Svět tam venku byl příliš veliký a plný snů roztříštěných na střepy a vojsk, která zničila a spálila všechno, co bylo Yrene drahé.

	Konečně došla ke stolu, kde seděla neznámá žena, která k ní teď vzhlížela.

	„Přinesla jsem ti i vodu a chléb,“ vykoktala Yrene místo pozdravu.

	Postavila pivo na stůl, ovšem ohledně zbylého poháru a jídla zaváhala. Mladá žena odvětila pouze: „Děkuji.“ Její hlas byl tichý a chladný – kultivovaný. Hlas vzdělaného člověka, který o Yrene nejeví sebemenší zájem.

	Ne že by na ní bylo něco byť vzdáleně zajímavého. Hrubě tkané vlněné šaty její příliš hubené postavě moc nelichotily.

	Yrene měla jako všichni lidé z jižní Slatiny zlatavě snědou kůži, obyčejné hnědé vlasy a byla střední postavy. Pyšnit se mohla pouze zářivýma zlatohnědýma očima. Těch si ovšem mnoho lidí nevšímalo. Yrene se snažila většinu času upírat zrak k zemi, aby si její pohled nikdo nevyložil jako důvod k zapřádání hovoru nebo aby k sobě nepřitahovala nechtěnou pozornost. Yrene tedy položila chléb a pohár s vodou a sebrala prázdný korbel, který dívka odstrčila do středu stolu. Zvědavost ovšem zvítězila a Yrene nakoukla do tmy pod ženinou kápí. Nepostřehla nic než stíny, záblesk zlatých vlasů a bledé kůže. Měla tolik otázek – nepřeberné množství otázek. Kdo jsi? Odkud pocházíš? Kam máš namířeno? Ovládáš všechny ty dýky, které máš při sobě?

	Nolan je po celou dobu sledoval, Yrene tudíž předvedla pukrle a se sklopenýma očima a nepřítomným úsměvem na tváři odešla skrz zástup nenechavých rukou zpět k výčepu.

	* * *

	Celaena Sardothien seděla u stolu v prachmizerném hostinci a přemýšlela, jak se její život dokázal tak rychle změnit v peklo.

	Nenáviděla Innish. Nenáviděla puch odpadků a špíny, nenáviděla tlustou pokrývku mlhy, která město ve dne v noci halila, nenáviděla druhořadé obchodníky a žoldáky a vesměs ubohé lidi, kteří zde žili.

	Nikdo tu nevěděl, kdo je ani proč sem přišla. Nikdo nevěděl, že dívka skrytá pod kápí je Celaena Sardothien, nejproslulejší nájemný vrah adarlanské říše. Ovšem ona ani nechtěla, aby to kdokoli věděl. Nemohla si to dovolit. Stejně tak nestála o to, aby někdo zjistil, že jí za týden bude sedmnáct.

	Byla tu už dva dny – dva dny, které strávila buď tím, že byla zalezlá ve svém úděsném pokoji (ten úlisný hostinský měl tu drzost říkat mu „apartmá“), nebo seděla dole ve výčepu páchnoucím potem, zvětralým pivem a nemytými těly.

	Kdyby měla na vybranou, odjela by. Jenže tu byla nucena zůstat z rozhodnutí svého mistra Arobynna Hamela, Krále vrahů.

	Vždy byla hrdá na postavení, které získala jako jeho dědička – a nikdy se s tím netajila. Ale teď… Tato cesta byla jejím trestem za to, že zničila zvrácenou smlouvu o obchodu s otroky, kterou uzavřel s Pánem pirátů ze Zátoky lebky. Proto pokud nechtěla riskovat putování Bogdanskou džunglí – zrádnou divočinou, která spojovala světadíl s Pustou zemí –, nezbývalo jí než přeplout Oroský záliv. Což znamenalo čekat tady v této zaplivané putyce na loď, která ji odveze do Yurpy.

	Celaena si povzdechla a zhluboka se napila piva. Div že ho zase nevyplivla. Ten odporný patok byl stejná laciná ubohost jako všechno ostatní okolo. Jako dušenina, které se ani nedotkla. Ať už v ní bylo jakékoli maso, nepocházelo ze zvířete, které by bylo radno pojídat. Takže jí k večeři zbýval chléb a nevýrazný sýr.

	Opřela se na židli a pozorovala obsluhující děvče s hnědozlatými vlasy, jak se prodírá labyrintem stolů a židlí. Dívka se hbitě vyhnula mužům, kteří po ní chmátli, aniž by zakymácela tácem, který nesla na rameni. Škoda že někdo s tak rychlýma nohama, dobrým smyslem pro rovnováhu a bystrýma okouzlujícíma očima musí živořit na takovém místě. Ta dívka nebyla hloupá. Celaeně neušlo, jak se rozhlíží po místnosti a mužích v ní. Stejným pohledem pozorovala i ji samotnou. Jakým peklem si musela projít, že skončila tady?

	Celaeně na tom nijak zvlášť nezáleželo. Ty otázky jí sloužily hlavně k tomu, aby zahnala nudu. Už stihla zhltnout tři knihy, které si s sebou přivezla ze Zlomuvalu, a v žádném obchodě v Innishi nenabízeli na prodej jedinou knihu. Měli jen koření, ryby, oblečení vyšlé z módy a vybavení pro plavbu po moři.

	Jako přístav Innish nestálo za nic. Jenže melisandské království v uplynulých osmi a půl letech zažívalo těžké časy – od toho, co král Adarlanu dobyl světadíl a přesměroval obchodní cesty skrz Eyllwe namísto do nepočetných přístavů v Melisande.

	Zdálo se, že těžké časy zažívá celý svět, včetně Celaeny.

	Přemohla nutkání dotknout se tváře. Otok po výprasku, který jí Arobynn uštědřil, zmizel, ale modřina zůstávala. Raději se nedívala do ubohého zrcadla nad prádelníkem, protože věděla, co v něm spatří: fialové, modré a žluté skvrny na lícních kostech, děsivou podlitinu pod okem a rozražený ret, který se jí ještě nestihl zahojit. To všechno bylo připomínkou, co Arobynn udělal v den, kdy se vrátila ze Zátoky lebky – důkaz toho, jak ho zradila, když zachránila dvě stě otroků před strašným osudem. Získala mocného nepřítele v podobě Pána pirátů a nepochybovala o tom, že narušila svůj vztah s Arobynnem. Přesto byla v právu. Stálo to za to. Vždy to bude stát za to, řekla si.

	I když někdy byla tak vzteklá, že nedokázala jasně uvažovat.

	I když se během těch dvou týdnů, co byla na cestě ze Zlomu valu do Rudé pouště, zapletla ne do jedné či dvou, ale do tří hospodských pranic. Alespoň že jednu z nich vyvolala oprávněně, kvůli muži, který podváděl při partičce karet. Zato ty dvě další…

	Nemělo cenu to popírat: Prostě se snažila vyvolávat střety.

	Bojovala bez dýk a jakýchkoli dalších zbraní. Jen pěstmi a nohama. Napadlo ji, že by se kvůli tomu měla cítit provinile – zanechávala za sebou zlomené nosy a čelisti a kupy zhroucených těl –, ale žádný takový pocit se nedostavil.

	Bylo jí to lhostejné, protože ve chvílích, kdy se prala, byla znovu sama sebou. Byla nejlepším adarlanským nájemným vrahem a dědičkou ustanovenou Arobynnem Hamelem.

	I když jejími protivníky byli opilci a nezkušení rváči. I když by měla mít víc rozumu.

	Děvče došlo do bezpečí za výčep a Celaena se nenápadně rozhlédla po krčmě. Hostinský z ní stále nespouštěl oči, stejně jako první dva dny, a lámal si hlavu, jak by z jejího měšce dokázal vymáčknout další peníze. Nebyl však jediným mužem, který ji pozoroval. Některé znala z předchozích večerů, byly tu však i neznámé tváře, které si rychle změřila. Byl to strach, nebo štěstí, co je od ní zatím drželo dál?

	Nijak se netajila tím, že s sebou má peníze. I její oděv a zbraně byly důkazem bohatství. Tím, že nosila rubínovou brož, si doslova říkala o potíže – popravdě řečeno, vzala si ji, aby je přilákala. Šlo o Arobynnův dar k jejím šestnáctým narozeninám a ona doufala, že se ji někdo pokusí ukrást. Pokud si povedou dobře, třeba by jim ji mohla nechat. Každopádně bylo jen otázkou času, než se ji někdo z nich pokusí obrat.

	A než ona sama usoudí, že ji už omrzelo bojovat jenom pěstmi a nohama. Krátce pohlédla na meč po boku, který se zaleskl v matném světle hostince.

	Jenže za úsvitu město opustí. Vypluje k Pusté zemi. Tam ji čeká pouť do Rudé pouště, kde se setká s Němým mistrem a jeho Tichými vrahy, s nimiž se bude měsíc cvičit. To byl další trest za to, že zradila Arobynna. Pokud k sobě ale měla být upřímná, začala se zabývat myšlenkou, že by se do Rudé pouště nemusela vypravit.

	Byla to lákavá představa. Mohla by místo toho nasednout na loď mířící někam jinam – třeba na jižní světadíl –, kde by začala nový život. Opustila by Arobynna, cech vrahů, Zlomuval a celou proklatou adarlanskou říši. Nic by jí v útěku nebránilo, kromě podezření, že by si ji Arobynn našel bez ohledu na to, jak daleko by uprchla. A k tomu tu byl Sam… Nevěděla, co se s jejím společníkem z cechu stalo v tu noc, kdy šlo všechno do pekel. Jenomže neznámý svět ji nepřestával lákat, stejně jako divoká zuřivost, která ji nutila, ať odhodí poslední z Arobynnových okovů a vypluje někam, kde si založí vlastní cech vrahů. Bylo by to neskutečně snadné.

	I kdyby se ale rozhodla zítra na loď do Yurpy nenastoupit a místo toho vyplula na některé, jež by měla namířeno na jižní světadíl, stále bude muset strávit další noc v tomhle příšerném hostinci. Další bezesnou noc, kdy bude naslouchat jen zlosti, která jí vřela v krvi a zmítala její duší.

	Kdyby byla chytrá, kdyby byla prozíravá, vyhnula by se dnes v noci střetům a odjela z Innishe v klidu, ať už by vyrazila jakýmkoli směrem.

	Až na to, že si nepřipadala obzvlášť chytrá ani prozíravá – rozhodně ne, když se s ubíhajícími hodinami vzduch v hostinci změnil v lačnou divokou věc, která řvala žízní po krvi.
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	Yrene nevěděla, jak nebo kdy k tomu došlo, ale atmosféra v Bílém vepři se změnila. Jako kdyby všichni muži, kteří se tu sešli, na něco čekali.

	Neznámá dívka zůstávala u svého stolu vzadu, stále ponořená ve svých myšlenkách. Její prsty navlečené v rukavici ale poklepávaly na dřevěnou desku a čas od času pohnula hlavou pod kápí, aby obhlédla místnost.

	Yrene nemohla odejít, i kdyby chtěla. Do poslední rundy zbývalo ještě čtyřicet minut a ona se tu bude muset zdržet další hodinu, aby uklidila a vyvedla podnapilé hosty ze dveří. Kam půjdou, jakmile překročí práh, už nebyla její starost a bylo jí jedno, jestli skončí tváří dolů v příkopu plném vody. Hlavně když odejdou z výčepu a už se tu noc nevrátí.

	Nolan před chvílí zmizel, buď aby si zachránil kůži, nebo aby se v uličce za hostincem věnoval nějakým pochybným čachrům, a Jessa byla pořád usazená na námořníkově klíně a flirtovala o sto šest, aniž by postřehla, jak se nálada v místnosti změnila. Yrene se pohledem stále vracela k dívce v kápi. Stejně jako řada hostů v krčmě. Čekali, až vstane? Poznala mezi nimi některé zloděje – zloděje, kteří už dva dny kroužili kolem jako supi a snažili se odhadnout, zda neznámá umí používat zbraně, které měla při sobě. Vědělo se, že zítra za úsvitu odpluje. Pokud stáli o její peníze, šperky, zbraně nebo měli nějaké temnější touhy, dnes budou mít poslední příležitost. Yrene se kousala do rtu, zatímco nalévala piva u stolu, kde čtveřice žoldáků hrála krále. Měla by tu dívku varovat – říct jí, že bude lépe, když se ihned vydá potají na loď, než skončí s pod říznutým krkem.

	Jenže Nolan by Yrene vyhodil na ulici, kdyby zjistil, že ji varovala. Zvlášť když mnoho z vyčkávajících hrdlořezů bylo jeho štědrými zákazníky, kteří se s ním často podělili o svůj pochybný výdělek. Nepochybovala, že by je na ni poslal, kdyby ho zradila.

	Jak to, že si těmto lidem tolik přivykla? Odkdy se pro ni práce a nocleh v téhle krčmě staly něčím, co si zoufale toužila udržet?

	Yrene ztěžka polkla a naplnila pivem další korbel. Její matka by se nerozmýšlela a tu dívku by varovala.

	Její matka ovšem byla dobrý člověk – člověk, který nikdy nezaváhal a nikdy nevykázal nemocného nebo zraněného od prahu jejich chalupy v jižní Slatině, ať byli jakkoli chudí. Nikdy. Jako nebývale nadaná léčitelka požehnaná nezanedbatelnými magickými schopnostmi vždy tvrdila, že není správné brát od lidí peníze za dar, který jí věnovala Silba, bohyně uzdravování. Matka znejistěla jen jednou. V den, kdy po zuby ozbrojení adarlanští vojáci s pochodněmi a dřevem v rukou obklíčili jejich dům.

	Nezatěžovali se tím, že by naslouchali matčinu vysvětlování, že se její moc stejně jako Yrenina vytratila před měsíci společně s veškerou magií v zemi, kterou podle jejích slov bohové opustili.

	Ne, vojáci jí nedopřáli sluchu ani v nejmenším. O nic víc než oni zmizelí bohové, které matka a Yrene úpěnlivě prosily o záchranu.

	To bylo poprvé – a jedinkrát –, kdy její matka někoho připravila o život. Yrene měla dosud před očima záblesk skryté dýky v matčině ruce, dosud cítila krev toho vojáka na bosých nohou, slyšela, jak na ni matka křičí, ať utíká, a do nosu jí pronikal kouř hranice, když její nadanou matku upalovali zaživa, zatímco Yrene plakala nedaleko v bezpečí Dubového hvozdu.

	To po matce zdědila nervy z ocele, jen by si nikdy nepomyslela, že tato otrlost bude příčinou, proč tu zůstává a nazývá tento brloh domovem.

	Yrene byla natolik zabraná do myšlenek a vzpomínek, že si toho muže nevšimla, dokud ji širokou rukou neuchopil kolem pasu.

	„Hezkou tvářičku bysme u našeho stolu uvítali,“ prohlásil a usmál se na ni jako vlk. Yrene ustoupila, avšak on ji svíral pevně a snažil se ji přitáhnout na klín.

	„Mám práci,“ odbyla ho co nejklidněji. Už se z podobných situací dostala – bezpočtukrát. Dávno ji přestaly děsit.

	„Můžeš zapracovat na mně,“ poznamenal další žoldák, vysoký muž s notně opotřebovaným mečem na zádech. Yrene nevzrušeně odtáhla prsty prvního muže ze svého zápěstí.

	„Za čtyřicet minut naléváme poslední rundu,“ sdělila jim přívětivě, když odstoupila, co nejdál to šlo, aniž by vzbudila nelibost mužů, kteří se na ni zlověstně usmívali jako zdivočelí psi.

	„Dáte si ještě něco?“

	„Co děláš potom?“ zeptal se další.

	„Půjdu domů za svým mužem,“ zalhala a oni pohlédli na kroužek na jejím prstu – na kroužek, který teď vydávala za snubní prsten. Patřil její matce a matce její matky a všem těm úžasným ženám před ní, které bývaly vynikajícími léčitelkami a už dávno zmizely z paměti živých.

	Muži se zamračili. Yrene to vzala jako náznak, že může jít, a pospíchala k výčepu. Tu dívku nevarovala – nedokázala projít rozlehlou krčmou plnou mužů, kteří tam číhali jako vlci.

	Čtyřicet minut. Už jen čtyřicet minut a bude je moct všechny vykopnout. Potom uklidí a odpotácí se do postele a bude mít za sebou další den v tomto pekle na zemi, které se jaksi stalo její budoucností.

	* * *

	Celaenu popravdě poněkud uráželo, že se žádný z mužů v krčmě nepokusil popadnout ji, její peníze, rubínovou brož nebo zbraně, když procházela mezi stoly. Zvonek právě ohlásil poslední rundu, a přestože nebyla vůbec unavená, už se jí zajídalo čekat na boj, rozhovor nebo cokoli jiného, čím by zabila čas. Říkala si, že by se mohla vrátit do pokoje a znovu si pře číst některou z knih, které si s sebou přivezla. Když nenuceným krokem míjela výčep, hodila tmavovlasé dívce za ním stříbrňák, a zvažovala, jestli by se místo toho neměla vydat do ulic a poohlédnout se po nějakém tom dobrodružství.

	Podle Sama by to bylo bezhlavé a hloupé. Jenže Sam tu nebyl a ona netušila, jestli je mrtvý, živý nebo ho Arobynn ztloukl do bezvědomí. Byla si však celkem jistá, že i jeho stihl trest za úlohu, kterou sehrál při osvobozování otroků v Zátoce lebky.

	Nechtěla o tom přemítat. Měla pocit, že se Sam stal jejím přítelem. To byl luxus, který si nikdy nemohla dovolit, a v podstatě ani o žádné přátele nestála. Sam tuto roli svým způsobem zastával, i když jí nikdy neváhal povědět, co si myslí o ní, o jejích plánech nebo schopnostech. Co by si pomyslel, kdyby bez varování odplula do neznáma a nikdy se nevydala do Rudé pouště nebo se třeba ani nevrátila do Zlomuvalu? Možná by ho to potěšilo – zvlášť kdyby Arobynn ustanovil svým dědicem jeho. Nebo by ho třeba mohla potají vzít s sebou. Když spolu byli v Zátoce lebky, on sám navrhl, ať utečou. Takže až se jednou někde usadí, až si zařídí nový život jako vůdkyně nájemných vrahů v kterékoli zemi, pro niž se rozhodne, mohla by ho pozvat, aby se k ní připojil. Už by nikdy nemuseli snášet bití a ponižování. Byl to tak jednoduchý a lákavý nápad – téměř neodolatelný.

	Celaena ztěžka vyšla po úzkém schodišti a naslouchala přitom, zda poblíž nečíhají zloději nebo hrdlořezové. K jejímu zklamání byla chodba v poschodí setmělá a ztichlá – a prázdná.

	S povzdechem vklouzla do pokoje a zavřela dveře na závoru. Po chvíli před ně ještě přitáhla prastarý prádelník. Ne kvůli své bezpečnosti. To ne. Ale kvůli bezpečnosti bláznů, kteří by se mohli pokusit vlámat dovnitř – načež by skončili rozpáraní od pupku po nos, jen aby vražedkyně bloumající od ničeho k ničemu zahnala nudu.

	Avšak potom, co čtvrt hodiny přecházela po pokoji, prádelník opět odstrčila a odešla. Potřebovala zažít boj, dobrodružství, cokoli, co by její myšlenky odvedlo od podlitin na tváři a trestu, který jí Arobynn uložil. Od pokušení hodit povinnosti za hlavu a místo toho odplout do nějakého dalekého, předalekého kraje.

	* * *

	Yrene dovlekla poslední vědro s odpadky do mlhou zastřené uličky za Bílým vepřem. Záda i ruce ji bolely. Dnešek se vlekl víc než jiné dny.

	Díkybohu nedošlo k žádné pranici, ale Yrene byla pořád jako na trní a nedokázala se zbavit pocitu, že je něco špatně. Přesto byla ráda – moc ráda –, že se v hospodě nestrhla rvačka. Poslední, o co stála, bylo strávit zbytek noci utíráním krve a zvratků z podlahy a odtahováním polámaného nábytku do uličky. Když odzvonila poslední rundu, muži dopili a s reptáním a se smíchem si šli po svých, přičemž ji povětšinou nechali na pokoji.

	Vůbec ji nepřekvapilo, že se Jessa vytratila s tím svým námořníkem, a vzhledem k tomu, že ulička byla liduprázdná, Yrene usuzovala, že se s ním vydala někam jinam a úklid už zase přenechala jí.

	Yrene se zastavila, když vysypala poslední odporné odpadky na urovnanou hromadu u protější zdi. Nebylo toho moc: Okoralý chléb a dušenina, které do rána zmizí v břichu polodivokých sirotků, již se potulovali po ulicích.

	Co by matka řekla, kdyby viděla, co se stalo s její dcerou?

	Yrene bylo pouhých jedenáct let, když vojáci její matku upálili za to, že kdysi vládla magií. Po tom hrůzném dni žila šest a půl roku u matčiny sestřenice v jiné vsi ve Slatině a předstírala, že je vzdálenou příbuznou bez špetky jakéhokoli nadání. Předstírat to nebylo nic těžkého: Její moc skutečně pominula. Jenomže v té době všechny svíral strach a sousedi se obraceli proti sousedům, přičemž často udávali kohokoli, komu bohové kdysi požehnali svou mocí, té které legii, jež byla právě nejblíže. Yrene byla natolik nenápadná, že její přítomnost naštěstí nevyvolávala žádné dohady, a po celé dlouhé roky si jí nikdo dvakrát nevšímal, zatímco příbuzným pomáhala vyspravit statek, na kterém se podepsala procházející adarlanská armáda.

	Odjakživa se však chtěla stát léčitelkou – jako její matka a babička. Jakmile se naučila mluvit, začala od matky odkoukávat, co se dalo, a pomalu se začínala učit tak, jako se učili všichni léčitelé. Ať byla léta prožitá na statku jakkoli poklidná (ba přímo jednotvárná a nudná), nestačila k tomu, aby Yrene zapomněla na jedenáct let výuky nebo na touhu pokračovat v matčiných stopách. S příbuznými si nebyla příliš blízká, i když se o ni starali, a ona ani oni se pořádně nesnažili překlenout propast, kterou mezi nimi vytvořila vzdálenost jejich domovů, strach a válka. Proto také nic nenamítali, když si pár měsíců po svých osmnáctinách vzala všechny své úspory a odešla ze statku.

	Měla namířeno do Anticy, města vzdělání na jižním světadíle, v říši, která byla dosud nedotčená Adarlanem a válkou a kde prý byla magie stále přítomná. Vydala se pěšky ze Slatiny přes hory do Melisande, prošla Dubovým hvozdem a nakonec skončila v Innishi, kde se údajně dala najít loď plující na jižní světadíl do Anticy. A zde jí došly peníze.

	Proto přijala práci v téhle nálevně. Nejdřív to mělo být jen dočasné řešení, aby si vydělala dost na plavbu do Anticy. Jenom že pak se začala obávat, že jí nezbydou žádné peníze, až tam dorazí, a že nebude mít dost na to, aby zaplatila učení v Torre Cesme, proslulé škole léčitelů a lékařů. A tak tu zůstala a týdny se změnily v měsíce. Nakonec sen o tom, že odpluje a bude se učit v Torre, odsunula stranou.

	Zvlášť když jí Nolan zvyšoval splátky za pokoj a stravu a přicházel na nové způsoby, jak jí snižovat plat. Zvlášť když jí ten její otrlý žaludek umožňoval vyrovnat se s ponižováním a temnotou tohoto místa.

	Yrene si dlouze povzdechla. Takto tedy dopadla. Stala se z ní posluhovačka v hostinci v zapadlém městě se sotva dvěma měďáky v kapse a prachbídnými vyhlídkami.

	Vtom zaskřípěla bota o kámen a Yrene se zamračeně ohlédla do uličky. Kdyby Nolan přistihl sirotky, jak jedí jeho jídlo i když bylo okoralé a odporné –, bude z toho vinit ji. Tvrdil, že hostinec není dobročinný podnik, a strhl by jí náklady z platu.

	Už to jednou udělal a ona musela sirotky odchytit a vyhubovat jim, aby pochopili, že musejí počkat do půlnoci, aby mohli posbírat zbytky, které tu opatrně vyskládala.

	„Řekla jsem vám, že máte počkat, až bude po…“ spustila, jenže vzápětí se zarazila, když z mlhy vystoupily čtyři postavy.

	Muži. Ti žoldáci z krčmy.

	Yrene se vmžiku vrhla k otevřeným dveřím, ale oni byli rychlí – rychlejší než ona.

	Jeden zastoupil dveře a druhého měla v tu ránu za zády. Pevně ji chytil a přitáhl si ji k mohutnému tělu. „Když budeš křičet, podřežu tě,“ pošeptal jí do ucha. Jeho dech byl horký a táhlo z něj pivo. „Všimli jsme si, že sis dnes večer hezky přivydělala, děvče.

	Kde máš peníze?“

	Yrene netušila, co dělat. Jestli se má bránit, plakat, prosit nebo se opravdu pokusit vykřiknout. Nemusela se však rozhodovat. Muž, který stál nejdál, zničehonic s přidušeným vyjeknutím zmizel v mlze.

	Žoldák, který ji držel, se za ním prudce otočil a vlekl přitom Yrene s sebou. Ozvalo se zašustění šatů, dutý náraz a náhle se rozhostilo ticho. „Vene?“ zvolal muž, který hlídal dveře.

	Nic.

	Třetí žoldák – stojící mezi Yrene a mlhou – tasil krátký meč. Yrene neměla čas překvapeně či varovně vykřiknout, když z mlhy vyklouzla temná postava a popadla ho. Ne před ní, ale z boku, jako kdyby se zhmotnila z čirého vzduchu.

	Žoldák odhodil Yrene na zem a tasil ze zad meč – široké, nebezpečně vyhlížející ostří. Jeho společník však ani nevykřikl.

	Znovu se rozhostilo ticho.

	„Vylez, ty zatracený zbabělče,“ zavrčel vůdce bandy. „Postav se nám jako muž.“

	Ozval se tichý, hebký smích.

	Yrene ztuhla krev v žilách. Kéž ji Silba ochrání.

	Ten smích znala – stejně jako chladný kultivovaný hlas, který ho provázel.

	„Stejně mužně jako vy, když jste v zapadlé uličce obklíčili bezbrannou dívku?“

	S těmi slovy neznámá vystoupila z mlhy. V rukou třímala dvě dlouhé dýky. Z obou skapávala temná krev.

	
3

	Bohové. Ach, bohové.

	Yrene uštvaně dýchala, když dívka přišla blíž ke zbylým útočníkům. První žoldák, který držel Yrene, se ostře zasmál, ale druhý, ten ve dveřích, jen třeštil oči. Yrene opatrně, nesmírně opatrně ustoupila.

	„Ty jsi zabila moje muže?“ ucedil žoldák, který držel pozvednutý meč.

	Mladá žena přehodila dýky do jiné pozice. Do takové, která, jak Yrene věděla, umožňovala ostří lehce proniknut přímo mezi žebry do srdce. „Řekněme, že si o to koledovali.“

	Žoldák zaútočil, jenže dívka to čekala. Yrene věděla, že by se měla dát na útěk – utíkat dál a dál a neohlížet se –, ale ta dívka byla ozbrojená jen dvěma dýkami a žoldák byl obrovský a…

	Boj skončil téměř dřív, než začal. Žoldák provedl dva výpady a vzápětí ho zastavila dvojice ostrých dýk. Dívka ho poté hbitým úderem do hlavy poslala k zemi. Rychle – neuvěřitelně rychle a elegantně. Jako přízrak pohybující se mlhou. Muž se zhroutil do oparu a zmizel jim z očí. Yrene se snažila neposlouchat, když dívka zamířila za jeho padlým tělem. Otočila hlavu k žoldákovi ve dveřích připravená varovat svou zachránkyni, jenomže muž už uháněl uličkou, co mu nohy stačily.

	Yrene měla sto chutí udělat to samé, když se neznámá vynořila z mlhy s dýkami čistými, ale stále vytasenými. Pořád byla ve střehu.

	„Prosím, nezabíjej mě,“ špitla Yrene. Chystala se škemrat, nabídnout jí cokoli, když ušetří její zbytečný, promarněný život.

	Mladá žena se však pouze tiše zasmála a odvětila: „Proč bych tě v tom případě vůbec zachraňovala?“

	* * *

	Celaena neměla v úmyslu zachránit to děvče z krčmy.

	Bylo to čistě jen štěstí, že postřehla, jak se čtveřice žoldáků plíží ulicemi, a že stejně jako ona očividně stojí o to vyvolávat problémy. Sledovala je do uličky, kde se tomu děvčeti chystali neodpustitelným způsobem ublížit.

	Boj skončil příliš rychle na to, aby si ho dokázala užít nebo aby popustila uzdu svému temperamentu. Pokud se to vůbec dalo nazvat bojem.

	Čtvrtý muž utekl, ona však neměla chuť ho honit. Ne když před ní to děvče stálo a třáslo se od hlavy k patě. Celaena měla pocit, že kdyby po prchajícím muži vrhla dýku, dívka by se dala do křiku. Nebo by omdlela. Což by… všechno zkomplikovalo.

	Dívka ale nekřičela, ani se nezhroutila. Pouze ukázala rozechvěle prstem na Celaeninu paži. „Ty… krvácíš.“

	Celaena se zachmuřeně podívala na lesklou ranku. „Už to tak vypadá.“

	To byla zbytečná chyba. Díky tomu, že měla tlustou halenu, to nedopadlo hůř, ale rána přesto potřebovala vyčistit. Za týden se možná zahojí. Obrátila se zpět k hlavní ulici, aby zjistila, jakou další zábavu by ve městě mohla najít, když vtom děvče promluvilo znovu: „M-m-mohla bych ti to ovázat.“

	Nejraději by s ní zatřásla. A to hned z deseti různých důvodů. Zaprvé a především, protože se třásla, byla vyděšená a naprosto neužitečná. Zadruhé, protože byla tak hloupá, že v téhle uličce stála uprostřed noci. Nechtěla ztrácet čas vymýšlením ostatních důvodů – ne když už byla beztak plná vzteku. „Dokážu si ránu ovázat stejně dobře sama,“ odpověděla a zamířila ke dveřím vedoucím do kuchyně v Bílém vepři. Před pár dny prozkoumala hostinec a jeho okolí a teď by se tu vyznala i potmě.

	„Jen Silba ví, co na tom ostří bylo,“ namítla dívka a Celaena se zastavila. Dovolávala se bohyně uzdravení. To poslední dobou dělalo jen málo lidí – pokud nebyli…

	„Já – má matka byla léčitelka a pár věcí mě naučila,“ vykoktala dívka. „Mohla bych – mohla bych… Prosím, dovol mi, abych splatila dluh, který vůči tobě mám.“

	„Kdyby ses řídila zdravým rozumem, žádný dluh bys neměla.“

	Děvče sebou trhlo, jako kdyby jí vyťala políček. To ji podráždilo ještě víc. Všechno ji dráždilo – toto město, toto království, tento prokletý svět.

	„Odpusť,“ řekla dívka tiše.

	„Za co se mi omlouváš? Za co se vůbec omlouváš? Ti muži si o to říkali. Ale ty bys měla mít za takových nocí víc rozumu – vsadím se o všechny peníze, co mám, že jsi v té zpropadené putyce cítila, co je ve vzduchu.“

	Musela si připomenout, že to děvče za to nemohlo. Vůbec nemohlo za to, že se nedokázalo bránit.

	Dívka skryla tvář do dlaní a svěsila ramena. Celaena počítala, za kolik vteřin propukne v pláč a celá se sesype.

	Jenže se slz nedočkala. Dívka se pouze několikrát zhluboka nadechla a pak svěsila ruce.

	„Dovol mi, abych ti tu paži vyčistila,“ navrhla hlasem, který byl… jaksi jiný. Pevnější a jasnější. „S takovou o ni ještě přijdeš.“

	Ta drobná změna v dívčině chování byla dost zajímavá na to, aby ji Celaena následovala do hostince.

	Se třemi mrtvolami v uličce si nelámala hlavu. Měla pocit, že si o ně v tomto městě nebude dělat starost nikdo kromě krys a jiných mrchožroutů.
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	Yrene zavedla dívku do své komůrky pod schody, protože se napůl obávala, že by na ně žoldák, kterému se podařilo prchnout, mohl čekat v poschodí a ona nechtěla vidět další boj, zabíjení ani krev, ať si měla silný žaludek, nebo ne.

	Nemluvě o tom, že měla také trochu strach z toho být s neznámou zamčená o samotě v jejím pokoji.

	Nechala dívku, ať si sedne na proleželou postel, a došla pro dvě misky s vodou a čisté obvazy, které jí Nolan strhne z platu, až zjistí, že nejsou na místě. Na tom však nezáleželo. Neznámá dívka jí zachránila život. Toto bylo nejmenší, co pro ni mohla udělat.

	Když se Yrene otočila, div že misky, z nichž stoupala pára, neupustila. Dívka si sundala kápi, plášť a halenu.

	Yrene nevěděla, o čem se zmínit jako první:

	O tom, že byla mladá – možná o dva nebo tři roky mladší než Yrene –, ale působila staře.

	O tom, že byla krásná, když její zlaté vlasy a modré oči zářily ve světle svíce.

	Nebo o tom, že by její tvář byla ještě půvabnější, kdyby nebyla poznamenaná změtí modřin. Hrozných modřin, včetně podlitiny pod okem, které zpočátku muselo být tak nateklé, že nešlo otevřít.

	Dívka na ni mlčky hleděla, nehybná jako kočka. Yrene neměla právo se na nic ptát. Zvlášť když tato dívka během okamžiku zabila tři žoldáky. I když ji bohové opustili, Yrene v ně stále věřila. Pořád tu někde byli a vše sledovali.

	Věřila v ně, protože jak jinak by mohla vysvětlit to, že ji neznámá před chvílí zachránila? A představa, že by byla sama – skutečně sama –, se zdála nesnesitelně krutá, i když se její život příliš často ubíral bezútěšnými cestami. Voda v miskách zacákala, když je Yrene postavila na malý stoleček vedle postele a přitom se snažila, aby se jí ruce příliš nechvěly. Dívka neřekla ani slovo, když jí Yrene prohlížela ránu na ruce. Její paže byla útlá, avšak svaly měla pevné jako kámen. Kůži měla posetou jizvami – drobnými i dlouhými. Nijak jejich přítomnost nevysvětlovala a Yrene připadalo, že dívka jizvy nosí stejně, jako některé ženy nosí své nejvzácnější šperky.

	Neznámé nemohlo být víc než sedmnáct, ale… Ale Adarlan je všechny donutil dospět rychle. Příliš rychle.

	Když Yrene začala vymývat ránu, dívka tiše sykla.

	„Promiň,“ řekla Yrene spěšně. „Přidala jsem do vody byliny, které zastaví infekci. Měla jsem tě varovat.“ Měla u sebe vždy zásoby, včetně dalších bylin, které ji matka naučila užívat. Pro všechny případy.

	Dokonce ani teď se Yrene nedokázala otočit zády k nemocným žebrákům na ulici a často se vydávala za zvukem jejich kašle.

	„Věř mi, už jsem na tom byla hůř.“

	„To ano,“ odvětila Yrene. „Chci říct, že ti to věřím.“ Ty jizvy a její potlučená tvář toho byly výmluvným důkazem. A také vysvětlovaly, proč se halila do kápě. Nosila ji ale z ješitnosti, nebo aby se chránila? „Jak se jmenuješ?“

	„To není tvoje starost a ne, že by na tom záleželo.“ Yrene se kousla do jazyku. Jistěže jí do toho nic nebylo. Ta dívka své jméno neprozradila ani Nolanovi. Takže cestovala za nějakým tajným posláním.

	„Já jsem Yrene,“ představila se. „Yrene Vížka.“

	Dívka nepřítomně přikývla. Samozřejmě že jí bylo lhostejné i toto.

	Potom se však zeptala: „Co dělá dcera léčitelky v tomhle zasraném městě?“

	V té otázce nebyla stopa laskavosti, ani soucitu. Jen přímočará, ačkoli téměř znuděná zvědavost.

	„Cestovala jsem do Anticy, abych nastoupila do školy léčitelů, a došly mi peníze.“ Namočila plátýnko do vody, vykroutila ho a pokračovala v čištění nehluboké rány. „Našla jsem tu práci, abych zaplatila plavbu přes oceán a… no, už jsem neodplula. Zůstat tu se pro mě nejspíš stalo… snadnější volbou. Jednodušší.“

	Dívka si odfrkla. „V téhle díře? Jednodušší to určitě bude, ale snazší? Než tu žít, to už bych raději umírala hladem na ulicích Anticy.“

	Yrene zahořely tváře. „Ono… já…“ Neměla žádnou výmluvu.

	Dívčiny jasné oči se upřely do jejích. Panenky měla lemované zlatem – úžasné. Dokonce i se všemi těmi modřinami byla okouzlující. Jako nespoutaný oheň nebo letní bouře ženoucí se z Oroského zálivu.

	„Dám ti malou radu,“ pronesla dívka hořce, „jako jedno pracující děvče druhému: Život není lehký, ať jsi, kde jsi. Přijmeš rozhodnutí, o kterých si myslíš, že jsou správná, a pak za ně tvrdě zaplatíš.“ V úchvatných očích se jí mihl zvláštní záblesk.

	„Takže jestli máš trpět, můžeš klidně odplout do Anticy a trpět ve stínu Torre Cesme.“

	Musela být vzdělaná a nejspíš nesmírně zcestovalá, když znala jméno školy léčitelů – a dokonale ho vyslovovala.

	Yrene pokrčila rameny. Neodvažovala se položit jí tucet otázek, které měla na jazyku. Místo toho řekla: „Stejně nemám peníze, abych se tam teď vypravila.“

	Ta slova vyzněla ostřeji, než měla v úmyslu – ostřeji, než bylo moudré vzhledem k tomu, že ta dívka byla smrtelně nebezpečná. Yrene se raději nesnažila hádat, čím se mohla živit. Třeba byla žoldačkou s tou nejčernější minulostí, jakou si dokázala představit.

	„Tak nějaké ukradni a zmiz. Ten hostinský by zasloužil, aby někdo ulehčil jeho kapse.“

	Yrene se odtáhla. „Nejsem zlodějka.“

	Dívka se na ni zazubila. „Jestli něco chceš, tak si to vezmi.“ Nebyla jako nespoutaný oheň – ona byla nespoutaný oheň.

	Smrtící a nezvladatelná. A trochu šílená.

	„Tím se v dnešní době řídí už víc než dost lidí,“ odvážila se namítnout. Jako Adarlan. Jako ti žoldáci. „Nehodlám být jednou z nich.“

	Dívčin úsměv se vytratil. „Takže bys tady raději shnila s čistým svědomím?“

	Na to Yrene neměla odpověď, proto mlčky odložila plátno i misku a vytáhla malou nádobku s mastí. Ponechávala si ji pro sebe na oděrky a škrábnutí, k nimž přišla při práci, ale tato rána byla dost malá na to, aby mohla trochu masti obětovat. Co nejjemněji ji nanesla na zranění a dívka sebou tentokrát neškubla.

	Po chvíli se dívka zeptala: „Kdy jsi přišla o matku?“

	„Před osmi lety.“ Yrene se soustředila na ránu.

	„To byla pro nadané léčitele na tomto světadíle těžká doba, obzvlášť ve Slatině. Adarlanský král tam povraždil mnoho lidí – včetně královské rodiny.“

	Yrene vzhlédla. Divoký oheň v dívčiných očích se změnil v neúprosný modrý plamen. Má v sobě tolik zuřivosti, pomyslela si se zachvěním. Tolik rozběsněné zuřivosti. Čím si musela projít, že se to na ní tolik podepsalo?

	Pochopitelně se jí na to nezeptala. A nezeptala se ani, jak ta mladá žena zjistila, odkud pochází. Yrene chápala, že její nazlátlá kůže a hnědé vlasy nejspíš spolehlivě prozrazovaly, že je ze Slatiny, i když by to podle jejího lehkého přízvuku nikdo nepoznal.

	„Kdyby ses dokázala dostat do Torre Cesme,“ řekla dívka a její zlost pominula, jako kdyby ji zapudila hluboko do srdce, „co bys dělala potom?“

	Yrene zvedla jeden z čistých obvazů a začala jím dívce ovazovat ruku. Roky o tom snila. Zvažovala tisíc různých budoucností, zatímco umývala špinavé korbely a zametala podlahy.

	„Vrátila bych se. Tedy, ne sem, ale na tento světadíl. Je tu… hodně lidí, kteří potřebují dobré léčitele.“

	Tu poslední část pronesla tiše. Nemohla si být jistá, zda dívka nepodporuje krále Adarlanu. Mohla by ji udat městské stráži už jen proto, že by o králi nepěkně mluvila. Yrene viděla, jak se podobné věci stávaly. Až příliš často.

	Dívka se však ohlédla ke dveřím s neumělou zástrčkou, kterou na ně Yrene připevnila, na přístěnek, který nazývala ložnicí, na ošuntělý plášť přehozený přes zpola shnilou židli u protější zdi a nakonec upřela oči znovu na ni. Yrene tak měla možnost prohlédnout si její tvář. Vzhledem k tomu, jak snadno rozprášila ty žoldáky, musel ten, kdo jí ublížil, skutečně budit hrůzu.

	„Ty by ses opravdu vrátila na tenhle světadíl – do téhle říše?“ V jejím hlase zaznělo tiché překvapení a Yrene jí oplatila pohled.

	„Bylo by to jen správné.“ Lepší odpověď neměla. Dívka na to nic neřekla a Yrene pokračovala v obvazování její ruky. Když skončila, dívka si natáhla košili a halenu, prohmatala si ruku a vstala. Yrene si v malé ložnici připadala o tolik menší než neznámá, i když rozdíl mezi nimi byl jen pár palců.

	Dívka zvedla svůj plášť, a aniž by ho přehodila přes sebe, vykročila k zavřeným dveřím.

	„Mohla bych najít nějaký lék na tvou tvář,“ vyhrkla Yrene.

	Dívka zůstala stát s rukou na klice a ohlédla se přes rameno.

	„Ty modřiny mají sloužit jako připomínka.“

	„Čeho? Nebo koho?“ Neměla vyzvídat, neměla tu otázku vůbec položit. Dívka se hořce usmála. „Připomínka pro mě.“

	Yrene si vybavila jizvy, které spatřila na jejím těle, a v duchu se ptala, jestli to všechno byly také připomínky.

	Mladá žena se obrátila nazpět ke dveřím, ale pak se znovu zarazila. „Ať už tu zůstaneš, nebo se vypravíš do Anticy a vstoupíš do Torre Cesme a vrátíš se, abys zachránila svět,“ pronesla zamyšleně, „nejspíš by ses měla naučit jednu dvě věci o tom, jak se bránit.“

	Yrene si změřila dýky u jejího pasu a meč, který ani nemusela vytasit.

	Drahokamy zasazené v jílci – pravé drahokamy – se zaleskly se světle svíčky. Musela být pohádkově bohatá, bohatší, než si Yrene dokázala představit. „Nemůžu si dovolit pořídit zbraně.“

	Dívka se tlumeně zasmála. „Jestli se naučíš potřebné údery, nebudeš je potřebovat.“

	* * *

	Celaena odvedla to děvče do uličky už jen proto, že nechtěla riskovat, že vzbudí ostatní hosty v krčmě a zaplete se do další potyčky. Nevěděla, proč jí nabídla, že ji naučí se bránit. Když někomu naposledy pomohla, jen se to obrátilo proti ní a ona skončila zbitá jako žito. Doslova. Jenže to děvče z hostince – Yrene – vypadalo tak upřímně, když mluvilo o tom, že chce pomáhat druhým. O tom, že se chce stát léčitelkou.

	Torre Cesme – každý léčitel, který za něco stál, znal tuto školu v Antice, kde se mohli vzdělávat ti nejlepší a nejbystřejší bez ohledu na svůj původ. Celaena také kdysi snila o tom, že bude pobývat v legendárních krémově bílých věžích Torre, bude se procházet úzkými, svažujícími se ulicemi Anticy a uvidí divy, které sem byly přivezeny ze zemí, o nichž v životě neslyšela. To však jako by bylo v nějakém jiném životě jakéhosi jiného člověka.

	Teď už těm snům byl rozhodně konec. A jestli Yrene zůstane v tomto bohy zapomenutém městě, může se stát, že na ni někdo opět zaútočí. Takže teď stály v mlhou zastřené uličce za hostincem a Celaena proklínala své zpropadené svědomí.

	Mrtvoly tří žoldáků tam stále někde ležely a Celaena si všimla, jak se Yrene třese při zvuku spěchajících tlapek a tichého pištění. Krysy v žádném případě neztrácely čas.

	Celaena chytila dívku za zápěstí a zvedla její ruku. „Lidé – obvykle muži – nejdou po ženách, na kterých je znát, že se budou bránit. Zaměří se na tebe, protože jim bude připadat, že se nemáš na pozoru nebo jsi zranitelná. Nebo si budou myslet, že máš měkké srdce. Budou se tě snažit dostat někam jinam – na místo, kde se nebudou muset bát, že je někdo vyruší.“ Yrene třeštila oči a její tvář vypadala bledá ve světle pochodně, kterou Celaena upustila před dveře zadního vchodu. Působila naprosto bezbranně. Jaké to muselo být, nemít jak se bránit?

	Celaena pocítila zamrazení, které nemělo nic společného s krysami ohlodávajícími mrtvé žoldáky.

	„Nesmíš se nechat nikam odvléct,“ pokračovala a odříkávala přitom poučení, kterých se jí kdysi dostalo od Bena, Arobynnovy pravé ruky. Naučila se bránit dřív, než se vůbec naučila na někoho zaútočit, a i tehdy začínala bojem beze zbraní.

	„Braň se, abys je přesvědčila, že jim za to nestojíš, a dělej co největší povyk. I když se vsadím, že v téhle zasrané díře se nikdo nebude obtěžovat přijít ti na pomoc. Ty bys ale měla začít hulákat z plných plic, že hoří – ne, že tě chtějí znásilnit nebo okrást, nic, před čím zbabělci raději utečou. A když je neodradí křik, je pár chvatů, kterými je můžeš překvapit.“

	„Při některých tě pustí jako žhavý uhlík, díky dalším se ti podaří je dočasně ochromit, ale jakmile tě pustí, bude tvým hlavním cílem dostat se pryč. Rozumíš? Jakmile tě pustí, uteč.“

	Yrene s vykulenýma očima přikývla. Stejně se tvářila, když Celaena vzala její pozvednutou ruku a ukázala jí, jak vypíchnout oči.

	Předvedla jí, jak vrazit palce do koutků útočníkova oka, sto čit palce za bulvy a – no, ne že by Celaena mohla ukázku ukončit. Na to měla své oči příliš ráda. Yrene ovšem ten pohyb po pár pokusech zvládla a dokonale ho předvedla, když ji Celaena stále dokola popadala zezadu.

	Potom jí ukázala, jak vést úder na ucho, jak štípnout muže do horní vnitřní části stehna, až bude řvát, kam dupnout na nejcitlivější část nohy a do kterých míst se dá nejlépe udeřit loktem.

	(Yrene ji dokázala zasáhnout do hrdla tak prudce, že se Celaeně dobrou minutu navalovalo.) Nakonec jí řekla, ať míří na rozkrok – ať se vždycky snaží zasáhnout rozkrok.

	Když zapadal měsíc a Celaena si byla jistá, že by se Yrene možná útočníkovi ubránila, konečně si odpočinuly. Zdálo se, že se Yrene drží o něco vzpřímeněji, a ve tváři byla zrudlá.

	„Když po tobě půjdou kvůli penězům,“ vysvětlovala jí Celaena a krátce kývla k místu, kde ležela na hromadě těla žoldáků, „hoď daleko od sebe všechny mince, co máš, a utíkej opačným směrem. Obvykle budou mít plno práce s chytáním peněz a ty budeš mít šanci uprchnout.“ Yrene přikývla. „Měla bych… měla bych to všechno naučit Jessu.“

	Celaena nevěděla, kdo je Jessa, a bylo jí to jedno, nahlas ovšem řekla: „Pokud k tomu budeš mít příležitost, nauč to každou ženu, která bude mít čas tě vyslechnout.“

	Obě se odmlčely. Bylo toho tolik, co by se měla naučit a co by jí Celaena mohla ukázat. Jenomže za dvě hodiny mělo svítat a ona by se nejspíš měla vrátit k sobě do pokoje už jen proto, aby se sbalila a odešla. Odešla, ne proto, že to dostala příkazem nebo že se se svým trestem smířila, ale… protože to musela udělat.

	Musela se vypravit do Rudé pouště.

	I kdyby to mělo být jen proto, aby zjistila, kam chce Sudba směřovat její kroky. Zůstat, utéct do jiné země, vyhnout se svému osudu… to neudělá.

	Nemohla být jako Yrene. Stát se živoucí připomínkou všeho, co ztratila, a snů, kterých se zřekla. Ne, bude pokračovat v putování do Rudé pouště a půjde touto cestou, ať ji povede kamkoli a ať tím jakkoli utrpí její pýcha.

	Yrene si odkašlala. „Musela jsi… musela jsi někdy tyto chvaty použít?

	Nechci vyzvídat. Chci říct, nemusíš mi odpovídat, jestli…“

	„Použila jsem je, ano – ale ne protože jsem se ocitla v takové situaci. Já…“ Uvědomovala si, že by to neměla říkat, a přesto to udělala. „Obvykle jsem to já, kdo útočí.“

	Yrene k jejímu překvapení mlčky, byť poněkud smutně přikývla.

	Celaena si uvědomila, jak je to ironické, že spolupracují – nájemný vrah a léčitelka. Dvě strany jedné mince.

	Yrene se objala rukama. „Jak ti jen oplatím, že jsi…?“ Celaena však zvedla ruku. Ulička byla liduprázdná, ale ona je cítila. Zaslechla pohyb v mlze a pospíchající krysy. Rozhostilo se zlověstné ticho.

	Zachytila Yrenin pohled a zatěkala očima k zadnímu vchodu v tichém příkazu. Yrene zbledla a ztuhla. Výcvik byl jedna věc, ale uplatnit naučené věci… to děvče by jí bylo jen na obtíž.

	Celaena rázně kývla ke dveřím a tento rozkaz už nešlo neuposlechnout.

	Bylo tam přinejmenším pět mužů – dva po obou koncích uličky se k nim přibližovali a jeden držel stráž na rušnějším konci ulice.

	Ve chvíli, kdy Celaena tasila meč, byla Yrene už za dveřmi.
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	Yrene se v potemnělé kuchyni opřela o dveře s rukou na splašeně bušícím srdci a naslouchala boji venku. Předtím měla dívka na své straně okamžik překvapení – ale teď jim měla čelit znovu?

	Ruce se jí třásly při řinčení mečů a výkřicích, jež k ní doléhaly trhlinou ve dveřích. Nárazy, sténání, vrčení. Co se tam dělo? Nedokázala to vydržet. Musela zjistit, co se s tou dívkou stalo.

	Navzdory všem svým instinktům pootevřela dveře a vyhlédla skulinou do uličky.

	Při tom pohledu se jí zatajil dech:

	Žoldák, který napoprvé unikl, se vrátil s více kumpány – daleko zkušenějšími kumpány. Dva leželi tváří na dlažbě obklopení tratolištěm krve.

	Ale zbylí tři bojovali s dívkou, která… která…

	Bohové, pohybovala se jako černý vítr, se smrtící grácií a… Vtom Yrenina ústa sevřela čísi ruka. Kdosi ji popadl zezadu a přitiskl jí k hrdlu něco chladného a ostrého. Byl tu ještě jeden muž, který přišel skrz hostinec.

	„Jdi,“ vydechl jí do ucha drsným, cize znějícím hlasem. Neviděla ho, nedokázala rozeznat nic kromě toho, že měl silné tělo, jeho oděv páchl a jeho mohutný vous ji škrábal na tváři. Rozrazil dveře a vykročil do uličky, přičemž jí stále držel dýku na krku.

	Mladá žena ustala v boji. Další žoldák se skácel k zemi a dva muži před ní na ni mířili meči.

	„Odhoď zbraně,“ vyzval ji ten, co zajal Yrene. Ta by nejraději zavrtěla hlavou, aby se dívka nevzdávala, jenomže muž jí dýku tiskl ke kůži tak pevně, že by si jediným pohybem sama rozřízla hrdlo.

	Mladá žena si změřila pohledem útočníky, muže, který držel Yrene, a pak Yrene samotnou. Klidně – naprosto klidně a chladnokrevně vycenila zuby v krvežíznivém úsměvu. „Pojď si pro ně.“

	Yrene se zastavilo srdce. Tomu muži by postačilo pohnout zápěstím a ona by vykrvácela. Nebyla připravená zemřít – ne teď, ne v Innishi.

	Žoldák, který ji zajal, se zasmál pod fousy. „Odvážná a bláhová slova, děvče.“ Přitlačil dýkou na kůži a Yrene sykla. Ucítila vlhkou krev, ještě než si uvědomila, že jí muž na šíji udělal tenký řez. Silba ji spas.

	Dívka ale upírala oči na Yrene a maličko je přimhouřila.

	Zračila se v nich výzva, rozkaz. Jako by říkala: Braň se. Bojuj za svůj bídný život.

	Dvojice mužů s meči přistoupila blíž, ale dívka ten svůj nesklonila. „Odhoď zbraně, nebo ji rozpářu,“ zavrčel muž držící Yrene. „Jakmile nám zaplatíš za naše kamarády a za peníze, které nás jejich smrt stála, možná tuhle maličkou necháme žít.“

	Sevřel Yrene ještě pevněji, avšak mladá žena ho jen dál pozorovala.

	Žoldák zasyčel: „Odhoď zbraně.“ Neudělala to.

	Bohové, ona ho nechá, aby ji zabil?

	Yrene nemohla takto zahynout – ne tady, ne jako bezejmenné děvče z krčmy na tomhle strašném místě. Její matka se do poslední chvíle bránila – bojovala za ni. Zabila vojáka, aby jí poskytla šanci uniknout. Aby jí nabídla šanci žít a vykonat na tomto světě něco dobrého.

	A ona takto nezemře.

	Zachvátil ji tak prudký příval vzteku, že se jí dělaly mžitky před očima. Neviděla téměř nic než rok v Innishi, budoucnost, která jí unikala mezi prsty, a život, s nímž ještě nebyla připravená se rozloučit.

	Bez varování vší silou dupla muži na nárt. Když sebou se zaskučením trhl, Yrene zvedla ruce. Jednou si od krku odstrčila dýku a druhou mu vrazila loket do břicha. Do toho úderu vložila všechnu zlost, která v ní plála. Muž zaúpěl a zlomil se v pase a ona ho praštila loktem do spánku, přesně jak jí to ukázala ta dívka. Muž se zhroutil na kolena a Yrene se dala do běhu. Aby uprchla, nebo našla pomoc, to sama nevěděla.

	Jenže to už dívka stála před ní a široce se usmívala. Za ní leželi nehybně dva muži. A žoldák, který se svezl na kolena… Yrene uhnula stranou, když mladá žena muže lapajícího po dechu popadla a odvlekla ho do temnoty mlhy. Ozval se tlumený výkřik a pak dutá rána.

	Yrene navzdory léčitelské krvi a silnému žaludku, který podědila, stihla ujít jen dva kroky, než začala zvracet.

	Když skončila, zjistila, že ji mladá žena opět s lehkým úsměvem pozoruje. „Učíš se rychle,“ pochválila ji. Její krásný oděv, dokonce i tmavě se lesknoucí rubínová brož, byly pokryté krví.

	Ne její vlastní, jak si Yrene s jistou úlevou všimla. „Jsi si jistá, že se chceš stát léčitelkou?“

	Yrene si utřela ústa cípem zástěry. Nechtěla vědět, jaká jiná možnost tu byla – co by tato dívka mohla být zač. Ne, ze všeho nejvíc jí chtěla jednu vrazit. A pořádně.

	„Mohla jsi je odstranit i beze mě! Ale ty jsi toho muže nechala, aby mi držel na krku dýku – dovolila jsi mu to! Jsi šílená?“

	Dívka se ušklíbla způsobem, který naznačoval, že ano, docela určitě byla šílená. Potom ale dodala: „Ti muži byli k smíchu.

	Chtěla jsem ti dopřát, abys získala přímé zkušenosti v bezpečném prostředí.“

	Yrene si nedokázala pomoc a rozkřikla se na ni: „Tomu ty říkáš bezpečné?“ Vztáhla ruku k rance na krku, která už přestala krvácet. Zahojí se rychle, jenže po ní možná zůstane jizva. Bude si ji muset neprodleně ošetřit. „Podívej se na to takhle, Yrene Vížko: Teď víš, co dokážeš.

	Ten muž vážil dvakrát tolik co ty a byl téměř o stopu vyšší a ty jsi ho během okamžiku srazila k zemi.“

	„Podle tebe ti muži byli k smíchu.“

	Dívka se na ni zlověstně zazubila. „Pro mě ano.“ Yrene ztuhla krev v žilách. „Už… už toho mám za dnešek dost. Musím si jít lehnout.“

	Dívka jí vysekla poklonu. „Já bych si také měla jít po svých. Malá rada: Umyj si z oblečení krev a nikomu neprozraď, co jsi dnes v noci viděla. Ti muži možná měli víc přátel, a pokud já vím, stali se nešťastnými oběťmi úděsné loupeže.“ Zvedla kožený váček naditý mincemi a prošla kolem Yrene do hostince.

	Yrene krátce pohlédla na mrtvá těla, ucítila, jak se jí v žaludku usadila strašlivá tíha, a následovala dívku dovnitř. Stále na ni měla příšernou zlost a chvěla se ozvukem hrůzy a zoufalství.

	Proto se s tou dívkou, která rozsévala smrt, ani nerozloučila a zmizela uvnitř domu.
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	Yrene udělala, jak jí dívka poradila. Převlékla se do jiných šatů a uvázala si čistou zástěru, než se vydala do kuchyně, aby tam vyprala krev z oblečení. Ruce se jí třásly tak strašně, že jí praní trvalo déle než obvykle, a když byla hotová, do kuchyně se oknem dralo bledé světlo úsvitu. Bude muset vstávat… už teď. Se zaúpěním se dovlekla do pokoje a pověsila mokré oblečení, aby uschnulo. Kdyby někdo uviděl její prádlo na šňůře, jen by to vzbudilo podezření. Nejspíš bude muset také předstírat, že byla tím, kdo těla našel. Bohové, do čeho to zabředla?

	Yrene znepokojená představou, jaký den ji čeká, se vrátila do komůrky a tiše zavřela dveře. Snažila se utřídit si v hlavě události té noci. I kdyby se s nimi někomu svěřila, nejspíš by jí nevěřil.

	Až když pověsila oblečení na háčky zabodnuté do zdi, všimla si koženého váčku na posteli, pod nímž ležel vzkaz.

	Věděla, co bude uvnitř. Podle hrbolků a hran se to dalo snadno uhodnout. Se zatajeným dechem vytáhla vzkaz.

	Elegantním ženským písmem na něm stálo:

	Pro tvou cestu, ať povede kamkoli – a třeba ještě dál.

	Svět potřebuje víc léčitelů.

	Žádné jméno, ani datum. Yrene si při pohledu na papírek téměř dokázala představit dívčin nebezpečný úsměv a vzdor v jejích očích. Tento vzkaz byl, když už nic, výzvou – pošťouchnutím. Když vysypávala obsah váčku, ruce se jí roztřásly nanovo.

	Hromádka zlaťáků se zaleskla. Yrene nejistě ustoupila a zhroutila se na rozviklanou židli u postele. Zamrkala, jednou, dvakrát.

	Nebylo tam jen zlato, ale také brož, kterou dívka nosila. Obří rubín jako by plápolal ve světle svíce.

	Yrene se s rukou přitisknutou na pusu zadívala na dveře, na strop a pak na malé jmění, které leželo na její posteli. Nedokázala od něj odtrhnout oči.

	Její matka kdysi prohlásila, že bohové zmizeli. Co když se mýlila? Co když ji dnes v noci nějaký bůh navštívil přestrojený za potlučenou mladou ženu? Nebo že by jejich vzdálený šepot přivedl tu neznámou tam do uličky? To Yrene asi nikdy nezjistí a možná že v tom byl celý smysl té příhody.

	Pro tvou cestu, ať povede kamkoli…

	Ať za to vděčila bohům nebo pouhé náhodě a laskavosti, byl to dar. Toto byl dar. Celý širý svět čekal jen na ni. Vydá se do Anticy, vstoupí do Torre Cesme, vydá se všude, kam si bude přát. Pokud se odváží.

	Yrene se usmála.

	Hodinu nato ji nikdo nezastavil, když vyšla z Bílého vepře a jedenkrát se neohlédla.

	* * *

	Celaena, umytá a oblečená v nové haleně, nastoupila hodinu před úsvitem na loď. Po noci bez odpočinku si připadala prázdná a otupělá, ovšem mohla si za to sama. Na tom teď ale nezáleželo. Dnes bude moct spát – spát celou cestu přes Oroský záliv do Pusté země. Měla by se vyspat, protože jakmile dorazí do Yurpy, čeká ji namáhavá pouť rozpálenou, smrtící pouští, která potrvá nejméně týden, než dorazí k Němému mistrovi do pevnosti Tichých vrahů.

	Kapitán se jí na nic nevyptával, když mu vtiskla do dlaně minci a sešla do podpalubí, aby tam podle jeho pokynů našla soukromou kajutu. Zahalenou v kápi a ozbrojenou ji námořníci nebudou obtěžovat. A i když si teď musela dávat pozor, aby se jí zbylé peníze nerozkutálely, věděla, že do konce cesty bude muset vydat ještě další stříbrňák či dva.

	S povzdechem vešla do kabiny – malé, ale čisté, s okýnkem, za nímž bylo vidět zátoku ponořenou v šeru úsvitu. Zamkla za sebou dveře a svezla se na malou postel. Z Innishe toho viděla víc než dost a neztrácela čas tím, že by sledovala, jak vyplouvají.

	Když mířila ven z hostince, minula ten úděsně malý přístěnek, v němž měla Yrene ložnici. Zatímco jí dívka ošetřovala paži, Celaena žasla nad stísněným prostorem uvnitř, rozviklaným nábytkem a tenkými pokrývkami na lůžku. Beztak měla v úmyslu nechat Yrene pár mincí – už jen proto, že nepochybovala, že ji hostinský donutí zaplatit ty obvazy. Jenže Celaena zůstala stát před dřevěnými dveřmi do ložnice a poslouchala, jak Yrene poblíž v kuchyni pere oblečení. Uvědomila si, že nedokáže jen tak odejít. Nemohla přestat myslet na dívku s hnědozlatými vlasy a očima barvy karamelu, která se chtěla stát léčitelkou. Na to, co ztratila a jak bezmocnou se stala. Bylo jich nyní tolik – dětí, které Adarlan o všechno připravil. Dětí, z nichž teď vyrostli nájemní vrazi a děvčata z hostinců. Dětí, které poté, co z jejich rodných království zbyly trosky a popel, neměly místo, jež by mohly nazývat domovem.

	Magie se vytratila před lety a bohové byli mrtví nebo jim už na osudech lidí nezáleželo. Přitom však hluboko v duši pocítila drobný, ale neodbytný záškub. Záškub nitě jakési neviditelné pavučiny. A Celaena se rozhodla za ni také zatáhnout, jen aby zjistila, jak daleko a široko se její chvění donese.

	Napsat vzkaz bylo otázkou chvilky, stejně jako nacpat většinu zlaťáků, co měla, do váčku. Okamžik nato je položila na Yreninu proleželou postel.

	Nakonec k nim na rozloučenou přidala Arobynnovu rubínovou brož. Napadlo ji, jestli dívce ze zpustošené Slatiny nebude vadit brož v královských barvách Adarlanu. Jenže Celaena se jí ráda zbavila a doufala, že ji Yrene prodá za pěknou částku, za niž stála. Snad šperk vražedkyně zaplatí vzdělání léčitelky.

	Možná v tom měli prsty bohové. Možná nějaká moc, která přesahovala je dvě i lidské chápání. Nebo to možná byla splátka za to, čím a kým se Celaena nikdy nestane.

	Yrene stále prala zkrvavené oblečení v kuchyni, když Celaena vyklouzla z jejího pokoje, prošla chodbou a nechala Bílého vepře za zády.

	Když kráčela ulicemi pohrouženými v oparu k polorozpadlému přístavu, modlila se, aby měla Yrene Vížka dost rozumu na to, aby o těch penězích nikomu – hlavně hostinskému – neřekla.

	Modlila se, aby dívka uchopila život do vlastních rukou a vydala se do Anticy, města ze světlého kamene. Modlila se, aby se jí po letech podařilo vrátit se na tento světadíl a aby možná, snad, jejich zničený svět trochu vyléčila.

	Celaena se usmívala sama pro sebe, když se uvelebila na posteli, přetáhla si kápi hluboko přes oči a zkřížila kotníky. Tou dobou, kdy loď vyplula na cestu přes nefritově zelený záliv, byla vražedkyně pohroužená do hlubokého spánku.
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	Ze světa nezbylo nic než písek a vítr.

	Tak to alespoň Celaeně Sardothien připadalo, když stála na vrcholu šarlatové duny a hleděla přes poušť k obzoru. I navzdory větru tu panovalo nesnesitelné dusno a propocené vrstvy oblečení se jí lepily na tělo. Její nomádský průvodce ji ovšem ujistil, že pot je dobrá věc – když se člověk potit přestal, Rudá poušť se stala smrtící. Pot člověku připomínal, že musí pít. Když se pot horkem vypařil, než poutníku došlo, že se potí, pak se mohla dostavit dehydratace, aniž by si to dotyčný uvědomil.

	To příšerné vedro! Pronikalo jí do všech pórů. Točila se jí z něj hlava a svaly ji bolely. Dusné horko v Zátoce lebky se s tím vůbec nedalo srovnávat. Co by dala za ten nejletmější chladivý vánek!

	Nomádský průvodce vedle ní ukázal prstem skrytým v rukavici k jihozápadu. „Sessiz suikast jsou tam.“ Sessiz suikast. Tiší vrazi – legendární řád, k němuž byla vyslána, aby se cvičila.

	„Aby ses naučila poslušnosti a disciplíně,“ prohlásil Arobynn Hamel. Opomněl ovšem dodat: Ve vyprahlém létě uprostřed Rudé pouště. Byl to trest. Před dvěma měsíci Arobynn vyslal Celaenu společně se Samem Cortlandem do Zátoky lebky s neznámým posláním a oni zjistili, že jim ve skutečnosti dal za úkol zajistit obchod s otroky. Není nutné dodávat, že se s tou představou Celaena ani Sam navzdory svému povolání nedokázali sžít. Proto otroky osvobodili bez ohledu na následky. Ale nyní… Pokud šlo o tresty, byl tento nejspíš tím nejhorším.

	Vzhledem k podlitinám a škrábancům, které se jí hojily na tváři ještě měsíc potom, co jí je Arobynn zasadil, to bylo co říct.

	Celaena se zamračila. Natáhla si šátek o něco výš přes ústa a nos a vykročila po duně dolů. Napínala nohy proti klouzajícímu písku, ale po náročném putování Zpívajícími písky, kde každé zrnko hučelo, úpělo a skučelo, jí chůze nyní přinášela vítaný pocit svobody. Strávili celý den tím, že opatrně kladli kroky, aby písek pod nimi vydával harmonické tóny. Jinak, jak ji nomád varoval, by se duny mohly rozsypat v tekutý písek.

	Celaena sestoupila po duně, ale zarazila se, když nezaslechla, že by se její průvodce vydal za ní. „Ty nejdeš?“

	Muž zůstal na vrcholu duny a opět ukázal k obzoru. „Dvě míle tím směrem.“ Hovořil obecnou řečí poněkud neobratně, ale ona mu celkem dobře rozuměla.

	Sundala si šátek z úst a zasykla, když ji závan písku štípl do zpocené tváře. „Zaplatila jsem ti, abys mě tam dovedl.“

	„Dvě míle,“ zopakoval muž a narovnal si velký vak na zádech. Šátek, kterým měl zahalenou hlavu, zakrýval jeho snědý obličej, ale ona přesto viděla strach v jeho očích.

	Ano, jistě, sessiz suikast budili na poušti obavy a respekt. Byl zázrak, že našla průvodce, jenž byl ochotný dovést ji tak blízko k jejich pevnosti.

	Samozřejmě své udělalo i to, že mu nabídla platbu ve zlatě. Jenomže nomádi na sessiz suikast pohlíželi bezmála jako na přízraky smrti – a její průvodce očividně nehodlal pokračovat v cestě. Zamyšleně hleděla na obzor na západě. Za dunami a pískem zvrásněným tak, že připomínal hladinu moře zčeřeného větrem, nedokázala nic zahlédnout.

	„Dvě míle,“ pronesl nomád za ní. „Najdou si tě.“

	Celaena se obrátila, aby mu položila další otázku, jenže on už zmizel na druhé straně duny. Zatímco ho proklínala, pokusila se polknout, ale nedokázala to. Ústa měla příliš vyprahlá. Musela ihned pokračovat v pouti, nebo jí nezbude než postavit stan, aby prospala spalující polední a odpolední žár.

	Dvě míle. Jak dlouho by to mohlo trvat?

	Napila se ze znepokojivě lehkého vaku s vodou, přetáhla si šátek zpět přes ústa a nos a zamířila vpřed.

	Jediným zvukem, který slyšela, byl vítr šelestící v písku.

	* * *

	O několik hodin později musela Celaena vyložit veškeré sebeovládání na to, aby neskočila do jezírka na nádvoří nebo si neklekla a nenapila se z jedné z říček tekoucích v podlaze. Při příjezdu jí nikdo nenabídl vodu a měla dojem, že ani její nynější průvodce se k tomu nechystá, když ji vedl labyrintem chodeb v pevnosti z červeného pískovce.

	Ty dvě míle jí připadaly spíše jako dvacet. Zrovna když se chystala zastavit a postavit stan, zdolala dunu s ostrým hřbetem a najednou se před ní objevila pevnost z nepálených cihel obklopená bujnou zelení ve skryté oáze mezi dvěma obřími písečnými dunami.

	Po cestě se cítila dočista vyprahlá, ale byla Celaena Sardothien a měla pověst, o niž musela dbát.

	Postupovali čím dál hlouběji do pevnosti a ona měla všechny smysly v pohotovosti – všímala si východů a oken a také toho, kde stojí stráže. Prošli kolem řady výcvikových prostor pod širým nebem, v nichž viděla lidi ze všech království, kteří spolu bojovali, cvičili nebo prostě jen klidně seděli zabraní do meditace. Vyšli po úzkém schodišti, které stoupalo vysoko do rozlehlé budovy a nacházelo se v úžasném chládku. Potom však vstoupili do dlouhé uzavřené chodby, kde ji horko zahalilo jako pokrývka.

	Na pevnost plnou údajně tichých vrahů to bylo dost hlučné místo, kde se ze cvičišť ozývalo řinčení zbraní, z početných stromů a keřů se linulo bzučení hmyzu, štěbetání ptáků a každou místností a chodbou zurčela křišťálově čistá voda.

	Dospěli k otevřeným dveřím na konci chodby. Její průvodce – muž středních let poznamenaný jizvami, které oproti jeho tmavé kůži vyvstávaly, jako kdyby byly z křídy – jí neřekl půl slova. Za dveřmi byla místnost protnutá směsí stínů a světel.

	Vstoupili do obrovské síně lemované modře natřenými dřevěnými sloupy, které podepíraly mezipatra po obou stranách. Při letmém pohledu do tmy na balkoně zjistila, že se tam skrývají nějací lidé, kteří je sledují a vyčkávají. Další stáli ve stínech sloupů. Ať už ji považovali za kohokoli, rozhodně ji nepodceňovali. Výborně.

	Podlahu směrem k vyvýšenému stupínku zdobila úzká mozaika ze zelených a modrých dlaždic, od nichž se odrážela ozvěna potůčků protékajících nižší úrovní. Na stupínku mezi polštáři a palmami v květináčích seděl muž v bílém oděvu.

	Němý mistr. Očekávala starce, jemu však mohlo být něco kolem padesátky. Když k němu mířili, sledovali cestu vyznačenou dlaždicemi a Celaena držela hlavu hrdě vzhůru. Těžko říct, zda mistrova kůže byla odjakživa tak snědá, nebo byla opálená od slunce. Mírně se pousmál – v mládí byl nejspíš pohledný.

	Celaeně sjel po zádech pot. Ačkoli u sebe mistr neměl viditelné zbraně, dva sluhové, kteří ho ovívali, byli po zuby ozbrojení. Její průvodce se zastavil v bezpečné vzdálenosti od mistra a uklonil se.

	Celaena ho napodobila, a když se napřímila, sundala si z vlasů kápi. Nepochybovala, že po dvou týdnech strávených na poušti bez vody, v níž by se mohla okoupat, jsou rozcuchané a odporně mastné, ale nebyla tu od toho, aby na něj dělala dojem svou krásou.

	Němý mistr si ji prohlédl od hlavy k patě a pak přikývl. Její průvodce ji postrčil loktem a Celaena s odkašláním postoupila kupředu. Věděla, že Němý mistr nic neřekne. Bylo o něm známé, že se zavázal k mlčení. Takže se mu musela představit sama. Arobynn ji poučil o tom, co přesně má říct – tedy spíše jí to nařídil. Měla zapomenout na převleky, masky a smyšlená jména. Protože projevila takovou neúctu k Arobynnovým nejlepším zájmům, nehodlal on podporovat její. Týdny zvažovala, jak by mohla ochránit svou identitu – jak těm neznámým lidem zabránit v tom, aby odhalili, kdo je –, ovšem Arobynnovy rozkazy zněly jasně: Měla jeden měsíc na to, aby si vydobyla úctu Němého mistra. A jestli se nevrátí domů s pochvalným dopisem – dopisem o Celaeně Sardothien –, měla by si raději najít jiné město, kde se usadí. Pokud možno na jiném světadíle.

	„Děkuji, že jste mi dopřál slyšení, Mistře Tichých vrahů,“ pronesla a v duchu proklínala zkostnatělost těch slov.

	Položila si ruku na srdce a padla na kolena.

	„Jsem Celaena Sardothien, chráněnka Arobynna Hamela, Krále vrahů na severu.“ Přišlo jí vhodné dodat „na severu“. Nemyslela si, že by Němého mistra dvakrát potěšilo, kdyby zjistil, že se Arobynn nazývá Králem všech vrahů. Avšak ať ho to překvapilo, nebo ne, z jeho výrazu nešlo nic vyčíst, i když Celaena postřehla, jak pár lidí ve stínech nepokojně přešláplo.

	„Můj mistr mě sem poslal, abych vás požádala, zda byste mě nemohl cvičit,“ pokračovala a ta slova ji dráždila na jazyku. Cvičit ji! Sklonila hlavu, aby si mistr nevšiml zloby v její tváři. „Jsem vaše.“ Obrátila dlaně vzhůru v gestu pokorné prosby.

	Nic.

	Do tváří se jí vedralo horko strašnější než žár pouště. Ponechala hlavu skloněnou a paže zvednuté. Náhle zašustilo oblečení a poté se síní rozlehly téměř neslyšné kroky. Nakonec se před ní zastavily dvě bosé snědé nohy.

	Suchý prst jí pozvedl bradu a Celaena upřela pohled do mistrových jak moře zelených očí. Neodvážila se pohnout. Mistr by jí mohl zlomit vaz jediným pohybem. Je to zkouška, pochopila. Zkouška důvěry. Přiměla se zůstat zcela nehybně a soustředit se na rysy jeho tváře, aby nemusela myslet na to, jak je zranitelná. Na krajích tmavých vlasů, jež měl zastřižené nakrátko, se mu leskly krůpěje potu. Nebylo možné určit, z kterého království pochází. Jeho oříškově hnědá kůže naznačovala Eyllwe, ale elegantní zešikmené oči hovořily o jiných zemích na vzdáleném jižním světadíle. V každém případě, jak se dostal sem?

	Obrnila se, když jeho dlouhé prsty odhrnuly dozadu uvolněné prameny vlasů, které jí unikly z copu, a odhalily nažloutlé modřiny, které jí dosud zůstávaly kolem očí a na tvářích, i úzký oblouk strupu podél lícní kosti. Poslal mu Arobynn vzkaz, že přijede? Prozradil mu okolnosti, za nichž ji vyslal pryč? Mistr se jejím příjezdem nezdál být překvapený.

	Jenže vtom mistr přimhouřil oči a s úzce sevřenými rty si prohlížel pozůstatky podlitin na druhé straně jejího obličeje.

	Měla štěstí, že Arobynn byl dost zručný na to, aby ji jeho rány natrvalo neznetvořily. Pocítila záchvěv provinilosti, když ji napadlo, jestli se Sam zotavil stejně dobře. Během tří dnů po tom, co ji Arobynn zbil, ho nikde v Tvrzi nezahlédla. Než si Arobynn vyřídil účty s jejím společníkem, ztratila vědomí. A od té noci, dokonce i během cesty sem pro ni bylo všechno zahaleno v oparu zuřivosti, lítosti a nekonečné únavy, jako by i v bdění byla ponořená ve spánku.

	Upokojila divoce bušící srdce ve chvíli, kdy mistr pustil její tvář a ustoupil. Pokynul jí rukou, aby vstala, což vzhledem k rozbolavělým kolenům s radostí učinila.

	Mistr jí věnoval pokřivený úsměv. Chtěla by mu ho oplatit, ale okamžik nato luskl prsty a v tu ránu se na ni vrhli čtyři muži.
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	Neměli zbraně, ale jejich záměr byl i tak dost jasný. První muž oděný ve volném oblečení o několika vrstvách, které tu nosili všichni, doběhl k ní a ona uhnula prudké ráně vedené na tvář. Když jeho ruka prolétla kolem, Celaena ho popadla za zápěstí a paži, načež mu ruku zastavila a zkroutila, až zasupěl bolestí.

	Otočila ho dokola a vrazila jím do druhého útočníka dost silně na to, aby se oba muži skáceli k zemi.

	Uskočila a přistála na místě, kde před pár vteřinami stál její průvodce, přičemž se měla na pozoru, aby nevrazila do mistra.

	Toto byla další zkouška – zkouška, jíž měla ukázat, na jaké úrovni může zahájit výcvik. A zda je ho hodna.

	Jistěže ho byla hodna. U všech proklatých bohů, vždyť byla Celaena Sardothien.

	Třetí muž vytasil ze záhybů béžové haleny dvě dýky tvaru půlměsíců a bodl jimi proti ní. Její mnohovrstevné oblečení bylo příliš těžké na to, aby v něm stihla včas uskočit, proto se ohnula vzad, když jí muž zaútočil na obličej. Páteř se jí napnula, ale obě dýky jí prosvištěly nad hlavou a utnuly zbloudilý pramen vlasů.

	Dopadla na zem, vykopla a podrazila muži nohy.

	Čtvrtý útočník se k ní však vrhl zezadu a v ruce se mu zaleskl zahnutý meč, který jí chtěl zatnout do hlavy. Odkutálela se stranou a ostří zajiskřilo o kámen.

	Než se stihla zvednout, muž pozvedl meč znovu. Nedala se zmást předstíraným útokem doleva, po němž následoval výpad napravo. Odtančila do strany. Muž se ještě rozmachoval, když mu vrazila dlaň zespodu rovnou do nosu a zabořila mu pěst do břicha. Muž spadl na podlahu a z nosu mu prýštila krev. Celaena lapala po dechu a do hrdla, které už beztak měla v jednom ohni, nedokázala dostat vzduch.

	Opravdu, opravdu potřebovala vodu.

	Nikdo ze čtveřice mužů na zemi se ani nehnul. Mistrovi se na tváři objevil úsměv a tehdy i ostatní lidé, kteří byli v síni přítomní, vystoupili do světla. Muži i ženy, všichni osmahlí, ačkoli podle barvy vlasů pocházeli z nejrůznějších království na světadílu. Celaena sklonila hlavu. Nikdo jí na pokývnutí neodpověděl. Po očku sledovala čtyři muže před sebou, kteří se zvedali ze země, zasunovali zbraně do pochev a odcházeli zpět do stínů.

	Snad si to nevezmou osobně.

	Opět se porozhlédla po stínech a připravovala se na možný další útok. Mladá žena stojící poblíž ji sledovala a vrhla na ni spiklenecký úsměv. Celaena se snažila nedat najevo přílišné zaujetí, i když ta dívka byla jedním z nejúchvatnějších lidí, které kdy viděla. Nebylo to pouze jejími vínově rudými vlasy ani rudohnědým odstínem očí, který Celaena nikdy předtím neviděla. Ne, její pozornost zaujala především dívčina zbroj: Byla zdobená, až se zdálo, že musí být k ničemu, přesto byla uměleckým dílem.

	Pravý nárameník byl utvořen do podoby vlčí hlavy s vyceněnými zuby a přílbice, již měla zastrčenou pod paží, měla nad chráničem nosu přikrčeného vlka. Další vlčí hlava zdobila jílec jejího širokého meče. Na komkoli jiném by ta zbroj možná vypadala okázale a směšně, zato na té dívce… Z mladé ženy vyzařovala zvláštní, téměř chlapecká bezstarostnost.

	Celaena přesto žasla, jak je možné se pod vší tou zbrojí neuvařit.

	Mistr poklepal Celaeně na rameno a pokynul dívce, ať předstoupí. Ne aby zaútočila. V jeho gestu byla přátelská výzva. Dívčino brnění při pohybu cinkalo, ovšem její boty našlapovaly skoro neslyšně.

	Mistr rukama předvedl mezi dívkou a Celaenou řadu pohybů. Dívka se hluboce uklonila a poté jí znovu věnovala ten potměšilý úsměv. „Jmenuji se Ansel,“ představila se jasným, pobaveným hlasem. Její přízvuk měl takřka nepatrný rytmus, který Celaena nedokázala zařadit. „Zdá se, že spolu budeme bydlet v jednom pokoji, zatímco tu budeš.“ Mistr opět pohnul rukama a jeho mozolnaté, zjizvené prsty vykouzlily základní gesta, jež Ansel jaksi dokázala rozluštit. „Jak dlouho že to vlastně bude?“

	Celaena potlačila zamračení. „Jeden měsíc.“ Pak se skloněnou hlavou poznamenala k mistrovi: „Pokud mi dovolíte zůstat tu tak dlouho.“

	Měsíc sem putovala a další měsíc jí potrvá cesta zpět – dohromady uplynou tři měsíce, než se vrátí do Zlomuvalu.

	Mistr krátce přikývl a odešel se posadit zpět na polštáře na stupínku.

	„To znamená, že můžeš zůstat,“ pošeptala jí Ansel a pak položila Celaeně ruku v kovové rukavici na rameno. Očividně ne všichni zdejší vrazi přijali slib mlčení – nebo měli pojem o zdvořilém odstupu. „Tvůj výcvik začne zítra,“ pokračovala Ansel. „Za úsvitu.“

	Mistr usedl na polštáře a Celaena si div neoddechla úlevou. Arobynn v ní vyvolal dojem, že bude téměř nemožné přesvědčit ho, aby ji přijal mezi žáky. Hlupák. To by se mu podobalo vyštvat ji do pouště, jen aby trpěla!

	„Děkuji,“ pronesla Celaena k mistrovi a zřetelně si uvědomovala, že ji oči všech v síni pozorují, když se znovu uklonila.

	Mistr na ni mávl, že může jít.

	„Pojď,“ řekla jí Ansel, jejíž vlasy se třpytily v paprsku slunce. „Nejspíš se budeš chtít vykoupat, než se pustíš do něčeho dalšího. Já bych to na tvém místě rozhodně udělala.“ Ansel se na ni usmála a přitom se jí roztáhl shluk pih na hřbetu nosu a na tvářích.

	Celaena vrhla na dívku ve zdobné zbroji postranní pohled a následovala ji ven ze síně. „To je ta nejlepší věc, kterou jsem za uplynulé týdny slyšela,“ uznala.

	* * *

	Když Celaena kráčela s Ansel chodbami, příliš dobře si uvědomovala, jak jí chybí dýky, jež obvykle nosívala na opasku. Ty jí však odebrali u brány, spolu s mečem a cestovním vakem. Držela ruce svěšené u boků připravená zareagovat na sebemenší pohyb své průvodkyně. Ať už si Ansel všimla, že je přichystaná k boji, nebo ne, ledabyle kývala pažemi a její zbroj při každém pohybu zařinčela.

	Její spolubydlící. To bylo nepříjemné překvapení. Sdílet několik nocí pokoj se Samem byla jedna věc, ale strávit měsíc s naprosto neznámým člověkem? Celaena si Ansel po očku zkoumavě prohlížela. Dívka byla o trochu vyšší, ale Celaena o ní kvůli vrstvě brnění mnoho dalšího nezjistila.

	Nikdy netrávila moc čas ve společnosti jiných dívek, kromě kurtizán, které Arobynn zval na slavnosti do Tvrze nebo do divadla, a většina z nich nepatřila k lidem, se kterými by se Celaena toužila nějak sbližovat. V Arobynnově cechu nebyly žádné další vražedkyně. Zato tady… kromě Ansel tu byl stejný počet žen jako mužů. V Tvrzi nemohl být nikdo na pochybách, kdo je. Zde byla jen další tváří v davu.

	Co když byla Ansel lepší než ona? Ta myšlenka se jí nijak nezamlouvala.

	„Takže,“ poznamenala dívka a zvedla obočí. „Celaena Sardothien.“

	„Ano?“

	Ansel pokrčila rameny – nebo aspoň jimi pokrčila, jak jen to šlo, když byla celá ve zbroji. „Myslela jsem si, že budeš působit… dramatičtěji.“

	„Je mi líto, že jsem tě zklamala,“ odpověděla Celaena, která nezněla ani pramálo lítostivě. Ansel ji zavedla vzhůru po krátkém schodišti a pak prošly dlouhou chodbou. Ze dveří tu vycházely děti s vědry, košťaty a hadry v rukou a vzápětí mizely v dalších dveřích. Nejmladší vypadaly tak na osm a nejstarším mohlo být kolem dvanácti.

	„Žáci,“ odpověděla Ansel na Celaenin nevyslovený dotaz. „Uklízejí pokoje starším vrahům. Je to součást jejich výcviku, při níž si osvojují odpovědnost a pokoru. Nebo něco v tom smyslu.“ Ansel mrkla na jedno z dětí, které zůstalo stát s otevřenou pusou, když procházela kolem. A nebylo jediné, které na Ansel hledělo očima plnýma úžasu a úcty. Ansel se zde musela těšit výborné pověsti. Na Celaenu se nikdo neobtěžoval ani podívat.

	Zvedla vyzývavě hlavu a zeptala se: „A kolik bylo tobě, když jsi sem přišla?“ Čím více se toho dozví, tím lépe.

	„Dorazila jsem sem krátce po třináctých narozeninách,“ odvětila Ansel, „takže jsem se téhle dřině vyhnula.“

	„A kolik ti je teď?“

	„Snažíš se mě prokouknout, viď?“ Z Celaeniny tváře se nedalo nic vyčíst.

	„Nedávno mi bylo osmnáct. Ty se zdáš být zhruba v mém věku.“

	Celaena přikývla. Rozhodně o sobě nemusela prozrazovat žádné informace. To, že jí Arobynn zakázal, aby tu skrývala svou identitu, ještě neznamenalo, že o sobě cokoli řekne. Alespoň že zahájila výcvik v osmi letech, a měla tudíž na Ansel několik let náskok. To přece něco znamenalo. „Je výcvik s mistrem přínosný?“ Ansel se na ni sklesle usmála. „To netuším. Jsem tu už pět let, jenomže on mě odmítá osobně cvičit. Ne že by mi to vadilo.

	Řekla bych, že jsem celkem dobrá i bez jeho rad.“

	Tak to znělo rozhodně zvláštně. Jak mohla získat dostatečný výcvik, aniž by se jí věnoval mistr? Na druhou stranu, řada Arobynnových vrahů také neměla soukromé lekce přímo s ním.

	„Odkud vlastně jsi?“ zeptala se Celaena.

	„Z Roviny.“ Rovina… Kde se u ďasa nacházela Rovina? Ansel svou odpověď pohotově doplnila. „Území podél pobřeží Západních pustin – kdysi známých jako Království čarodějnic.“

	O Pustinách věděla, ale o Rovině až dosud nic neslyšela. „Můj otec,“ pokračovala Ansel, „je pán Trnitého srázu. Poslal mě sem, abych se vycvičila a mohla ‚být trochu k užitku‘. Ale to bych potřebovala tak pět set let, abych se tohle naučila.“

	Celaena se navzdory všemu tiše zasmála. Znovu kradmo pohlédla na Anselinu zbroj. „Není ti ve vší té zbroji horko?“

	„Samozřejmě,“ odvětila Ansel a pohodila po ramena dlouhými vlasy. „Musíš ale uznat, že vypadá působivě. A výborně se hodí pro procházky po pevnosti plné nájemných vrahů. Jak jinak bych tu měla vyniknout?“

	„Jak jsi k ní přišla?“ Ne že by si Celaena chtěla také takovou zbroj pořídit. K ničemu by jí nebyla.

	„Ále, nechala jsem si ji vykovat.“ Takže Ansel měla peníze. Hodně peněz, pokud je mohla vyhazovat za brnění. „Ale ten meč,“ Ansel poklepala na hrušku ve tvaru vlka po boku, „patří mému otci. Dal mi ho jako dar, když jsem odjížděla. Napadlo mě, že si pořídím zbroj, která by se k němu hodila – vlci jsou znakem našeho rodu.“

	Vyšly na nezastřešený chodník, kde na ně žár odpoledního slunce doléhal plnou silou. Ansel se však dál tvářila vesele, a pokud se ve zbroji cítila nepohodlně, v nejmenším to nedávala najevo. Ansel si Celaenu změřila od hlavy k patě. „Kolik lidí jsi zabila?“

	Celaena se div nezačala dusit, ale kráčela dál s odhodlaně pozvednutou hlavou. „Nevím, proč by tě to mělo zajímat.“

	Ansel se zasmála pod fousy. „Asi by se to dalo snadno zjistit.

	Musíš po sobě zanechávat aspoň nějakou značku, když jsi tak proslulá.“ Ve skutečnosti to byl Arobynn, kdo se obvykle postaral, aby se zvěsti o ní rozšířily příslušnými kanály. Když dokončila práci, zanechala jen málo stop. Zanechat na místě svůj podpis jí připadalo jaksi… laciné. „Já bych chtěla, aby všichni věděli, že jsem to udělala,“ dodala Ansel.

	Celaena chtěla, aby všichni věděli, že je nejlepší, ale na tom, jak to Ansel řekla, bylo cosi, co se lišilo od jejích důvodů.

	„Takže, kdo je na tom hůř?“ zeptala se Ansel nenadále. „Ty, nebo ten, kterému vděčíš za tohle?“ Celaena věděla, že má na mysli blednoucí modřiny a ranky v její tváři.

	Ucítila svíravý tlak v břiše. Už si na ten pocit pomalu mohla zvykat.

	„Já,“ řekla Celaena tiše.

	Netušila, proč to přiznala. Bylo by lepší předstírat siláctví, jenomže byla unavená a náhle pocítila tíhu té vzpomínky.

	„Udělal ti to tvůj mistr?“ zajímala se Ansel. Celaena tentokrát neodpověděla a Ansel na ni už netlačila.

	Na konci chodníku sestoupily po spirálovém schodišti dolů do prázdné dvorany, kde ve stínu vysokých datlovníků stály lavičky a stolky. Na jednom z dřevěných stolů nechal někdo ležet knihu. Když procházely kolem, Celaena zahlédla obálku. Titul byl napsaný podivným spletitým písmem, které nepoznávala.

	Kdyby byla o samotě, možná by jí zalistovala, jen aby si prohlédla slova napsaná v jazyce, jenž byl tolik odlišný od všech, které znala, avšak Ansel pokračovala v cestě k vyřezávaným dřevěným dveřím. „Lázně. Je to jedno z míst, kde je vyžadováno ticho, takže se snaž nedělat hluk. Ani moc nešplíchej vodou. Někteří starší vrazi se dokážou rozčilovat i kvůli tomu.“ Ansel otevřela jedno křídlo dveří. „Nikam nespěchej. Zařídím, aby ti odnesli věci k nám do pokoje. Až skončíš, požádej nějakého žáka, aby tě tam zavedl. Večeře bude až za několik hodin. To už se ale vrátím do pokoje.“

	Celaena se na ni dlouze zadívala. Představa, že by Ansel – nebo kdokoli jiný – měla v rukou zbraně a výstroj, které zanechala u brány, se jí nezamlouvala. Ne že by měla co skrývat – i když se v duchu cítila všelijak při pomyšlení, jak se jí stráže prohrabávaly spodním prádlem, když prohledávaly její vak. Její záliba ve velmi drahém a velmi jemném prádle příliš neposlouží její pověsti.

	Byla jim tu však vydána na milost, a aby získala dopis s pochvalným hodnocením, musela se chovat co nejlépe. Vystupovat co nejlépe. Proto řekla pouze: „Děkuju ti.“ Pak prošla kolem Ansel za dveře, kde ji zahalil vzduch prosycený vůní bylin.

	* * *

	Pevnost sice měla společné lázně, ty však naštěstí byly rozděleny na mužskou a ženskou část a v této denní době byla ženská část prázdná.

	Lázně skryté za vysokými palmami a datlovníky, jejichž větve se prohýbaly pod tíhou plodů, byly vyzdobené stejnými dlaždicemi v barvě mořské zeleni a kobaltu, které tvořily mozaiku v mistrově síni, a látkové stříšky vyčnívající ze zdí budovy je udržovaly v chladu. Nacházelo se tu několik velkých bazénů – z některých stoupala pára, na jiných se dělaly bubliny a další měly obojí –, avšak ten, do kterého vklouzla Celaena, byl naprosto klidný, průzračný a chladivý.

	Měla co dělat, aby nezasténala, když se ponořila pod hladinu, a zůstala tak, dokud ji plíce nezačaly pálit. I když cudnost byla věcí, bez níž se naučila žít, stále zůstávala pohroužená ve vodě až po ramena. Nemělo to samozřejmě nic společného s tím, že měla boky a paže poseté blednoucími podlitinami a že se jí při pohledu na ně dělalo zle. Někdy jí bylo zle samým vztekem, jindy zase zármutkem. Často obojím. Chtěla se vrátit do Zlomuvalu, aby zjistila, co se stalo se Samem, a aby se vrátila k životu, který se jí během několika trýznivých minut roztříštil před očima. Současně se toho ale obávala.

	Aspoň že zde, na druhém konci světa, se ta noc – a celý Zlomuval a lidé v něm – zdála být nesmírně daleko.

	Zůstala v bazénu, dokud neměla kůži na rukou nepříjemně svraštělou.

	* * *

	Když Celaena dorazila do jejich malého obdélníkovitého pokoje, Ansel tam nebyla, i když někdo vybalil její věci. Kromě meče a dýk, nějakého spodního prádla a pár halen si s sebou nepřivezla moc věcí – a neobtěžovala se brát si s sebou hezké oblečení. Teď za to byla vděčná, když viděla, jak snadno písek odírá objemný oděv, který ji nomádi přiměli vzít na sebe.

	V pokoji stály dvě úzké postele a chvilku jí trvalo, než zjistila, která je Anselina. Zeď z rudého kamene za ní byla holá. Nebýt malé sošky vlka na nočním stolku a figuríny v lidské velikosti, na kterou Ansel ukládala své úchvatné brnění, Celaena by měla dojem, že má pokoj sama pro sebe.

	Prohledala Anselin prádelník, ale výsledek byl stejně neuspokojivý. Uvnitř byly pouze vínově červené haleny a černé kalhoty, všechny úhledně srovnané. Jediná věc, která sem vnášela jinou barvu, byla hromádka bílých halen – tento úbor nosila spousta mužů a žen. Dokonce i její spodní prádlo bylo obyčejné – a složené. Kdo si u všech všudy skládá spodní prádlo? Celaena si vzpomněla na rozměrný šatník doma, kde to hrálo barvami a kde ležely na hromadách nejrůznější látky s množstvím vzorů. Přestože její spodní prádlo bylo drahé, obvykle končilo na hromadě v jedné zásuvce.

	Sam si nejspíš spodní prádlo skládal. I když podle toho, nakolik ho Arobynn zřídil, možná teď nedokáže ani to. Ji by Arobynn natrvalo nezmrzačil, ale Sam mohl dopadnout hůř. Vždy byl tím, kterého bylo možné obětovat.

	Nikdy neviděla Arobynna tak rozzuřeného a děsilo ji to k smrti. Nekřičel, ani neklel – jen byl najednou nápadně nehybný a tichý. Jediný náznak zběsilého vzteku zachytila v jeho stříbrných očích, které se leskly smrtícím klidem.

	Snažila se sebou neškubnout na židli, když vstal zpoza obřího dřevěného stolu. Sam sedící vedle ní se sykavě nadechl. Nemohla nic říct. Kdyby promluvila, zradil by ji rozechvělý hlas. Takovou potupu by nesnesla.

	„Umíš si vůbec představit, o kolik peněz jste mě připravili?“ zeptal se jí Arobynn tiše.

	Celaeně se začaly potit dlaně. Stálo to za to, připomněla si v duchu. Svoboda dvou set otroků za to stála. Ať přijde cokoli, nikdy nezalituje, že to udělala.

	„Není to její vina,“ ozval se Sam a ona na něj vrhla varovný pohled. „Oba jsme si mysleli, že to je…“

	„Nelži mi, Same Cortlande,“ zavrčel Arobynn. „Jediný důvod, proč ses do toho zapletl ty, byl ten, že se to rozhodla provést – a ty jsi ji buď mohl nechat při tom zemřít, nebo jí pomoci.“

	Sam otevřel ústa, aby něco namítl, jenže Arobynn ho umlčel ostrým hvízdnutí skrz zuby. Dveře pracovny se otevřely. Objevila se v nich hlava Wesleyho, Arobynnova osobního strážce. Král vrahů, aniž by odtrhl zrak od Celaeny, přikázal: „Přiveď Terna, Mullina a Hardinga.“

	To nevěstilo nic dobrého. Celaena na sobě však nedala nic znát, zatímco ji Arobynn pozoroval. Během následujících dlouhých minut se ona ani Sam neopovážili promluvit. Snažila se neroztřást.

	Nakonec do místnosti vstoupila trojice vrahů – všichni to byli muži, všichni byli samí sval a byli po zuby ozbrojení.

	„Zavři dveře,“ nařídil Arobynn Hardingovi, jenž přišel jako poslední. Potom rozkázal druhým dvěma: „Podržte ho.“

	Tern a Mullin Sama vmžiku vytáhli ze židle a sevřeli mu ruce za zády.

	Harding předstoupil před ně a protahoval si ruce.

	„Ne,“ vydechla Celaena, když zachytila Samův vyděšený pohled.

	Arobynn nebyl tak krutý – nebude ji nutit přihlížet, jak ubližují Samovi. Hrdlo se jí stáhlo a ucítila v něm pronikavou bolest.

	Jenže dál držela hlavu hrdě vztyčenou, i když jí Arobynn tiše říkal: „Toto se ti líbit nebude. A nikdy na to nezapomeneš. Protože si to nepřeji.“

	Prudce otočila hlavu zpět k Samovi a na jazyku měla prosbu, aby mu Harding neubližoval.

	Tu ránu vycítila, ještě než ji Arobynn udeřil.

	Svalila se ze židle a neměla čas se pořádně postavit. Arobynn ji mezitím popadl za límec a znovu se rozpřáhl. Jeho pěst jí dopadla na tvář. Před očima jí zatančily mžitky. Další rána, dost tvrdá na to, aby ucítila na tváři teplou krev dřív, než ucítila bolest.

	Sam se najednou rozkřičel. Avšak Arobynn ji uhodil znovu.

	V ústech měla krev, ale stále se nebránila. Neodvažovala se bránit.

	Sam se zmítal v Ternově a Mullinově sevření, oni ho však drželi pevně. Harding zvedl varovně ruku před Sama, aby ho zastavil.

	Arobynn ji tloukl – do žeber, do čelisti, do břicha. A do tváře. Zas a znovu, bez ustání. Mířil pečlivě – aby způsobil co nejvíc bolesti, aniž by jí zůstaly trvalé následky. A Sam nepřestával křičet, řvát slova, která přes tu šílenou bolest pořádně neslyšela.

	Poslední věc, kterou si pamatovala, byl osten viny při pohledu na krev, kterou potřísnila Arobynnův vzácný koberec. Potom ji pohltila tma, požehnaná tma a jí se nesmírně ulevilo, že neviděla, jak Arobynn týrá Sama.
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	Celaena si oblékla nejlepší halenu, kterou si přivezla – nebyla nijak výjimečná, ale odstín půlnoční modři protkaný zlatem zvýrazňoval tyrkysovou barvu jejích očí. Rozhodla se dokonce nalíčit si oči, ale zbytek tváře si raději nenamalovala. I po západu slunce tu panovalo horko. Cokoli, co by si nanesla na kůži, by z ní nejspíš zase hned steklo.

	Ansel splnila slib, že pro ni před večeří dojde, a během cesty do hodovní síně Celaenu zasypávala otázkami ohledně její cesty. Jak tak kráčely, míjely místa, kde Ansel hovořila normálním hlasem, ale na dalších přecházela v šepot a na jiných jí naznačila, že nebudou mluvit vůbec. Celaena netušila, proč je v některých místech nutné zachovávat naprosté ticho a v dalších nikoli.

	Všechna jí připadala stejná. I když si krátce zdřímla, stále byla vyčerpaná a nebyla si jistá, kdy může mluvit, a tak odpovídala jen krátce. Nevadilo by jí večeři vynechat a jednoduše prospat celou noc.

	Když vstoupily do síně, udržet se ve střehu vyžadovalo veškeré její úsilí. Navzdory vyčerpání si místnost instinktivně obhlédla. Nacházely se tu tři východy – obrovské dveře, kterými vešly, a dvoje dveře pro služebnictvo po obou koncích. Síň byla ode zdi ke zdi napěchovaná dlouhými dřevěnými stoly a lavicemi plnými lidí. Muselo jich být nejméně sedmdesát. Nikdo nevzhlédl, když Celaena s Ansel poklidným krokem zamířily ke stolu v přední části síně. Pokud věděli, kdo je, rozhodně jim na tom nezáleželo. Snažila se nemračit. Ansel vklouzla ke stolu a poplácala prázdné místo na lavici vedle sebe. Když se Celaena zastavila, vrazi sedící nejblíže, z nichž někteří spolu tiše hovořili a další mlčeli, zvedli hlavy od jídla.

	Ansel mávla rukou směrem k Celaeně. „Celaeno, tímto ti všechny představuju. Všichni, tohle je Celaena. I když vy drbny už o ní všechno víte.“ Hovořila tiše, a i když někteří vrazi v síni stále mluvili, zdálo se, že ji přesto velmi dobře slyší. Dokonce i cinkání příborů znělo tlumeně.

	Celaena se rozhlédla po tvářích okolo. Připadalo jí, že ji všichni pozorují s výrazem vlídného, ne-li pobaveného zájmu. Opatrně se posadila na lavici a obhlédla stůl, vědomá si každého svého pohybu. Ležely tu tácy s lákavě vonícím pečeným masem, mísy plné kořeněných kulatých obilovin, ovoce a datle a jeden pohár s vodou vedle druhého.

	Ansel si nabrala jídlo a její zbroj se přitom leskla ve světle ozdobných skleněných luceren visících ze stropu. Potom naložila stejné pokrmy na Celaenin talíř. „Dej se do jídla,“ pošeptala jí.

	„Všechno chutná skvěle a nic není otrávené.“ Aby to dokázala, strčila si do úst kus jehněčí pečeně a rozžvýkala ho. „Vidíš?“ prohodila, zatímco maso kousala. „Lord Berick by nás možná rád zabil, ale má dost rozumu na to, by to nezkoušel pomocí jedů. Jsme příliš zkušení na to, abychom se nechali takhle nachytat. Nemám pravdu?“

	Vrazi kolem ní se zazubili.

	„Lord Berick?“ zopakovala Celaena, která teď hleděla na talíř a na všechno to jídlo na něm.

	Ansel protáhla obličej a pustila se do šafránově zbarvených obilovin. „Náš místní padouch. Nebo možná jsme podle něj místními padouchy my. Záleží na tom, koho se zeptáš.“

	„Je to padouch,“ ozval se kudrnatý muž s tmavýma očima naproti Ansel. Byl svým způsobem pohledný, ale jeho úsměv Celaeně příliš připomínal kapitána Rolfa. Nemohlo mu být víc než pětadvacet. „Ať se zeptáš kohokoli.“

	„Díky, že jsi mi zkazil historku, Mikhaile,“ řekla Ansel, ale zakřenila se na něj. Hodil Ansel kuličku vína a ta ji s lehkostí chytila do pusy. „Tak jako tak,“ pokračovala a přidala Celaeně na talíř další jídlo, „lord Berick vládne Xandrii a tvrdí, že jeho vládě podléhá i tato část pouště. My s tím pochopitelně nesouhlasíme, ale… Abych ten dlouhý a příšerně nudný příběh uzavřela, lord Berick nás už roky chce všechny vidět mrtvé. Adarlanský král zakázal obchodování s Rudou pouští poté, co lord Berick nevyslal vojska do Eyllwe, aby tam potřela nějaké povstání, a Berick se od té doby může přetrhnout, aby se opět dostal do královy přízně. Z nějakého důvodu si vzal do své tupé hlavy, že toho dosáhne tím, že nás všechny pobije a hlavu Němého mistra pošle do Adarlanu na stříbrném podnose.“

	Ansel si znovu ukousla masa a pokračovala: „Proto čas od času zkouší nějakou novou taktiku: Pošle nám zmije v koších, vyšle vojáky v převlečení za naše milované zahraniční vyslance,“ ukázala ke stolu na konci síně, kde seděli lidé oblečení v cizokrajných oděvech, „pošle sem uprostřed noci oddíly, aby nás zasypaly ohnivými šípy… Před dvěma dny jsme odhalili jeho vojáky, jak se snaží prokopat tunel pod našimi hradbami. Nešťastný nápad už od začátku.“ Mikhail se na protější straně stolu potutelně zasmál. „Zatím mu nic nevyšlo,“ poznamenal. Jedna z vražedkyní u vedlejšího stolu zaslechla halas jejich hovoru a zvedla prst k ústům, aby je umlčela.

	Mikhail pohlédl na dívky a omluvně pokrčil rameny.

	Celaena usoudila, že jídelna bude jedním z míst, kde je upřednostňováno ticho, ovšem není požadováno.

	Ansel nalila Celaeně do sklenice vodu, potom naplnila vlastní pohár a pokračovala tišším hlasem: „V tom tkví problém, jak zaútočit na nedobytnou pevnost plnou cvičených bojovníků: Musíš být chytřejší než my. I když… Berick je dost brutální na to, aby to tím vynahradil. Vrazi, kteří mu padli do rukou, se vrátili v kusech.“ Zavrtěla hlavou. „Vyžívá se v krutostech.“

	„A Ansel o tom ví své,“ dodal Mikhail hlasem, který byl sotva víc než šepot. „Měla to potěšení se s ním setkat.“

	Celaena povytáhla obočí a Ansel nasadila kyselý výraz. „Jen proto, že z vás mám největší kouzlo. Mistr mě někdy posílá do Xandrie za Berickem, abych se pokusila mezi námi vyjednat dohodu. Naštěstí se zatím neodvažuje porušit podmínky vyjednávání, jenomže… jednoho dne za to, že jsem poslem, zaplatím kůží.“

	Mikhail se podíval na Celaenu a protočil panenky. „Má slabost pro drama.“

	„To tedy mám.“

	Celaena se na oba chabě usmála. Uběhlo pár minut a Ansel rozhodně neskončila mrtvá. Zakousla se do kusu masa. Téměř zasténala nad chutí pikantního koření a pustila se do jídla. Ansel a Mikhail si začali povídat a Celaena tuto příležitost využila k tomu, aby se podívala na druhou stranu stolu.

	Mimo tržiště ve Zlomuvalu a otrokářské lodě v Zátoce lebky nikdy neviděla tolik lidí z nejrůznějších království a světadílů. A přestože většina z nich byli vycvičení zabijáci, panovala tu atmosféra klidu a spokojenosti – dokonce radosti. Zatěkala zrakem ke stolu cizích vyslanců, které jí ukázala Ansel. Seděli tam muži a ženy sklonění nad jídlem, šeptali si a občas sledovali vrahy v síni. „Ach,“ podotkla Ansel tiše. „Ti se jen dohadují, které z nás si zamluví.“

	„Zamluví?“

	Mikhail se naklonil, aby se na vyslance podíval skrz dav. „Přijíždějí sem z cizích dvorů, aby nám nabídli práci. Vrahům, kteří na ně udělají největší dojem, předloží nabídku – někdy na jednu zakázku, jindy jde o smlouvu do konce života. Všichni můžeme odejít, kdykoli si budeme přát, ale ne všichni o to stojíme.“

	„A vy dva…?“

	„Ach ne,“ odpověděla Ansel. „Můj otec by ze mě vytřískal duši rákoskou, kdybych vstoupila do služby k cizímu dvoru. Podle něj je to jistý druh prostituce.“

	Mikhail se tiše zasmál. „Mně osobně se tu líbí. Až budu chtít odejít, sdělím mistrovi, že jsem k dispozici, ale do té doby…“

	Podíval se na Ansel a Celaena by přísahala, že dívčina tvář lehce zrudla.

	„Do té doby mám své důvody proč zůstat.“

	Celaena se zeptala: „Odkud sem vyslanci přijíždějí?“

	„Ze žádné ze zemí pod nadvládou Adarlanu, jestli se ptáš na tohle.“ Mikhail se poškrábal na jednodenním strništi na tváři.

	„Náš mistr si velmi dobře uvědomuje, že všechno od Eyllwe po Terrasen je územím tvého mistra.“

	„To tedy je.“ Nevěděla, proč to řekla. Vzhledem k tomu, co jí Arobynn udělal, neměla proč vrahy v adarlanské říši bránit. Jen že… jenže když tu viděla všechny ty nájemné vrahy se vší jejich společnou mocí a vědomostmi a věděla, že se neopováží vstoupit na Arobynnovo – její – území…

	Celaena pokračovala mlčky v jídle, zatímco se Ansel, Mikhail a pár dalších jejich sousedů tiše bavilo. Ansel jí před večeří vysvětlila, že se slib mlčenlivosti skládal na tak dlouho, jak se dotyčnému zdálo vhodné. Někteří trávili v mlčení týdny, jiní roky.

	Ansel tvrdila, že se jednou zavázala měsíc nemluvit, a vydržela to dva dny, než to vzdala. Příliš ráda si povídala. Celaenu to vůbec nepřekvapovalo.

	Několik lidí kolem nich si ukazovalo rukama. Ansel a Mikhail podle všeho dokázali pohyb jejich prstů přečíst, i když to často vyžadovalo několik pokusů, aby ta neurčitá gesta rozpoznali.

	Celaena vycítila, že ji někdo pozoruje, a snažila se ani nemrknout, když si všimla hezkého mladíka s tmavými vlasy o pár míst dál, který se na ni díval. Lépe řečeno, potají po ní pokukoval, protože jeho oči zelené jako moře těkaly k její tváři a zpět k jeho společníkům. Jedinkrát neotevřel ústa, ale ukazoval svým přátelům znaky rukama. Další z mlčenlivých. Když se jejich oči setkaly, na jeho snědé tváři se objevil úsměv, při kterém odhalil zářivě bílé zuby. No, rozhodně vypadal svůdně – možná stejně svůdně jako Sam.

	Sam – odkdy o něm proboha uvažovala jako o svůdném?

	Kdyby někdy zjistil, že o něm takto smýšlí, umřel by smíchy. Mladík jí lehce kývl na pozdrav a otočil se zpátky ke svým přátelům.

	„To je Ilias,“ špitla Ansel, která se k Celaeně naklonila blíž, než jí bylo milé. Copak ji nikdo nenaučil držet si řádný odstup?

	„Mistrův syn.“

	To vysvětlovalo barvu jeho očí. Přestože mistr budil dojem svatosti, očividně se nezříkal žen.

	„Překvapuje mě, že jsi Iliase zaujala,“ dobírala si ji Ansel tlumeným hlasem, aby ji zaslechli jen Celaena a Mikhail. „Obvykle se příliš soustředí na výcvik a meditování, aby si kohokoli všímal – dokonce i hezkých dívek.“ Celaena zvedla obočí a spolkla odpověď, že nic z toho netoužila vědět.

	„Znám ho už roky a vždy se ke mně choval odtažitě,“ pokračovala Ansel.

	„Možná má slabost pro plavovlásky,“ nadhodil Mikhail žertem.

	„Pro tohle jsem sem nepřijela,“ řekla Celaena.

	„Vsadím se, že tě doma beztak čeká zástup ctitelů.“

	„To tedy ne.“

	Ansel otevřela nevěřícně pusu. „Teď lžeš.“

	Celaena si dopřála dlouhý doušek vody. Byla ochucená plátky citronu a neuvěřitelně lahodná. „Ne, nelžu.“

	Ansel na ni vrhla tázavý pohled a vrátila se k rozhovoru s Mikhailem. Celaena postrkovala jídlo po talíři. Ne že by nevěřila v lásku. Už ji pár mužů okouzlilo – ať to byl Archer, mladý placený společník, který se s nimi několik měsíců cvičil, když jí bylo třináct let, nebo Ben, Arobynnův nedávno zesnulý pobočník v době, kdy byla příliš mladá na to, aby chápala, že by takový vztah nebyl možný.

	Odvážila se znovu podívat na Iliase, který se neslyšně smál čemusi, co řekl jeden z jeho druhů. Lichotilo jí, že jí vůbec věnoval pozornost. Měsíc od oné noci, kdy ji Arobynn ztrestal, se vyhýbala pohledu do zrcadla a podívala se do něj, jen aby si ověřila, že nemá nic zlomeného a vše je, jak má být.

	„Takže,“ pronesl Mikhail a vytrhl ji ze zamyšlení, když na ni ukázal vidličkou, „když z tebe mistr div nevytloukl duši, zasloužila sis to vůbec?“

	Ansel na něj vrhla zachmuřený pohled a Celaena se napřímila. Dokonce i Ilias nyní naslouchal a jeho krásné oči se soustředily na její tvář. Celaena však upírala pohled přímo na Mikhaila. „Záleží na tom, koho se zeptáš.“ Ansel se uculila.

	„Když ten příběh vypráví Arobynn, pak ano, asi jsem si to zasloužila. Přišel kvůli mně o pěknou sumu – nejspíš o hotový královský poklad. Byla jsem neposlušná a neuctivá a v nejmenším jsem svého činu nelitovala.“

	Nesklopila zrak a Mikhailův úsměv povadl.

	„Ovšem když ten příběh vypráví dvě stovky otroků, které jsem osvobodila, pak ne, asi jsem si to nezasloužila.“ Nikdo už se neusmíval.

	„Přesvatí bohové,“ špitla Ansel.

	Nad jejich stolem se na chvíli rozhostilo ticho.

	Celaena pokračovala v jídle. Po tomto už neměla chuť s nimi mluvit.

	* * *

	Celaena stála ve stínu datlovníků, které oddělovaly oázu od pouště, a hleděla na nekonečný písek rozprostírající se před nimi.

	„Zopakuj to,“ vyzvala úsečně Ansel. Po včerejší tiché večeři a poté, co procházely pevností, aniž by zazněl sebemenší zvuk, jí i obyčejný hovor nyní drásal sluch.

	Jenomže Ansel, která na sobě měla bílou halenu a kalhoty a boty obalené velbloudí kůží, se jen zakřenila a uvázala si bílý šál pevněji kolem rudých vlasů. „K další oáze musíš běžet tři míle.“ Načež Celaeně podala dvě dřevěná vědra, která s sebou přinesla. „Ta jsou pro tebe.“

	Celaena vytáhla obočí. „Myslela jsem, že mě bude cvičit mistr.“

	„Ach, ne. Dnes ne,“ odpověděla Ansel, která zvedla další dvě vědra. „Když mluvil o ‚výcviku‘, měl na mysli tohle. Možná umíš dát co proto čtyřem z našich mužů, ale pořád z tebe táhne severák. Jakmile na tebe sedne pach Rudé pouště, uvolí se tě cvičit.“

	„To je směšné. Kde je?“ Ohlédla se k pevnosti tyčící se za nimi.

	„Kdepak, nenajdeš ho. Ne, dokud nedokážeš svou cenu. Dokaž, že jsi ochotná zříct se všeho, co znáš a čím jsi byla. Přesvědč ho, že s tebou nepromarní svůj čas. Potom tě bude cvičit.

	Tak mi to alespoň řekli.“ Anseliny mahagonové oči se pobaveně zatřpytily. „Víš, kolik z nás se doprošovalo a škemralo, jen abychom s ním mohli mít jedinou lekci? On si však vybírá a volí ty, kteří jsou na to připraveni. Jednoho rána může vyzvat některého žáka. Další den zase někoho jako Mikhail. Já pořád čekám, až na mě přijde řada. Myslím, že ani Ilias neví, podle jakého klíče se jeho otec rozhoduje.“

	Nic takového Celaena neměla v plánu. „Jenže já potřebuju, aby mi napsal doporučující dopis. Potřebuju, aby mě cvičil. Jsem tu proto, aby mě mohl cvičit…“

	Ansel pokrčila rameny. „To my všichni. Na tvém místě bych se ale cvičila se mnou, dokud se nerozhodne, že jsi hodna toho, aby se ti věnoval. Když už nic, ukážu ti, jak to u nás chodí. Snaž se, aby to vypadalo, že máš zájem o nás, nejen o ten svůj dopis.

	Tedy, ne že bychom všichni neměli vlastní tajné zájmy,“ Ansel na ni mrkla a Celaena se zachmuřila. Kdyby teď začala zmatkovat, nijak si tím nepomůže. Potřebovala čas, aby vymyslela logický postup. Pokusí se s mistrem promluvit později. Třeba jí včera neporozuměl. Ale prozatím… pro dnešek bude dělat, co jí řekne Ansel. Mistr včera přišel na večeři. Kdyby bylo třeba, mohla by ho dnes večer oslovit v jídelně.

	Když už Celaena nic dalšího nenamítala, Ansel zvedla vědro. „Toto vědro si vezmeš s sebou na cestu zpět z oázy – budeš ho potřebovat. A toto,“ zvedla druhé, „slouží pouze k tomu, aby ti z té pouti udělalo peklo.“

	„Proč?“

	Ansel zahákla vědra na tyč na ramenou. „Protože jestli zvládneš uběhnout tři míle dunami Rudé pouště a další tři míle zpátky, dokážeš téměř všechno.“

	„Mám běžet?“ Celaeně při tom pomyšlení vyschlo v hrdle.

	Všude kolem nich vrazi – většinou děti a pár dalších, kteří byli starší než ona – začali vybíhat k dunám s rachotícími vědry.

	„Netvrď mi, že proslulá Celaena Sardothien neuběhne tři míle!“

	„Když jsi tu už tolik let, nepřipadají ti ty tři míle jako hračka?“ Ansel si protáhla krk jako kočka prohýbající se na slunci. „Jistěže ano. Ale běh mi pomáhá procvičit si svaly. Myslíš, že jsem se s těmahle nohama narodila?“

	Celaena zaskřípala zuby, když se na ni Ansel zlomyslně zazubila. Nikdy nepotkala nikoho, kdo by se tak často usmíval a mrkal.

	Ansel se rozběhla, a když opustila stín datlovníků před nimi, vykopla za sebou vlnu červeného písku. Ohlédla se přes rameno. „Chůzí ti to zabere celý den! A to pak na nikoho určitě dojem neuděláš!“ Přetáhla si šál přes nos a ústa a klusala pryč. Celaena se zhluboka nadechla, přičemž v duchu posílala Arobynna do horoucích pekel. Zahákla vědra na tyč a dala se do běhu.

	Kdyby to byly tři míle po rovině, nebo třeba i po travnatých kopcích, zvládla by to. Duny však byly příkré a těžko se zdolávaly a Celaena dokázala uběhnout jedinou bídnou míli, než zpomalila do chůze a plíce jí div nepraskly. Cesta se dala najít snadno – tucty stop lidí ženoucích se vpřed jí ukazovaly, kam má pokračovat.

	Běžela, kdykoli to šlo, a když ne, tak prostě šla, jenže slunce stoupalo výš a výš k nebezpečnému polednímu vrcholu své dráhy. Celaeně nezbývalo než pokračovat vzhůru na jeden sráz, dolů po druhém. Krok za krokem. Před očima jí tančila mihotavá světla a hlava ji bolela.

	Rudý písek se třpytil a ona přehodila ruce přes tyč. Kůže na rtech se jí začala loupat a místy praskala a jazyk se jí v ústech změnil v olovo.

	S každým krokem pocítila v hlavě bodnutí a slunce stoupalo výš a výš… Ještě jedna duna. Ještě jedna poslední duna.

	Avšak o mnoho dun dál se zničeně vlekla vpřed a následovala hloučky stop v písku. Co když se vydala za nesprávnou skupinou?

	Jen co si to pomyslela, vrazi se objevili na vrcholu duny před ní. Už utíkali zpět k pevnosti s vědry plnými vody.

	Když ji míjeli, držela hlavu vzhůru a nedívala se nikomu z nich do obličeje. Většina neztrácela čas s tím, že by si ji prohlížela, i když jí několik lidí věnovalo zahanbující soucitný pohled. Jejich oblečení bylo nasáklé vodou.

	Zdolala dunu tak strmou, že si musela pomoct rukou, aby se dokázala zapřít, a když už na vrcholku málem padla na kolena, zaslechla cákání.

	Necelou osminu míle od ní se nacházela malá oáza tvořená kruhem stromů a širokým jezerem, do něhož proudila voda z průzračného potoka.

	Byla Adarlanský zabiják – a konečně se sem dostala. Ve stínech kolem jezera se spousta žáků koupala, cákala po sobě vodou nebo prostě jen seděla a ochlazovala se. Nikdo nemluvil – a jen málokdo se domlouval znaky. Takže další z míst, kde nesmělo padnout slovo. Zahlédla Ansel s nohama ponořenýma ve vodě, jak si hází datle do úst. Nikdo jiný si Celaeny nevšímal a ona za to pro jednou byla vděčná. Možná měla najít způsob, jak se postavit proti Arobynnovu příkazu a přijet sem pod smyšleným jménem.

	Ansel na ni mávla, ať jde k ní. Kdyby jí jen pohledem naznačila, že je moc pomalá…

	Ona však jen natáhla ruku a nabídla jí datli.

	Celaena, která se snažila zkrotit uštvaný dech, nechala datli datlí a nakráčela si to do chladné vody, až se do ní celá ponořila.

	* * *

	Celaena vypila celé vědro, než se dostala na půl cesty zpět k pevnosti, a tou dobou, kdy k pískovcové stavbě a k jejímu nádhernému stínu dorazila, zhltla i druhé.

	Ansel se u večeře slovem nezmínila o tom, že jí návrat trval celou věčnost. Celaena totiž musela počkat ve stínu palem do pozdního dopoledne, aby mohla oázu opustit – a celou cestu nazpět šla. K pevnosti dorazila téměř za soumraku. Tím „během“ strávila celý den.

	„Netvař se jako hromádka neštěstí,“ pošeptala jí Ansel, když si nabrala na vidličku ty lahodné kořeněné obilniny. Opět se oblékla do své zbroje. „Víš, co se stalo při mém prvním běhu pouští?“

	Pár vrahů sedících u dlouhého stolu se vědoucně usmálo.

	Ansel polkla sousto a opřela se lokty o stůl. Dokonce i náloketníky její výzbroje byly zdobené uměleckými rytinami s vlčím motivem. „Při prvním běhu jsem omdlela. Po dvou mílích. Byla jsem úplně bez sebe. Ilias mě našel cestou zpět a donesl mě sem. V náruči a vůbec.“ Iliasovy oči zachytily Celaenin pohled. Usmál se na ni. „Kdybych neměla smrt na jazyku, rozplývala bych se blahem,“ dokončila Ansel své vyprávění a ostatní se zazubili. Někteří se dali potichu do smíchu.

	Celaena zrudla. Najednou si až moc dobře uvědomovala Iliasovu pozornost. Napila se z poháru s citronovou vodou. Během večeře měla stále zrudlé tváře, protože k ní Ilias neustále těkal očima.

	Snažila se příliš nenaparovat. Když si však připomněla, jak bídně si dnes vedla – jak ani neměla příležitost k řádnému výcviku –, poněkud jí spadl hřebínek.

	Nepouštěla ze zřetele mistra, který večeřel ve středu síně bezpečně usazený mezi řadami svých dokonale vycvičených vrahů. Seděl u stolu se žáky, kteří měli oči navrch hlavy, takže Celaena mohla jen odhadovat, že jeho přítomnost pro ně byla ne čekaným překvapením.

	Po celý čas čekala, až vstane od stolu, a když k tomu došlo, snažila se působit co nejnenuceněji, když se rovněž postavila a popřála všem dobrou noc. Přitom, jak se odvracela, postřehla, že Mikhail vzal Ansel za ruku a držel ji ve stínu pod stolem.

	Mistr právě opouštěl síň, když ho dohonila. Všichni dosud jedli, takže pochodněmi ozářené chodby byly liduprázdné. Udělala hlasitý krok, protože si nebyla jistá, zda by nedal přednost tomu, aby se pokusila nemluvit, a netušila, jak by ho vůbec měla oslovit.

	Mistr se zastavil a bílý oděv mu zašelestil kolem těla. Věnoval jí lehký úsměv. Zblízka viděla, nakolik se podobá svému synovi. Kolem jednoho z prstů měl bledou linii – možná tam kdysi nosil snubní prsten. Kdo byla Iliasova matka?

	Teď samozřejmě nebyl pro takové otázky vhodný čas. Ansel jí poradila, aby se na něj pokusila udělat dojem – aby ho přesvědčila, že tu chce být. Třeba jí v tom pomůže mlčení. Jak mu ale sdělí, co potřebuje? Věnovala mu svůj nejhezčí úsměv, přestože jí srdce divoce bilo, a začala ukazovat sérii pohybů, z nichž byla většina její nejlepší napodobeninou běhu s vědry a hodně u toho vrtěla hlavou a mračila se s nadějí, že mistr pochopí, že to znamená: „Přijela jsem, abych se tu cvičila s vámi, ne s ostatními.“ Mistr přikývl, jako by mu to bylo předem zřejmé. Celaena polkla. V ústech dosud cítila koření, jímž ochutili jídlo. Několikrát ukázala mezi nimi a přistoupila o krok blíže, aby mu dala na srozuměnou, že chce pracovat jen s ním. Možná při těch gestech byla příliš průbojná, možná ji přemohla vznětlivost a vy čerpání, ale… ten zatracený dopis!

	Mistr zavrtěl hlavou.

	Celaena zaskřípala zuby a pokusila se opět gestikulovat. Mistr znovu zavrtěl hlavou a pozvedl ruce do vzduchu, jako kdyby jí chtěl říct, ať zvolní – a počká. Počká, až se rozhodne ji cvičit. Napodobila jeho gesto a zvedla obočí, jako by se ptala: „Mám počkat?“ Přikývl.

	Jak se u všech ďasů zeptá: „Do kdy?“ Ukázala prosebně dlaně a snažila se ze všech sil vypadat zmateně. Přesto nedokázala ve svém výrazu potlačit popuzení. Byla tu pouze na měsíc. Jak dlouho bude muset čekat?

	Mistr jí velmi dobře rozuměl. Pokrčil rameny v dráždivě nedbalém gestu a Celaena zatnula zuby. Ansel tedy měla pravdu – měla počkat, až pro ni dá poslat. Mistr jí věnoval svůj vlídný úsměv, otočil se na patě a znovu vykročil. Celaena udělala krok k němu, aby ho prosila, aby křičela, aby udělala cokoli, čemu se její tělo bude vzpírat, když tu ji náhle kdosi popadl za paži.

	Bleskurychle se otočila s rukou téměř na dýce, ale zjistila, že hledí do Iliasových jako moře zelených očí.

	Zavrtěl hlavou a jeho pohled přelétl od mistra k ní a zase zpět. Neměla jeho otce následovat.

	Možná jí Ilias nevěnoval pozornost, protože ji obdivoval, ale protože jí nevěřil. A proč by měl? Její pověst důvěru nevzbuzovala. Musel se za ní vydat ze síně ve chvíli, kdy uviděl, že následuje jeho otce.

	Kdyby byla jejich situace obrácená – kdyby byl on na návštěvě ve Zlomuvalu –, neodvážila by se ponechat ho o samotě s Arobynnem. „Nemám v úmyslu mu ublížit,“ bránila se tiše. Jenže Ilias se na ni pousmál a zvedl obočí, jako by se jí ptal, jestli se mu diví, že chce chránit svého otce.

	Pomalu její paži pustil. Neměl u boku žádnou zbraň, ale Celaena měla pocit, že ji ani nepotřebuje. Byl vysoký – dokonce vyšší než Sam – a měl široká ramena. Působil silným, ale ne neohrabaným dojmem. Usmál se ještě víc, když k ní natáhl ruku.

	Na pozdrav.

	„Ano,“ řekla a sama měla co dělat, aby se neusmála. „Mám dojem, že jsme si nebyli pořádně představeni.“

	Přikývl a položil si druhou ruku na srdce. Jeho ruka byla protkaná jizvami – drobnými úzkými jizvami, jež naznačovaly roky výcviku s dýkami.

	„Ty jsi Ilias a já Celaena.“ Také si položila dlaň na hruď. Potom uchopila nabízenou ruku a potřásla s ní. „Ráda tě poznávám.“

	Jeho oči planuly v záři pochodní a jeho prsty pevně svírající její hřály. Pustila jeho ruku. Syn Němého mistra a chráněnka Krále vrahů. Pokud tu byl někdo, kdo se jí trochu podobal, byl to Ilias. Zlomuval byl možná její říší, ale jeho se nacházela zde.

	A podle lehkosti, s níž se pohyboval, a podle způsobu, jakým na něj jeho společníci pohlíželi – s úctou a respektem –, poznala, že se tu cítí zcela jako doma. Jako kdyby toto místo bylo pro něj stvořené a on nikdy nemusel zpochybňovat své postavení v něm.

	Celaeně do srdce pronikl zvláštní druh závisti.

	Ilias náhle začal dlouhými snědými prsty předvádět sérii pohybů, avšak Celaena se tiše zasmála. „Nemám ponětí, co se mi snažíš říct.“

	Ilias pohlédl vzhůru a táhle povzdechl. Zvedl ruce do vzduchu, jako by žertem naznačoval porážku, a pouze ji poklepal po rameni, než prošel kolem a zamířil za otcem, který mezitím zmizel na konci chodby.

	Ačkoli se vydala opačným směrem zpět do svého pokoje, ani na okamžik nezapochybovala, že ji syn Němého mistra nepřestává sledovat, aby se ujistil, že se skutečně nevypraví za jeho otcem.

	Ne že by ses měl čeho obávat, chtěla za sebe křiknout. Nedokázala ani uběhnout šest ubohých mil pouští.

	Vracela se do pokoje a přitom měla strašný pocit, že být Adarlanským zabijákem tady moc neznamená.

	Když byly později ten večer s Ansel v postelích, Ansel zašeptala do tmy: „Zítra ti to půjde lépe. Možná uběhneš jen o stopu víc, ale pořád to bude stopa, kterou překonáš sama sebe.“

	Ansel se to lehce řeklo. Ona neměla pověst, které by musela dostát – pověst, kterou Celaena možná právě neodvratně ztrácí. Celaena se dívala do stropu. Najednou se jí zmocnil strašný stesk po domově a z nějakého důvodu si přála, aby tu s ní byl Sam. Když by selhala, alespoň by selhala s ním.

	„Takže,“ řekla zničehonic, protože se potřebovala zbavit všech těch myšlenek – zvláště těch na Sama, „ty a Mikhail…“

	Ansel zaúpěla. „To je to tak očividné? I když se asi moc nesnažíme to skrývat. Tedy, já se snažím, ale on ne. Dost se ho dotklo, když se dozvěděl, že najednou budu bydlet s další dívkou.“

	„Jak dlouho jste spolu?“

	Ansel se na chvilku odmlčela a pak odpověděla. „Od mých patnácti.“ Od patnácti! Mikhailovi mohlo být kolem pětadvaceti, takže i když se dali dohromady před téměř třemi lety, pořád byl tehdy o dost starší než Ansel. Celaena z toho byla trochu nesvá.

	„Na Rovině se dívky vdávají už ve čtrnácti,“ vysvětlila jí Ansel. Celaena se skoro začala dusit. Když si představila, že by ve čtrnácti byla něčí ženou, natož že by se brzy stala matkou. „Aha.“ Na lepší odpověď se nevzmohla.

	Když Celaena už nic dalšího neřekla, Ansel posléze usnula.

	Když už ji teď nic nerozptylovalo, vrátila se v myšlenkách k Samovi. Dokonce ani týdny poté netušila, jak to, že k němu začala pociťovat náklonnost, co to křičel, když ji Arobynn bil, a proč si Arobynn myslel, že potřebuje tři zkušené vrahy, aby ho ten den zadrželi.
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	Ačkoli si to Celaena nechtěla připustit, Ansel měla pravdu. Následující den skutečně doběhla dál. Stejně jako den poté i ten další. Stále jí však návrat trval tak dlouho, že neměla čas vyhledat mistra. Ne že by to mohla udělat. To on pro ni pošle. Jako pro nějakého poskoka.

	K podvečeru jí zbyla trocha času na to, aby se s Ansel zapojila do výcviku. Jediné rady, které obdržela, byly od několika od pohledu starších vrahů, kteří jí upravovali držení rukou a postoj, poklepávali jí na břicho a popleskávali po páteři, aby správně držela tělo. Ilias občas cvičil společně s ní. Nikdy nebyl příliš nablízku, ale stačilo to na to, aby Celaeně bylo zřejmé, že jeho přítomnost není čistě náhodná.

	Podobně jako vrahové v Adarlanu, ani Tiší vrazi nebyli proslulí jednou určitou dovedností – s výjimkou podivně tichého způsobu, jímž se pohybovali. Používali víceméně podobné zbraně, i když jejich luky a dýky měly trochu jinou délku a tvar.

	Avšak už při zběžném pohledu se zdálo, že v sobě mají podstatně méně… surovosti.

	Arobynn podporoval nemilosrdnou krutost. Dokonce, i když byli ona a Sam děti, Arobynn je štval jednoho proti druhému a využíval jejich vítězství i prohry proti nim. Přiměl ji dívat se na každého kromě sebe a Bena jako na případného nepřítele. Jistě, i jako na spojence, ale ty bylo nutné mít neustále pod dohledem stejně jako protivníky. V žádném případě nesměla projevit slabost. Brutalita byla odměňována. A stejně důležité bylo vzdělání a kultura – slova mohla zabíjet stejně jako ocel. Zato Tiší vrazi… Ačkoli i oni byli zabijáci, vzájemně se od sebe učili. Vážili si vědomostí všech kolem. Starší válečníci se usmívali, když učili žáky. Zkušení vrazi si vyměňovali techniky boje. A i když mezi sebou všichni soupeřili, zdálo se, že je spojuje neviditelné pouto. Něco je přivedlo na toto místo na konci světa. Celaena odhalila, že povícero z nich je ve skutečnosti němých od narození. Zdálo se však, že všichni mají plno tajemství.

	Jako kdyby pevnost a to, co nabízela, ukrývaly vytoužené odpovědi.

	Jako kdyby dokázali v mlčení najít to, co hledali.

	I když jí opravovali postoj a ukazovali jí nové způsoby, jak ovládat dýchání, měla Celaena co dělat, aby na ně nevyjela. Hodně věcí znala – nebyla Adarlanským zabijákem pro nic za nic.

	Potřebovala však dopis, který potvrdí její vzorné chování, jako důkaz, že se zde cvičila. Mistr si mohl tyto lidi zavolat, aby mu řekli, co si o ní myslí.

	Třeba když při tomto výcviku dokáže, že toho umí dost, mistr si jí všimne. Dostane ten dopis. I kdyby mu, až ho bude psát, měla držet dýku na hrdle.

	* * *

	Pátou noc na ně zaútočil lord Berick. Po měsíci nebylo nikde ani vidu a Celaena neměla ponětí, jak Tiší vrazi dokázali zahlédnout asi třicet vojáků, kteří se nenápadně blížili potemnělými dunami. Mikhail vpadl do jejich pokoje a pošeptal jim, ať jdou na hradby.

	Mohl by to pro ni být další způsob, jak dokázat svou cenu. Vzhledem k tomu, že jí zbývalo něco přes tři týdny, neměla k tomu příliš příležitostí. Mistr ale na hradbách nebyl. Ani řada dalších vrahů. Zaslechla, jak se jakási žena ptá druhé, jak se Berickovi muži dozvěděli, že v tu noc bude velký počet vrahů pryč z pevnosti, protože budou muset doprovázet cizí vyslance zpět do přístavu. Byla to příliš velká shoda okolností na to, aby šlo o pouhou náhodu.

	Celaena se krčila na ochozu se šípem založeným v luku a vyhlížela nenápadně ven mezerou v cimbuří. Ansel dřepící vedle ní se také povytáhla, aby se podívala. Všude na hradbách se ve stínech zdi skrývali vrazi odění v černé, s luky v rukou.

	V prostřední části zdi klečel Ilias a jeho ruce se hbitě pohybovaly, když vydával rozkazy ostatním. Vypadalo to jako znakový jazyk vojáků spíš než základní gesta, jež užívali místo obecné řeči.

	„Připrav si šíp,“ zamumlala Ansel a smočila hrot omotaný látkou do misky s oleje mezi nimi. „Až nám Ilias dá znamení, zapal ho co nejrychleji o pochodeň a vystřel. Miř na kraj písku hned před vojáky.“

	Celaena se zadívala do tmy za zdí. Obránci pevnosti místo toho, aby se prozradili tím, že by zhasili světla, ponechali louče plát, což téměř znemožňovalo ve tmě cokoli zaměřit. Stále však dokázala rozeznat obrysy postav oproti obloze plné hvězd – třicet mužů ležících na břiše, připravených provést svůj plán, ať šlo o cokoli. Zaútočit na vrahy přímo, pobít je ve spánku, spálit pevnost na popel…

	„My je nezabijeme?“ špitla Celaena k Ansel a potěžkala přitom zbraň v ruce. Luk, který Tiší vrazi používali, byl jiný – kratší, tlustší a hůř ohybatelný.

	Ansel zavrtěla hlavou a pozorovala Iliase. „Ne, i když bych si přála opak.“ Celaeně se moc nezdál nedbalý tón, kterým to řekla, ale Ansel pokračovala: „Nechceme rozpoutat otevřenou válku s lordem Berickem. Stačí je jen zahnat. Mikhail a Ilias na hřebeni duny nastražili minulý týden past. Ta čára v písku je lano nasáklé olejem.“

	Celaena začínala chápat, o co tu půjde. Namočila šíp do misky s olejem a nechala látku pořádně nasáknout. „Bude to dlouhá ohnivá stěna,“ poznamenala, když sledovala hřeben duny.

	„To si ani neumíš představit. Táhne se kolem celé pevnosti.“

	Ansel se napřímila. Celaena se ohlédla přes rameno a spatřila, jak Ilias rukou naznačil rázné seknutí.

	V tu ránu byli všichni na nohou. Ansel doběhla k pochodni v nedalekém držáku ještě před Celaenou a okamžik nato byla rychle jako blesk na hradbách.

	Celaena luk málem upustila, když protáhla šíp plamenem a žár se jí zahryzl do prstů. Muži lorda Bericka se dali do křiku a Celaena za praskáním zapálených šípů slyšela drnčení tětiv, když vojáci vystřelili své šípy.

	Jenže to už byla u zdi a se zatnutými zuby natáhla tětivu, až jí šíp ožehl prsty. Vystřelila.

	Jejich hořící šípy stoupaly vzhůru k nebi jako záplava létavic a pak dopadly. Celaena neměla čas sledovat, jak mezi vojáky a pevností vzplanul plamenný kruh. Přitiskla se ke zdi a sevřela hlavu rukama. Ansel vedle ní udělala totéž. Kolem vybuchlo světlo a burácení plamene přehlušilo řev mužů lorda Bericka. Z oblohy pršely černé šípy, jež se odrážely od kamenů na hradbách. Dva nebo tři vrazi zasténali a potlačili výkřik, ale Celaena držela hlavu dole a zadržovala dech, dokud nedopadl poslední nepřátelský šíp.

	Když nebylo slyšet nic kromě tlumeného úpění zraněných vrahů a praskání ohnivé stěny, Celaena se odvážila pohlédnout na Ansel. Dívčiny oči zářily.

	„No,“ vydechla Ansel, „tomu říkám zábava.“

	Celaena se na ni navzdory splašeně bijícímu srdci zazubila. „Ano.“ Prudce se otočila a spatřila muže lorda Bericka, jak prchají dunami nazpět.

	„To tedy ano.“

	* * *

	Nedlouho před úsvitem, když už byly Celaena a Ansel zpět v pokoji, se ozvalo tiché zaklepání. Ansel byla okamžitě na nohou a otevřela dveře dost na to, aby za nimi Celaena zahlédla Mikhaila. Podal Ansel zapečetěný svitek. „Dnes vyrazíš do Xandrie a předáš mu toto.“ Celaena si všimla, že je Ansel náhle celá napjatá. „Z mistrova rozkazu,“ dodal Mikhail.

	Celaena neviděla Anselin obličej, když přikývla, ale přísahala by, že ji Mikhail pohladil po tváři, než se odvrátil. Ansel zhluboka vydechla a zavřela dveře. V narůstajícím světle úsvitu Celaena viděla, jak si mne oči.

	„Chceš jet se mnou?“

	Celaena se zvedla na lokty. „Není to odtud dva dny cesty?“

	„Ano. Dva dny pouští, během nichž ti bude dělat společnost jen má maličkost. Pokud tu ovšem nechceš zůstat, každý den běhat a čekat jako pes, až si tě mistr všimne. To, že se mnou půjdeš, by ti vlastně mohlo pomoct přesvědčit ho, aby zvážil, jestli tě bude cvičit. Určitě by ocenil tvou snahu udržet nás v bezpečí.“

	Ansel spiklenecky vytáhla obočí a Celaena obrátila oči v sloup. Návrh zněl ovšem rozumně. Jak lépe by mohla dokázat své nasazení, než když obětuje čtyři dny svého vzácného času, aby pomohla Tichým vrahům? Bylo to riskantní, avšak… mohl by to být dost odvážný čin na to, aby jím mistra zaujala.

	„A co budeme v Xandrii dělat?“

	„To uvidíš.“

	Kdy Celaena spatřila potměšilé jiskřičky v Anseliných rudohnědých očích, mohla se jen ptát, co na ně v městě čeká.
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	Celaena ležela na plášti a snažila se představovat si, že písek je matrací z prachového peří na její posteli ve Zlomuvalu a že se nenachází uprostřed pouště vydaná na milost a nemilost živlů.

	To poslední, co potřebovala, bylo probudit se se štírem ve vlasech. Nebo ještě hůř.

	Překulila se na bok a položila si hlavu do ohybu paže.

	„Nemůžeš spát?“ zeptala se Ansel ležící pár stop od ní. Celaena měla co dělat, aby na ni nezavrčela. Celý den se vlekly pískem a zastavily se jen v poledne, aby se vyspaly pod plášti a unikly slunci, které jim div neuvařilo mozek v hlavě.

	Večeře z datlí a chleba ji také dvakrát nezasytila. Jenže Ansel chtěla cestovat nalehko a slíbila, že obstará více jídla, jakmile zítra odpoledne dorazí do Xandrie. Když si Celaena stěžovala na zdlouhavou cestu, Ansel jí na rovinu řekla, že má být ráda, že není doba písečných bouří. „Mám písek ve všech tělních otvorech,“ zabručela Celaena a zavrtěla se, když ucítila, jak jí zrnka drhnou o kůži. Jak se jí u všech pekel dostal písek pod oblečení? Její bílá halena a kalhoty měly tolik záhybů, že pod nimi pomalu nenašla ani vlastní kůži.

	„Jsi si jistá, že jsi Celaena Sardothien? Protože podle mě by nenadělala tolik cavyků. Vsadím se, že je zvyklá na drsné podmínky.“

	„Na drsné podmínky jsem zvyklá dost,“ ujistila ji Celaena a duny zvedající se okolo její slova pohltily. „To neznamená, že si je musím užívat. Hádám ale, že člověk ze Západních pustin by tohle mohl považovat za luxus.“

	Ansel se potichu uchechtla. „To si ani neumíš představit.“

	Celaena ji přestala popichovat a místo toho se zvědavě zeptala: „Je vaše země prokletá, jak se říká?“

	„No, Rovina bývala součástí Království čarodějnic. A ano, asi by se dalo říct, že je v jistém smyslu prokletá.“ Ansel si hlasitě povzdechla. „Když jí před pěti sty lety vládly crochanské královny, byl to velmi krásný kraj. Alespoň podle ruin, kterými je posetý, se zdá, že tam bylo krásně. Jenže potom celou zemi zničily klany Železozubých, když svrhly crochanskou dynastii.“

	„Železozubých?“

	Ansel tiše sykla: „Některé čarodějnice, jako Crochanky, byly obdařené nesmrtelnu krásou, jenomže klany Železozubých mají zase železné zuby ostré jako břitvy. Tedy jejich železné nehty jsou ještě nebezpečnější, protože tě jimi dokážou vykuchat jediným švihnutím ruky.“ Celaeně přejel mráz po zádech.

	„Jenomže když klany Železozubých zničily království, poslední crochanská královna údajně seslala kouzlo, kterým obrátila zemi proti komukoli, kdo létá pod zástavou Železozubých – takže tam neporostou žádné plodiny, zvířata zhubnou a pomřou a vody se zakalí. Teď už to takové není. Půda začala znovu rodit po tom, co se klany Železozubých vypravily na východ… směrem k vašim zemím.“

	„Takže… viděla jsi někdy nějakou čarodějnici?“

	Ansel se na chvíli odmlčela, načež odpověděla: „Ano.“ Celaena se k ní otočila a podepřela si hlavu rukou. Ansel upírala pohled dál na nebe.

	„Když mi bylo osm a mé sestře jedenáct, potají jsme se s Maddy, jednou z našich přítelkyň, vydaly ven ze síně na Trnitém srázu. Pár mil odtamtud byl veliký kopec s osamělou strážní věží na vrcholu. Horní část byla úplně zničená ve válkách čarodějnic, ale zbytek zůstal neporušený. Vespod se táhla oblouková chodba, kterou se dalo dohlédnout na druhou stranu kopce. Jeden ze stájníků sestře řekl, že když se jí člověk podívá za letního slunovratu, dohlédne do jiného světa.“

	Celaeně naskočila husí kůže. „Šly jste dovnitř?“

	„Ne,“ řekla Ansel. „Vystoupala jsem poblíž vrcholku kopce, jenomže jsem byla tak vystrašená, že jsem odmítla jít dál. Schovala jsem se za kámen a sestra a Maddy mě tam nechaly a vyšly až nahoru.

	Nevzpomínám si, jak dlouho jsem na ně čekala, ale pak jsem uslyšela křik.“

	„Sestra přiběhla. Beze slova mě popadla za ruku a daly jsme se na útěk. Nejdřív jsem netušila, co se stalo, ale když jsme doběhly do otcovy síně, sestra všem pověděla, co se přihodilo.

	Vstoupily pod portál věže a uviděly otevřené dveře vedoucí dovnitř. Jenže tam ve stínech stála stařena s kovovými zuby, která popadla Maddy a odvlekla ji na schodiště.“

	Celaena náhle nemohla dýchat.

	„Maddy se dala do křiku a sestra utekla. Když všechno pověděla otci a jeho mužům, hnali se na kopec. Dorazili tam za svítání, ale ani po Maddy, ani po té stařeně nebylo nikde stopy.“

	„Zmizely?“ zašeptala Celaena.

	„Našli jedinou věc,“ dodala Ansel tiše. „Když vystoupali na věž, objevili na jednom z odpočívadel dětské kosti, bílé jako slonovina a dokonale obrané.“

	„Bohové na nebi,“ vydechla Celaena.

	„Potom z nás otec div nevytloukl duši a půl roku jsme musely pomáhat v kuchyni, ale on dobře věděl, že pro mou sestru bude dostatečným trestem pocit viny. Nikdy jí z očí úplně nezmizel ten ustrašený výraz.“

	Celaena se zachvěla. „No, dnešní noc už tedy vážně neusnu.“ Ansel se zasmála. „Žádný strach,“ prohlásila a uvelebila se na plášti. „Svěřím ti důležité tajemství: Jediný způsob, jak zabít čarodějnici, je useknout jí hlavu. Kromě toho nemyslím, že by proti nám měla Železozubá čarodějnice šanci.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ zamručela Celaena.

	„To mám,“ ujistila ji Ansel. „Jsou možná kruté, ale nejsou neporazitelné. A kdybych měla vlastní vojsko… kdybych měla na povel jen dvacet Tichých vrahů, uštvala bych všechny čarodějnice.

	Neměly by nejmenší naději.“ Její ruka dopadla do písku.

	Musela do něj udeřit. „Ti vrazi tu jsou celé věky, ale co dělají?

	Rovina by vzkvétala, kdyby měla armádu vrahů, kteří by ji bránili. Ale ne, oni jen dřepí ve své oáze, tiší a zahloubaní, a prodávají se cizím dvorům. Kdybych já byla jejich mistrem, použila bych jejich sílu k velkým věcem – pro slávu. Bránili bychom všechny země, které to samy nedokážou.“

	„To je od tebe velmi šlechetné,“ odpověděla Celaena. „Ansel z Trnitého srázu, Ochranitelka říše.“

	Ansel se jen zasmála a zanedlouho usnula.

	Celaena ovšem zůstala vzhůru ještě hodnou chvíli. Nedokázala přestat myslet na to, co čarodějnice udělala, když Maddy vtáhla do stínů věže.

	* * *

	V Xandrii se ten den konal trh, a ačkoli město dlouho strádalo adarlanským zákazem obchodování, zdálo se, že tu přesto jsou kupci ze všech království na světadílu i ze zemí mimo něj. Stáli všude, kde se v malém přístavním městě obehnaném hradbami dalo. Všude kolem Celaeny bylo koření a šperky, oblečení a jídlo. Někteří obchodníci prodávali své zboží přímo z pestře malovaných vozů, další bylo rozloženo na látkách ve stinných výklencích. Nic nenaznačovalo tomu, že by kdokoli věděl o zmařeném útoku na Tiché vrahy, k němuž došlo oné noci.

	Celaena se cestou městem držela nablízku Ansel a rudovláska kličkovala davy s vrozenou elegancí, kterou jí Celaena chtě nechtě záviděla. Bez ohledu na to, kolik lidí do Ansel strčilo, připletlo se jí do cesty nebo ji proklínalo, že vstoupila do cesty ona jim, nenechala se tím rozhodit a její klukovský úsměv byl čím dál rozpustilejší. Řada lidí se zastavila a hleděla na její rudé vlasy a oči, jež s nimi ladily, ale Ansel si z toho nic nedělala. I bez své zbroje byla úchvatná. Celaena se snažila nevšímat si toho, jak málo lidí věnovalo pozornost jí.

	V tom davu a horku byla Celaena zanedlouho zlitá potem, když vtom se Ansel zastavila na kraji tržiště.

	„Zdržím se tam pár hodin,“ sdělila jí Ansel a ukázala dlouhou štíhlou rukou k paláci z pískovce vypínajícímu se nad městečkem. „Ten starý kozel strašně rád mluví a ještě raději se poslouchá. Můžeš si mezitím něco nakoupit.“

	Celaena se napřímila. „Nemám jít s tebou?“

	„Do Berickova paláce? Jistěže ne. Jde o mistrovu záležitost.“

	Celaena cítila, jak se jí rozšířilo chřípí. Ansel ji poplácala po rameni. „Věř mi, bude se ti víc zamlouvat, když dalších pár hodin strávíš na tržnici, než když budeš čekat ve stájích a Berickovi muži na tebe budou vrhat chlípné pohledy. Na rozdíl od nás,“ Ansel na ni vrhla svůj spiklenecký úsměv, „si nemůžou zajít do lázní, kdykoli se jim zachce.“

	Ansel se neustále ohlížela k paláci, od něhož je dělilo několik ulic. Dělala si starost, že přijde pozdě? Nebo že má jménem svého mistra stanout proti Berickovi? Ansel si smetla zbytky červeného písku z vrstev bílého oblečení. „Sejdeme se ve tři u fontány. Snaž se nezabřednout do příliš velkých potíží.“

	S těmi slovy se Ansel vytratila do změti těl a její rudé vlasy mezi nimi plály jako rozpálený cejch. Celaenu napadlo, že by ji mohla sledovat. Ačkoli byla cizinka, proč by ji nechali, aby Ansel doprovázela na cestě, když tu potom bude jen tak sedět? Co mohlo být tak důležité a tajné, že jí Ansel nedovolila zúčastnit se schůzky? Celaena udělala krok k paláci, ale lidé procházející kolem ji nutili měnit směr tu na jednu, tu na druhou stranu, a pak v jednom z krámků začali vařit něco, co božsky vonělo, a Celaena se místo za Ansel pustila za nosem. Strávila dvě hodiny tím, že přecházela od jednoho obchodníka k druhému, a proklínala se, že si s sebou nevzala víc peněz. Ve Zlomuvalu jí v jejích oblíbených obchodech vedli účet, takže s sebou nemusela brát peníze, kromě drobných měďáků a nějakého toho stříbrňáku na spropitné a úplatky. Zato tady… no, váček stříbrňáků, který si přinesla, se jí zdál poněkud lehký.

	Tržiště se rozkládalo ve všech ulicích, velkých i malých, na úzkých schodech i v uličkách napůl zavátých pískem, které tu byly po tisíc let. Starobylé dveře se otvíraly do dvorů plných prodavačů koření nebo stovek luceren, které na setmělém prostranství plápolaly jako hvězdy. Na to, že byla Xandria odlehlým místem, to v ní vřelo životem. Celaena stála pod pruhovanou stříškou jednoho z krámků, jenž patřil obchodníkovi z jižního světadílu, a zvažovala, jestli si koupí střevíce se zahnutou špičkou, které tam byly vystaveny, a šeříkový parfém, jehož vůni zachytila u povozu, který patřil bělovlasým pannám. Ty tvrdily, že jsou kněžkami Lani, bohyně snů a, jak se zdálo, také parfémů.

	Celaena pohladila prstem výšivku ze zeleného hedvábí, která zdobila ty skvostné střevíce, sledovala křivku vzhůru k jejich zahnuté špičce a nakonec se k nim sklonila. Ve Zlomuvalu by určitě přitahovaly obdivné pohledy. A nikdo jiný v hlavním městě by podobné neměl. Ovšem na špinavých ulicích města by je určitě brzy zničila.

	Zdráhavě střevíce položila a kupec zvedl obočí. S posmutnělým úsměvem zavrtěla hlavou. Muž jí ukázal sedm prstů – o jeden méně než byla původní cena a ona se kousla do rtu a prsty naznačila: „Šest měďáků?“ Muž si odplivl na zem. Sedm měďáků. Sedm měďáků byla směšně nízká cena.

	Rozhlédla se okolo po tržnici a znovu se zadívala na ty nádherné střevíce. „Ještě se vrátím,“ zalhala a po posledním nešťastném ohlédnutí pokračovala v cestě. Muž za ní začal pokřikovat v jazyce, který nikdy v životě neslyšela. Nepochybně jí nabízel, že střevíce prodá za šest měďáků, ale ona se přiměla jít dál. Její cestovní vak už byl beztak dost těžký. Nosit s sebou ještě střevíce by ho jen víc zatížilo. I když byly moc hezké, úplně jiné a zdaleka ne tolik těžké. A jemná výšivka po stranách byla úžasně propracovaná a nádherná jako ozdobné písmo. Vždyť by je koneckonců mohla nosit jenom doma, takže by…

	Chtěla se otočit a rovnou se vrátit k obchodníkovi, když vtom si povšimla, jak se ve stínech pod obloukem mezi budovami cosi zalesklo. Kolem krytého vozu hlídkovalo několik najatých strážců a u stolu vystaveného vepředu stál vysoký hubený muž. Ji však nezaujaly stráže, ani onen muž, natož povoz.

	Ne, bylo to zboží na stole, co jí vyrazilo dech, a ona proklínala svůj příliš lehký měšec.

	Pavoučí hedváb.

	Kolovaly legendy o stygijských pavoucích velkých jako koně, kteří číhali na severu v lesích v okolí Ruhnnských hor, kde tkali vlákna, za něž požadovali vysokou cenu. Někteří lidé říkali, že ho nabízejí výměnou za lidské maso, jiní zase, že pavouci žádají splátku v rocích života a snech a mohou si za svou odměnu vybrat buď to, či ono. Jejich látky byly každopádně lehoučké jako flór, hebčí než hedvábí a pevnější než ocel. A ona jich nikdy neviděla tolik.

	Ta látka byla tak vzácná, že pokud by ji někdo chtěl, nejspíš by se pro ni musel sám vydat. Ale teď ji měla před očima, yardy nezpracovaného materiálu, který čekal, až mu někdo dá tvar.

	Musel mít cenu celého království.

	„Víš,“ pravil jí obchodník obecnou řečí, když zachytil její nevěřícný pohled, „jsi první, kdo dnes poznal, co má před sebou.“

	„Poznala bych tu látku, i kdybych byla slepá.“ Přistoupila ke stolu, ale neodvážila se štůčků duhově lesklé látky dotknout. „Co tu děláš? V Xandrii ho určitě moc neprodáš.“

	Muž se tiše zasmál. Byl ve středním věku. Měl krátce zastřižené hnědé vlasy a oči barvy půlnoční modři, v kterých jako by ležel jakýsi stín, i když nyní v nich pobaveně jiskřilo. „Také bych se mohl zeptat, co v Xandrii pohledává dívka ze severu.“ Jeho pohled sklouzl k dýkám, které měla zastrčené za hnědým opaskem obepínajícím její bílý oděv. „A s tak krásnými zbraněmi.“ Věnovala mu pousmání. „Žádný div, že jsi s takovým zbožím ve střehu.“

	„Snažím se.“ Vysekl jí poklonu a pak jí pokynul, ať přistoupí blíž. „Pověz mi, severská dívko, kdypak jsi viděla pavoučí hedváb?“

	Sevřela ruce v pěst, aby se té převzácné látky nedotkla. „Znám ve Zlomuvalu jednu kurtizánu, jejíž kuplířka vlastní kapesník, který je z něj vyrobený. Věnoval jí ho jeden pohádkově bohatý zákazník.“

	Ten kapesník nejspíš stál víc, než co si většina venkovanů vydělala za celý život.

	„To byl ovšem královský dar. Musí být opravdu nadaná.“

	„Nestala se kuplířkou nejobdivovanější zlomuvalské kurtizány pro nic za nic.“

	Kupec se opět tlumeně zasmál. „Pokud se stýkáš s nejobdivovanějšími kurtizánami ve Zlomuvalu, co tě přivádí do tohoto ztraceného kouta pouště?“

	Pokrčila rameny. „Různé důvody.“ Pavoučí hedváb se v matném světle pod přístřeškem třpytil jako mořská hladina. „Ráda bych ale věděla, jak jsi ty přišel k takovému množství hedvábu.

	Koupil jsi ho, nebo jsi sám vyhledal stygijské pavouky?“ Muž přejel prstem po ploše látky. „Vydal jsem se za nimi. Co k tomu ještě říct?“ Jeho půlnoční oči potemněly. „V hlubinách Ruhnnských hor je vše labyrintem mlhy, stromů a stínů, takže stygijské pavouky nenajdeš, ovšem oni najdou tebe.“

	Celaena si strčila ruce do kapes, aby na tu vzácnost nesáhla.

	Přestože měla ruce čisté, za nehty jí ulpívala zrnka červeného písku.

	„Proč jsi tedy zde?“

	„Má loď na jižní světadíl odplouvá až za dva dny, tak proč bych neotevřel krámek? Xandria sice není Zlomuval, ale nikdy nevíš, kdo k tvému krámku přijde.“ Mrkl na ni. „Kolik ti je vlastně let?“ Zvedla hlavu a odpověděla: „Před dvěma týdny mi bylo sedmnáct.“ A že to byly pěkně ubohé narozeniny. Vláčela se pouští a neměla, s kým oslavovat, kromě nerudného průvodce, který ji, když mu sdělila, že má narozeniny, jen poplácal po rameni.

	Hrůza.

	„Nejsi o tolik mladší než já,“ poznamenal kupec. Celaena se zasmála, jenže se zarazila, když si všimla, že on se neusmívá. „Jak jsi starý ty?“ zeptala se. Muselo mu být nejméně čtyřicet. O tom nemohlo být pochyb. I když jeho vlasy nebyly protkané stříbrem, na tváři měl vrásky.

	„Je mi dvacet pět let,“ odpověděl, a když na něj překvapeně pohlédla, dodal: „Je to strašné, já vím.“

	Pavoučí hedváb nadzvedl vánek od nedalekého moře.

	„Všechno má svou cenu,“ pronesl muž. „Sto yardů pavoučího hedvábu stojí dvacet let. Myslel jsem, že je odeberou z konce mého života, ale i kdyby mě před tím někdo varoval, stejně bych na to přistoupil.“

	Celaena se podívala na povoz za ním. Tolik pavoučího hedvábu postačí k tomu, aby zbývající roky svého života strávil jako nesmírně bohatý muž.

	„Proč s ním neodjedeš do Zlomuvalu?“

	„Protože jsem viděl Zlomuval, Orynth a Banjali. Chtěl bych zjistit, co mi sto yardů pavoučího hedvábů může koupit mimo adarlanskou říši.“

	„Nedají se ty roky, co jsi ztratil, nějak vrátit?“

	Muž mávl rukou. „Cestou sem jsem putoval po západním úpatí hor, kde jsem taky potkal starou čarodějnici. Požádal jsem ji, jestli by mě nemohla vyléčit, ale ona řekla, že co je pryč, je pryč a ty roky mi může vrátit jen smrt pavouka, který pozřel mých dvacet let.“ Prohlédl si své ruce, které už byly poznamenané věkem. „Za pár měďáků navíc mi prozradila, že stygijského pavouka může zabít pouze velký bojovník. Nejlepší bojovník v zemi… I když by to mohl dokázat i vrah ze severu.“

	„Jak jsi…“

	„Nedokážu si představit, že by někdo nevěděl o sessiz suikast. Co by tu jinak sedmnáctiletá dívka se skvostnými dýkami za opaskem dělala bez ochránců? Navíc když jde o dívku, která se ve Zlomuvalu zdržuje v tak vybrané společnosti? Jsi tu jako špeh lorda Bericka?“

	Celaena se ze všech sil snažila nedat najevo překvapení. „Jak prosím?“

	Kupec pokrčil rameny a krátce pohlédl k paláci. „Od městských stráží jsem se doslechl o podivných vazbách lorda Bericka na jednoho z Tichých vrahů.“

	„Je to možné.“ To bylo vše, co mu na to odpověděla. Obchodník přikývl a najednou už o ni nejevil takový zájem. Celaena si však to zjištění uložila do paměti na později. Skutečně někdo z Tichých vrahů pracoval pro Bericka? Možná proto Ansel trvala na tom, že jejich schůzka proběhne v naprosté tajnosti.

	Třeba si mistr nepřál, aby se rozneslo, koho podezírá ze zrady.

	„Takže?“ zeptal se kupec. „Vrátíš mi ztracené roky života?“ Kousla se do rtu a úvahy o špezích se jí najednou vykouřily z hlavy. Vypravit se do vnitra Ruhnnských hor a zabít tam stygijského pavouka. Rozhodně si dokázala představit, že by bojovala proti těm osminohým zrůdám. A proti čarodějnicím. Ačkoli poté, co si vyslechla Anselin příběh o setkání s jednou z nich – obzvlášť pokud šlo o členku klanů Železozubých –, to byla poslední věc, co chtěla udělat. Na okamžik zalitovala, že tu s ní není Sam. I kdyby mu o tom, jak tu potkala kupce s pavoučím hedvábem, pověděla, nikdy jí to neuvěří. Ale copak by jí kdokoli uvěřil?

	Obchodník, jako by jí četl myšlenky, řekl: „Odměnil bych tě tak bohatě, že si to ani nedokážeš představit.“

	„Já už jsem bohatá. A do konce léta mám závazky.“

	„Vydám se na jižní světadíl nejdříve za rok,“ namítl kupec. Zkoumavě si prohlížela jeho obličej, lesk v jeho očích. Když ponechala dobrodružství a slávu stranou, tomu, kdo prodal dvacet let života, aby získal majetek, se nedalo věřit. Ovšem…

	„Až znovu navštívíš Zlomuval,“ řekla rozvážně, „vyhledej Arobynna Hamela.“

	Muž vytřeštil oči a ji napadlo, jak by se zatvářil, kdyby věděl, koho má před sebou.

	„Bude vědět, kde mě najít.“ Otočila se k odchodu.

	„Jak se ale jmenuješ?“

	Ohlédla se přes rameno. „Bude vědět, kde mě najít,“ zopakovala a vydala se nazpět ke krámku se střevíci se zahnutou špičkou.

	„Počkej!“ Zastavila se a spatřila, jak muž po čemsi pátrá v záhybech haleny. „Vezmi si toto.“ Položil na stůl nenápadnou dřevěnou truhlici. „Jako upomínku.“

	Když Celaena otevřela víko, zatajila dech. Uvnitř ležel složený ústřižek tkaného pavoučího hedvábu, ne delší než šest palců.

	Mohla by si za něj koupit deset koní. Ne že by ho někdy chtěla prodat.

	Ne, bude památkou předávanou z generace na generaci.

	Pokud někdy bude mít děti, což se jí zdálo dost nepravděpodobné.

	„Upomínku na co?“ Zavřela víko a vložila truhličku do vnitřní kapsy bělostné haleny.

	Obchodník se posmutněle usmál. „Na to, že vše má svou cenu.“

	Po tváři se jí mihl stín bolesti. „Já vím,“ odvětila a odešla.

	* * *

	Nakonec si ty střevíce koupila, i když bylo téměř nemožné projít kolem šeříkového parfému, který voněl ještě nádherněji, když míjela krámek kněžek podruhé. Když městské zvony odbily třetí, seděla na obrubě fontány a přežvykovala něco, co, jak doufala, byla mletá čočka v teplé chlebové taštičce.

	Ansel se o čtvrt hodiny opozdila a nijak se neomlouvala. Prostě jen popadla Celaenu za paži, vedla ji pryč stále zaplněnými ulicemi a tvář se jí leskla potem.

	„Co je?“ zeptala se Celaena. „Stalo se něco při schůzce?“

	„To není tvá věc,“ odpověděla Ansel poněkud ostře. Potom dodala: „Prostě mě následuj.“

	Ansel ji potají dovedla za zdi paláce pána Xandrie a Celaena měla dost rozumu, aby se jí na nic nevyptávala, když se kradly sídlem. Nezamířily však k vysoké budově uprostřed. Ne – vydaly se ke stájím, kde proklouzly kolem stráží a vstoupily do páchnoucích stínů uvnitř.

	„Doufám, že k tomu máš dobrý důvod,“ řekla Celaena varovně, když se Ansel připlížila k jednomu ze stání.

	„Á, tady je,“ sykla na ni Ansel, která se zastavila u dvířek a mávla na Celaenu, ať jde za ní.

	Celaena se zamračila. „Kůň a co má být?“ Ale ve chvíli, kdy ta slova vypustila z úst, jí bylo jasné, že to není jen tak obyčejný kůň. „Je to asterionský kůň,“ vydechla Ansel a vykulila rudohnědé oči.

	Kůň byl černý jako noc a jeho tmavé oči se upíraly do Celaeniných. Samozřejmě že slyšela zvěsti o asterionských koních, nejstarším koňském plemeni v Eriley. Legenda tvrdila, že je víly stvořily ze čtyř světových stran – z duše severu, síly jihu, rychlosti východu a moudrosti západu. Ty všechny daly vzniknout překrásnému stvoření s úzkou hlavou a elegantním ocasem, jež stálo před ní.

	„Viděla jsi někdy něco tak nádherného?“ špitla Ansel. „Jmenuje se Hisli.“ Celaena si vzpomněla, že klisny jsou více ceněné, protože se rodokmen asterionského plemene určuje podle mateřské linie. „A tamta,“ dodala Ansel a ukázala na vedlejší stání, „je Kasida. V pouštním nářečí to znamená ‚Ta, jež pije vítr‘.“

	Kasidino jméno bylo opravdu příhodné. Štíhlá klisna byla šedě grošovaná, její bílá hříva připomínala mořskou pěnu a srst měla odstín bouřkového mraku. Odfrkla si a dupla předníma nohama, přičemž na Celaenu upírala oči, které se zdály být starší než sama země. Celaena náhle pochopila, proč mají asterionští koně cenu své váhy ve zlatě.

	„Lord Berick je získal dnes. Koupil je od obchodníka mířícího do Banjali.“ Ansel vklouzla k Hisli do stání. Něžně k ní promlouvala, broukala a hladila ji po nose. „Za půl hodiny je chce vyzkoušet.“ To vysvětlovalo, proč byly klisny osedlané.

	„A?“ zašeptala Celaena a natáhla ruku, aby ji Kasida mohla očichat. Klisna roztáhla chřípí a její sametový nos Celaenu polechtal na konečcích prstů.

	„A pak je buď někomu dá jako úplatek, nebo o ně ztratí zájem a nechá je tu chřadnout po zbytek života. Lordu Berickovi se jeho hračky záhy omrzí.“

	„Taková škoda.“

	„To tedy je,“ zamumlala Ansel ze stání. Celaena spustila prsty z Kasidiných nozder a nakoukla do Hislina stání. Ansel klisně přejížděla rukou po černém boku a na tváři měla stále ten užaslý výraz. Potom se otočila. „Jsi dobrá jezdkyně?“

	„Jistě,“ odpověděla Celaena váhavě.

	„To je dobře.“

	Celaena polkla zděšený výkřik, když Ansel odemkla dveře stání a vyvedla Hisli ven. Ladným hbitým pohybem se vyhoupla na koně a jednou rukou sevřela otěže. „Protože se budeš muset hnát, jako bys měla za patami celé peklo.“

	S těmi slovy pobídla Hisli do trysku a zamířila přímo ke dveřím stáje.

	Celaena neměla čas na ni vyjeveně hledět, a vlastně si ani přebrat, co se chystá udělat, když odemkla Kasidino stání, rázně ji vyvedla ven a zvedla se do sedla. S tlumenou kletbou zabořila klisně paty do slabin a vyrazila.
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	Stráže netušily, co se děje, dokud se koně neprohnali kolem ve víru černě a šedi, a než dozněly výkřiky strážců, prolétli hlavní branou paláce. Anseliny rudé vlasy plály jako signální oheň, když koně popoháněla k postrannímu vchodu do města a lidé před nimi uskakovali do stran.

	Celaena se ohlédla na zaplněné ulice jen jednou – a stačilo jí to, aby spatřila tři strážce, kteří je s pokřikem pronásledovali na koních.

	Dívky už však projely městskou branou do moře rudých dun, které se rozlévalo za nimi. Ansel jela, jako by měla za zády všechny ďasy, a Celaeně nezbývalo než se řítit za ní a snažit se udržet v sedle.

	Kasida se pohybovala jako blesk a otáčela se s rychlostí vichru. Klisna byla tak hbitá, že Celaeně vítr vháněl slzy do očí. Tři strážci na hřbetech obyčejných koní byli stále daleko, ale ne dost na to, aby si mohla oddechnout. V širé Rudé poušti jí nezbývalo nic jiného než následovat Ansel. Celaena se tiskla ke Kasidině hřívě, když zdolávaly jednu dunu za druhou, nahoru a dolů, nahoru a dolů, až je obklopoval pouze červený písek a modrá obloha a dusot kopyt, kopyt, kopyt ženoucích se světem.

	Ansel zvolnila dost na to, aby ji Celaena dojela, a společně tryskem vyjely na široký, rovný vrchol duny. „Ty ses dočista zbláznila!“ vykřikla Celaena.

	„Nechce se mi jít domů pěšky! Vezmeme to zkratkou!“ zavolala na ni Ansel v odpověď. Trojice stráží za nimi je nepřestávala pronásledovat.

	Celaena zvažovala, jestli s Kasidou nevrazí do Hisli, aby se Ansel skutálela do písku – strážci by se o ni už postarali –, avšak vtom dívka ukázala nad Hislinou tmavou hlavou. „Žij trochu, Sardothien!“

	V ten okamžik se duny rozestoupily a za nimi se objevila tyrkysová hladina Oroské zátoky. Chladný mořský vánek Celaenu políbil na tvář a ona mu nastavila obličej a div nezasténala rozkoší. Ansel zavýskla, když se řítila dolů po poslední duně, a namířila si to přímo k pláži a tříštícím se vlnám. Celaena se navzdory všemu usmála a sevřela koně ještě pevněji.

	Kasida doběhla na ztvrdlý písek a přidala na rychlosti. Její nohy se pohybovaly čím dál hbitěji.

	Celaena v tu chvíli zažila nenadálé prozření, když jí vítr rval za oblečení a uvolňoval jí vlasy z copu. Ze všech dívek na světě to byla ona, jež se ocitla na úzké pláži v Rudé poušti na hřbetě asterionského koně, který běžel rychleji než vítr. Většina nic takového neprožije – ona sama už nic podobného nikdy neprožije. Na ten jediný okamžik pro ni nic jiného nebylo a ona zakusila tak dokonalé štěstí, že zvrátila hlavu k obloze a dala se do smíchu.

	Strážci dorazili k pobřeží a jejich vzteklý křik téměř zanikal v burácení vln.

	Ansel se řítila tryskem pryč k dunám a obří skalní stěně, jež se zvedala nedaleko. Jestli si Celaena dobře pamatovala, co se naučila ze zeměpisu – což si pamatovala, neboť už týdny studovala mapy Pusté země, pak to byl Osten pouště, obrovská stěna, která se zvedala ze země a táhla se od východního pobřeží až k černým dunám na jihu a kterou uprostřed dělila rozsáhlá puklina. Při putování k pevnosti, která se nacházela na opačné straně Ostnu, ji museli objet, proto byla jejich cesta nesnesitelně dlouhá. Zato dnes…

	„Rychleji, Kasido,“ pošeptala koni do ucha. Klisna vyrazila, jako by jí rozuměla, a Celaena zanedlouho ujížděla po boku Ansel.

	Zdolávaly dunu za dunou a mířily přímo k rudé skalní stěně.

	„Co to vyvádíš?“ křikla na Ansel.

	Ta ji počastovala ďábelským úsměvem. „Vezmeme to přes skály. K čemu je asterionský kůň, když tu trhlinu nepřeskočí?“

	Celaena jako by měla náhle v žaludku kámen. „To nemyslíš vážně.“

	Ansel se ohlédla přes rameno a rudé vlasy se jí nahrnuly do tváře. „Když pojedeme delší cestou, poženou nás až k bráně pevnosti!“ Jenže stráže ten skok nezvládnou, ne na obyčejných koních. V rudé skále se objevila úzká chodba, která zahýbala mimo dohled, a Ansel zamířila k ní. Jak se opovažovala přijmout tak bezhlavé a hloupé rozhodnutí, aniž by se předtím poradila s Celaenou?

	„Plánovala jsi to celou dobu,“ obořila se na ni Celaena. Ačkoli si od strážců držely odstup, muži byli dost blízko na to, aby Celaena dokázala rozeznat jejich zbraně, včetně dlouhých luků.

	Ansel neodpověděla, pouze pobízela Hisli, ať běží vpřed.

	Celaena si musel vybrat mezi smrtícími skalami Ostnu a trojicí stráží za nimi. Dokázala by ty muže zneškodnit během několika vteřin, pokud by zpomalila, aby tasila dýky. Jenomže byli na koních, takže by je její ostří na dálku nemuselo zasáhnout. To znamenalo, že by se k nim potřebovala dostat blíž, aby je zabila, a to by na ni nesměli začít střílet. Na Kasidu by nejspíš nemířili.

	Měla větší cenu než životy jich všech dohromady, ale Celaena nedokázala to nádherné zvíře vystavit nebezpečí. I kdyby zabila stráže, stále by zůstala sama v poušti, protože Ansel neměla v úmyslu zastavit, dokud nebude na druhé straně Ostnu. A jelikož Celaena netoužila zahynout žízní…

	S ostrými nadávkami vpadla za Ansel do průrvy před kaňonem.

	Cesta byla natolik úzká, že Celaena nohama téměř dřela o oranžové zdi vyhlazené deštěm. Dusot kopyt se rozléhal jako rakety vybuchující při ohňostroji a ten zvuk se ještě zhoršil, když do kaňonu vjeli tři strážci. Celaenu napadlo, že by bylo hezké, kdyby tu s ní byl Sam. Možná byl osina v zadku, ale dokázal, že si v boji vede víc než dobře. Výjimečně dobře, pokud by měla říct pravdu. Ansel zahýbala a otáčela se, jak průrva vyžadovala, rychlá jako potok stékající po horském úbočí, zatímco Celaena měla co dělat, aby se na Kasidě udržela, když ji následovala. Kaňonem zaznělo zadrnčení a Celaena se sklonila těsně nad Kasidinu prudce se zvedající hlavu – v okamžiku, kdy se pár stop od ní od skály odrazil šíp. Tolik k tomu, že by stráže nevystřelily na koně. Za další prudkou zatáčkou se ocitla na prostranství, jenže její úleva měla krátkého trvání, když spatřila dlouhou rovnou proláklinu – a propast za ní.

	Celaeně uvízl dech v hrdle. Čekal ji skok dlouhý přinejmenším třicet stop – a nechtěla vědět jak hluboký pád, pokud by udělala chybu.

	Ansel se řítila kupředu. Náhle se napjala a Hisli skočila z kraje skaliska.

	Slunce se zalesklo v Anseliných vlasech, když prolétla nad propastí s radostným výkřikem, který rozezvučel celý kaňon.

	Okamžik nato dopadla na druhé straně, jen pár palců od srázu. Celaena neměla dost místa na to, aby Kasidu zastavila – i kdyby se o to pokusila, chyběl jim prostor pro zpomalení a přepadly by přímo přes okraj. A tak se začala modlit ke komukoli a čemukoli. Kasida znenadání nabrala rychlost, jako by i ona pochopila, že jim bohové pomohou propast bezpečně překonat.

	Náhle se ocitly na skalním výběžku, pod nímž nebylo dlouho nic a nakonec nefritově zelená řeka – Ostroproud – stovky stop hluboko. Kasida doslova vzlétla. Pod nimi byl jen vzduch a klisnu nic nechránilo před smrtí, která ji nyní obklopila ze všech stran. Celaeně nezbývalo než se držet a čekat pád, umírání, výkřik, s nímž přivítá strašlivý konec…

	Vtom se však pod nimi objevila skála, pevná skála. Celaena sevřela Kasidu ještě silněji a klisna doskočila do úzké prolákliny na opačné straně. Celaena ucítila sílu dopadu hluboko v kostech, ale klisna běžela dál.

	Na protější straně za nimi strážci zastavili koně a proklínali je v jazyce, jemuž Celaena naštěstí nerozuměla.

	Když vyjely na druhé straně Ostnu, Ansel opět zavýskla a otočila se k Celaeně, jež se stále držela blízko za ní. Jely přes duny západním směrem, zatímco zapadající slunce zalévalo celý svět krvavě rudým světlem.

	Když byli koně příliš uštvaní, aby mohli běžet dál, Ansel se konečně zastavila na vrcholu duny a Celaena navedla klisnu vedle ní. Ansel se podívala na Celaenu a z očí jí sršela divoká radost. „Nebyla to nádhera?“

	Celaena, která stěží popadala dech, jí beze slova dala pěstí ránu do tváře, až Ansel vylétla ze sedla a spadla do písku.

	Ale rudovláska se jen chytla za čelist a vybuchla smíchy.

	* * *

	Ačkoli by se stihly do pevnosti vrátit před půlnocí a Celaena naléhala, ať pokračují v cestě, Ansel trvala na tom, že se utáboří na noc. A tak, když z ohně zbyly jen uhlíky a koně podřimovali opodál, obě ležely na zádech na svahu duny a hleděly na hvězdy.

	Celaena se s rukama za hlavou dlouze, hluboce nadechla.

	Vychutnávala si vlahý noční vánek a postupně ji opouštěl pocit vyčerpání. Tak zářivé hvězdy vídala jen málokdy – světla Zlomu valu je pohlcovala. Dunami vál vítr a písek šelestil.

	„Nikdy jsem se nenaučila rozeznávat souhvězdí,“ přiznala Ansel tiše. „I když mám dojem, že vaše jsou jiná než naše – tedy co se jmen týče.“

	Celaeně chvilku trvalo, než si uvědomila, že Ansel slovem „naše“ nemyslí Tiché vrahy, ale lid Západních pustin. Ukázala na shluk hvězd nalevo. „Tamto je Drak.“ Načrtla obrys prstem.

	„Vidíš jeho hlavu, nohu a ocas?“

	„Ne.“ Ansel se uchechtla.

	Celaena ji šťouchla loktem a ukázala na skupinku hvězd.

	„Tamhle je Labuť. Ty linie po stranách jsou křídla a oblouk je krk.“

	„Co je támhleto?“ zajímala se Ansel.

	„To je Jelen,“ vydechla Celaena. „Pán severu.“

	„Proč má tak vznešený titul? Jak k tomu přijdou Labuť a Drak?“

	Celaena vyprskla, ovšem úsměv jí zmizel z tváře, když se zahleděla na známé souhvězdí. „Protože Jelen zůstává stále na místě – bez ohledu na roční období ho tam pokaždé najdeš.“

	„Jak to?“

	Celaena se dlouze nadechla. „Aby lidé z Terrasenu vždy na šli cestu domů. Aby mohli vzhlédnout k obloze a ujistit se, že Terrasen je navždy s nimi, ať jsou kdekoli.“

	„Chtěla by ses jednou vrátit do Terrasenu?“

	Celaena otočila hlavu a podívala se na Ansel. Neřekla jí, odkud pochází. Ansel pokračovala: „Hovoříš o Terrasenu stejně, jako můj otec mluvíval o naší zemi.“

	Celaena se jí na to chystala odpovědět, když tu zachytila to slovo. Mluvíval.

	Ansel nespouštěla oči z hvězd. „Když jsem sem přijela, lhala jsem mistrovi,“ zašeptala, jako by se bála, že je někdo v prázdnotě pouště zaslechne. Celaena se zadívala zpět na nebe. „Neposlal mě sem otec a není žádný Trnitý sráz ani síň na Trnitém srázu. Už pět let ne.“

	Celaeně na mysli vyvstal tucet otázek, nic ale neříkala a nechala Ansel mluvit.

	„Bylo mi dvanáct,“ pokračovala Ansel, „když lord Loch zabral několik území v okolí Trnitého srázu a pak se začal dožadovat, abychom se mu také podvolili – abychom se před ním sklonili jako před Nejvyšším králem Pustin. Můj otec to odmítl s tím, že na východ od hor už jeden tyran dobývá jednu zemi za druhou a on nestojí o dalšího na západě.“ Celaeně zatrnulo a v duchu se připravovala na to, co muselo nevyhnutelně přijít.

	„Dva týdny nato lord Loch vtrhl do naší země se svými muži a zmocnil se našich vesnic, živobytí a lidí. A když dorazil na panství na Trnitém srázu…“

	Ansel se rozechvěle nadechla. „Když dorazil na panství na Trnitém srázu, byla jsem zrovna v kuchyni. Zahlédla jsem jeho oddíl z okna a schovala se do skříně, když si to Loch nakráčel dovnitř. Sestra a otec byli v poschodí a Loch počkal v kuchyni, až je jeho muži přivlečou dolů a… Neodvážila jsem se vydat ani hlásku, zatímco lord Loch otce přinutil dívat se, jak…“

	Zajíkla se, ale přiměla se pokračovat a vyplivovala ta slova, jako by byla jed. „Otec ho prosil na kolenou, ale Loch ho přesto donutil, aby se díval, jak mé sestře podřezává krk, a pak podřízl i jeho. A já tam jen seděla, i když zabíjeli naše sluhy. Zůstala jsem v úkrytu a nic jsem neudělala. Když odešli, sebrala jsem meč svého mrtvého otce a dala se na útěk a nezastavila se, dokud mě na úpatí Bílého tesáku nezradily síly. Tam jsem se zhroutila u ohně jedné čarodějnice – jedné z Železozubých. Bylo mi jedno, jestli mě zabije. Ona mi však řekla, že mým osudem není tam zemřít. Že se mám vydat na jih do Rudé pouště k Tichým vrahům, kde… kde najdu svůj osud. Nakrmila mě a ovázala mi zkrvavené nohy. Taky mi dala zlaťáky – zlaťáky, za které jsem si pak nechala vykovat zbroj – a nechala mě jít.“

	Ansel si utřela oči. „Od té doby zůstávám zde a připravuju se na den, kdy budu dost silná a rychlá na to, abych se vrátila na Trnitý sráz a vzala si zpět, co mi náleží. Jednoho dne napochoduju do síně Nejvyššího krále Locha a přinutím ho zaplatit za to, co napáchal na mé rodině. Mečem svého otce.“ Přejela dlaní po hrušce ve tvaru vlčí hlavy.

	„Tímto mečem ukončím jeho život. Protože ten meč je jediné, co mi zbylo.“

	Celaena si nevšimla, že pláče, dokud se zhluboka nenadechla. Říct, že je jí to líto, nestačilo. Věděla, co taková ztráta znamená, a slova ji nijak nemohla napravit.

	Ansel se pomalu obrátila a podívala se na ni očima lemovanýma stříbrem. Přejela Celaeně prsty po líci, kterou kdysi hyzdily modřiny. „Kde se to v lidech bere, páchat taková zvěrstva? Jak se s tím vůbec dokážou srovnat?“

	„Nakonec nám za to zaplatí.“ Celaena sevřela Anselinu ruku a dívka stisk opětovala. „Postaráme se o to, aby za to zaplatili.“

	„Ano.“ Ansel obrátila pohled zpět ke hvězdám. „Ano, o to se postaráme.“
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	Celaena a Ansel věděly, že se jejich malé dobrodružství s asterionskými koňmi neobejde bez následků. Celaena předpokládala, že budou mít přinejmenším dost času na to, aby přišly s ucházející lží ohledně toho, jak k nim přišly. Když se však vrátily do pevnosti a zjistily, že na ně čeká Mikhail spolu se třemi dalšími vrahy, pochopila, že se zvěst o jejich bláznivém činu už nějak stihla dostat až k mistrovi.

	Držela jazyk za zuby, když spolu s Ansel klečely před mistrovým stupínkem se skloněnými hlavami a očima upřenýma na podlahu. Teď mohla dát sbohem nadějím na to, že ho přesvědčí, aby ji cvičil.

	Přijímací síň byla tentokrát prázdná a každý mistrův krok tiše zaskřípěl o podlahu. Věděla, že by se dovedl přikrást neslyšně, pokud by si to přál. Ale chtěl, aby cítily strach z jeho příchodu.

	Ten tedy Celaena cítila. Vnímala každý pohyb jeho nohou a ve tváři jí při vzpomínce na údery Arobynnových pěstí tepaly teprve nedávno zmizelé podlitiny. A zničehonic, zatímco se jí myslí nesla vzpomínka na ten den, si vybavila slova, jež Sam nepřestával na Arobynna křičet, když ji Král vrahů tloukl. Slova, na něž v přívalu bolesti jaksi zapomněla: Já tě zabiju!

	Sam to vyřkl, jako by to myslel vážně. Řval to z plných plic.

	Dokola a stále znovu.

	Ta vzpomínka jí nečekaně jasně a ostře prolétla myslí, až by málem zapomněla, kde se nyní vůbec nachází. Vtom se však před ní objevil mistrův sněhobílý háv a jí vyschlo v ústech.

	„Chtěly jsme se jen pobavit,“ řekla Ansel tiše. „Můžeme ty koně vrátit.“

	Celaena ponechávala hlavu skloněnou, ale teď na Ansel krátce pohlédla. Dívka upřeně hleděla na mistra, jenž se tyčil nad nimi.

	„Mrzí mě to,“ zamumlala Celaena a nejraději by mu to sdělila i pomocí gest. I když by jí možná víc posloužilo, kdyby zůstala zticha, potřebovala, aby vyslechl její omluvu.

	Mistr tam jen stál.

	Ansel jeho pohled zlomil jako první. S povzdechem řekla:

	„Vím, že to bylo bláhové. Ale nemusíte si dělat starosti. Dovedu s lordem Berickem jednat. Jednám už s ním celé věky.“ V jejích slovech zazněla taková hořkost, že Celaena lehce pozvedla obočí. Možná se Ansel nedokázala snadno sžít s tím, že ji odmítal cvičit. Nikdy nebyla vyloženě soutěživá, pokud šlo o mistrovu pozornost, ale… Po tolika letech, která tu prožila, nepřinášela role zprostředkovatelky mezi mistrem a Berickem ten druh slávy, o nějž by Ansel stála. Celaenu by to rozhodně netěšilo.

	Mistrův háv při pohybu šelestil a ona sebou trhla, když pod bradou ucítila mozolnaté prsty. Mistr ji přiměl zvednout hlavu a podívat se na něj. Jeho obličej vyzařoval nesouhlas. Celaena se ani nehnula. Připravovala se, že přijde rána, a jen se modlila, aby jí nezpůsobil příliš krutá zranění. Potom mistr však nepatrně přimhouřil jak moře zelené oči a se smutným pousmáním ji pustil.

	Tváře jí zahořely. Nechystal se ji uhodit. Chtěl, aby se na něj podívala a pověděla mu svou verzi událostí. Jenže i když neměl v úmyslu ji udeřit, stále je mohl potrestat. A kdyby Ansel zapudili za to, co provedly… Ansel tu musela zůstat a naučit se všechno, co jí vrazi mohli předat, protože chtěla se svým životem něco udělat. Ansel měla cíl. Zato ona…

	„Byl to můj nápad,“ vyhrkla Celaena a její slova se příliš hlasitě rozléhala prázdnou síní. „Nechtěla jsem se sem vracet pěšky a napadlo mě, že by bylo dobré obstarat si koně. A když jsem uviděla ty asterionské klisny… pomyslela jsem si, proč necestovat se vší parádou.“ Rozechvěle mu věnovala drzé pousmání, při němž mistr zdvihl obočí a zatěkal mezi nimi pohledem. Nepříjemně dlouhou dobu je jen pozoroval.

	Ať už z Anseliny tváře vyčetl cokoli, znenadání přikývl a Ansel spěšně sklonila hlavu. „Než rozhodnete o našem potrestání…“ Otočila se k Celaeně a poté se znovu obrátila na mistra.

	„Protože máme tolik rády koně, možná bychom mohly… pracovat ve stájích? Každé ráno. Dokud Celaena neodjede.“

	Celaena se málem zakuckala, ale přiměla se zachovat nečitelný výraz. V mistrových očích se zakmitl pobavený záblesk, když na okamžik zauvažoval o Anseliných slovech. Poté znovu přikývl a Ansel si oddechla. „Děkuji vám za shovívavost,“ řekla. Mistr vrhl pohled ke dveřím za nimi. Propouštěl je.

	Ansel se zvedla ze země a Celaena následovala její příklad.

	Když se však otočila, mistr ji zachytil za paži. Ansel se zastavila a sledovala, jak mistr provádí rukou několik pohybů. Když skončil, Ansel zvedla obočí. Mistr pohyby zopakoval, tentokrát pomaleji a opakovaně přitom ukazoval na Celaenu. Když se zdálo, že si je Ansel jistá, že mu rozumí, otočila se k Celaeně. „Zítra se u něj máš při západu slunce hlásit. Na svou první hodinu.“

	Celaena potlačila úlevný povzdech a věnovala mistrovi upřímný úsměv. Mistr jí ho s náznakem pousmání oplatil. Hluboce se mu uklonila a nedokázala se přestat usmívat, ani když s Ansel vyšly ze síně a zamířily ke stájím. Zbývalo jí tři a půl týdne – což by mělo víc než stačit k tomu, aby získala ten dopis.

	Ať z její tváře vyčetl cokoli, ať řekla cokoli… nějak mu tím konečně dokázala, že je hodná výcviku.

	* * *

	Jak se ukázalo, neměly za úkol jen kydat koňské koblížky. Kdepak, mezi jejich povinnosti patřil úklid stání veškerého dobytka v pevnosti, což jim trvalo od snídaně do poledne. Aspoň že si to odbývaly ráno, než se zápach s odpoledním horkem nesnesitelně zhoršil.

	Další výhodou bylo, že nemusely chodit běhat. I když Celaena by po čtyřech hodinách kydání zvířecích výkalů škemrala o to, aby místo toho mohla běžet šest mil pouští.

	Přestože se nemohla dočkat, až unikne ze stájí, nedokázala potlačit narůstající zneklidnění, když slunce dospělo po nebeské klenbě k západu. Netušila, co může čekat. Dokonce ani Ansel nevěděla, co by mistr mohl mít v plánu. Odpoledne strávily jako obvykle nácvikem bojem – jedna s druhou a se všemi vrahy, kteří se zatoulali do stínu nekrytého cvičiště. A když se slunce sklonilo k obzoru, Ansel stiskla Celaeně rameno a poslala ji za mistrem do síně.

	Jenže mistr tam nebyl, a když Celaena potkala Iliase, jen se na ni jako vždy usmál a ukázal na střechu. Když zdolala několik schodišť, poté vyšplhala po dřevěném žebříku a vysoukala se ven dvířky ve stropě, ocitla se na otevřeném prostranství vysoko na vrcholu pevnosti.

	Mistr stál u zídky lemující okraj střechy s pohledem upřeným do pouště. Když si odkašlala, ani se neotočil.

	Střecha nemohla mít víc než dvacet čtverečných metrů a jedinou věcí na ní byl košík z rákosu umístěný ve středu. Kolem planuly pochodně, jež prostor osvětlovaly.

	Když si Celaena odkašlala znovu, mistr se konečně obrátil. Uklonila se, což kupodivu nevnímala jako povinnost, nýbrž jako gesto, které si tento muž skutečně zasluhoval. Mistr na ni kývl, ukázal na rákosový košík a naznačil, ať otevře víko. Celaena k němu přistoupila a snažila se přitom nevypadat skepticky.

	Doufala, že to bude nějaká krásná nová zbraň, jenže se zastavila, když zaslechla zasyčení.

	Nebezpečné syčení vycházející z koše, které jasně říkalo:

	„Nepřibližuj se.“

	Otočila se k mistrovi, který vyskočil na jeden ze zubů zídky, usadil se s bosýma nohama visícíma v mezeře mezi dvěma kamennými kvádry a opět jí pokynul. Celaena měla najednou dlaně dočista zpocené, když se zhluboka nadechla a strhla víko.

	Stočená černá zmije se zasyčením stáhla hlavu vzad. Celaena uskočila a začala ustupovat k zídce, avšak mistr tiše mlaskl.

	Jeho ruce se pohnuly a pluly a proplétaly se vzduchem jako řeka – jako had. Jako by jí říkal: Sleduj ho. Pohybuj se spolu s ním. Ohlédla se zpět ke košíku ve chvíli, kdy úzká černá hlava zmije sklouzla přes okraj a svezla se dolů na střechu pokrytou taškami. Celaeně srdce divoce bušilo v hrudi. Ten had byl jedovatý, ne? Musel být. Vypadal jedovatě.

	Had se k ní plazil přes střechu a Celaena před ním ustoupila a ani na okamžik se neodvážila z něj spustit oči. Sáhla pro dýku, jenže mistr opět mlaskl. Jediný pohled jeho směrem stačil k tomu, aby porozuměla, co měl ten zvuk znamenat.

	Nezabíjej ho. Přijmi ho do svého nitra.

	Had se pohyboval s línou lehkostí a černým jazykem ochutnával večerní vzduch. Celaena se dlouze nadechla pro uklidnění a soustředila se na něj.

	* * *

	Ten týden strávila každý večer na střeše se zmijí. Pozorovala ji, napodobovala její pohyby a přejímala její rytmus a zvuky, až se naučila pohybovat jako ona. Až se před ni dokázala postavit a odhadnout, kam zaútočí. Až se naučila útočit jako zmije, hbitě a s jistotou. Poté po tři dny visela s netopýry na trámech pevnostních stájí. Trvalo jí déle, než odhalila jejich dovednosti – to, jak se dokázali ztišit tak, že si nikdo nevšiml jejich přítomnosti, jak dokázali vytěsnit okolní hluk a soustředit se jen na zvuky kořisti. Pak prožila dvě noci na dunách se zajíci, od kterých se naučila nehybnosti a pochytila, jak využívají rychlost a obratnost, aby unikli drápům a spárům, a jak spí na zemi, aby lépe slyšeli blížící se nepřátele. Mistr ji noc co noc zpovzdálí sledoval. Nikdy jí neřekl jediné slovo. Nikdy neudělal nic víc, než že občas poukázal na to, jak se které zvíře pohybuje.

	Jak tak zbývající týdny ubíhaly, vídala Ansel pouze během jídla a těch pár hodin, kdy spolu kydaly hnůj. Celaena po dlouhé noci strávené rychlým během, visením hlavou dolů nebo pobíhání do boku, kterým měla zjistit, proč se krabi namáhají se takto pohybovat, obvykle neměla náladu si povídat. Z Ansel však čišela radost – téměř potměšilá – a s každým uběhlým dnem to bylo čím dál víc patrné. Nikdy neřekla, co je její příčinou, ale Celaena i tak cítila, že se nakazila dobrým rozmarem své přítelkyně. Každý den se šla po obědě prospat a dřímala, dokud slunce nezašlo. Její sny se hemžily hady, králíky a cvrkajícím pouštním hmyzem. Občas zahlédla Mikhaila, jak cvičí žáky, nebo zastihla Iliase meditujícího v prázdném výcvikovém sále, ale jen zřídka měla příležitost trávit s nimi čas.

	Útoky lorda Bericka ustaly. Ať mu Ansel při setkání v Xandrii řekla cokoli, ať v mistrově listě stálo, co chtělo, podle všeho to mělo účinek, i navzdory krádeži Berickových koní.

	Celaena zažívala i poklidné chvíle, kdy se necvičila, ani se nedřela s Ansel. V těch okamžicích se v myšlenkách vracela k Samovi a k tomu, co řekl. Hrozil, že Arobynna zabije. Za to, že jí ublížil. Snažila se přijít na důvod. Snažila se ujasnit si, co se v Zátoce lebky změnilo, že se Sam opovážil říct Králi vrahů takovou věc. Jenže pokaždé, když se přistihla, že o tom příliš přemítá, zatlačila ty úvahy hluboko do skrytu mysli.
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	„Chceš říct, že to děláš den co den?“ řekla Ansel a měla oči navrch hlavy, když jí Celaena na tvář nanášela růž.

	„Někdy i dvakrát denně,“ odpověděla Celaena a Ansel otevřela jedno oko. Seděly na Celaenině posteli s hromádkou líčidel mezi sebou. Byl to jen zlomek úctyhodné sbírky, kterou měla Celaena ve Zlomuvalu. „Kromě toho, že mi líčení pomáhá při práci, je to taky zábava.“

	„Zábava?“ Ansel otevřela i druhé oko. „Patlat si všechny tyhle břečky na obličej je podle tebe zábava?“

	Celaena odložila misku s růží. „Jestli nezmlkneš, nakreslím ti knírek.“

	Ansel škubla koutky úst, ale znovu zavřela oči, když Celaena zvedla nádobku s bronzovým práškem a nanesla jí trochu na víčka.

	„No, koneckonců mám narozeniny a ke všemu je dnes letní slavnost,“ uznala Ansel a řasy se jí zachvěly, když ji polechtal štěteček. „Užíváme si tak málo zábavy. Asi bych měla vypadat hezky.“

	Ansel vždycky vypadala hezky – dokonce víc než hezky –, ale to jí Celaena nemusela říkat. „Když už nic, aspoň nepáchneš po koňských koblížcích.“

	Ansel se tiše zachechtala a Celaena na rukou zvednutých před její tváří ucítila teplý vzduch. Ansel mlčky vyčkávala, zatímco Celaena dokončovala nanášení prášku, a pak klidně držela, když jí zvýrazňovala oči tužkou a ztmavovala řasy.

	„Dobrá,“ řekla Celaena a odsedla si, aby si mohla Anselinu tvář prohlédnout. „Otevři oči.“

	Ansel poslechla a Celaena se zamračila.

	„Copak?“ zeptala se Ansel.

	Celaena zavrtěla hlavou. „Budeš to muset všechno smýt.“

	„Proč?“

	„Protože vypadáš lépe než já.“

	Ansel ji štípla do paže. Celaena jí to se smíchem na rtech oplatila. Jenomže se ani při tom nedokázala zbavit myšlenky na to, že jí zbývá už jen jediný krátký, nemilosrdně se blížící týden, a při představě, že odtud bude muset odejít, ji bodlo u srdce.

	Ještě se ani neodvážila požádat mistra o dopis. Nešlo však jen o to… Nikdy neměla přítelkyni – vlastně neměla žádné přátele – a představa, že se do Zlomuvalu vrátí bez Ansel, byla najednou k nevydržení.

	* * *

	Oslava léta se nepodobala ničemu, co kdy Celaena zažila. Očekávala hudbu, pití a smích, vrazi se ovšem místo toho sešli na největším nádvoří v pevnosti. A všichni, včetně Ansel, byli naprosto zticha. Jediným světlem byly paprsky měsíce, které podtrhovaly obrysy datlovníků pohupujících se ve větru podél zdí nádvoří.

	Nejpodivnější však byl tanec. Přestože nehrála hudba, většina lidí tančila – některé z tanců byly cizí a neznámé, jiné povědomé. Všichni se usmívali, ale kromě šelestění oděvů a veselé ozvěny kroků na kamenech nezazněl jediný zvuk.

	Čeho ovšem bylo dost, bylo víno a Celaena s Ansel si našly stůl v koutě dvora a společně si dopřávaly.

	I když Celaena večírky přímo zbožňovala, raději by strávila večer výcvikem s mistrem. Zbýval jí jediný týden a ona chtěla každý volný okamžik zasvětit jeho lekcím. On však trval na tom, aby se zúčastnila oslav – hlavně proto, že se jich chtěl zúčastnit on sám. Starý muž tančil v rytmu, jejž Celaena neslyšela, ani nedokázala rozpoznat, a vypadal spíše jako něčí laskavý, neohrabaný dědeček než pán jedněch z nejlepších vrahů na světě.

	Neubránila se vzpomínce na Arobynna, který v sobě měl vypočítavou eleganci a agresivitu pečlivě drženou na uzdě, tančil jen s hrstkou vybraných partnerek a jeho úsměv byl ostrý jako břitva.

	Mikhail odtáhl Ansel do tančícího davu a ona se se širokým úsměvem otáčela, poskakovala a odbíhala od jednoho tanečníka ke druhému. Všichni vrazi teď udržovali stejný, neslyšný rytmus. Ansel si prožila neskutečné hrůzy, a přesto byla bezstarostná a překypovala životem. Mikhail ji popadl do náruče a sklonil se s ní tak hluboko, že Ansel vykulila oči.

	Mikhail ji měl opravdu rád – to bylo nad slunce jasné. Vždycky nacházel záminky, aby se jí mohl dotýkat, stále se na ni usmíval a díval se na ni, jako by byla jediným člověkem v místnosti.

	Celaena zavířila vínem ve sklenici. Pokud měla být upřímná, někdy měla dojem, že se na ni tak dívá Sam. Jenže pak pokaždé řekl něco absurdního nebo se pokusil podrýt její autoritu a ona se vypeskovala, že ji něco takového vůbec napadlo.

	Žaludek se jí podivně sevřel. Co mu v tu noc Arobynn udělal? Měla se na Sama zeptat, jenže v následujících dnech měla plno práce a tolik se utápěla ve své zlobě… Popravdě řečeno, neodvážila se po něm pátrat. Protože jestli Arobynn Samovi ublížil stejně jako jí… jestli Samovi ublížil ještě víc…

	Celaena vypila zbytek vína. Když dva dny poté, co ji Arobynn ztloukl, nabyla vědomí, použila značnou část svého jmění k tomu, aby si koupila byt, který byl dobře ukrytý daleko od Tvrze vrahů. Nikomu o tom neřekla – hlavně proto, že se obávala, že by si to mohla rozmyslet, až bude pryč –, ale s každým dnem a s každou mistrovou lekcí byla čím dál odhodlanější Arobynnovi oznámit, že se odstěhuje. Dokonce se těšila, až uvidí výraz v jeho obličeji. Pochopitelně mu stále dlužila peníze.

	Postaral se o to, aby ji u sebe nějaký čas udržel. Žádné pravidlo však nestanovovalo, že s ním musí bydlet. A kdyby na ni znovu vztáhl ruku…

	Kdyby Arobynn ještě někdy vztáhl ruku na ni nebo na Sama, postará se, aby o ni přišel. Přesněji řečeno, postará se, aby přišel o celé předloktí. Někdo se dotkl jejího ramene, a když Celaena vzhlédla od prázdného poháru, stál před ní Ilias. V posledních dnech ho příliš nevídala, když nepočítala večeře, při nichž po ní dál vrhal pohledy a hezky se na ni usmíval. Podal jí ruku.

	Celaeně okamžitě stoupla do tváří horkost a zavrtěla hlavou, aby mu dala co nejlépe najevo, že ty tance nezná.

	Ilias s rozzářenýma očima pokrčil rameny a dál k ní natahoval ruku. Kousla se do rtu a významně se podívala na jeho nohy, Ilias opět pokrčil rameny, tentokrát jako by chtěl naznačit, že mu na jeho prstech zase tolik nesejde.

	Celaena se ohlédla na Mikhaila a Ansel, kteří se divoce otáčeli v rytmu, který slyšeli jen oni dva. Ilias zvedl obočí. Žij trochu, Sardothien! řekla jí Ansel ten den, kdy ukradly koně. Tak proč trochu nežít dnes v noci?

	Celaena dramaticky pokrčila rameny, uchopila nabízenou ruku a vrhla na něj ironický úsměv. Jako by chtěla říct: Tanec nebo dva asi přežiju.

	* * *

	Ačkoli nehrála hudba, Ilias ji při tancích vedl s lehkostí a každý jeho pohyb byl jistý a cílevědomý. Bylo těžké z něj spustit oči – nejen z jeho tváře; vyzařovala z něj taková spokojenost. Upřeně ji pozoroval, až si říkala, jestli ji uplynulé týdny opravdu sledoval pouze proto, aby ochránil svého otce.

	Tančili ještě dlouho po půlnoci: Divoké tance, jež se nijak nepodobaly valčíkům, které se naučila ve Zlomuvalu. Dokonce i když změnila tanečníka, Ilias jí zůstával nablízku a čekal na další tanec. Bylo to téměř stejně opojné jako podivný pocit, který tanec bez hudby vyvolával – kdy slyšela společný, tichý rytmus a tempo a melodii přinášel vítr a šelestící písek okolo pevnosti. Bylo to krásné a zvláštní a s ubíhajícími hodinami se v duchu často podivila, jestli nezabloudila někam do snu. Když měsíc zapadal, Celaena opustila taneční parket a snažila se dát co nejlépe na srozuměnou, že je nesmírně vyčerpaná.

	V tom nelhala. Nohy ji bolely a celé týdny si v noci pořádně neodpočinula. Ilias se ji pokusil vytáhnout na parket k poslednímu tanci, ale ona jen zavrtěla hlavou. Ansel a Mikhail dosud tančili a byli k sobě přivinutí víc než jakýkoli jiný pár. Celaena nechtěla přítelkyni vyrušovat, proto odešla z nádvoří a Ilias ji následoval.

	Když kráčeli prázdnou chodbou, musela si přiznat, že jí srdce buší nejen kvůli tanci. Ilias kráčel vedle ní, tichý jako vždy, a ona ztěžka polkla.

	Co by řekl – tedy, kdyby mohl mluvit –, kdyby zjistil, že Adarlanského zabijáka ještě nikdy nikdo nepolíbil? Zabíjela muže, osvobozovala otroky, kradla koně, ale nikdy nikomu nedala polibek. Z nějakého důvodu to bylo směšné. Bylo to něco, co si měla v jistou chvíli odbýt, ale nikdy k tomu nenašla toho pravého.

	Až příliš rychle došli ke dveřím jejího pokoje. Celaena nezvedla ruku ke klice a snažila se zklidnit dech, když se otočila k Iliasovi.

	Usmíval se. Třeba ji nechtěl políbit. Jeho pokoj se ostatně nacházel o několik dveří dál.

	„Takže,“ řekla. Po tolika hodinách mlčení to slovo znělo znepokojivě hlasitě. Tváře jí hořely. Ilias přistoupil blíže a ona se snažila zůstat klidná, když ji rukou objal kolem pasu. Uvědomila si, že by bylo snadné ho políbit.

	Jeho druhá ruka jí sklouzla po hrdle a Ilias ji palcem pohladil po čelisti, když jí něžně zaklonil hlavu. Krev jí splašeně pulzovala v celém těle. Pootevřela ústa… ale když Ilias sklonil hlavu, ztuhla a ustoupila. Okamžitě se odtáhl a s obavou nakrčil čelo. Celaena by si přála, aby ji kameny vsákly a ona dočista zmizela. „Mrzí mě to,“ řekla přiškrceným hlasem. „Já… já nemůžu. Chci říct, za týden odjedu. A… ty žiješ tady. A já jsem ve Zlomuvalu, takže…“

	Plácala nesmysly. Měla by přestat. Nebo ještě lépe, měla by přestat úplně mluvit. Navždy.

	Pokud však Ilias vycítil její zahanbení, nedal to najevo. Místo toho sklonil hlavu a stiskl jí rameno. Potom znovu pokrčil rameny a ona si jeho gesto vyložila ve smyslu Kéž bychom nežili tisíce mil od sebe. Nemůžeš mi ale vyčítat, že jsem to zkusil.

	Potom několika kroky došel ke svému pokoji. Přátelsky na ni zamával a zmizel uvnitř.

	Celaena osaměla na chodbě a pozorovala stíny vrhané pochodněmi.

	Neodtáhla se jen kvůli tomu, že pro ni vztah s Iliasem nebyl možný.

	Ne, v tom, aby ho políbila, jí zabránila vzpomínka na Samovu tvář.

	* * *

	Ansel se tu noc nevrátila do pokoje, a když ráno poté na nejistých nohách vpadla do stájí, stále ve stejném oblečení, v jakém byla na slavnosti, Celaena hádala, že buď strávila celou noc tancováním, nebo s Mikhailem. Podle nachu na Anseliných pihovatých tvářích Celaena usoudila, že je možné obojí.

	Ansel stačilo vidět Celaenin potutelný úsměv a zamračila se.

	„Ani s tím nezačínej.“

	Celaena vhodila lopatu koňských koblih na vozík stojící poblíž. Potom je vyveze do zahrad, kde je použijí jako hnojivo.

	„Copak?“ prohodila Celaena a usmála se ještě víc. „Nic jsem neříkala.“

	Ansel popadla lopatu, která byla opřená o dřevěnou stěnu nedaleko stání, kde Kasida a Hisli našly nový domov. „To je dobře. Už jsem si toho vyslechla dost od ostatních cestou sem.“ Celaena se v otevřených dveřích opřela o lopatu. „Vsadím se, že si Mikhail taky vyslechne svoje.“

	Ansel se napřímila. Oči měla překvapivě pobouřené. „Ne, nevyslechne. Poblahopřejí mu k jeho dobyvatelským úspěchům, jako ostatně vždycky.“ Dlouze si povzdechla. „Ale já? Mě budou popichovat, dokud po nich nevyjedu. Je to vždycky stejné.“

	Mlčky pokračovaly v práci. Po chvíli se Celaena zeptala: „Ale pořád chceš být s Mikhailem, i když si tě dobírají?“

	Ansel znovu pokrčila rameny a přihodila hnůj na hromadu, kterou navršila na vozík. „Je úžasný bojovník. Naučil mě víc, než bych pochytila bez něj. Takže ať si mě popichují, jak se jim zlíbí.

	Stejně mi při výcviku věnuje nejvíc pozornosti.“

	Její odpověď se Celaeně příliš nelíbila, ale raději držela jazyk za zuby. „Kromě toho,“ dodala Ansel a loupla po Celaeně okem, „ne všichni dokážeme mistra tak snadno přesvědčit, aby nás cvičil.“ Celaenu maličko zamravenčilo v žaludku. Že by na ni Ansel žárlila? „Nejsem si úplně jistá, jestli si to nerozmyslel.“

	„Ach tak?“ odvětila Ansel, ostřejším tónem, než kdy u ní Celaena slyšela. Překvapivě ji to vyděsilo. „Vznešená, chytrá, krásná vražedkyně ze severu – slavná Celaena Sardothien netuší, proč by ji mistr chtěl cvičit?

	Netušíš, že by se na tobě mohl chtít podepsat? Podílet se na vytváření tvé skvělé budoucnosti?“

	Celaeně se sevřelo hrdlo a proklínala se, že se těmi slovy nechala tak ranit. Nemyslela si, že by měl mistr takovýto záměr, přesto zasyčela: „Jistě, má skvělá budoucnost. Kydání hnoje ve stáji. To je pro mě opravdu důstojný úkol.“

	„Ale určitě to je důstojný úkol pro holku z Roviny.“

	„To jsem neřekla,“ namítla Celaena skrz zatnuté zuby. „Nevkládej mi slova do úst.“

	„Proč ne? Vím, že si to myslíš – a ty zase víš, že říkám pravdu. Nejsem dost dobrá pro to, aby mě mistr cvičil. Začala jsem se stýkat s Mikhailem, aby se mi při výcviku víc věnoval, a rozhodně nemám proslulé jméno, kterým bych se mohla chvástat.“

	„Dobrá,“ řekla Celaena. „Ano, většina lidí v královstvích zná mé jméno a ví, že se mě má bát.“ Zloba ji zachvátila tak prudce, že se jí zatočila hlava. „Zato ty… Chceš o sobě slyšet pravdu, Ansel? Pravda je taková, že i když se vrátíš domů a dosáhneš všeho, čeho chceš, bude všem ukradené, jestli získáš zpět své nepodstatné území – nikdo se o tom nedoslechne. Protože nikomu kromě tebe na tom nesejde.“

	Těch slov litovala, jakmile jí vyklouzla z úst. Ansel zbledla vztekem a rty se jí třásly, když je pevně sevřela. Praštila lopatou o zem. Celaena si na okamžik pomyslela, že na ni zaútočí, a dokonce lehce pokrčila kolena v očekávání útoku.

	Jenomže Ansel kolem ní prošla a ucedila: „Jsi jenom rozmazlená, sobecká mrcha.“ A s těmi slovy nechala Celaenu, ať dokončí jejich ranní práci.
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	Celaena se ten večer nedokázala na lekci s mistrem soustředit.

	V uších jí celý den zněla Anselina slova. Neviděla svou přítelkyni celé hodiny a obávala se chvíle, kdy se bude muset vrátit do pokoje a znovu jí pohlédnout do očí. I když si to Celaena nechtěla připustit, to, co jí Ansel při odhodu vmetla do tváře, byla svým způsobem pravda. Opravdu byla rozmazlená a sobecká.

	Mistr luskl prsty a Celaena, která opět studovala pohyby zmije, zvedla hlavu. Přestože napodobovala hadovy pohyby, nevšimla si, že se k ní pomalu plazil.

	Uskočila několik stop zpátky a přikrčila se poblíž stěny střechy, ale pak se zarazila, když na rameni ucítila mistrovu ruku.

	Naznačil jí, ať nechá hada být a posadí se vedle něj na zub zídky lemující střechu. Celaena odpočinek přivítala, vyhoupla se na zeď a snažila se nadívat na zemi, která byla neskutečně hluboko dole. I když se často pohybovala ve výškách a neměla problémy s rovnováhou, sedět takto na okraji jí nikdy nepřipadalo přirozené.

	Mistr zdvihl obočí, jako by ji vyzýval Mluv.

	Zastrčila levou nohu pod pravé stehno a po očku sledovala zmiji plazící se ve stínech na střeše.

	Ovšem to, že by mu měla vyprávět o hádce s Ansel, se jí zdálo příliš… dětinské. Jako kdyby mistr Tichých vrahů chtěl poslouchat, jak mu líčí jejich hloupé hašteření.

	Na stromech v pevnosti cvrkaly cikády a někde v zahradě zpíval slavík svou tesknou píseň. Prý mluv. Ale o čem?

	Neměla co říct, a tak nějaký čas seděli na zdi mlčky, dokud se i cikády neponořily do spánku, měsíc jim neklesl za zády a obloha nezačala zesvětlovat. Mluv. Měla mluvit o tom, co ji v těch měsících tížilo na duši, pronásledovalo každou její myšlenku, sen a nádech? Mluv.

	„Bojím se vrátit domů,“ řekla nakonec s pohledem upřeným na duny za zdmi.

	Světlo bylo i před úsvitem dost jasné na to, aby viděla, jak mistr povytáhl obočí. Proč?

	„Protože všechno bude jiné. Všechno je už teď jiné. Myslím, že se věci změnily, když mě Arobynn potrestal, ale… Nějaká část mé duše si stále myslí, že svět bude opět stejný, jako byl do té noci.

	Než jsem se vydala do Zátoky lebky.“

	Mistrovy zelené oči zářily jasně jako smaragdy. Byl v nich soucit – a žal.

	„Ani nevím, jestli chci, aby bylo všechno jako předtím,“ připustila. „A myslím… Myslím, že to mě děsí nejvíc.“

	Mistr se na ni povzbudivě usmál, potom si protáhl krk, zvedl ruce nad hlavu a postavil se na vrchol kamenného zubu.

	Celaena zůstala napjatě sedět. Nebyla si jistá, jestli má následovat jeho příklad.

	Jenže mistr se na ni nepodíval a zahájil sled elegantních, klikatících se pohybů, graciézních jako tanec a smrtících jako zmije číhající na střeše.

	Zmije.

	Když mistra sledovala, viděla vlastnosti, které od hada v posledních několika týdnech pochytila – skrytou moc a hbitost, lstivost a nenucené sebeovládání.

	Mistr provedl pohyby znovu a stačil jediný jeho pohled jejím směrem, aby se zvedla na nohy na vrchol zdi. Napodobovala ho a přitom dávala pozor na rovnováhu. Svaly jí jen hrály, když cítila správnost oněch pohybů. Spokojeně se usmála, zatímco dokonale zúročovala noci pečlivého pozorování a napodobování.

	Zas a znovu, sek a ohyb ruky, stočení těla, dokonce i rytmus jejího dechu. Zas a znovu, dokud se nestala zmijí. Dokud slunce neproťalo obzor a nezalilo je rudým světlem.

	Zas a znovu, dokud nezbylo nic, jen mistr a ona. Společně přivítali nový den.

	* * *

	Hodinu po svítání se Celaena vplížila do pokoje, připravená na další hádku, ale Ansel se podle všeho už vydala do stájí. Vzhledem k tomu, že Ansel včera odešla a nechala všechnu práci na ní, se Celaena rozhodla jí tu laskavost oplatit a se spokojeným povzdechem se svezla na postel. Probudilo ji, když jí někdo zatřásl ramenem – někdo, kdo páchl hnojem.

	„Doufám, že už je odpoledne,“ broukla Celaena, překulila se na břicho a zabořila hlavu do polštáře.

	Ansel se pobaveně zasmála. „Už bude večeře. A stáje a kotce jsou uklizené, i když ne díky tobě.“

	„Včera jsi nechala všechnu práci na mně,“ zamumlala Celaena.

	„No, ano… Promiň.“

	Celaena zvedla hlavu z polštáře a podívala se na Ansel stojící u postele. Ta si nervózně promnula ruce. Opět byla oblečená ve zbroji. Při pohledu na ni Celaena provinile sklonila oči, když si vybavila, co řekla o zemi své přítelkyně.

	Ansel si zastrčila rudé vlasy za uši. „Neměla jsem ty věci o tobě říkat. Nemyslím si, že jsi rozmazlená nebo sobecká.“

	„Nic si z toho nedělej. Jsem – a to dost.“ Celaena se posadila a Ansel se na ni chabě usmála. „Ale,“ pokračovala Celaena, „mě taky mrzí, co jsem řekla. Nemyslela jsem to tak.“

	Ansel přikývla a krátce se ohlédla ke dveřím, jako by čekala, že tam někdo bude stát. „Mám tu hodně přátel, ale ty jsi první skutečná přítelkyně, kterou jsem kdy měla. Bude mi to líto, až odejdeš.“

	„Stále mi zbývá pět dní,“ připomenula jí Celaena. Vzhledem k tomu, jak byla Ansel u všech oblíbená, bylo překvapením – ale také trochu úlevou – slyšet, že si také připadá poněkud osamělá.

	Ansel znovu zatěkala očima ke dveřím. Z čeho byla nervózní?

	„Snaž se na mě vzpomínat v dobrém,“ řekla Ansel.

	„Vynasnažím se, i když to možná bude těžké.“

	Ansel se zasmála a ze stolu pod oknem zvedla dva poháry. „Přinesla jsem víno.“ Podala pohár Celaeně a sama pozvedla svůj měděný. „Na usmíření – a na hezké vzpomínky.“

	„Na to, že jsme nejnebezpečnější a nejpůsobivější dívky, jaké kdy svět viděl.“ Celaena pozvedla pohár do výšky a napila se.

	Když polkla vydatný doušek vína, napadly ji dvě myšlenky. Ta první byla, že Anseliny oči jsou náhle plné hlubokého zármutku.

	A tou druhou – která vysvětlovala první myšlenku – bylo to, že to víno má divnou chuť.

	Celaena však neměla čas přemýšlet, co to bylo za jed. Zaslechla zařinčení, když její pohár dopadl na podlahu. Svět se začal točit a pohltila ho tma.
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	Kdosi bušil kladivem do kovadliny někde v těsné blízkosti její hlavy. Tak blízko, že cítila v těle každý úder. Ten zvuk jí tříštil mysl na střepy a rušil její spánek.

	Celaena se prudce posadila. Nebylo tam ani kladivo, ani kovadlina – jen tepavá bolest uvnitř hlavy. Stejně tak nikde nebyla ani pevnost Tichých vrahů, jen nekonečné míle rudých dun a Kasida, která ji hlídala. No, alespoň nebyla mrtvá.

	S kletbami se postavila na nohy. Co to Ansel udělala?

	Měsíc ozařoval dostatečně velkou část pouště, aby pochopila, že pevnost není na dohled a že cestovní brašny na Kasidině hřbetu jsou plné jejích věcí. S výjimkou meče. Vytrvale po něm pátrala, jenže nikde nebyl. Celaena se natáhla pro jednu ze dvou dlouhých dýk, ale ztuhla, když za opaskem našla zastrčený svitek papíru.

	Někdo vedle ní nechal lucernu a Celaeně trvalo pouhou chvilku, než ji rozsvítila a klekla do písku. Třesoucíma rukama rozvinula papír před matným světlem.

	Vzkaz na něm byl napsaný Anselinou rukou a nebyl dlouhý.

	Je mi líto, že to muselo takto skončit. Mistr řekl, že bude jednodušší, když nás opustíš tímto způsobem, než aby tě přede všemi zahanbil, když by ti nakázal, abys odjela dřív. Kasida je tvá – stejně jako mistrův doporučující dopis uložený v sedlové brašně. Vrať se domů.

	Budeš mi chybět,

	Ansel

	Celaena si ten dopis přečetla třikrát, aby se ujistila, že jí nic neuniklo. Propustili ji – ale proč? Aspoň že získala ten doporučující dopis, ale… čeho se dopustila, že se jí museli neprodleně zbavit, otrávili ji kvůli tomu a potom ji nechali ležet uprostřed pouště? Zbývalo jí pět dnů. To se mistr nemohl dočkat, až odjede?

	Oči ji pálily, zatímco v duchu procházela události předchozích dnů, zda mistra něčím neurazila. Vstala a prohledala sedlové brašny, dokud nevytáhla doporučující dopis. Byl složený ve čtvercovém papíru zalepeném voskem v odstínu mořské zeleni – v barvě, jakou měly mistrovy oči. Snad to působilo poněkud sebestředně, ale…

	Její prsty se zastavily nad pečetí. Kdyby ji zlomila, Arobynn by ji mohl nařknout z toho, že s dopisem něco provedla. Co když v něm však o ní mistr psal strašné věci? Ansel psala, že to je doporučující dopis, takže to nemohlo být nic zlého. Celaena ho vrátila do sedlové brašny.

	Co když mistr také usoudil, že je rozmazlená a sobecká?

	Možná ji všichni jen trpěli a… třeba se doslechli o její hádce s Ansel a rozhodli se ji vykázat z pevnosti. To by ji nepřekvapilo. Koneckonců stáli na straně svých druhů. Bez ohledu na to, že se na nějaký čas cítila jako jedna z nich – poprvé za dlouhý, předlouhý čas jí připadalo, že někam patří a že se na tom místě může naučit víc než klamu a tomu, jak lidem ukrátit život.

	Jenže se zmýlila. To odhalení ji z jakéhosi důvodu bolelo víc než Arobynnovo bití.

	Rty se jí zachvěly, ale narovnala ramena a rozhlédla se po noční obloze, kde našla Jelena a hvězdu v jeho koruně, jež ukazovala cestu na sever. S povzdechem sfoukla lucernu, nasedla na Kasidu a vyjela do noci.

	* * *

	Mířila ke Xandrii. Chtěla raději najít loď tam, než aby riskovala pouť severní trasou přes Zpívající písky do Yurpy, přístavu, kam původně připlula. Bez průvodce neměla moc na vybranou. Dávala si na čas. Často šla pěšky, místo aby jela na Kasidě, která se zdála posmutnělá, že musela opustit Tiché vrahy a jejich přepychové stáje.

	Den nato, poté, co při své odpolední pouti urazila několik mil, náhle zaslechla vytrvalý dusot. Ten zvuk se přibližoval a doprovázel ho třesk zbraní a kovu a hluboké hlasy. Celaena vyskočila Kasidě na hřbet a přejela přes dunu.

	V dáli pochodovalo přinejmenším dvě stě mužů a mířili přímo do pouště. Někteří třímali rudočerné vlajky. Muži lorda Bericka. Pochodovali v dlouhém zástupu a po stranách ujížděli tryskem ozbrojení jezdci. Ačkoli nikdy lorda Bericka neviděla, po krátké obhlídce vojska dospěla k závěru, že není mezi svými muži. Musel zůstat ve městě.

	Jenomže v okolí nic nebylo. Nic kromě…

	Celaeně vyschlo v ústech. Nic kromě pevnosti.

	Jeden z jezdců zastavil svou klisnu a upřel zrak na Celaenu.

	V bílém oděvu, který ji kromě očí celou zakrýval, nemohl odhadnout, koho má před sebou. Dokonce i z dálky viděla luk a toulec se šípy na jeho zádech. Jak dobře uměl mířit?

	Neodvážila se pohnout. Poslední, o co stála, bylo strhnout na sebe pozornost vojáků. Všichni byli vyzbrojeni širokými meči, dýkami, štíty a šípy. Rozhodně se nechystali na přátelskou návštěvu, ne s tolika muži.

	Proto ji mistr poslal pryč? Že by se dozvěděl, že dojde ke střetu, a nechtěl, aby se do něj zapletla?

	Celaena kývla na vojáka a pokračovala v cestě ke Xandrii.

	Pokud s ní mistr nechtěl mít nic společného, pak ho jistě nemusí varovat. Zvlášť když o útoku nejspíš věděl a měl na své straně pevnost plnou nájemných vrahů. Dvě stovky vojáků nebyli nic v porovnání s nějakými sedmdesáti sessiz suikast. Vrazi se o sebe postarají. Nepotřebovali ji. Dali jí to jasně najevo.

	Přesto se jí tlumený zvuk Kasidiných kroků směřujících pryč od pevnosti snášel čím dál hůř.

	* * *

	Druhý den ráno panoval v Xandrii nápadný klid. Celaena si nejprve myslela, že to je tím, že obyvatelé čekají na zprávy o útoku na vrahy, ale brzy pochopila, že jí město připadá ztichlé, proto že ho viděla pouze v den trhu. Úzké křivolaké uličky, jež byly předtím plné prodejců, teď zely prázdnotou a ležely v nich spadené listy palem a hromady písku, který sem přivály nelítostné větry od moře.

	Zaplatila si místo na lodi plující do Amieru, přístavu v Melisande na druhé straně Oroského zálivu. Doufala, že sežene loď do Innishe, dalšího přístavu, aby se mohla poptat na mladou léčitelku, s níž se seznámila cestou sem, ale žádnou nenašla. Vzhledem k zákazu obchodování uvalenému na xandrijské lodě mířící do jiných koutů adarlanské říše se vzdálený, pozapomenutý přístav jako Amier zdál být nejlepší volbou. Odtud se na Kasidě vypraví zpátky do Zlomuvalu a snad někde podél dlouhého toku Avery najde další loď, na níž urazí poslední část cesty do hlavního města.

	Loď měla vyplout až s odpoledním přílivem, čímž Celaena získala několik hodin na toulání po městě. Obchodník s pavoučím hedvábem už byl dávno pryč a příštipkář a chrámové kněžky zrovna tak. Celaena se obávala, že klisnu ve městě někdo pozná, ale ještě větší strach měla z toho, že ji někdo ukradne, pokud ji nebude hlídat. Proto ji vedla zadními uličkami, dokud pro ni nenašla téměř osamocený žlab. Opřela se o zeď z pískovce a nechala klisnu, ať se do sytosti napije. Dorazili už muži lorda Bericka k pevnosti? Rychlostí, jakou postupovali, tam nejspíš budou dnes v noci nebo zítra brzy ráno. Celaena jen doufala, že je mistr připravený – a že alespoň po Berickově posledním útoku znovu přichystal plamennou zeď. Poslal ji pryč v zájmu jejího bezpečí, nebo pro něj útok bude nepříjemným překvapením?

	Zadívala se na palác vypínající se nad městem. Berick nebyl se svými muži. Kdyby adarlanskému králi poslal hlavu Němého mistra, jistě by tím zařídil ukončení obchodní blokády. Dělal to pro svůj lid, nebo sám pro sebe?

	Jenže Rudá poušť potřebovala také nájemné vrahy – a peníze a obchodní dohody, které přinášeli zahraniční vyslanci.

	Berick a mistr spolu byli v uplynulých týdnech zajisté ve spojení. Co se pokazilo? Ansel se za ním před týdnem znovu vypravila a o žádných potížích se nezmínila. Naopak vypadala docela vesele.

	Celaena nevěděla, proč jí v ten okamžik přejel mráz po zádech. Nebo proč najednou začala prohledávat sedlové brašny, až z jedné vytáhla mistrův doporučující dopis spolu se vzkazem od Ansel.

	Pokud by mistr o útoku věděl, už by posiloval obranu pevnosti a neposlal by Celaenu pryč. Byla nejlepším nájemným vrahem Adarlanu, a kdyby na pevnost táhlo dvě stě mužů, potřeboval by její pomoc. Mistr nebyl pyšný – na rozdíl od Arobynna.

	Své žáky měl opravdu rád, staral se o ně a podporoval je. Ansel však nikdy necvičil. Proč?

	Proč by poslal pryč jen Celaenu, když v pevnosti žilo tolik jeho blízkých? Proč by je neposlal pryč všechny?

	Srdce jí bilo tak rychle, že ji div nezradilo, když dopis od mistra roztrhla.

	Byl prázdný.

	Obrátila list. Druhá strana byla také prázdná. Když ho pozvedla proti slunci, neodhalila neviditelný inkoust, ani vodotisk.

	Přece ho osobně zapečetil. Byla to jeho pečeť…

	Pečetní prsten se dal lehce ukrást. Sama takto obrala kapitána Rolfa.

	Navíc viděla bílou linii na mistrově prstu – chyběl mu pečetní prsten. Ale pokud ji Ansel omámila a podstrčila jí list zapečetěný mistrovým prstenem…

	Ne, to nebylo možné. A nedávalo to smysl. Proč by ji Ansel posílala pryč a předstírala, že to bylo mistrovo rozhodnutí? Pokud ovšem…

	Celaena zvedla oči k paláci lorda Bericka. Pokud ovšem Ansel lorda Bericka nenavštěvovala v mistrově jménu. Možná tomu tak zpočátku bylo, dost dlouho na to, aby získala mistrovu důvěru. Jenomže zatímco si mistr myslel, že napravuje jejich vztahy, Ansel dělala pravý opak. Ten obchodník s pavoučím hedvábem se zmínil o tom, že mezi vrahy je špeh – špeh pracující pro Bericka. Ale proč?

	Celaena neměla čas nad tím hloubat. Ne když se k pevnosti blížily dvě stovky mužů. Mohla by vyzpovídat lorda Bericka, ovšem i to by ji připravilo o drahocenný čas.

	Jeden válečník navíc možná proti dvěma stům mužům nepředstavuje žádný rozdíl, ona však byla Celaena Sardothien. To přece muselo něco znamenat. A také že ano.

	Vyskočila na Kasidu a obrátila ji k městské bráně. „Ukaž, jak rychle dovedeš utíkat,“ pošeptala klisně do ucha a vyrazila.
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	Kasida se hnala dunami jako létavice zrudlou oblohou a přeskočila přes propast v Ostnu, jako kdyby to byl potok. Zastavily se jen na tak dlouho, aby si klisna odpočinula a napila se vody, a i když se jí Celaena omlouvala za to, že ji tak žene, Kasidiny síly neochabovaly. Jako by si také uvědomovala naléhavost situace.

	Jely nocí, dokud duny neozářil šarlat úsvitu. Když se před nimi objevila pevnost, oblohu protnul kouř.

	Okolo hořely ohně, ozývaly se výkřiky a třesk zbraní. Vrazi se ještě nevzdali, přestože nepřítel pronikl za zdi pevnosti. Na písku před branou leželo několik těl, avšak samotná brána nejevila známky násilného vniknutí – jako kdyby ji někdo nechal odemčenou.

	Celaena před poslední dunou seskočila z Kasidy, nechala klisnu, ať ji následuje nebo si jde, kam se jí zlíbí, a zbytek cesty k pevnosti se plížila. Zastavila se, jen aby sebrala mrtvému vojákovi meč a zastrčila si ho za opasek. Byla to levná, nevyvážená zbraň, ovšem hrot byl dost ostrý na to, aby jí posloužil. Podle tlumených kroků za zády poznala, že Kasida jde za ní. Celaena se přesto neodvážila odtrhnout zrak od scény před sebou a tasila dvě dlouhé dýky.

	Všude za zdmi pevnosti leželi padlí – vrazi i vojáci. Jinak bylo hlavní nádvoří prázdné a v jeho potocích nyní proudila rudá voda. Celaena se ze všech sil snažila příliš si tváře mrtvých neprohlížet.

	Kolem doutnaly ohně, ale většina z nich byla jen kouřící hromadou popela. Ohořelé zbytky šípů naznačovaly, že byly zapálené, když zasáhly cíl. Každý krok přes nádvoří jí připadal jako věčnost. Z dalších částí pevnosti k ní doléhal křik a třesk zbraní. Kdo byl blíž vítězství? Pokud se vojáci dostali dovnitř za cenu jen pár mrtvých, pak je někdo musel vpustit dovnitř – nejspíš uprostřed noci. Jak dlouho trvalo, než noční hlídka zahlédla vojáky kradoucí se dovnitř? Pokud ovšem nebyla odstraněna dřív, než stihla ostatní varovat.

	Zatímco Celaena krok za krokem postupovala vpřed, uvědomila si, že by si měla položit daleko horší otázku. Kam se poděl mistr?

	O to lordu Berickovi šlo – o mistrovu hlavu.

	A Ansel…

	Celaena nechtěla tu myšlenku dokončit. Ansel ji neposlala pryč kvůli tomuto. Ansel za tím být nemohla. Jenže… Celaena se rozběhla k mistrově přijímací síni bez ohledu na hluk kolem. Na krev a zkázu, která ho provázela. Prohnala se nádvořím plným vojáků a vrahů stržených krutým bojem. Byla v půli schodiště k mistrově síni, když proti ní vyběhl voják s vytaseným mečem. Uhnula ráně vedené na její hlavu a bodla dlouhou dýkou nízko a hluboko do vojákova břicha. Vojáci na sobě kvůli horku neměli kovovou zbroj – a kožená zbroj nedokázala zastavit ostří ukované z adarlanské oceli.

	Uskočila stranou, když muž zasténal a zhroutil se ze schodů.

	Nevěnovala mu už ani pohled a hnala se dál vzhůru. V poschodí panovalo hrobové ticho.

	Dech jí ostře protínal hrdlo, když běžela k otevřeným dveřím přijímací síně. Dvě stě vojáků mělo zničit pevnost – a odvést pozornost. Mistr mohl zůstat bez ochránců, zatímco byli všichni zaujati odrážením útočníků. Přesto to stále byl mistr. Jak si Ansel mohla myslet, že ho dokáže přemoct?

	Pokud ovšem tu drogu nepoužila i na něj. Jak jinak by ho dokázala odzbrojit a zastihnout ho nepřipraveného?

	Celaena vtrhla otevřenými dřevěnými dveřmi dovnitř a málem zakopla o bezvládné tělo, jež v nich leželo. Mikhail ležel na zádech s podřezaným krkem a očima upřenýma na mozaikou zdobený strop. Byl mrtvý. Vedle něj se Ilias pokoušel zvednout a přidržoval si přitom krvácející břicho. Celaena spolkla výkřik, když mladík zvedl hlavu a z úst mu odkapávala krev. Chtěla k němu kleknout, ale on chraplavě vydechl a ukázal do síně.

	Na svého otce.

	Mistr ležel na boku na stupínku s očima dokořán. Jeho háv zatím nebyl zkrvavený. Byl však znehybněný a pod vlivem drogy paralyzovaný látkou, kterou mu podstrčila Ansel.

	Ta stála před ním otočená zády k Celaeně a spěšně něco říkala tichým hlasem. Blábolila. V jedné ruce svírala otcův meč, z jehož ostří skapávala na podlahu krev. Mistrovy oči zatěkaly k Celaenině tváři a pak k jeho synovi. Byly plné bolesti. Ne kvůli němu, ale kvůli Iliasovi – kvůli jeho krvácejícímu chlapci.

	Zadíval se znovu na Celaenu a jeho oči, zelené jako moře, nyní prosily: Zachraň mého syna. Ansel se zhluboka nadechla a pozvedla meč, aby mistrovi uťala hlavu.

	Celaena měla pouhý okamžik na to, aby si v ruce připravila dýku. Otočila zápěstí a vrhla ostří na svou přítelkyni.

	* * *

	Dýka zasáhla Ansel do předloktí přesně v místě, kam Celaena mířila. Ansel vykřikla a roztáhla prsty. Meč jejího otce zařinčel na podlaze. S tváří zbledlou šokem se bleskurychle obrátila a sevřela rukou krvácející ránu, avšak jakmile spatřila Celaenu, nasadila hrozivý, nelítostný výraz. Pokusila se zvednout meč.

	Jenže Celaena se dala do běhu.

	Ansel popadla meč, vrhla se zpět k mistrovi a zvedla ostří vysoko nad hlavu. Sekla proti mistrovu krku.

	Než meč stihl dopadnout, Celaena srazila Ansel stranou a obě dívky bolestivě dopadly na zem. Oblečení, ocel a kosti se míhaly a otáčely. Celaena zvedla vysoko nohy, aby Ansel kopla.

	Dívky od sebe odskočily a Celaena v okamžiku, kdy se zastavila, vyskočila ze země.

	Ansel už však opět stála s mečem v rukou mezi ní a paralyzovaným mistrem. Krev z Anseliny paže kapala na podlahu.

	Lapaly po dechu. Celaeně se točila hlava, ale naštěstí se dokázala vzpamatovat. „Nedělej to,“ vydechla.

	Ansel se tiše zasmála. „Copak jsem ti neřekla, aby ses vrátila domů?“ Celaena tasila zpoza opasku meč. Kéž by tak měla zbraň jako Ansel, ne kus starého železa. Meč se jí třásl v rukou, když si uvědomila, kdo to stojí mezi ní a mistrem. Ne nějaký bezejmenný voják, neznámý člověk nebo někdo, za jehož smrt jí zaplatili. Byla to Ansel.

	„Proč?“ špitla Celaena.

	Ansel naklonila hlavu na stranu a pozvedla meč o něco výše.

	„Proč?“

	Celaena nikdy neviděla nic tak úděsného jako nenávist, která znetvořila Anselinu tvář. „Protože mi lord Berick slíbil tisíc mužů, kteří se mnou vpadnou do Roviny. Proto. Krádež koní byla přesně ten důvod, kterým by před svým lidem ospravedlnil útok na pevnost. Stačilo, abych v noci odstranila stráže a ponechala otevřenou bránu. A přinesla mu toto.“ Ukázala mečem na mistra za sebou. „Mistrovu hlavu.“ Změřila si ji od hlavy až po špičky prstů a Celaena se nenáviděla za to, že se roztřásla ještě víc. „Odlož meč, Celaeno.“

	Celaena se nepohnula. „Táhni do pekel.“

	Ansel se uchechtla. „Tam už jsem byla. Strávila jsem tam nějaký čas, když mi bylo dvanáct, vzpomínáš? A až vpochoduju do Roviny s Berickovým vojskem, postarám se, aby si Nejvyšší král Loch také užil trochu pekla. Ale nejdřív…“

	Otočila se k mistrovi a Celaena se sykavě nadechla. „Nedělej to,“ vykřikla. Na tuto vzdálenost by Ansel mistra zabila dřív, než by ji stihla zastavit.

	„Prostě se na to nedívej, Celaeno.“ Ansel přistoupila blíž k ležícímu muži.

	„Dotkni se ho a proženu ti meč krkem,“ zavrčela Celaena.

	Hlas se jí třásl a musela zamrkat, aby přemohla slzy, které se jí řinuly do očí.

	Ansel se ohlédla přes rameno. „O tom pochybuju.“

	Udělala další krok k mistrovi, když tu se vzduchem mihla Celaenina druhá dýka. Zavadila o bok Anseliny zbroje a zanechala na ní dlouhý šrám. Pak se se zazvoněním zastavila u paty stupínku.

	Ansel se zastavila a slabě se na Celaenu usmála. „Netrefila ses.“

	„Nedělej to.“

	„Proč?“

	Celaena si položila ruku na srdce a druhou pevně sevřela jílec meče. „Protože vím, jaké to je.“ Odvážila se udělat další krok.

	„Protože vím, jaký to je pocit, prožívat takovou nenávist, Ansel. Znám to. A tohle není řešení. Tohle,“ pokračovala hlasitěji a ukázala na pevnost a tím gestem chtěla obsáhnout všechny mrtvé i všechny vojáky a vrahy, již dosud bojovali. „Tohle není žádné řešení.“

	„Tak pravila vražedkyně,“ ucedila Ansel.

	„Tou jsem se stala, protože jsem neměla na výběr. Ale ty na výběr máš, Ansel. Vždycky jsi měla. Prosím, nezabíjej ho.“

	Ve skutečnosti však chtěla říct: Prosím, nenuť mě, abych tě zabila. Ansel zavřela oči. Celaena napjala zápěstí, když si ověřovala rovnováhu dýky a snažila se odhadnout její váhu. Když Ansel oči znovu otevřela, nebylo v nich téměř nic z dívky, kterou si za měsíc zde v pevnosti oblíbila.

	„Tihle muži,“ ucedila Ansel a pozvedla meč ještě výš. „Tihle muži všechno ničí.“

	„Já vím.“

	„Víš to, a přitom nic neuděláš! Jsi jenom pes na řetěze svého pána.“ Vykročila k ní a nechala meč klesnout. Celaena se málem zhroutila úlevou, ale nepřestávala pevně svírat dýku.

	Ansel trhaně dýchala. „Mohla bys odjet se mnou.“ Odhrnula Celaeně pramen vlasů z čela. „Společně bychom dokázaly dobýt Rovinu samy – a s vojskem lorda Bericka…“ Její dlaň pohladila Celaenu po tváři a ta se snažila při tom doteku a Anseliných slovech neucuknout. „Mohla bys být mou pravou rukou. Získaly bychom Rovinu zpět.“

	„To nemůžu,“ odpověděla Celaena, ačkoli si Anselin plán dokázala přesně představit – a dokonce ji lákal. Ansel ustoupila. „Co je na Zlomuvalu tak jedinečné? Jak dlouho budeš té zrůdě poklonkovat a plnit každý jeho příkaz?“

	„Nemůžu s tebou odjet a ty to víš. Tak vezmi své vojsko a ztrať se odsud, Ansel.“

	Spatřila, jak se Anselinou tváří mihla řada emocí. Bolest. Nevěřícnost.

	Hněv.

	„Tak tedy dobrá,“ odvětila Ansel.

	Zaútočila a Celaena sotvaže stihla škubnout hlavou, aby uhnula skryté dýce, která Ansel vyklouzla zpod náloketníku.

	Ostří ji škráblo na tváři a krev ji zahřála na obličeji. Na obličeji. Ansel máchla mečem tak blízko, že Celaena musela udělat přemet vzad. Přistála na nohách, jenže Ansel k ní rychle doběhla, takže Celaena stihla pouze pozvednout meč. Ostří křísla o sebe.

	Celaena provedla otočku a odrazila Anselin meč. Dívka klopýtla a Celaena se chopila příležitosti k několika výpadům. Ansel je však svou skvostnou zbraní hravě odrážela.

	Minuly bezvládného mistra a stupínek. Celaena se vrhla k zemi a zkusila Ansel podrazit nohu. Ta ovšem uskočila a kopnutí se vyhnula. Celaena využila ty vzácné vteřiny k tomu, aby se zmocnila své dýky ležící na schodech ke stupínku.

	Když Ansel znovu zaútočila, Celaena její výpad zarazila zkříženou dýkou a mečem.

	Ansel se tiše zasmála. „Jak si představuješ, že to skončí?“ Zatlačila na Celaeniny zbraně. „Nebo je to souboj na život a na smrt?“ Celaena se zapřela nohama o podlahu. Netušila, že Ansel má takovou sílu – ani že je o tolik vyšší. A Anselina zbroj – jak by ji mohla překonat? Mezi podpažím a žebry byl spoj. Další se nacházel kolem krku…

	„To mi pověz ty,“ vyzvala ji Celaena. Krev jí z tváře klouzala na krk. „Zdá se, že máš všechno naplánované.“

	„Snažila jsem se tě chránit.“ Ansel zkusila silou její zbraně odrazit, ale nestačilo to k tomu, aby ji odzbrojila. „Ale ty ses stejně vrátila.“

	„Tomu ty říkáš ochrana? Omámila jsi mě a nechala mě v poušti.“ Celaena vycenila zuby.

	Než však stihla provést další útok, Ansel udeřila volnou rukou přímo nad místem, kde byla jejich ostří překřížená, a zasáhla Celaenu pěstí mezi oči.

	Celaenina hlava se prudce zvrátila vzad. Před očima jí poskakovaly mžitky a dopadla tvrdě na kolena. Meč i dýka jí se zazvoněním spadly na podlahu.

	Ansel se na ni vmžiku vrhla. Zkrvavenou rukou se Celaeně zapřela o hruď a druhou jí tiskla ostří meče k nezraněné tváři. „Dej mi jediný důvod, proč bych tě neměla na místě zabít,“ pošeptala jí do ucha a odkopla její meč stranou. Celaenina dýka dosud ležela nedaleko nich, téměř na dosah.

	Celaena se vzpouzela a snažila se odtáhnout Anselin meč od obličeje.

	„Tomu říkám marnivost,“ prohodila Ansel a Celaena zasykla, když jí meč zatlačil do kůže. „Bojíš se, že ti na tvářičce nadělám jizvy?“ Ansel sklonila meč dolů a jeho ostří nařízlo kůži na Celaenině hrdle. „A co na krku?“

	„Přestaň.“

	„Nechtěla jsem, aby to mezi námi takhle skončilo. Nechtěla jsem, aby ses do toho zapletla.“

	Celaena jí věřila. Kdyby ji Ansel chtěla zabít, už by to udělala. Kdyby chtěla zabít mistra, také už by to provedla. A to, jak ze sebe vyrážela slova s krutou nenávistí, vášní a lítostí… „Jsi šílená,“ vydechla Celaena.

	Ansel vyprskla.

	„Kdo zabil Mikhaila?“ zeptala se naléhavě Celaena. Musela ji přimět mluvit a přinutit ji, aby se soustředila na ni. Protože pár stop od nich ležela její dýka…

	„Já,“ připustila Ansel a z hlasu se jí vytratilo něco z té zuřivosti. Celaena byla zády přitisknutá k Anselině hrudi, takže jí neviděla do tváře a nemohla si tím být jistá, ale přísahala by, že v jejích slovech zazněl náznak žalu. „Když Berickovi muži zaútočili, postarala jsem se o to, abych to byla já, kdo o tom mistrovi podá zprávu. Ten blázen ani nepřičichl k poháru, ze kterého se napil, než se měl vydat k bráně. Jenomže pak Mikhailovi došlo, co dělám, a vtrhl sem – ovšem pozdě na to, aby mistrovi zabránit v tom, aby se napil. A pak se mi Ilias prostě… při pletl do cesty.“

	Celaena se podívala na Iliase, který stále ležel na zemi. Ještě dýchal. Mistr na syna upíral vytřeštěný, úpěnlivý pohled. Pokud někdo nezastaví mladíkovo krvácení, zanedlouho zemře. Mistrovy prsty sebou lehce škubly v jakési křivce.

	„Kolik dalších lidí jsi zabila?“ zeptala se Celaena, která se snažila udržet Anselinu pozornost, když mistr gesto zopakoval.

	Zvláštní pomalý kroutivý pohyb…

	„Jen je. A ty tři z noční hlídky. O zbytek se postarají vojáci.“

	Mistrovy prsty se svíjely a vlnily… jako had.

	Jediný útok – nic víc není třeba. Jak ji to naučila zmije.

	Ansel byla rychlá. Celaena musela být rychlejší.

	„Víš co, Ansel?“ řekla uštvaně, zatímco si ukládala do paměti pohyby, které bude muset v příštích pár vteřinách provést.

	Představovala si pohyb svalů a modlila se, aby nezklamala. Aby se nenechala ničím rozptýlit.

	Ansel jí přitiskla ostří meče k hrdlu silněji. „Co, Celaeno?“

	„Chceš vědět, co mě mistr během výcviku naučil?“

	Ucítila, jak Ansel ztuhla. Ta otázka ji rozhodila a to bylo vše, co Celaena potřebovala.

	„Tohle.“ Celaena se zkroutila a vrazila Ansel ramenem do hrudi. Její kosti narazily do brnění s děsivým zaduněním a meč ji řízl do kůže, ale Ansel ztratila rovnováhu a naklonila se vzad.

	Celaena ji udeřila do prstů takovou silou, že jí dívka upustila meč rovnou do nastavené ruky.

	V jediném okamžiku se Celaena pohnula jako had stáčející se do smyčky a přitiskla Ansel tváří k zemi a přitlačila jí meč jejího otce zezadu na krk.

	Celaena si nevšimla, jaké v síni nastalo ticho, dokud se nezvedla do kleku. Jedním kolenem tiskla Ansel k zemi a druhým se opírala o podlahu. V místě, kde špička meče spočívala na Anselině snědém krku, se objevila krev rudější než její vlasy.

	„Nedělej to,“ špitla Ansel hlasem, který tak často slýchala – tím dívčím, bezstarostným hlasem. Byla to už od začátku přetvářka?

	Celaena ji stiskla silněji a Ansel se sykavě nadechla a zavřela oči. Celaena sevřela meč pevněji. Kéž by tak měla v žilách místo krve ocel. Ansel by měla zemřít. Za to, co spáchala, si to zasloužila. Nejen za všechny vrahy, kteří kolem nich leželi mrtví, ale za vojáky, kteří za její záměry zaplatili životem. I za ni samotnou.

	Jak tu nyní klečela, cítila, jak jí to láme srdce. I když Ansel neprobodne krk mečem, přesto ji ztratí. Už ji ztratila.

	Ale možná, že svět Ansel ztratil dávno před dnešním dnem.

	Celaena nedokázala ovládnout třesoucí se rty, když se zeptala: „Byla to vůbec pravda?“

	Ansel otevřela jedno oko a zadívala se na protější zeď. „V některých chvílích ano. Ve chvíli, kdy jsem tě poslala pryč, to byla pravda.“

	Celaena přemohla vzlyk a dlouze se nadechla, aby se uklidnila. Pomalu odtáhla meč od Anselina krku – jen na zlomek palce.

	Ansel se pokusila pohnout, ale Celaena jí znovu přitiskla ocel na kůži a dívka znehybněla. Zvenku se ozval vítězný – a znepokojený – pokřik hlasů, jež zněly ochraptěle, protože si je ti lidé odvykli používat. Vrazi zvítězili. Jak rychle se sem dostanou?

	Jestli uvidí Ansel a spatří, co napáchala… zabijí ji.

	„Máš pět minut na to, aby sis sbalila věci a odjela z pevnosti,“ řekla Celaena tiše. „Za dvacet minut budu na hradbách a vystřelím na tebe šíp, takže doufej, že se stihneš dostat dost daleko, protože jestli ne, ten šíp ti probodne krk.“

	Celaena odtáhla meč a Ansel se opatrně zvedla na nohy. Nikam ovšem neutíkala. Celaeně okamžik trvalo, než pochopila, že čeká na meč svého otce. Celaena pohlédla na hrušku ve tvaru vlka a na krev, jíž byla čepel zbrocená. Bylo to jediné pouto, které ji ještě spojovalo s jejím otcem, rodinou a s tím zvráceným střípkem naděje, která jí planula v srdci. Celaena meč otočila a podala ho jílcem napřed Ansel. Dívčiny oči byly zvlhlé slzami, když si zbraň převzala. Chtěla něco říct, ale Celaena ji zarazila.

	„Jdi domů, Ansel,“ přikázala jí.

	Ansel opět zbledla. Zastrčila si meč k boku. Krátce na Celaenu pohlédla a pak se rozběhla. Přeskočila Mikhailovo tělo, jako by nebylo ničím víc než hromadou suti, a zmizela v chodbě.
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	Celaena spěchala k Iliasovi, který zaúpěl, když ho obrátila. Rána na břiše mu stále krvácela. Utrhla si cáry látky z haleny, jež už byla nasáklá krví, a zatímco Iliasovo zranění pevně ovazovala, volala o pomoc. Zachytila zašelestění látky o podlahu, a když se ohlédla přes rameno, uviděla mistra, jak se snaží dovléct po kamenech k synovi.

	Látka, která ho znehybnila, musela ztrácet účinek.

	Po schodech se přihnalo pět zkrvavených vrahů. Když spatřili Mikhaila a Iliase, vytřeštili oči a zbledli. Celaena ponechala Iliase v jejich péči a rozběhla se k mistrovi.

	„Nehýbejte se,“ řekla mu a zatvářila se nešťastně, když jí z tváře skanula krev na jeho bílý oděv. „Mohl byste si ublížit.“

	Rozhlédla se po stupínku, zda tam najde stopy po jedu, a spěchala k převrženému bronzovému poháru. Párkrát k němu při čichla a zjistila, že Ansel do vína přidala malou dávku gloriely, která stačila k tomu, aby mistra znehybnila, ale nezabila ho. Ansel nejspíš chtěla, aby byl zcela bezmocný, než ho zabije – musela si přát, aby věděl, že to ona ho zradila. Aby byl při smyslech, až ho připraví o hlavu. Jak to, že si jedu nevšiml, než se napil?

	Možná nebyl tak pokorný, jak se zdálo. Třeba byl dost arogantní na to, aby věřil, že je zde v bezpečí. „Ten jed brzy vyprchá,“ sdělila mistrovi. Přesto zavolala, ať pro něj přinesou protijed, aby se proces urychlil. Jeden z vrahů pro něj odběhl.

	Posadila se vedle mistra a jednou rukou si svírala krvácející krk. Vrazi na opačném konci místnosti odnášeli Iliase a jen se krátce zastavili, aby mistra ujistili, že jeho syn bude v po řádku.

	Celaena div nezasténala úlevou, když to slyšela, ale náhle se napřímila, když její ruku obemkly suché, mozolnaté prsty a lehce ji stiskly. Zadívala se mistrovi do tváře. Obrátil zrak k otevřeným dveřím. Připomenul jí slib, který dala. Ansel měla dvacet minut na to, aby se dostala mimo dostřel.

	Přišel čas.

	* * *

	Ansel se změnila v tmavou šmouhu v dáli. Hisli s ní uháněla, jako by ji do kopyt hryzali démoni. Ansel mířila přes duny k severozápadu ke Zpívajícím pískům, k úzkému průchodu tvořenému divokou džunglí, jež oddělovala Pustou zemi od zbytku světadílu. Poté se vydá přes nekonečné pláně Západních pustin k Trnitému srázu.

	Celaena na vrcholu hradeb založila šíp do luku.

	Tětiva zaúpěla, když ji natahovala, dál a dál, až měla svaly v paži bolestivě napnuté.

	Soustředila se na drobný obrys postavy na tmavém koni a zamířila.

	Tětiva ve ztichlé pevnosti zadrnčela jako tklivá harfa. Šíp se vznesl a nepřestával se otáčet. Rudé duny se pod ním míhaly, když se blížil k jezdkyni. Odštěpek okřídlené temnoty s ocelovou špičkou. Rychlá, krvavá smrt.

	Hisli švihla ocasem do strany, když se šíp zabořil do písku jen pár palců za kopyty zadních nohou.

	Ansel se neodvážila ohlédnout. Jela dál a nezastavovala se. Celaena sklonila luk a dívala se za ní, dokud nezmizela za obzorem. Jeden šíp, tak zněl její slib.

	Také však Ansel slíbila dvacet minut na to, aby se dostala mimo dostřel.

	Celaena vystřelila po dvacáté první minutě.

	* * *

	Následující ráno si mistr nechal Celaenu zavolat do síně. Měli za sebou dlouhou noc, ale Iliasův stav se zlepšoval. Rána těsně minula jeho orgány. Všichni vojáci lorda Bericka byli mrtví a vrazi se je chystali odvézt zpět do Xandrie jako vzkaz pro lorda Bericka, ať si hledá jiný způsob, jak se zavděčit králi Adarlanu.

	Dvacet vrahů zahynulo v bitvě a v pevnosti zavládlo ubíjející ticho naplněné smutkem.

	Celaena seděla na zdobně vyřezávané židli a pozorovala mistra, který vyhlížel z okna na nebe. Skoro z té židle spadla, když promluvil.

	„Jsem rád, že jsi Ansel nezabila.“ Jeho hlas zněl drsně a hovořil s výrazným přízvukem plným ostrých, a přesto melodických tónů, který nikdy předtím neslyšela. „Říkal jsem si, kdy se rozhodne, jak naloží se svým osudem.“

	„Takže jste věděl…“

	Mistr se otočil od okna k ní. „Věděl jsem to už roky. Několik měsíců poté, co sem Ansel dorazila, jsem vyslal posla do Roviny, abych se na ni vyptal. Její rodina jí neposílala listy a já se obával, že se jim něco mohlo přihodit.“ Posadil se na židli naproti Celaeně. „Můj posel se ke mně za pár měsíců vrátil s tím, že žádný Trnitý sráz není. Že jeho pán a jeho starší dcera byli zavražděni Nejvyšším králem a nejmladší dcera – Ansel – se ztratila.“

	„Proč jste jí nikdy neřekl… že znáte pravdu?“ Celaena se dotkla úzkého strupu na levé tváři. Když ho bude řádně ošetřovat, nezbude po něm jizva. A pokud ano… možná by si měla Ansel najít a oplatit jí laskavost.

	„Protože jsem doufal, že mi nakonec začne důvěřovat natolik, že se mi s tím svěří. Musel jsem jí dát příležitost, i když to bylo nebezpečné. Doufal jsem, že se naučí čelit své bolesti – že se ji naučí snášet.“ Smutně se na Celaenu usmál. „Když se naučíš snášet bolest, dokážeš přežít cokoli. Někteří lidé se naučí ji přijmout – a milovat. Někteří ji snáší tak, že se utápějí v žalu nebo se přinutí zapomenout. Další ji nahradí zlobou. Jenomže Ansel dopustila, aby se z její bolesti stala nenávist, a nechala se jí pohltit, až se stala někým úplně jiným – člověkem, kterým se, jak se domnívám, nikdy stát nechtěla.“

	Celaena si jeho slova uložila do paměti, ale rozhodla se, že o nich popřemýšlí někdy jindy. „Povíte všem, co udělala?“

	„Ne. Chci je ušetřit zlosti. Mnoho z nich považovalo Ansel za přítelkyni – a také já věřím, že jí někdy byla.“

	Celaena se zahleděla na podlahu a v duchu se ptala, co si počne s bolestí, jež jí svírala hruď. Pomohlo by jí ji snášet, kdyby ji změnila v zuřivost, jak řekl mistr?

	„Nevím, zda tě má slova utěší, Celaeno,“ zachraptěl mistr, „ale věřím, že jsi byla nejbližším člověkem, kterého kdy k sobě Ansel pustila. Také myslím, že jsi ji poslala pryč, protože tě měla skutečně ráda.“

	Celaena nenáviděla svá ústa za to, že se zachvěla. „To tu bolest nijak neumenšuje.“

	„To bych ani nečekal. Podle mě jsi však zanechala v Anselině srdci hlubokou stopu. Ušetřila jsi ji a vrátila jí otcův meč.

	Na to hned tak nezapomene. A možná, až se opět pokusí získat zpět svůj titul, vzpomene si na vražedkyni ze severu a na milosrdenství, které jsi jí prokázala, a pokusí se za sebou tentokrát zanechat méně mrtvých.“

	Jako by Celaeně poskytoval čas, aby se ovládla, došel ke schráně kryté mřížkou a vytáhl z ní dopis. Když se k Celaeně vrátil, nebyly v jejích očích stopy po slzách.

	„Předej ho svému mistrovi se vztyčenou hlavou.“ Vzala si od něj list. Konečně získala doporučení. Když uvážila, co se všechno stalo, připadalo jí to bezvýznamné. „Jak to, že se mnou teď mluvíte? Myslela jsem, že jste navěky přijal slib mlčení.“

	Pokrčil rameny. „Zdá se, že si to všichni myslí, ale pokud mi paměť slouží, nikdy jsem se oficiálně nezapřisáhl, že budu mlčet. Většinou raději zachovávám mlčení a tolik jsem si na to zvykl, že často zapomínám, že vůbec umím mluvit, ale někdy jsou slova nezbytná – když je třeba podat vysvětlení, která pouhými gesty nelze vyjádřit.“

	Celaena přikývla a všemožně se snažila nedat najevo překvapení. Po krátké odmlce mistr dodal: „Pokud bys někdy chtěla opustit sever, najdeš zde vždy domov. Ujišťuji tě, že zimní měsíce jsou tu daleko příjemnější než letní, a mám za to, že by tvůj návrat potěšil i mého syna.“ Zasmál se pod fousy a Celaena zrudla. Vzal ji za ruku. „Až zítra odjedeš, pár mých lidí tě doprovodí.“

	„Proč?“

	„Protože budou muset odvézt povoz do Xandrie. Vím, že máš závazek vůči svému mistrovi a stále mu dlužíš značnou částku, než získáš svobodu a budeš si moci žít podle svého. Nutí tě, abys mu splatila obrovskou sumu, kterou tě přiměl si vypůjčit.“ Stiskl jí ruku a pak přistoupil k jedné ze tří truhlic stojících u zdi. „Za to, že jsi mi zachránila život a ušetřila její.“ Mistr zvedl víko jedné truhlice, pak druhé a třetí.

	Sluneční paprsky se zaleskly na zlatě uvnitř a odrážely se po síni jako světlo na hladině. Všechno to zlato a ústřižek pavoučího hedvábu, který jí věnoval kupec… Nedokázala si ani představit možnosti, které by jí takové bohatství skýtalo. Aspoň ne teď.

	„Až svému mistru předáš dopis, dej mu také toto a vyřiď mu, že v Rudé poušti žáky netýráme.“

	Celaena se váhavě usmála. „Myslím, že to dokážu.“ Zadívala se k otevřenému oknu a světu za ním. Poprvé po dlouhé době zaslechla píseň severního větru, který ji volal domů. A nebála se.
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	V prostorné vstupní síni Tvrze vrahů panovalo ticho, když Celaena Sardothien přešla po mramorové podlaze s dopisem sevřeným v prstech. U vysokých dubových dveří ji přivítal pouze komorník, který převzal její deštěm nasáklý plášť, a když uviděl záludný úsměv na Celaenině tváři, usoudil, že bude moudřejší neříct ani slovo.

	Dveře pracovny Arobynna Hamela, která se nacházela na protější straně síně, byly zavřené. Celaena však věděla, že Král vrahů je uvnitř. Přede dveřmi stál na stráži Wesley, jeho osobní strážce. Když k němu Celaena zamířila, nedokázala odhadnout výraz v jeho tváři. Přestože Wesley nebyl oficiálně vrahem, nepochybovala, že dokáže s meči a dýkami připevněnými na mohutném těle nakládat se smrtícím umem.

	Rovněž nepochybovala o tom, že Arobynn má zvědy u všech bran města a ve chvíli, kdy vkročila do Zlomuvalu, byl upozorněn, že se konečně vrátila. Jak tak kráčela ke dveřím pracovny – a k Wesleymu –, zanechávala za sebou bláto, které jí opadávalo z mokrých, špinavých bot.

	Uběhly tři měsíce od noci, kdy ji Arobynn zbil do bezvědomí, aby ji ztrestal za to, že zrušila jeho dohodu o obchodu s otroky s Pánem pirátů, kapitánem Rolfem. Tři měsíce od toho, co ji poslal do Rudé pouště, kde se měla naučit poslušnosti a disciplíně a měla získat doporučení Němého mistra, jenž stál v čele Tichých vrahů.

	Dopis, který svírala v ruce, byl důkazem, že úkol splnila. Důkazem, že ji Arobynn tenkrát v noci nezlomil. Nemohla se dočkat, až uvidí jeho výraz, když mu list předá. Nemluvě o tom, až mu poví o třech truhlicích zlata, které přivezla s sebou a které v tuto chvíli sluhové odnášeli do jejího pokoje. Pár slovy mu vyloží, že její dluh vůči němu je nyní splacený a že odejde z Tvrze a přestěhuje se do nového bytu, který si koupila. Že už mu nepodléhá. Když Celaena dorazila na konec síně, Wesley se postavil před dveře pracovny. Zdál se být zhruba o pět let mladší než Arobynn a tenké jizvy na jeho tváři a rukách vypovídaly o tom, že život, jenž strávil ve službě u Krále vrahů, nebyl nijak jednoduchý. Měla podezření, že jich pod tmavým oděvem skrýval víc – a možná ještě hlubší.

	„Zrovna má práci,“ řekl Wesley s rukama volně svěšenýma u boků, připravenýma sáhnout po zbraních. Mohla být Arobynnovou chráněnkou, ovšem Wesley jí dal jasně najevo, že pokud by měla pro jeho pána představovat hrozbu, bez váhání ji zabije. Nemusela ho vidět bojovat, aby pochopila, že by byl zajímavým protivníkem. Nejspíš proto se cvičil v soukromí – a stejně tak tajil i svou minulost. Čím méně toho o něm věděla, tím větší výhodu by proti ní Wesley měl, kdyby mělo dojít k souboji.

	Bylo to od něj chytré, říkala si, a lichotivé.

	„Také tě ráda vidím, Wesley,“ prohodila a zářivě se na něj usmála.

	Ztuhl, ale nepokoušel se ji zastavit, když prošla kolem a prudce otevřela dveře Arobynnovy pracovny.

	Král vrahů seděl za ozdobně vyřezávaným stolem a procházel kupu dokumentů. Celaena si to bez jediného slova na pozdrav nakráčela ke stolu a hodila dopis na naleštěný dřevěný povrch.

	Otevřela ústa a už už chtěla vyřknout slova, co měla na jazyku, Arobynn ovšem jen s lehkým úsměvem zvedl prst a vrátil se ke svým dokumentům. Wesley za ní zavřel dveře.

	Celaena zůstala stát jako přimrazená. Arobynn obrátil stránku, rychle očima přelétl list před sebou a bezděčně jí pokynul rukou. Sedni si.

	Arobynn, stále zaujatý dokumentem, jejž četl, zvedl dopis s doporučením Němého mistra a položil ho na hromádku papírů opodál. Celaena zamrkala. Jednou. Dvakrát. Nezvedl k ní zrak, prostě četl dál. Dal jí jasně najevo, že musí počkat, dokud nebude připravený věnovat jí pozornost.

	Do té doby nehodlá její přítomnost brát na vědomí, ani kdyby na něj ječela, dokud jí neprasknout plíce.

	Celaena se tedy posadila.

	Na okna pracovny ťukal déšť. Uběhly vteřiny, pak minuty. Její představy o plamenné řeči a rozmáchlých gestech se vypařily. Mlčela a Arobynn si pročetl tři dokumenty, než dopis Němého mistra vůbec zvedl.

	A zatímco ho četl, Celaena dokázala myslet jen na to, jak na této židli seděla naposledy.

	Pohlédla na vzácný rudý koberec pod svýma nohama. Někdo odvedl výbornou práci, když z něj smyl všechnu krev. Kolik krve na koberci bylo její a kolik jí tu ztratil Sam Cortland, její rival a spiklenec v oné záležitosti s Arobynnovou zrušenou smlouvou na obchodování s otroky? Nevěděla, co mu Arobynn tenkrát v noci udělal. Když dorazila do Tvrze, ve vstupní síni ho neviděla. Jenže tam neviděla nikoho z dalších vrahů, kteří zde žili. Možná měl Sam něco na práci. Doufala, že tomu tak je, protože to by znamenalo, že žije.

	Arobynn na ni konečně pohlédl. Odložil dopis Němého mistra, jako by nebyl ničím víc než kusem papíru. Celaena seděla rovně, se zvednutou hlavou, i když Arobynnovy stříbřité oči zkoumaly každičkou píď jejího těla. Nejdéle se upřely na úzkou růžovou jizvu na straně krku, jen pár palců od její čelisti a ucha.

	„Nu,“ pronesl Arobynn nakonec, „myslel jsem, že budeš opálenější.“ Málem se dala do smíchu, dokázala ale ovládnout výraz tváře. „Byla jsem zahalená od hlavy po paty, abych se nevystavovala slunci,“ vysvětlila. Její slova zněla tišeji – slaběji –, než si přála.

	První slova, která mu řekla od toho, co ji ztloukl, až omdlela.

	Nebyla právě uspokojivá.

	„Ach tak,“ odvětil a dlouhými elegantními prsty zakroutil zlatým prstenem kolem ukazováčku.

	Prudce se nadechla nosem a připomněla si všechno, co mu zoufale chtěla říct v těch několika měsících a během návratu do Zlomuvalu. Pár vět a bylo by po všem. Hrstka slov a hromada zlata by udělaly tečku za více než osmi lety, jež s ním prožila.

	Sebrala odvahu, aby spustila, ale Arobynn ji předběhl.

	„Mrzí mě to,“ řekl.

	Celaeně se slova znovu vypařila ze rtů.

	Upíral na ni oči a přestal si pohrávat s prstenem. „Kdybych tu noc mohl vymazat z našich životů, udělal bych to.“ Naklonil se nad stůl. Zatnul ruce v pěst. Když ty ruce viděla naposledy, byly potřísněné její krví.

	„Mrzí mě to,“ zopakoval Arobynn. Byl o téměř dvacet let starší než ona, a přestože mu rudé vlasy prokvétaly pár stříbrnými pramínky, jeho tvář byla stále mladá. Elegantní ostré rysy, jasné, spalující šedé oči… Nebyl sice nejkrásnějším mužem, jakého kdy viděla, ale byl jedním z nejpřitažlivějších.

	„Každý den,“ pokračoval. „Každý den od toho, co jsi odešla, jsem se chodil modlit za odpuštění do chrámu Kivy.“ Div nevyprskla při představě, jak Král vrahů klečí před sochou boha pokání, ale v jeho slovech zněla hluboká bolest. Bylo možné, že by svého činu skutečně litoval?

	„Neměl jsem se nechat ovládnout zlostí. Neměl jsem tě poslat pryč.“

	„Tak proč jsi pro mě nedal poslat?“ vyslovila to, než stihla zkrotit osten v hlase.

	Arobynn lehce přimhouřil oči, až ji napadlo, že to musel být nejlítostivější výraz, který si kdy dovolil. „Za tu dobu, než by tě posel našel, bys nejspíš už byla na cestě domů.“ Zatnula zuby. Ubohá výmluva.

	Zachytil zášť v jejích očích – i její nedůvěru. „Dovol mi to odčinit.“ Zvedl se z koženého křesla a obešel stůl. Jeho pohyb byl díky jeho dlouhým nohám a rokům výcviku plný nenucené elegance. Zvedl schránku z kraje stolu, klesl před Celaenou na koleno, takže jeho tvář byla téměř na úrovni její. Zapomněla, jak je vysoký.

	Podal jí svůj dárek. Už samotná schránka vykládaná perletí byla uměleckým dílem, ale Celaena na sobě nedala znát jakoukoli emoci, když zvedala víko.

	V šedém odpoledním světle se zatřpytila zlatá brož vykládaná smaragdy. Byla úchvatná, dílo pravého mistra – a Celaena okamžitě pochopila, k čím šatům a halenám se bude nejvíc hodit. Koupil ten šperk, protože věděl, jak se obléká a co se jí líbí.

	Věděl o ní všechno. Ze všech lidí na světě jen Arobynn znal celou pravdu.

	„Pro tebe,“ řekl. „První z mnoha.“

	Velmi dobře si uvědomovala každý jeho pohyb a v duchu se připravila na to, co přijde, když zvedl ruku a opatrně ji vztáhl k jejímu obličeji. Přejel jí prstem od spánku dolů k oblé lícní kosti. „Mrzí mě to,“ zašeptal znovu a Celaena zvedla zrak k jeho očím.

	Otec, bratr, milenec – ničím z toho se ve skutečnosti nikdy neprohlásil. Rozhodně ne tím posledním, ačkoli kdyby Celaena byla jiným druhem dívky a Arobynn ji vychoval odlišným způsobem, snad by k tomu i došlo. Miloval ji, jako by byla členem rodiny, a přitom ji vystavoval těm nejnebezpečnějším situacím.

	Pečoval o ni a vzdělával ji, avšak udělal krutou tečku za její nevinností, když ji poprvé přinutil zabít člověka. Dal jí všechno, ovšem také jí všechno vzal. Nedokázala si ujasnit city, které ke Králi vrahů chovala, o nic víc, než dokázala spočítat hvězdy na obloze.

	Celaena se odvrátila a Arobynn vstal. Opřel se o okraj stolu a mírně se na ni usmíval. „Mám pro tebe další dárek, pokud bys chtěla.“

	Všechny ty měsíce snila o tom, že od něj odejde. Že splatí své dluhy… Proč nedovedla otevřít pusu a prostě mu to říct?

	„Do Zlomuvalu přijede Benzo Doneval,“ sdělil jí Arobynn.

	Celaena naklonila hlavu na stranu. Už o Donevalovi slyšela – byl to nesmírně mocný obchodník z Melisande, země daleko na jihozápadě, kterou k sobě Adarlan nedávno připojil. „Proč?“ zeptala se tiše – opatrně.

	Arobynnovi se zablýsklo v očích. „Jede ve velkém průvodu, který do hlavního města vede Leighfer Bardingalová. Leighfer je dobrou přítelkyní bývalé královny Melisande, která ji požádala, aby se sem vypravila prosit za její věc u krále Adarlanu.“ Celaena si vybavila, že Melisande bylo jedním z mála království, jejichž královská rodina nebyla popravena. Místo toho odevzdali své koruny a odpřisáhli věrnost králi a jeho dobyvačné armádě. Netušila, co je horší: Být rychle popraven, nebo se vzdát králi Adarlanu.

	Arobynn hovořil dál: „Tento průvod se podle všeho pokusí ukázat, co vše může Melisande nabídnout – kulturu, zboží, bohatství –, aby krále přesvědčili, ať jim dá svolení a zdroje potřebné k tomu, aby vybudovali cestu. Vzhledem k tomu, že mladá královna Melisande je nyní pouhou loutkou, připouštím, že na mě její ambice – a její odvaha požádat krále o tuto laskavost – udělaly dojem.“

	Celaena se kousla do rtu a představila si mapu světadílu. „Ta cesta by měla spojit Melisande se Slatinou a Adarlanem?“ Obchod s Melisande byl po mnoho let kvůli poloze království obtížný, neboť hraničilo s téměř neprostupnými horami a Dubovým hvozdem. Většina jejich obchodu se tudíž omezovala na zisky z přístavů. Cesta by to mohla změnit. Melisande by díky ní mohlo zbohatnout – a nabýt vliv.

	Arobynn přikývl. „Průvod se tu zdrží týden. Mají naplánované slavnosti a trhy, včetně plesu na počest měsíce sklizně, který uspořádají za tři dny. Když si obyvatelé Zlomuvalu zamilují jejich zboží, třeba král začne jejich žádost brát vážně.“

	„Co má Doneval s tou cestou společného?“

	Arobynn pokrčil rameny. „Má ve Zlomuvalu dojednat obchodní dohody a nejspíš také podlomit vliv své bývalé ženy Leighfer. A kromě toho hodlá uzavřít jistý obchod, kvůli němuž ho Leighfer chce odstranit.“ Celaena povytáhla obočí. Arobynn se zmínil o dárku.

	„Doneval cestuje s nesmírně citlivými listinami,“ dodal Arobynn tak tiše, že déšť, který bičoval okno, jeho slova skoro přehlušoval. „Tvým úkolem by bylo nejen ho zabít, ale také se zmocnit těchto listin.“

	„O jaké listiny jde?“

	Jeho stříbrné oči se rozzářily. „Doneval chce s jakýmsi společníkem ze Zlomuvalu začít obchodovat s otroky. Pokud bude cesta schválena a vybudována, chce být prvním, kdo v Melisande zbohatne na dovozu a vývozu otroků. Zmíněné listiny podle všeho obsahují důkaz o tom, že se jistí vlivní Melisanďané v Adarlanu staví proti obchodu s otroky. Vzhledem k tomu, kam je adarlanský král schopný zajít, aby ztrestal ty, kdo se protiví jeho politice… Řekněme, že informace o tom, kdo mu oponuje ve věci otroků – zvlášť když se zdá, že podstupují kroky k tomu, aby otroky z jeho područí osvobodili –, je něco, co by si král nesmírně rád vyslechl. Doneval a jeho nový obchodní společník ve Zlomuvalu hodlají ten seznam využít k vydírání těchto lidí. Chtějí, aby změnili názor, přestali vzdorovat a připojili se k němu při budování obchodu s otroky v Melisande.

	Leighfer se domnívá, že v případě, že to odmítnou, se její bývalý manžel postará, aby král obdržel seznam jejich jmen.“

	Celaena ztěžka polkla. Mělo jít o nabídku smíru? O náznak toho, že Arobynn opravdu změnil názor na obchod s otroky a odpustil jí to, co provedla v Zátoce lebky?

	Ovšem představa, že se do této věci opět zaplete… „Jaký zájem na tom má Bardingalová?“ zeptala se rozvážně. „Proč si nás najala, abychom ho zavraždili?“

	„Protože Leighfer je proti otroctví a chce ochránit lidi na seznamu – lidi, kteří se chystají provést nezbytné kroky k tomu, aby v Melisande zmírnili dopad otroctví. A možná také zamýšlejí dostat zajaté otroky potají pryč do bezpečí.“ Arobynn mluvil, jako kdyby Bardingalovou znal osobně, jako by byli něčím víc než obchodními partnery.

	„Ten Donevalův společník ve Zlomuvalu, kdo je to?“ Musela ten úkol uvážit ze všech úhlů, než ho přijme. Musela si ho promyslet.

	„To Leighfer neví. Její lidé nedokázali v Donevalově kódované korespondenci s jeho společníkem najít žádné jméno. Zjistila pouze, že si Doneval vymění listiny s novým obchodním společníkem za šest dní v pronajatém domě někdy v průběhu dne.

	Není si jistá, jaké listiny se mu dotyčný chystá předložit, ale odhaduje, že mezi nimi bude i seznam důležitých lidí z Adarlanu, kteří jsou odpůrci otroctví. Podle Leighfer pro výměnu Doneval nejspíš využije soukromou komnatu ve svém domě – možná pracovnu v poschodí nebo jinou, podobnou místnost. Zná ho dost dobře na to, aby se za to mohla zaručit.“

	Celaena začínala chápat, kam tím Arobynn míří. Nabízel jí toho muže doslova jako dárek. Chyběla už jen mašle. Stačilo zjistit, kdy schůzka proběhne, obhlédnout si, jak je Doneval chráněný, a přijít na to, jak obranu překonat. „Takže nemám jen odstranit Donevala, ale počkat, až proběhne výměna, abych získala jeho listiny a další dokumenty, které přinese jeho společník?“

	Arobynn se pousmál.

	„Co jeho společník? Mám se zbavit i jeho?“

	Arobynnův úsměv povadl. Sevřel rty. „Jelikož nevíme, s kým bude jednat, není tvým úkolem ho odstranit. Bylo mi však jasně naznačeno, že si Leighfer a její spojenci přejí i jeho smrt. Možná tě za ni odmění.“

	Celaena si zamyšleně prohlížela smaragdovou brož na klíně.

	„Zaplatí mi za to dobře?“

	„Kromobyčejně dobře.“

	Zachytila úsměv v jeho hlase, ale soustředila se jen na ten krásný zelený šperk.

	„Z tvé odměny si nestrhnu ani měďák. Peníze budou jen tvé.“

	Při těch slovech zvedla hlavu. V jeho očích zahlédla prosebný záblesk. Třeba skutečně litoval toho, co udělal. A možná tento úkol vybral obzvlášť pro ni, aby svým způsobem dokázal, že chápe, proč osvobodila ty otroky v Zátoce lebky. „Předpokládám, že Doneval je dobře chráněný.“

	„Velmi dobře,“ potvrdil Arobynn, zatímco zvedal jeden z dopisů ze stolu za sebou. „Chce dohodu stvrdit po slavnostech, aby mohl den nato uhánět domů.“

	Celaena pohlédla na strop, jako by dokázala prohlédnout skrz dřevěné trámy do svého pokoje o poschodí výš, kde nyní čekaly truhlice se zlatem. Ne že by ty peníze potřebovala, ale pokud měla splatit dluh vůči Arobynnovi, její úspory se výrazně ztenčí. Přijmout tento úkol by ovšem neznamenalo jen někoho zabít.

	Pomohla by druhým. Kolik životů by bylo zničeno, kdyby Donevala a jeho společníka neodstranila a nezmocnila se těch citlivých dokumentů? Arobynn k ní znovu přistoupil a ona vstala ze židle. Odhrnul jí vlasy z tváře. „Chyběla jsi mi,“ řekl.

	Napřáhl ruce, ale nepokusil se ji obejmout. Odhadovala jeho výraz. Němý mistr jí pověděl, že se každý vyrovnává s bolestí jinak – že někteří se ji rozhodnou zapudit, jiní se rozhodnou ji milovat a další ji přemění ve zlobu. Ačkoli nelitovala, že osvobodila ty dvě stovky otroků ze Zátoky lebky, zradila při tom Arobynna. Možná že to, že jí ublížil, byl jeho způsob, jak tu bolest překonat.

	Přestože se jeho čin nedal nikterak obhájit, Arobynn byl vše, co měla. Temná, zvrácená minulost plná tajemství, která je spojovala, byla ukutá čímsi vzácnějším než zlatem. A pokud ho opustí, pokud teď hned splatí své dluhy a už ho nikdy neuvidí…

	O krok ustoupila a Arobynn nenuceně spustil ruce. Její odmítnutí se ho nijak nedotklo.

	„Promyslím si, jestli si Donevala vezmu na starost.“ V tom nelhala. Vždy si ponechala čas na to, aby zvážila, zda zakázku přijme, a Arobynn ji v tom od začátku podporoval.

	„Mrzí mě to,“ zopakoval.

	Celaena na něj ještě jednou dlouze pohlédla a odešla.

	* * *

	Jakmile se vydala vzhůru po naleštěných mramorových stupních dlouhého grandiózního schodiště, dolehlo na ni vyčerpání z měsíce náročného cestování – poté, co strávila měsíc drsným výcvikem a srdce jí svíral smutek. Pokaždé, když spatřila jizvu na krku, dotkla se jí nebo ucítila, jak se přes ni svezla látka oděvu, zachvátila ji palčivá bolest při vzpomínce na zradu, na niž si odnesla tuto památku. Byla přesvědčená, že Ansel je její přítelkyní – přítelkyní, kterou bude po celý život chovat hluboko v srdci.

	Jenže Anselina touha po pomstě byla silnější než všechno ostatní. Celaena přesto doufala, že ať je Ansel kdekoli, konečně se postaví tomu, co ji tak dlouho sužovalo.

	Sluha, jenž ji míjel, sklonil hlavu a odvrátil pohled. Všichni, kdo zde pracovali, více či méně věděli, kdo je, a pod pohrůžkou smrti udržovali její totožnost v tajnosti. Ne že by to teď mělo velký smysl, když by ji dokázal poznat každý Tichý vrah.

	Celaena se rozechvěle nadechla a prohrábla si rukou vlasy. Než ráno vjela do města, zastavila se v hostinci kousek před Zlomuvalem, aby se umyla, vyprala si zaprášené oblečení a trochu se nalíčila. Nechtěla vstoupit do Tvrze jako nějaká krysa z kanálu. Přesto se však stále cítila špinavá. Minula jeden z přijímacích pokojů a povytáhla obočí, když zevnitř zaslechla zvuk klavíru a smích. Pokud měl Arobynn společnost, co dělal v pracovně? Když dorazila, měl očividně plné ruce práce.

	Celaena zatnula zuby. Takže to, že ji nechal čekat, zatímco dokončoval práci, byla jen fraška?

	Sevřela ruce v pěst a už už by se otočila na patě a rázně došla dolů, aby Arobynnovi řekla, že odchází a už mu nepatří, když vtom do vybraně zařízené chodby někdo vešel.

	Sam Cortland.

	Vykulil hnědé oči a najednou byl celý nesvůj. Zavřel dveře umývárny a vydal se k ní, jako by to vyžadovalo velké přemáhání. Minul modrozelené závěsy na vysokých oknech a zarámované obrazy.

	Přibližoval se, zatímco ona stála nehybně na místě a prohlížela si ho od hlavy k patě. Zastavil se pár kroků před ní.

	Nechyběly mu žádné končetiny, nekulhal a nic nenaznačovalo, že by nějak strádal. Kaštanové vlasy mu povyrostly, ale slušelo mu to. Byl opálený – nádherně opálený, jako kdyby celé léto strávil vyhříváním na slunci. To ho Arobynn nijak nepotrestal?

	„Vrátila ses,“ řekl Sam, jako by tomu nemohl úplně uvěřit.

	Zvedla hlavu a dala ruce do kapes. „Očividně.“

	Sam lehce naklonil hlavu na stranu. „Jaké to bylo v poušti?“ Neměl na sobě ani škrábnutí. Jistě, jí se také tvář zahojila, ale… „Bylo tam horko,“ odpověděla.

	Sam se tiše uchechtl.

	Ne že by na něj měla zlost, že vyvázl bez zranění. Popravdě cítila takovou úlevu, že by až zvracela. Jen si nedokázala představit, že to, že ho uvidí, v ní vyvolá tak… zvláštní pocit. A potom, co se stalo s Ansel, nedokázala říct, zda mu věří.

	V salonu o několik dveří dál se nějaká žena pronikavě zasmála. Jak mohla mít Celaena tolik otázek, a přitom měla tak málo co říct?

	Samův pohled sklouzl od její tváře ke krku a na okamžik nakrabatil čelo, když si všiml nové tenké jizvy. „Co se stalo?“

	„Někdo mi přidržel meč na hrdle.“

	Jeho oči potemněly, ale ona mu nechtěla líčit celý ten dlouhý nešťastný příběh. Nechtěla mluvit o Ansel, a už vůbec nechtěla mluvit o tom, co Arobynn udělal v tu noc, kdy se vrátili ze Zátoky lebky. „Jsi zraněná?“ zeptal se Sam tlumeným hlasem a přistoupil o krok blíž.

	Chvilku jí trvalo, než pochopila, že si v duchu představoval, že se dostala na daleko horší místo, když slyšel, že jí někdo držel meč na hrdle.

	„Ne,“ odpověděla. „Takhle ne.“

	„Tak jak?“ Prohlížel si ji víc zblízka – téměř neviditelnou bílou čáru na tváři, která byla dalším dárkem od Ansel, její ruce a vůbec všechno. Z jeho štíhlého, svalnatého těla přitom napětí přímo čišelo. I hruď měl širší.

	„Po tom ti nic není,“ odsekla.

	„Pověz mi, co se stalo,“ procedil mezi zuby.

	Počastovala ho jedním z těch přihlouplých úsměvů, o nichž věděla, že je nesnáší. Od událostí v Zátoce lebky spolu vycházeli dobře, ale po všech těch letech, co se k němu chovala hrozně, nevěděla, jak se vrátit k nově nalezené úctě a přátelství, které spolu objevili.

	„Proč bych ti měla cokoli říkat?“

	„Protože,“ zasyčel a postoupil k ní o další krok, „když jsem tě, Celaeno, viděl naposledy, ležela jsi v bezvědomí na Arobynnově koberci a byla jsi celá od krve, takže jsem ani neviděl tvůj zpropadený obličej.“ Už byl dost blízko na to, aby se ho mohla dotknout. Do oken na chodbě stále narážel déšť jako vzdálená připomínka světa kolem.

	„Pověz mi to,“ řekl.

	Já tě zabiju! křičel Sam, když ji Arobynn bil. Řval to z plných plic. V těch strašlivých okamžicích se pouto, které je tak nenadále spojilo, nezlomilo.

	Sam změnil strany – rozhodl se stát při ní a bojovat za ni. V tom se lišil od Ansel. Sam jí mohl tucetkrát ublížit nebo ji zranit, avšak nikdy té příležitosti nevyužil.

	V úsměvu pozvedla koutky úst. Chyběl jí. Když si všiml výrazu v její tváři, zmateně se na ni pousmál. Polkla, když ucítila, jak se jí na jazyk derou slova Scházel jsi mi, jenže tu se náhle dveře salonu otevřely.

	„Same!“ zvolala se smíchem vyčítavě mladá zelenooká tmavovlasá žena. „Tady jsi…“ Vtom dívka zachytila Celaenin pohled a Celaena se přestala usmívat, když ji poznala.

	Na okouzlující tváři mladé ženy se objevil potměšilý kočičí úšklebek, když vyklouzla ze dveří a přikradla se k nim. Celaena sledovala každý pohyb jejích boků, elegantní sklon její ruky a úchvatné šaty s výstřihem dostatečně hlubokým na to, aby zdůrazňoval bujné poprsí.

	„Celaeno,“ zavrkala a Sam obě dívky ostražitě pozoroval, když k němu tmavovláska přistoupila. Příliš blízko na to, aby vypadali jako pouzí známí.

	„Lysandro,“ odvětila Celaena. S Lysandrou se seznámila, když jim oběma bylo deset, a nepamatovala si, jestli během sedmi let, co se znaly, zažila okamžik, kdy by jí nechtěla rozbít tvář cihlou. Nebo ji vyhodit z okna. Nebo na ní vyzkoušet nejrůznější věci, které ji naučil Arobynn.

	Ještě horší bylo, že Arobynn utratil velkou sumu peněz, aby Lysandře pomohl vyšvihnout se ze sirotka žijícího na ulici v jednu z nejslibnějších kurtizán v dějinách Zlomuvalu. Byl blízkým přítelem Lysandřiny kuplířky a roky dívku podporoval coby její zbožňující parton. Lysandra a její kuplířka byly jedinými kurtizánami, které věděly, že dívka, kterou Arobynn představuje jako svou „neteř“, je ve skutečnosti jeho chráněnka. Celaena se nikdy nedozvěděla, proč jim to Arobynn prozradil, ale kdykoli si stěžovala, že hrozí nebezpečí, že kurtizána prozradí její totožnost, zdál se být naprosto jistý, že k tomu nedojde. Žádný div, že tomu Celaena nedokázala uvěřit. Ovšem třeba hrozby Krále vrahů postačily k tomu, aby i hovorná Lysandra držela jazyk za zuby.

	„Myslela jsem, že tě poslali do pouště,“ prohodila Lysandra a změřila si její oděv prohnaným pohledem. Buď Sudbě dík, že se Celaena rozhodla v hostinci převléknout. „Je možné, že léto tak rychle uběhlo? Asi ano, když se člověk baví…“

	Celaeně se do žil vlil smrtící klid zavánějící násilím. Jednou se na Lysandru vrhla, když jim bylo třináct a Lysandra jí vytrhla z rukou krásný krajkový vějíř. Při následné rvačce se zřítily ze schodů. Celaena strávila noc v žaláři pod Tvrzí za to, že Lysandře nadělala podlitiny ve tváři, když ji tím vějířem ztloukla.

	Snažila se nevšímat si, jak blízko Sama ta dívka stojí. Vždycky se ke kurtizánám choval laskavě a ony ho jedna jako druhá zbožňovaly. Jeho matka byla jednou z nich a požádala Arobynna, jenž byl jedním z jejích zákazníků, aby se postaral o jejího syna. Samovi bylo pouhých šest let, když ji zavraždil žárlivý zákazník.

	Celaena si založila ruce na hrudi. „Mám se vůbec ptát, co tu děláš?“

	Lysandra se na ni vědoucně usmála. „Ach, Arobynn,“ zavrněla to jméno, jako by byli nejdůvěrnějšími přáteli, „pro mě uspořádal slavnostní oběd na počest mé nadcházející dražby.“

	Proč to Celaenu nepřekvapovalo? „Pozval sem tvé budoucí zákazníky?“

	„Kdepak,“ zahihňala se Lysandra. „Ten oběd je jen pro mě a děvčata. A samozřejmě pro Clarisse.“ Použila jméno své kuplířky jako zbraň, slovo, jež mělo za cíl protivnici zdrtit a podrobit. Slovo, které šeptalo:

	Jsem důležitější než ty. Mám větší vliv než ty. Jsem všechno a ty nejsi nic.

	„Jak milé,“ odpověděla Celaena. Sam stále nic neříkal.

	Lysandra zvedla hlavu a ohrnula nad Celaenou svůj půvabně pihovatý nosánek. „Má dražba proběhne za šest dní. Všichni čekají, že vynese víc než kterákoli jiná dražba kurtizány v dějinách.“

	Celaena už byla svědkem několika takových dražeb. Dívky byly připravovány na dráhu kurtizán do sedmnácti, kdy bylo jejich panenství prodáno tomu, kdo za něj nabídl nejvíc.

	„Sam,“ pokračovala Lysandra a položila mu útlou ruku na paži, „nám byl velice nápomocný. Zařídil, aby bylo na mou oslavu dražby vše přichystáno.“

	Celaenu překvapilo, že zničehonic zatoužila utrhnout Lysandře ruku v zápěstí. To, že Sam s kurtizánami soucítil, ještě nebylo důvodem k tomu, aby s nimi vycházel tak přátelsky.

	Sam si odkašlal a napřímil se. „Tolik nápomocný jsem zase nebyl. Arobynn chtěl, abych zajistil dodavatele a místo pro slavnost.“

	„Důležitým zákazníkům se musí dostat té nejlepší péče,“ zatrylkovala Lysandra. „Tak ráda bych ti pověděla, kdo všechno se slavnosti zúčastní, ale Clarisse by mě zabila. Všechno probíhá v naprostém utajení a říkáme lidem jen to, co je nezbytné.“

	Celaena už toho měla dost. Ještě jedno slovo z kurtizániných úst a vrazila by jí pěstí zuby až do krku. Naklonila hlavu a zatnula ruce v pěst. Sam si toho dobře známého gesta všiml a sundal si Lysandřinu ruku z paže. „Vrať se na oběd,“ vybídl ji. Lysandra Celaeně věnovala další ze svých úsměvů, kterým pak obdařila i Sama. „Kdy se k nám vrátíš?“ zeptala se a našpulila přitom plné rudé rty.

	Tak už dost, dost, dost.

	Celaena se otočila na patě. „Užij si tu svou vybranou společnost,“ prohodila přes rameno.

	„Celaeno,“ zavolal za ní Sam.

	Ona se ale neobrátila, ani když zaslechla, jak se Lysandra zahihňala a něco zašeptala, a po ničem netoužila tolik, jako popadnout dýku a vší silou ji mrštit Lysandře do její neskutečně krásné tváře.

	Připomněla si, že Lysandru odjakživa nenáviděla. Vždy ji nenáviděla. To, jak se Sama dotýkala, jak s ním mluvila, nic se tím neměnilo, ale přesto…

	I když se nedalo zpochybnit, že je Lysandra panna – musela jí být –, byla spousta dalších věcí, které se Samem mohla dělat.

	Celaena zápolila se znechucením, zuřivostí a pocitem vlastní ubohosti, když došla do svého pokoje a zabouchla za sebou dveře tak prudce, až se okna zalitá dešťovými kapkami otřásla.
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	Déšť neustával ani následující den, kdy Celaenu probudilo hřmění a sluha, který jí na prádelník pokládal dlouhou, krásně zabalenou krabici. Když pila svůj ranní šálek čaje, rozhodla se krabici otevřít a nijak při rozvazování tyrkysové stuhy nespěchala, aby se nezdálo, že ji příliš zajímá, co jí Arobynn poslal. Žádný z jeho dárků nemohl být ani zdaleka důvodem k tomu, aby mu odpustila. Přesto jí však uniklo nadšené zavýsknutí, když krabici otevřela a objevila v ní dva lesklé zlaté hřebeny. Byly skvostné a měly tvar rybích ploutví, přičemž každý výběžek zdobil úlomek safíru. Div že tác se snídaní nepřevrhla, když odběhla od stolu u okna k toaletnímu stolku z palisandru. Obratnými prsty si zajela jedním z hřebenů do vlasů, sčesala je dozadu a hbitě do nich hřeben zasunula. To stejné udělala i na druhé straně hlavy, a když skončila, zářivě se usmála na svůj odraz v zrcadle. Působila exoticky, čarovně a královsky.

	Arobynn byl sice parchant a stýkal se s Lysandrou, ale měl zatraceně dobrý vkus. Bylo příjemné být zpátky v civilizovaném městě, kde má krásné šaty, střevíce, šperky a líčidla a veškerý luxus, který celé léto postrádala!

	Celaena si prohlédla konečky vlasů a zamračila se. Pak se zatvářila ještě nespokojeněji, když její pohled spočinul na rukách – na poničené kůži kolem nerovných nehtů. Tiše zasykla, když se zadívala z jednoho z oken lemujících stěnu její krásně zařízené ložnice. Začínal podzim, což znamenalo, že bude pršet ještě dobrých pár týdnů.

	Skrz nízké mraky a prudký déšť viděla zbytek hlavního města, jež se lesklo v šedém světle. Domy ze světlého kamene se tiskly jeden ke druhému spojené širokými ulicemi táhnoucími se od alabastrových zdí k přístavu ve východní části města, od rušného středu až po změť zchátralých budov v chudinské čtvrti na jižním okraji, kde se Avery stáčela do vnitrozemí. Dokonce i smaragdově zelené střechy jednotlivých budov jako by zaléval stříbřitý svit. Nad tím vším se tyčil skleněný hrad, jehož nejvyšší věže byly zahalené v mlze.

	Průvod z Melisande si pro návštěvu nemohl zvolit horší čas.

	Pokud chtěli uspořádat slavnosti v ulicích, nebude mnoho diváků, kteří by si troufli do krutého lijáku.

	Celaena si vytáhla hřebeny z vlasů. Arobynn jí včera v noci při soukromé večeři sdělil, že průvod dorazí dnes. Ještě mu nedala odpověď, zda Donevala za pět dnů zavraždí, a on na ni netlačil. Choval se laskavě a velkoryse. Osobně jí servíroval jídlo a promlouval k ní tiše, jako by byla vyděšeným zvířátkem.

	Znovu pohlédla na své vlasy a nehty. Velmi neupraveným, divoce vyhlížejícím zvířátkem.

	Vydala se k šatníku. O tom, jak naloží s Donevalem a jeho plány, rozhodne později. Teď jí však ani déšť nezabrání v tom, aby si trochu dopřála.

	* * *

	U lazebnic, kam nejraději chodívala, byli bez sebe radostí, že ji vidí – a naprosto zděšení stavem jejích vlasů. A nehtů. A obočí!

	To si nemohla najít čas, aby si je upravila, když byla pryč? Půl dne nato se Celaena se zastřiženými, krásně umytými vlasy a zarovnanými lesklými nehty odvážila do zmáčených ulic města.

	Lidé si i navzdory dešti našli důvody vyjít ven a přihlížet, když dorazil obrovský průvod z Melisande. Celaena se zastavila pod přístřeškem obchodu s květinami, jehož majitelka postávala na prahu, aby mohla sledovat tu velkolepou podívanou. Vyslanci z Melisande projížděli po široké hlavní ulici, jež se táhla od západní městské brány až ke hradu.

	V průvodu kráčeli žongléři a polykači ohně, kterým ten zpropadený déšť notně ztěžoval práci. Tanečnice v širokých kalhotách byly zmáčené až po kolena a následovala řada velice důležitých a bohatých lidí zachumlaných v pláštích, kteří se v sedle nedrželi tak zpříma, jak by si rádi mysleli.

	Celaena zastrčila zkřehlé prsty do kapes haleny. Kolem houpavě projížděly jasně pomalované kryté vozy. Jejich dvířka byla zavřená, aby déšť nepronikl dovnitř – což znamenalo, že se Celaena mohla okamžitě vydat nazpět do Tvrze.

	Melisande bylo proslulé svými řemeslníky, jejichž šikovné ruce vytvářely chytrá malá zařízení. Dokonale vyhotovené mechanické hračky, u nichž by člověk přísahal, že jsou živé. Hudební nástroje tak zvučné a hezké, že jednomu až usedalo srdce.

	Okouzlující hračky, které vyvolávaly dojem, že z jejich světa magie přece jen nezmizela. Pokud byly vozy s těmito věcmi zavřené, pak neměla zájem sledovat přehlídku zmáčených, nešťastných lidí.

	K hlavní třídě nadále přicházely davy, Celaena se raději vydala pryč úzkými, křivolakými uličkami, aby se jim vyhnula. Říkala si, jestli se těmi lidmi prodírá Sam, aby se podíval na průvod, a jestli je Lysandra s ním. Tolik k Samově neutuchající věrnosti. Jak dlouho to trvalo, než se potom, co se vypravila do pouště, on a Lysandra stali drahými blízkými přáteli? Nálada se jí trochu spravila, když si představovala, jaké by bylo rozpárat mu břicho. Sam měl očividně pro hezkou tvářičku stejnou slabost jako Arobynn. Netušila, proč si myslela, že je jiný. Zamračila se a přidala do kroku s promrzlýma rukama zkříženýma na hrudi a tělem nakloněným proti dešti.

	O dvacet minut později z ní kapala voda všude po mramorové podlaze ve vstupní síni Tvrze a za další minutu už máčela koberec v Arobynnově pracovně, když mu sdělovala, že si vezme na starost Donevala, jeho listiny, ať už měly sloužit k obchodu s otroky nebo k vydírání, i jeho společníka, ať je to kdokoli.

	* * *

	Další den ráno se Celaena na sebe podívala a nevěděla, jestli se má usmívat, nebo mračit. Černý oděv, jenž ji halil od krku po prsty u nohou, byl celý ušitý ze stejného černého materiálu, pevného jako kůže, ale bez lesku. Připomínal brnění, až na to, že jí přiléhal těsně k tělu a byl vyrobený z jakési zvláštní látky, nikoli z kovu. Cítila tíhu zbraní v místech, kde byly ukryté – tak dokonale, že by si kdokoli, kdo by se látky dotkl, mohl myslet, že jsou pouhou výztuží. Zkusmo máchla pažemi.

	„Opatrně,“ varoval ji malý mužík před ní s vytřeštěnýma očima. „Mohla bys mi useknout hlavu.“

	Arobynn se za nimi uchechtl. Stál opřený o dřevem obloženou stěnu výcvikové místnosti. Když si ji nechal zavolat, na nic se nevyptávala. Nakonec jí přikázal, aby si na sebe vzala tento černý oděv a k němu ladící boty lemované vlnou.

	„Když chceš dýky vytasit,“ radil jí zbrojíř, když udělal dlouhý krok vzad, „trhneš rukou dolů a škubneš zápěstím.“ Předvedl pohyb hubenou rukou a Celaena ho napodobila.

	Zazubila se, když ze skryté klopy na předloktí vystřelilo úzké ostří trvale připevněné k obleku. Bylo to jako mít k paži přikovaný meč. Stejný pohyb provedla i druhou rukou, načež se objevila dvojice dýk. Byl za tím nějaký vnitřní mechanismus – geniální zařízení tvořené pružinami a strojky. Provedla ve vzduchu před sebou několik smrtících úderů a užívala si svištění ostří. I ta byla umně vykovaná.

	Obdivně zvedla obočí. „Jak je zatáhnu zpátky?“

	„Á, to je o něco složitější,“ odpověděl zbrojíř. „Chce to obrátit ruku v zápěstí vzhůru a stisknout tento malý knoflík. Měl by spustit mechanismus – přesně takto.“

	Sledovala, jak dýka zajíždí zpět do obleku, a pak ji několikrát vytasila a znovu zatáhla. Doneval měl uzavřít smlouvu se svým partnerem za čtyři dny, takže bude mít dostatek času na to, aby nový oblek vyzkoušela. Čtyři dny postačovaly k tomu, aby zjistila, jak je jeho dům chráněný, a přišla na to, kdy přesně k setkání dojde, zvlášť když už věděla, že proběhne někde v soukromé pracovně.

	Nakonec se podívala na Arobynna. „Kolik ten oblek stojí?“

	Odstrčil se od stěny. „Je to dar. Stejně jako ty boty.“

	Poklepala špičkou o dlaždičky na podlaze a ucítila nerovné okraje a zářezy na podrážce. Dokonalé ke šplhání. Zbrojíř ji ujistil, že ovčí kožešina uvnitř udrží její nohy v teple, i kdyby boty promokly skrz naskrz. Nikdy o podobném obleku neslyšela.

	Díky němu se úplně změní způsob, jakým prováděla své úkoly. Ne že by bez obleku nebyla už dost nebezpečná. Jenže u všech prokletých bohů byla přece Celaena Sardothien a zasloužila si nejlepší výstroj. Když bude mít tento oblek, nikdo si nedovolí zpochybňovat její titul Adarlanského zabijáka. Nikdy. A pokud ano, Sudba jim pomáhej.

	Zbrojíř ji požádal, zda by jí mohl ještě vzít míry, ačkoli ty, které měl od Arobynna, byly téměř dokonalé. Zvedla paže, zatímco ji muž měřil, a aby řeč nestála, kladla mu otázky o jeho cestě z Melisande a o tom, co tu hodlá prodávat. Pověděl jí, že je mistrem ve vyhotovování jemné mechaniky a že se zaměřuje na věci, které jsou považovány za nemožné. Jako oblek, který je současně zbrojí i zbrojnicí a je dost lehký na to, aby se dal pohodlně nosit.

	Celaena se přes rameno ohlédla na Arobynna, který její vyptávání sledoval s překvapeným úsměvem. „Necháš si také jeden vyrobit?“

	„Samozřejmě. A jeden bude i pro Sama. Jen pro ty nejlepší z mých lidí.“ Všimla si, že neřekl „vrahů“, ovšem ať už je zbrojíř považoval za kohokoli, nedal na sobě nic znát.

	Celaena nedokázala skrýt úžas. „Samovi přece dárky nedáváš.“ Arobynn pokrčil rameny a odstraňoval si přitom špínu za nehty. „Sam za ten oblek zaplatí. Nemohu dopustit, aby můj druhý nejlepší svěřenec zůstal zcela bez ochrany.“ Tentokrát skryla šok lépe. Takovýto oblek musel stát celé jmění. Když nepočítala materiál, už jen hodiny, které jeho výrobou zbrojíř strávil… Arobynn mu musel zakázku zadat ihned poté, co ji vyslal do Rudé pouště. Možná si skutečně vyčítal, co se stalo. Jenže pokud chtěl nutit Sama, aby za oblek zaplatil…

	Hodiny odbily jedenáctou a Arobynn si dlouze povzdechl.

	„Čeká mě schůzka.“ Mávl rukou zdobenou prsteny na mužíka.

	„Až budeš hotov, předej účet mému sluhovi.“ Muž, který ještě pořád přeměřoval Celaenu, přikývl.

	Arobynn k ní přistoupil a každý jeho krok byl graciézní jako pohyb při tanci. Políbil ji do vlasů. „Jsem rád, že ses vrátila,“ zamumlal přitom. Poté s pohvizdováním vyšel z místnosti.

	Vynálezce si klekl, aby z nějakého důvodu změřil délku mezi jejím kolenem a vrškem boty. Celaena si odkašlala a počkala, dokud si nebyla jistá, že je Arobynn mimo doslech. „Kdybych ti dala kousek pavoučího hedvábu, mohl bys ho zašít do jedné z těchto uniforem? Je malý, takže bych ho chtěla umístit na srdce.“ Rukama mu ukázala velikost látky, kterou jí věnoval obchodník v pouštním městě Xandrii.

	Pavoučí hedváb byl téměř mytickou látkou, kterou tkali stygijští pavouci, již dosahovali velikosti koní. Byl tak vzácný, že člověk musel předstoupit před pavouky, aby ho získal. Pavouci ovšem neměli zájem o zlato. Ne, prahli po věcech, jako jsou sny, vzpomínky a duše. Kupec, s nímž se setkala, vyměnil dvacet let života za sto yardů látky. A po zvláštním, dlouhém rozhovoru jí daroval útržek pavoučího hedvábí. Jako upomínku, pravil. Na to, že vše má svou cenu. Mistr zbrojíř pozdvihl huňaté obočí. „No, asi ano. Mám ho všít na povrch, nebo dovnitř? Nejspíš dovnitř,“ pokračoval, čímž si zodpověděl vlastní otázku. „Kdybych ho našil zvenku, jasné barvy by narušili nenápadnou čerň. Odvrátil by jakékoli ostří a to je sotva dost velký na to, aby kryl srdce. Co bych jen dal za deset yardů pavoučího hedvábu! Byla bys neporazitelná, má milá.“

	Na tváři se jí pomalu rozlil úsměv. „Hlavně, aby ochránilo srdce.“

	* * *

	Zanechala vynálezce v místnosti. Její oblek měl být hotový pozítří. Nepřekvapilo ji, když cestou ven potkala Sama. Zahlédla ve cvičné místnosti figurínu, na níž na něj čekal jeho vlastní oblek. Teď, když s ní byl na chodbě sám, si důkladně prohlížel ten její.

	Ještě si ho musela svléknout a přinést ho zbrojíři, aby na něm provedl úpravy v krámku, který si prozatím zřídil po dobu, co bude pobývat ve Zlomuvalu.

	„Pěkný,“ poznamenal Sam.

	Celaena chtěla dát ruce v bok, ale zarazila se. Bude muset sledovat své pohyby, dokud se s oblekem dokonale neobeznámí – jinak by mohla někoho prošpikovat.

	„Další dárek?“

	„Co když ano? Máš s tím problém?“

	Včera Sama ani nezahlédla, ale na druhou stranu ani ona nebyla k zastižení. Ne že by se mu vyhýbala. Jen ho nijak zvlášť netoužila vidět, pokud to znamenalo narazit i na Lysandru. Při šlo jí ovšem zvláštní, že neplní žádný úkol. Většina ostatních vrahů měla práci s nejrůznějšími zakázkami nebo byla natolik zaměstnaná, že se pomalu neukázala doma. Zdálo se, že se v Tvrzi zdržuje jen Sam. Pouze on také pomáhal Lysandře a její kuplířce.

	Sam zkřížil ruce na hrudi. Jeho bílá košile byla dost upnutá na to, aby si Celaena všimla, jak se mu pod ní pohybují svaly. „Vůbec ne. I když mě poněkud překvapuje, že přijímáš jeho dary. Jak jsi mu mohla odpustit, co udělal?“

	„Odpustit mu? Já tu nelaškuju s Lysandrou a nechodím na sedánky a neprovádím… to, co jsi tu u ďasa prováděl celé léto!“

	Sam tiše zavrčel. „Myslíš si, že mě cokoli z toho těší?“

	„Tebe nikdo neposlal do Rudé pouště.“

	„Věř mi, že bych raději byl tisíce mil daleko.“

	„To ti tedy nevěřím. Jak můžu věřit jedinému tvému slovu?“

	Zachmuřil se. „O čem to mluvíš?“

	„O ničem. To není tvá starost. Nechci o tom mluvit. A především nechci mluvit s tebou, Same Cortlande.“

	„Tak si posluž,“ odvětil zostra. „Vrať se hezky pokorně za Arobynnem do pracovny a mluv si s ním. Nech ho, ať ti kupuje dárky, hladí tě po vlasech a nabízí ti nejlepší zakázky. Určitě brzy uhodne cenu tvého odpuštění, když…“

	Strčila do něj. „Neopovažuj se mě soudit. Už nechci slyšet ani slovo.“ Ve tváři se mu pohnul sval. „To mi vyhovuje. Stejně bys mě neposlouchala. Celaena Sardothien a Arobynn Hamel sami dva, nerozluční až do konce věků. My ostatní bychom klidně mohli být neviditelní.“

	„To zní, jako bys žárlil. Zvlášť když uvážím, že jsi s ním toto léto nerušeně strávil tři měsíce. Copak se stalo? Nedokázal jsi ho přesvědčit, aby si tě oblíbil? Zjistil, že na to nemáš, že ano?“

	Sam se k ní přiblížil tak rychle, že měla co dělat, aby před ním neucukla. „Nevíš nic o tom, co jsem tohle léto prožíval. Nic, Celaeno.“

	„Dobře, protože mi na tom nesejde.“

	Díval se na ni vytřeštěnýma očima, až si říkala, jestli mu bezděčně nezasadila ránu. Nakonec ustoupil a ona kolem něj vztekle prošla. Vtom se však zastavila, když promluvil znovu: „Chceš vědět, jakou cenu jsem si stanovil za to, že Arobynnovi odpustím, Celaeno?“

	Pomalu se otočila. Neutuchající déšť chodbu plnil hrou světla a stínu. Sam stál tak nehybně, že by mohl být socha. „Mou cenou byla přísaha, že už na tebe znovu nevztáhne ruku. Řekl jsem mu, že mu odpustím výměnou za tohle.“

	Byla by raději, kdyby jí vrazil pěst do břicha. To by tolik nebolelo. Bála se, že se samou hanbou zhroutí na kolena, proto beze slova odešla.

	* * *

	Nechtěla už se Samem nikdy mluvit. Copak by se mu mohla podívat do očí? Přiměl Arobynna k přísaze kvůli ní. Nevěděla, jak vyjádřit pocit vděku a viny, které vůči němu cítila. Nenávidět ho bylo podstatně snazší… A bylo by daleko jednodušší, kdyby jí dával Arobynnův trest za vinu. Na chodbě mu řekla hrozně kruté věci. Jak by se mu vůbec kdy mohla omluvit? Arobynn po obědě přišel za ní do pokoje a přikázal jí, ať si nechá vyžehlit šaty. Doslechl se, že Doneval bude ten večer v divadle, a vzhledem k tomu, že do setkání s jeho společníkem zbývaly čtyři dny, bylo by v jejím nejlepším zájmu tam zajít.

	Vymyslela plán, jak bude Donevala sledovat, ale neměla tolik hrdosti, aby odmítla Arobynnovu nabídku, aby pro špehování použila jeho lóži, odkud by mohla pozorovat, s kým Doneval mluví, kdo bude sedět vedle něj a kdo ho bude střežit. Navíc to byla možnost zhlédnout představení s klasickým tancem za doprovodu orchestru… a tu by ona nikdy neodmítla. Arobynn se ale zapomněl zmínit o tom, kdo je bude doprovázet.

	Přišla na to nemilé překvapení, až když nastoupila do Arobynnova kočáru a uviděla tam Lysandru a Sama. Arobynn jí nevzrušeně vysvětlil, že vzhledem k tomu, že do dražby mladé kurtizány zbývají čtyři dny, je třeba, aby se co nejvíce ukazovala ve společnosti. A Sam s nimi pojede jako další ochránce. Celaena se odvážila na Sama krátce pohlédnout, když se svezla na sedátko vedle něj. Ostražitě ji pozoroval a držel se ztuhle, jako kdyby čekal, že ho na místě zahrne výčitkami. To si vážně myslel, že je tak krutá? S pocitem mírné nevolnosti odvrátila pohled. Lysandra se na ni pouze usmála z druhé strany kočáru a uchopila Arobynnovo rámě.
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	V Arobynnově soukromé lóži je přivítali dva sluhové, kteří jim vzali navlhlé pláště a nabídli jim sklenice se šumivým vínem.

	Jeden z Arobynnových známých k nim ihned nakoukl z chodby, aby je pozdravil, a Arobynn, Sam a Lysandra se zdrželi v sametem zdobené vstupní prostoře, aby si s ním nezávazně popovídali. Celaena, která neměla chuť přihlížet, jak si Lysandra na Arobynnově příteli zkouší umění flirtu, prošla mezi šarlatovými závěsy a usadila se na svém obvyklém místě nejblíže u jeviště.

	Arobynnova lóže se nacházela po straně rozlehlého sálu poblíž středu, díky čemuž měla téměř dokonalý výhled na jeviště a do orchestřiště, ale lóže byla přesto dost stranou, a tak Celaena vrhala toužebné pohledy na prázdné královské lóže. Všechny byly umístěny v nejvíc žádané střední části a všechny do jedné byly prázdné. Takové plýtvání.

	Rozhlížela se po místech v přízemí a po ostatních lóžích. Všímala si blýskajících se šperků, hedvábných šatů, zlatavého lesku šumivého vína ve štíhlých sklenkách a hlasitého hovoru diváků. Pokud bylo nějaké místo, kde se cítila nejvíc doma, místo, kde se cítila nejšťastnější, bylo to toto divadlo s rudými sametovými potahy, skleněnými lustry a pozlacenou kupolí, jež se zvedala vysoko nad nimi. Byla to shoda náhod, nebo za tím stál určitý plán, že bylo zbudováno v samém středu města, pouhých dvacet minut chůze od Tvrze vrahů? Celaena věděla, že pro ni bude těžké zvyknout si v novém bytě, který byl od divadla dvojnásobně daleko. Byla to oběť, kterou byla ochotná podstoupit – pokud ovšem někdy najde správnou chvíli k tomu, aby Arobynnovi oznámila, že splácí svůj dluh a stěhuje se pryč.

	Což také udělá. Už brzy.

	Vycítila Arobynnovy nenucené, sebejisté kroky, jež k ní mířily po koberci, a napřímila se, když se jí naklonil k ramenu. „Doneval je přímo před tebou,“ pošeptal jí a jeho horký dech ji zahřál na kůži. „Sedí v druhé řadě ve třetí lóži od jeviště.“

	Okamžitě muže, kterého měla zavraždit, našla. Byl vysoký, středního věku a měl plavé vlasy a snědou pokožku. Nepřipadal jí nápadně hezký, ale také ne ošklivý. Nebyl podsaditý, ani svalnatý. Kromě brčálově zelené haleny, která i na dálku vyhlížela nákladně, na něm nebylo nic nápadného.

	Neseděl v lóži sám. Poblíž závěsu, který lóži dělil od chodby, stála vysoká, elegantní žena, které ještě nejspíš nebylo ani třicet, obklopená skupinkou mužů. Měla hrdé držení těla jako šlechtična, ačkoli jí v lesklých černých vlasech nezářil žádný diadém. „Leighfer Bardingalová,“ broukl Arobynn, který sledoval její pohled. Donevalova bývalá manželka – ta, která si ji najala. „Byl to dohodnutý sňatek. Ona chtěla jeho bohatství a on zase její mládí. Když se však ukázalo, že nemohou mít děti, a vyšlo najevo jeho… ne právě vhodné chování, dokázala manželství uniknout, stále mladá, ovšem podstatně bohatší.“

	To bylo od Bardingalové skutečně mazané. Pokud plánovala jeho vraždu, pak z ní to, že bude předstírat, že jsou přátelé, sejme podezření. Přestože Bardingalová působila po všech stránkách jako zdvořilá, elegantní dáma, Celaena věděla, že v srdci musí skrývat přinejmenším zlomek ledově chladné oceli. A nepomíjející věrnost vůči přátelům a spojencům – nemluvě o úctě k základním právům všech lidí. Nebylo těžké k ní pocítit okamžitý obdiv.

	„Co ti lidé kolem nich?“ zeptala se Celaena. Za úzkou mezerou mezi závěsy za Donevalem postřehla trojici vysokých mužů.

	Všichni byli oděni v tmavě šedé a vypadali jako osobní strážci.

	„Jejich přátelé a společníci. Bardingalová a Doneval spolu stále mají jisté společné obchody. Ti tři muži vzadu jsou jeho osobní strážci.“

	Celaena přikývla a položila by mu ještě další dotazy, kdyby se k nim v lóži nepřipojili Sam a Lysandra, kteří se loučili s Arobynnovým přítelem. U zábradlí balkonu se nacházela tři místa a další tři byla za nimi. Lysandra se k Celaenině zděšení připojila k ní dopředu, zatímco Arobynn se Samem usedli dozadu.

	„Ach, podívej, kolik tu je lidí,“ poznamenala Lysandra. Hluboký výstřih jejích ledově modrých šatů sotva skrýval její poprsí, když vyhlédla nad zábradlím. Celaena přestala Lysandřino žvanění poslouchat, když jí kurtizána začala předhazovat jména důležitých lidí.

	Celaena cítila za zády Samovu přítomnost a odhadovala, že se jeho pohled soustředí pouze na oponu ze zlatého sametu, jež zakrývala jeviště. Měla by mu něco říct – omluvit se nebo mu poděkovat nebo mu prostě jen… povědět pár vlídných slov. Cítila, že i on je teď napjatý, jako by s ní chtěl rovněž mluvit. Kdesi v divadle zazněl gong vybízející diváky, aby zaujali svá místa.

	Musela to říct teď, nebo nikdy. Netušila, proč jí srdce splašeně bilo, ale nemohla si dovolit rozmýšlet se, a tak se k němu obrátila. Přelétla pohledem jeho oděv a poznamenala: „Sluší ti to.“

	Zvedl obočí a ona se rychle otočila zpátky a upřeně se zadívala na oponu. Slušelo mu to, a jak, jenže… No, aspoň že mu řekla jednu hezkou věc. Pokusila se být k němu milá. Jenže se z nějakého důvodu kvůli tomu necítila o nic lépe.

	Složila si ruce do klína krvavě rudých šatů. Neměly tak odvážný výstřih jako Lysandřiny, ale s úzkými rukávy a holými rameny si před Samem připadala zvláštně odhalená. Namotala si vlasy kolem prstu a přehodila si je přes rameno. Určitě ne proto, aby ukryla jizvu na krku. Doneval seděl pohodlně na svém místě s očima upřenýma na jeviště. Jak mohl být muž, který vypadal jako znuděné budižkničemu, odpovědný nejen za osud řady lidí, ale za celou svou zemi? Jak mohl sedět v divadle a nevěsit hlavu hanbou za to, co se chystal napáchat na svém lidu a na otrocích, které zatáhne do svých čachrů? Muži kolem Bardingalové políbili svou společnici na tváře a zamířili do vlastních lóží. Donevalovi poskoci je bedlivě sledovali, když odcházeli. Takže to nebyli žádní leniví unudění strážci. Celaena se zamračila.

	Potom však vytáhli lustry do kupole a v sále se setmělo. Diváci se ztišili, aby si vyslechli úvodní tóny, když orchestr začal hrát. V nastalé tmě Donevala téměř nerozeznala.

	Samova ruka se dotkla jejího ramene a ona div nevyskočila z kůže, když přiblížil ústa k jejímu uchu a zamumlal: „Vypadáš nádherně. I když to už určitě víš.“

	V tom se nemýlil. Po očku na něj pohlédla a uviděla, jak se se širokým úsměvem opřel na sedadle.

	Celaena potlačila úsměv a otočila se k jevišti, zatímco hudba vytvářela atmosféru pro představení. Svět stínů a mlhy. Svět, kde v temných chvílích před úsvitem pobývala bájná stvoření a mýty.

	Celaena znehybněla, když se opona roztáhla a vše, co znala a čím byla, se rozplynulo do nicoty.

	* * *

	Ta hudba ji zcela odzbrojila.

	Tanec byl dechberoucí, to ano, a příběh, který vyprávěl, byl nepochybně krásný – byla to legenda o princi, který se snaží zachránit svou nevěstu, a o prohnaném ptáku, jehož polapil, aby mu pomohl –, ale ta hudba.

	Bylo kdy něco krásnějšího a sladce bolavého? Tiskla prsty opěradla a zabodávala je do sametu, když hudba sílila do finále a unášela ji jako dravý proud.

	S každým zaduněním bubnu, trylkem flétny a zatroubením lesního rohu cítila, jak jí proniká pod kůži až do morku kostí.

	Hudba ji drtila na kusy a znovu ji spojovala, jen aby ji zas a znovu drásala.

	A pak hudba dosáhla vrcholu ve sboru všech melodií, které milovala ze všech nejvíc, zesílených tak, že zněly až na věčnost.

	Když se vznesl závěrečný tón, z očí jí vytryskly slzy a sklouzly jí po tváři. Bylo jí jedno, kdo všechno to uvidí.

	Potom se rozhostilo ticho.

	To ticho byla ta nejhorší věc, jakou kdy slyšela. Přivedlo zpět vše kolem ní. Diváci spustili hlasitý potlesk a ona vyskočila a s pláčem tleskala, dokud ji nebolely ruce.

	Lysandra se k ní naklonila a špitla: „Celaeno, kdo by tušil, že v sobě máš střípek lidského citu. Podle mě to představení tak dobré nebylo.“

	Sam uchopil opěradlo Lysandřiny sedačky. „Radši mlč, Lysandro.“

	Arobynn varovně mlaskl, ovšem Celaena nepřestávala tleskat a to, že se za ni Sam postavil, v ní vyvolalo kradmý sladký pocit. Ovace trvaly ještě hodnou chvíli a tanečníci vycházeli opakovaně zpoza opony, ukláněli se a diváci je zahrnovali květinami. Celaena po celou dobu tleskala, i když jí slzy oschly a diváci začínali odcházet.

	Když si vzpomněla na Donevala, byla jeho lóže prázdná. Arobynn, Sam a Lysandra už z lóže také odešli, ještě než byla schopná přestat tleskat. Celaena se tam však zdržela, i když potlesk dozněl. Dívala se na oponou zastřené jeviště a sledovala, jak si hudebníci balí nástroje.

	Odcházela z divadla jako poslední.

	* * *

	Tu noc se v Tvrzi konal další večírek – večírek pro Lysandru, její kuplířku a nejrůznější umělce, filozofy a spisovatele, které měl Arobynn právě v oblibě. Naštěstí slavnost probíhala v jednom ze salonů, ale smích a hudba se rozléhaly po celém prvním poschodí. Arobynn cestou domů v kočáře Celaenu pozval, ať se k nim připojí, jenomže to poslední, o co stála, bylo přihlížet, jak se Arobynn, Sam a všichni ostatní rozplývají nad Lysandrou, proto mu řekla, že je unavená a potřebuje se vyspat. Nebyla ovšem unavená ani trochu. Možná citově vyčerpaná, ale bylo teprve půl jedenácté a představa, že by se převlékla do noční košile a zalezla do postele, jí připadala poněkud ubohá.

	Byla Adarlanský zabiják. Osvobodila otroky, ukradla asterionské koně a získala si úctu Němého mistra. Jistě přijde na něco lepšího, než že si půjde brzy lehnout.

	Proklouzla tedy do jednoho z hudebních salonů, kde byl dostatečný klid, takže zaslechla jen občasný výbuch smíchu.

	Ostatní vrazi buď byli na večírku, nebo někde plnili své úkoly.

	Šelest jejích šatů byl jediným zvukem v místnosti, když zvedla kryt klaviatury. Naučila se hrát, když jí bylo deset – na Arobynnův příkaz, aby si osvojila alespoň jednu kultivovanou schopnost kromě zabíjení –, a okamžitě hudbě propadla. I když už nebrala hodiny, hrála vždy, když měla volnou chvilku.

	Hudba z představení jí stále zněla v hlavě. Stále dokola, ve stejném shluku tónů a harmonií. Cítila, jak jí proudí pod kůží a bije v rytmu jejího srdce. Co by dala za to, aby ji mohla opět slyšet!

	Zahrála jednou rukou pár tónů, zamračila se, položila prsty správně na klávesy a zkusila to znovu. Nechala se vést hudbou ve své mysli. Známá melodie postupně získávala správný zvuk.

	Bylo to však jen několik tónů, které přehrávala na klavíru, žádný orchestr. Udeřila do kláves silněji a vykouzlila krátké motivy. Už byla blízko, ale stále to nebylo ono. Nevybavovala si tóny tak přesně, jako zněly v jejích představách. Neprožívala je stejně jako před hodinou.

	Chvíli to zkoušela, až nakonec zabouchla kryt a vyšla z místnosti. Na chodbě spatřila Sama, jak se opírá o zeď. To celou dobu poslouchal, jak se potýká s klavírem?

	„Byla jsi blízko, ale nebylo to stejné, viď?“ poznamenal. Sjela ho zdrcujícím pohledem a vydala se zpět do svého pokoje, přestože vůbec netoužila prosedět v něm o samotě zbytek noci.

	„Musíš z toho šílet, že tu melodii nedokážeš přehrát přesně, jak si ji pamatuješ.“ Držel s ní krok. Jeho halena v barvě půlnoční modři zdůrazňovala snědý odstín jeho kůže.

	„Jenom jsem si brnkala,“ odvětila. „Nemůžu být nejlepší ve všem. Nebylo by to vůči vám ostatním spravedlivé.“ Opodál v herně spustili na hudebních nástrojích veselou melodii.

	Sam se kousl do rtu. „Proč jsi po představení nesledovala Donevala? Zbývají ti už jen čtyři dny.“

	Nepřekvapovalo ji, že o tom ví. Její úkoly nebyly obvykle příliš utajované.

	Zastavila se. Tolik toužila slyšet tu hudbu znovu. „Některé věci jsou důležitější než smrt.“

	Samovi se zatřpytily oči. „Já vím.“

	Snažila se zůstat klidná, když jí upřeně hleděl do očí.

	„Proč Lysandře pomáháš?“ zeptala se, aniž věděla, proč ji to zajímá.

	Sam se zamračil. „Není tak špatná, věř mi. Když není mezi lidmi, chová se… lépe. Neutrhni mi za to hlavu, ale i když ji kvůli tomu popichuješ, ona si tuhle budoucnost nezvolila – stejně jako my.“ Zavrtěl hlavou. „Chce jen tvou pozornost – abys ji vzala na vědomí.“

	Celaena zatnula zuby. Jistěže s Lysandrou trávil spoustu času o samotě. A samozřejmě že s ní soucítil. „Je mi celkem jedno, co chce. Pořád jsi neodpověděl na mou otázku. Proč jí pomáháš?“

	Pokrčil rameny. „Protože mi to Arobynn přikázal. A protože nijak netoužím, aby mi znovu zmaloval obličej všemi barvami, nehodlám jeho rozkazy zpochybňovat.“

	„On – tobě taky tak hrozně ublížil?“

	Sam se tiše zasmál, ale neodpověděl jí, dokud kolem nich spěšně neprošel sluha nesoucí tác plný lahví vína. Asi by bylo lepší, kdyby to probrali někde v pokoji, kde by tolik nehrozilo, že je někdo zaslechne, ale při pomyšlení na to, že by s ním zůstala sama, se jí zrychlil tep.

	„Den jsem byl v bezvědomí a tři další jsem se probíral a znovu usínal,“ řekl Sam.

	Celaena zasyčela zuřivou kletbu.

	„Poslal tě do Rudé pouště,“ pokračoval Sam a jeho slova zněla tlumeně a krotce. „Ale mě potrestal tím, že jsem se tu noc musel dívat, jak tě bije.“

	„Proč?“ Další otázka, kterou mu neměla v úmyslu položit. Přistoupil k ní. Byl dost blízko na to, aby rozeznala jemnou zlatou výšivku, která mu zdobila halenu. „Po tom, co jsme si prožili v Zátoce lebky, bys měla znát odpověď.“

	Když o tom teď uvažovala, nechtěla ji znát. „Zúčastníš se Lysandřiny dražby?“

	Sam vyprskl smíchy. „Dražby? Celaeno, vždyť mám prázdné kapsy. A těch pár peněz, co mám, musím splatit Arobynnovi.

	I kdybych chtěl…“

	„A chceš?“

	Potutelně se na ni usmál. „Proč to chceš vědět?“

	„Protože by mě zajímalo, jestli ti Arobynn při tom výprasku nepoškodil mozek. Proto.“

	„Máš strach, že jsme s Lysandrou prožili letní lásku?“ Stále si ji měřil s tím nesnesitelným úsměvem.

	Nejradši by mu rozdrásala obličej nehty. Místo toho zvolila jinou zbraň. „Doufám, že ano. Já jsem si léto rozhodně užila.“

	Najednou mu úsměv zmizel ze rtů. „Jak to myslíš?“

	Smetla si z rudých šatů neviditelné smítko prachu. „Řekněme jen, že syn Němého mistra byl podstatně přátelštější než ostatní Tiší vrazi.“ Nebyla to tak úplně lež. Ilias se ji koneckonců pokusil políbit a ona si jeho pozornost užívala, ale nechtěla si s ním nic začít.

	Sam zbledl. Její slova se neminula cílem, jenže to nebylo tak uspokojivé, jak by čekala. Místo toho v ní pouhá skutečnost, že ho ranila, vyvolala pocit… pocit… Proč se jenom o Iliasovi zmiňovala?

	Tedy, důvod znala moc dobře. Sam se chtěl odvrátit, avšak ona ho popadla za paži. „Pomoz mi s Donevalem,“ vyhrkla. Ne že by to potřebovala, ale bylo to to nejlepší, co mu mohla nabídnout na oplátku za to, co pro ni udělal. „Já – dám ti polovinu peněz.“

	Sam se ironicky zasmál. „Nech si své peníze. Nepotřebuju je. Postačí mi, že zruším další otrokářskou dohodu.“ Na okamžik se na ni zkoumavě zadíval s povytaženým koutkem úst. „Jsi si jistá, že stojíš o mou pomoc?“

	„Ano,“ odvětila a vyznělo to trochu přiškrceně. Zapátral v jejích očích po náznaku výsměchu. Nenáviděla se za to, že ho přiměla, aby o ní takto pochyboval.

	Nakonec přikývl. „Zítra se do toho pustíme. Obhlédneme jeho dům. Pokud jsi to už neudělala?“ Když zavrtěla hlavou, dodal: „Po snídani se u tebe zastavím.“

	Přikývla. Bylo toho víc, co by mu ráda řekla, a nechtěla, aby odešel, ale hrdlo měla stažené a plné všech těch nevyřčených slov. Přiměla se otočit pryč.

	„Celaeno.“ Ohlédla se na něj a červené šaty zavířily kolem ní. Oči mu zářily, když se na ni rošťácky pousmál. „Chyběla jsi mi celé léto.“

	S důstojným klidem mu pohled oplatila a stejně tak i úsměv, když odvětila: „Nerada to přiznávám, ale mně ten tvůj ubohý ksicht taky chyběl, Same Cortlande.“

	Jen se pro sebe zasmál a s rukama v kapsách zamířil zpátky do salonu, kde probíhal večírek.
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	Druhý den odpoledne Celaena vyčkávala přikrčená ve stínu chrliče. Přešlápla na zdřevěnělých nohách a tiše zaúpěla. Obvykle nosívala masku. Ta by jí však v dešti jen ještě víc omezovala výhled. Když ji ale na sobě neměla, cítila se podivně nechráněná.

	Kvůli dešti byl navíc kámen kluzký, takže si musela dávat zvláštní pozor, kdykoli měnila postoj. Šest hodin. Strávila na střeše šest hodin, během nichž hleděla na poschoďový dům na protější straně ulice, který si Doneval pronajal na dobu svého pobytu. Nacházel se kousek od nejvýstavnější ulice a na poměry zlomuvalských domů byl obrovský. Byl vystavěný z pevného bílého kamene a střechu měl pokrytou zelenými hliněnými taškami, takže vypadal jako všechny ostatní domy boháčů, včetně detailně opracovaných parapetů a rámů dveří. Trávník před ním byl dokonale zastřižený, a sluhové dokonce i v dešti pobíhali sem a tam a přinášeli do domu jídlo, květiny a další věci. To byla první věc, které si všimla – celý den sem přicházeli lidé a zase odcházeli. A všude byli strážci, kteří si pozorně prohlíželi tváře sluhů, již vstupovali do domu, a některé přitom děsili k smrti.

	Na římse se ozvaly tiché kroky a ze stínů chrliče obratně vyklouzl Sam, který se vrátil poté, co obhlédl dům zezadu.

	„Na každém rohu stojí strážce,“ broukla Celaena, když se Sam usadil vedle ní. „Tři u hlavního vchodu a dva u brány. Kolik jsi jich viděl vzadu?“

	„Jeden po obou stranách domu a další tři u stájí. Navíc nevypadají jako laciní hromotluci. Odstraníme je, nebo kolem nich proklouzneme?“

	„Raději bych je nezabíjela,“ připustila. „Ale uvidíme, jestli se kolem nich dostaneme, až přijde čas. Zdá se, že se na hlídce mění každé dvě hodiny. Ti, co zrovna nemají službu, jdou do domu.“

	„Doneval je pořád pryč?“

	Celaena přikývla a posunula se k němu blíž. Samozřejmě jen aby se o něj v mrazivém dešti ohřála. Snažila se nevšímat si toho, že se k ní také přitiskl. „Ještě se nevrátil.“

	Doneval odjel téměř před hodinou, přičemž měl za patami ukrutně vyhlížejícího hromotluka, který jako by byl vytesaný ze žuly. Osobní strážce prohlédl kočár, prověřil kočího i lokaje a podržel dveře, dokud se Doneval neuvelebil uvnitř, načež nastoupil za ním. Doneval očividně velmi dobře věděl, jaký je o jeho seznam odpůrců otrokářství zájem a že mu musí věnovat důkladnou péči. Celaena taková opatření vídávala jen zřídka. Spolu se Samem prozkoumali dům a pozemky kolem, při čemž si všímali všeho od kamenů budovy přes to, jakými západkami jsou zajištěna okna, po vzdálenost mezi sousedními střechami i toho, jak jsou daleko od střechy samotného domu.

	Dokonce i v dešti viděla do okna v poschodí dost dobře na to, aby za ním rozpoznala dlouhou chodbu. Sluhové vycházeli z pokojů s povlečením a pokrývkami v náručí – takže tam byly ložnice. Čtyři. Poblíž schodiště ve středu chodby byl přístěnek.

	Podle světla, které se linulo do chodby, poznala, že hlavní schodiště musí být široké a velkolepé, stejně jako v Tvrzi vrahů. Neměli šanci se nikde ukrýt, pokud nenajdou chodby pro služebnictvo.

	Nakonec se na ně usmálo štěstí, když si Celaena všimla sluhy, který vešel do jedné z místností v poschodí s hromadou odpoledních novin. Několik minut nato tam služebná přivlekla vědro a nářadí pro čištění krbu a pak tam vstoupil sluha s lahví, v níž bylo podle všeho víno. Nevšimla si, že by v té místnosti někdo měnil povlečení, a tak důkladně pozorovali sluhy, kteří vcházeli dovnitř a znovu se vraceli na chodbu.

	Musela to být soukromá pracovna, o níž se zmínil Arobynn. Doneval měl nejspíš v přízemí oficiální pracovnu, dávalo ale smysl, že když by vedl pochybná jednání, přesunul by se do skrytější části domu. Stále ovšem museli přijít na to, kdy k setkání dojde. Zatím se mohlo uskutečnit kdykoli během stanoveného dne.

	„Tady je,“ sykl Sam. Donevalův kočár přijel k domu a obrovitý osobní strážce vystoupil, chvíli se rozhlížel po ulici, načež obchodníkovi naznačil, že může vylézt. Celaena měla dojem, že Doneval nespěchá domů pouze kvůli lijáku.

	Opět se stáhli do stínů. „Kam myslíš, že jel?“ zeptal se Sam. Pokrčila rameny. Jeho bývalá manžela dnes večer pořádala slavnost u příležitosti měsíce sklizně. Třeba to s tím mělo něco společného. Nebo s oslavami, které dnes Melisanďané uspořádali ve středu města. Teď se se Samem choulili těsně u sebe, až se jí po boku rozlévalo teplo jeho těla. „Určitě někam, kde jeho návštěva nevěstí nic dobrého.“

	Sam se tiše zasmál s očima stále upřenýma na dům. Chvíli mlčeli, až nakonec Sam znovu promluvil: „Takže co ten syn Němého mistra…“ Málem zaúpěla.

	„Jak blízcí jste si vlastně byli?“ Soustředil se na dům, jenže jí neuniklo, jak zatnul pěsti.

	Tak mu pověz pravdu, ty hlupačko!

	„S Iliasem jsem nic neměla. Jen jsme trochu flirtovali, ale… k ničemu mezi námi nedošlo,“ přiznala.

	„No,“ odpověděl po chvíli, „s Lysandrou také k ničemu nedošlo. A ani nedojde. Nikdy.“

	„A proč by mě to mělo zajímat?“ Teď byla s upřeným pohledem na dům na řadě ona.

	Šťouchl ji ramenem. „Napadlo mě, že bys to ráda věděla, když jsme teď ti přátelé.“

	Byla ráda, že jí kápě halí většinu obličeje, protože jí tváře jen hořely. „Myslím, že se mi víc líbilo, když jsi mě chtěl zabít.“

	„Mně to tak taky někdy připadá. Rozhodně mi to dokázalo okořenit život. Ale říkám si – když ti pomáhám, znamená to, že budu tvým pobočníkem, až povedeš cech vrahů? Nebo to znamená jen to, že se můžu vychloubat, že mě proslulá Celaena Sardothien konečně považuje za sobě rovného?“ Popíchla ho loktem. „Znamená to, že bys měl sklapnout a dávat pozor.“

	Zazubili se na sebe a pak už jen vyčkávali. Když začalo zapadat slunce – ten den jako by k tomu došlo dřív, když oblohu kryla pokrývka těžkých oblaků –, z domu se vynořil osobní strážce. Po Donevalovi nebylo nikde vidu. Osobní strážce kývl rukou na stráž a tiše k nim promluvil. Potom se vydal ulicí pryč.

	„Že by měl nějakou pochůzku?“ uvažovala Celaena.

	Sam kývl hlavou za strážcem. Chtěl ho sledovat.

	„Dobrý nápad,“ pochválila ho.

	Celaeniny ztuhlé nohy se bolestivě vzpěčovaly pohybu, když pomalu a opatrně postupovala pryč od chrliče. Nespouštěla zrak z nejbližších strážců a jedenkrát se neodvrátila, když se zachytila střešní římsy a vytáhla se nahoru se Samem v závěsu.

	Litovala, že nemá boty, které pro ni vynálezce upravoval, avšak měla je dostat až zítra. Černé kožené boty byly sice pružné a skýtaly dostatečnou oporu, ale připadaly jí na okapu kluzkém od deště poněkud zrádné. Přesto se se Samem drželi nízko nad střechou a rychle pospíchali podél jejího okraje, zatímco sledovali mohutného muže dole na ulici. Naštěstí zabočil do postranní uličky a sousední dům byl dost blízko na to, aby mohla hbitě přeskočit na vedlejší střechu. Boty jí podklouzly, ale prsty chráněnými rukavicemi se zachytila tašek ze zeleného kamene. Sam bezchybně doskočil vedle ní a ona mu k vlastnímu překvapení neutrhla hlavu, když ji popadl za zadní část pláště, aby jí pomohl vstát.

	Strážce pokračoval v cestě uličkou a oni ho pronásledovali po střechách jako stíny v narůstající tmě. Nakonec došel do širší ulice, kde byly mezery mezi domy příliš široké na to, aby se daly přeskočit, a Celaena a Sam se spustili po okapu dolů. Jejich boty neslyšně dopadly na zem. Přešli do poklidné chůze zavěšení do sebe jako dva obyvatelé města, kteří si jdou po svých a moc rádi by unikli dešti.

	Muže v davu snadno našli, i když se dostali na hlavní třídu. Lidé mu uskakovali z cesty. Melisandské oslavy v ulicích na po čest měsíce sklizně byly v plném proudu a lidé se zde shromáždili navzdory dešti. Celaena se Samem strážce pronásledovali skrz pár dalších ulic a zapadlých koutů. Muž se za sebe ohlédl pouze jednou, ale zahlédl je, jak se nenápadně opírají o zeď – jen dvojice zahalená v pláštích, jež se schovává před deštěm.

	Ulice a kanály skoro přetékaly odpadky, které tu zanechal průvod z Melisande nebo zde zbyly po menších pouličních slavnostech. Zatímco se drželi strážci v patách, Celaena zaslechla, jak se lidé baví o tom, že městská hlídka zahradila části kanálů, aby se naplnily dešťovou vodou. Zítra v noci bariéry rozboří, čímž vznikne proud dost silný na to, aby z kanálů vymetl veškerý úporný odpad do Avery. Podle všeho už to udělali dříve – pokud se kanály čas od času nepropláchly, špína se v nich usazovala a páchla ještě víc. Celaena měla přesto v úmyslu zůstat v době, kdy budou bariéry strženy, hezky vysoko nad úrovní ulic. Než hladina splašků poklesne, určitě pronikne i do ulic a ona nijak netoužila se jimi brodit. Strážcova pouť skončila v hostinci na okraji polorozpadlé chudinské čtvrti, a tak si na něj počíhali na protější straně ulice. Skrz prasklá okna ho viděli, jak sedí u výčepu a popíjí jeden korbel piva za druhým. Celaena si najednou zoufale přála, aby místo toho mohla být na slavnosti.

	„Pokud má slabost pro alkohol, pak by to mohl být způsob, jak ho obejít,“ usoudil Sam. Celaena přikývla, neřekla však ani slovo. Sam se zadíval ke skleněnému hradu, jehož věže obestírala mlha. „Zajímalo by mě, jak se Bardingalové a ostatním daří při přesvědčování krále, aby podpořil výstavbu jejich cesty,“ poznamenal. „Proč by ji vůbec chtěla vybudovat, když tolik stojí o to, aby obchod s otroky co nejdéle udržela mimo Melisande.“

	„Když už nic jiného, znamená to, že v nás má naprostou důvěru, že nezklameme,“ odvětila Celaena. Nic dalšího už nedodala, a Sam se tudíž také odmlčel. Minula hodina, aniž by strážce s někým promluvil. Zaplatil účet stříbrňákem a zamířil zpět k Donevalovu domu. Přestože do sebe nalil tolik piva, kráčel jistě, a než se Samem došli zpátky k domu, Celaena už byla unuděná k slzám – nemluvě o tom, že se chvěla zimou a nebyla si jistá, jestli jí znecitlivělé palce uvnitř bot neupadly.

	Zpoza nedalekého rohu pozorovali, jak strážce vyšel po schodech k hlavnímu vchodu. Musel zastávat významné postavení, když do domu nemusel vcházet zadními dveřmi. Poté se se Samem vydali zpět na dvacetiminutový pochod k Tvrzi a Celaena se nedokázala zbavit nešťastného pocitu, že její snaha byla k ničemu, ačkoli během dne nasbírali útržky informací. Dokonce i Sam mlčel, když došli domů, a řekl jí jen, že se uvidí za pár hodin.

	Slavnost na počest měsíce sklizně se konala dnes večer – a Doneval za tři dny uzavře svou dohodu. Vzhledem k tomu, jak málo toho ten den odhalili, ji čekala tvrdší práce, než čekala, pokud měla skolit svou kořist. Možná byl Arobynnův „dar“ spíš kletbou.

	Taková smůla.

	* * *

	Strávila hodinu naložená ve vaně, do které přidávala horkou vodu, dokud si nebyla skoro jistá, že na nikoho dalšího ve Tvrzi nezbyla. Arobynn pro sídlo osobně objednal potrubí pro rozvod vody, které stálo téměř tolik co celá budova, ale ona mu za to bude nadosmrti vděčná. Jakmile jí rozmrzly kosti, natáhla si černý župan, jejž jí Arobynn ráno daroval – další z jeho pozorností, které však stále nedostačovaly k tomu, aby mu v dohledné době odpustila. Přešla do ložnice. Sluha rozdělal oheň a ona se začala oblékat na večerní slavnost, když vtom zahlédla na posteli kupu papírů.

	Byly svázané červeným provázkem, a když zvedla vzkaz položený navrchu, zašimralo ji v žaludku. Pokus se je nezmáčet slzami, až budeš hrát.

	Musel jsem podplatit hodně lidí, abych je získal.

	Zakoulela by očima, kdyby neviděla, co před ní leží. Noty ke včerejšímu představení, na nichž byla zaznamenaná hudba, kterou ani o den později nemohla dostat z hlavy. Opět se zadívala na vzkaz. Nebyl napsaný Arobynnovým elegantním rukopisem, ale Samovým zbrklým písmem. Kde si u všech ďasů dnes našel čas na to, aby noty obstaral? Musel to zařídit hned potom, co se vrátili.

	Klesla na postel a zalistovala stránkami. Představení mělo premiéru teprve před pár týdny. Noty k němu ještě nebyly k dostání. A také hned tak nebudou, pokud představení nebude mít úspěch. To by mohlo trvat měsíce, nebo i roky.

	Celaena nedokázala skrýt úsměv.

	* * *

	Přes neutuchající déšť bylo na večerní slavnosti na počest měsíce sklizně, kterou ve svém domě na nábřeží pořádala Leighfer Bardingalová, tolik hostů, že Celaena měla sotva dost místa na to, aby předváděla své úchvatné zlato modré šaty nebo hřebínky ve tvaru rybích ploutví, které si vetkla po stranách do vyčesaných vlasů.

	Byli tu všichni, kdo ve Zlomuvalu něco znamenali. Tedy všichni kromě královské rodiny, i když by Celaena přísahala, že mezi hosty honosícími se nádhernými šperky zahlédla několik šlechticů.

	Taneční sál byl obrovský. Jeho vysoký strop byl ověšený papírovými lampiony všemožných barev, tvarů a velikostí. Sloupy podél jedné strany síně byly obtočené girlandami a na bezpočtu stolů stály rohy hojnosti přetékající jídlem a květinami. Na houpačkách upevněných ke stropu seděly mladé ženy oděné pouze v korzetech a krajkovém prádle a do půl těla svlečení mladíci s ozdobnými slonovinovými nákrčníky nabízeli hostům víno. Celaena během svého dospívání ve Zlomuvalu navštívila tucty výstředních slavností. Pronikla na večírky pořádané cizími vyslanci i místní šlechtou. Viděla na nich tolik nepředstavitelných věcí, až získala dojem, že už ji nemůže nic překvapit. Vedle této slavnosti však všechny ostatní bledly.

	V sále hrál malý orchestr, který doprovázel dvě zpěvačky, dvojčata, která jako by si z oka vypadla. Obě byly mladé, tmavovlasé a jejich hlasy zněly nadpozemsky. Dokázaly lidi přimět do tance a lákaly všechny na parket.

	Celaena sestoupila se Samem po boku po schodišti do sálu.

	Arobynn ji doprovázel po levici a měřil si shromážděný dav stříbrnýma očima, které potěšeně přimhouřil, když je u paty schodů přivítala hostitelka. Arobynn oděný v cínově šedé haleně jí vysekl okouzlující poklonu a sklonil se k ženině ruce v náznaku polibku.

	Hostitelka ho pozorovala tmavýma, prohnanýma očima a na rudých rtech jí pohrával vlídný úsměv.

	„Leighfer,“ pronesl Arobynn svůdně, pootočil se a pokynul Celaeně, ať přistoupí. „Dovol mi, abych ti představil svou neteř Diannu a mého chráněnce Sama.“

	Neteř. Kdykoli se spolu vydali do společnosti, vždy používal toto vysvětlení, tuto lež. Sam se uklonil a Celaena předvedla pukrle. Záblesk v očích Bardingalové byl jasným důkazem, že velmi dobře ví, že Celaena není Arobynnovou neteří. Celaena se musela přemáhat, aby se nezamračila. Se zákazníky se jen nerada setkávala tváří v tvář. Bylo lepší, když jednali prostřednictvím Arobynna.

	„Jsem okouzlena,“ řekla jí Bardingalová a pak udělala pukrle před Samem. „Oba jsou rozkošní, Arobynne.“ Hezká, bezvýznamná chvála člověka zvyklého používat hezká, bezvýznamná slova, aby dosáhl svého. „Doprovodíš mě?“ požádala Krále vrahů a Arobynn jí nabídl rámě.

	Než se ztratili v davu, Arobynn se ohlédl přes rameno a vyzývavě se na Celaenu usmál. „Snaž se nezaplést do velkých potíží.“ Potom jeho i dámu zavěšenou do něj pohltil zástup lidí a Sam s Celaenou osaměli před schodištěm.

	„Co teď?“ zamumlal Sam s pohledem upřeným na Bardingalovou. Jeho tmavozelená halena zdůrazňovala světlé smaragdové skvrnky v jeho hnědých očích. „Zahlédla jsi někde Donevala?“ Přišli sem zjistit, s kým se Doneval stýká, kolik stráží na něj čeká venku a jestli působí nepokojně. Za tři dny mělo dojít k dohodě v jeho soukromé pracovně, ale v kolik hodin? To musela zjistit především. A dnes večer bude mít jedinou příležitost proniknout do jeho blízkosti, aby to dokázala.

	„Je u třetího sloupu,“ řekla, aniž by spustila oči z davu. Ve stínu sloupů lemujících polovinu místnosti byly na vyvýšených stupíncích připraveny malé prostory k sezení. Byly od sebe odděleny závěsy z černého sametu a sloužily jako soukromé salonky nejvýznamnějších hostů lady Bardingalové. Celaena postřehla, jak k jednomu z nich míří Doneval s hromotluckým osobním strážcem za zády. Jakmile se Doneval posadil na plyšové polštáře, vklouzly k němu čtyři dívky oděné v korzetech se širokými úsměvy ve tvářích.

	„Čekám, kdy začne příst,“ prohodil Sam. „Kolik si asi Clarisse na tomhle večírku vydělá?“ To vysvětlovalo, odkud se ty dívky vzaly. Celaena jen doufala, že tu nebude i Lysandra.

	Jeden z pohledných obsluhujících chlapců nabídl Donevalovi a kurtizánám sklenice šumivého vína. Z jedné ze sklenic nejprve upil osobní strážce stojící u závěsů a kývl na Donevala, že víno je v pořádku. Doneval s jednou rukou položenou na nahých ramenou dívky vedle sebe osobnímu strážci ani chlapci nepoděkoval a Celaena cítila, jak ohrnuje ret, když ho viděla, jak tiskne ústa ke kurtizánině šíji. Té dívce nemohlo být víc než dvacet let. Celaenu nijak nepřekvapovalo, že tohoto muže lákal obchod s otroky – a že byl připravený zničit své protivníky v zájmu vlastního úspěchu. „Mám takový dojem, že se hned tak nezvedne,“ podotkla Celaena, a když se obrátila k Samovi, všimla si, že se mračí.

	Vždy ke kurtizánám cítil směs žalu a soucitu – a k jejich zákazníkům choval hlubokou nenávist. Život jeho matky měl ne šťastný konec. Možná proto trpěl nesnesitelnou Lysandru a její přihlouplé společnice.

	Kdosi do Celaeny zezadu div nevrazil, ale ona vycítila mužovi nejisté kroky a zlehka mu ustoupila z cesty. „Tohle je blázinec,“ zabručela a zvedla oči k dívkám na houpačkách, které poletovaly nad místností. Protahovaly záda tak, že byl div, že jim prsa nevyskočila z korzetů.

	„Nechci si ani představovat, kolik Bardingalová na tuhle slavnost vydala peněz.“ Sam byl tak blízko, že ji jeho dech pohladil po tváři. Celaenu by ovšem víc zajímalo, kolik jejich hostitelku stála společnost, která měla odvést Donevalovu pozornost. Očividně pro ni žádný výdaj nebyl dost velký, pokud najala Celaenu, aby jí pomohla překazit Donevalovu obchodní dohodu a dostala jeho listiny do správných rukou. Co když ale její úkol nezahrnoval pouze zrušení obchodní smlouvy a krádež toho vyděračského seznamu? Možná už měla Bardingalová po krk toho, že přispívá na zhýralosti svého někdejšího manžela. Celaena jí to nemohla vyčítat.

	Přestože měl být Donevalův pohodlný výklenek soukromý, bylo zřejmé, že si přeje být viděn. Podle lahví vína, které stály na nízkém stolku před ním, Celaena usoudila, že se odtamtud Doneval nehodlá zvedat. Působil jako muž, který chce, aby za ním ostatní chodili – který se chce cítit mocný. Rád se nechal uctívat. Navíc měl tu drzost, že se na slavnosti pořádané svou bývalou manželkou obklopoval kurtizánami. Byl to projev malosti – a krutosti, když se nad tím zamyslela. Mělo však pro ni to, že to ví, nějaký přínos? Zdálo se, že s ostatními muži hovoří jen zřídka. Kdo ovšem tvrdil, že jeho společník musí být muž? Mohla to být žena. Třeba i kurtizána.

	Doneval teď olizoval krk dívky na druhé straně a klouzal jí rukou po nahém stehně. Pokud by Doneval byl ve spolku s kurtizánou, proč by s výměnou listin čekal další tři dny? Nemohla to být jedna z Clarissiných dívek. Ani sama Clarisse.

	„Myslíš, že se dnes večer setká se svým spiklencem?“ zeptal se Sam.

	Celaena se k němu otočila. „Ne. Mám pocit, že není natolik hloupý, aby tady s někým uzavíral obchod. Když nepočítám Clarisse.“

	Sam se zachmuřil.

	Pokud si Doneval užíval ženskou společnost, rozhodně to nahrávalo jejímu plánu proniknout k němu blíž. Začala se prodírat mezi hosty.

	„Co chceš udělat?“ zajímal se Sam, který s ní dokázal udržovat krok.

	Vrhla na něj pohled přes rameno, zatímco odstrkovala ostatní hosty z cesty, aby se dostala blíž k výklenku. „Nechoď za mnou,“ nakázala mu, nikoli však příkře. „Něco zkusím. Zůstaň tady. Přijdu za tebou, až budu hotová.“

	Na okamžik ji propichoval pohledem, ale nakonec přikývl.

	Celaena se zhluboka nadechla a po schůdcích vyšla do vyvýšeného výklenku, v němž seděl Doneval.
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	Čtveřice kurtizán si jí všimla, ovšem Celaena upírala oči na Donevala, který vzhlédl od šíje kurtizány, již zrovna zahrnoval pozorností. Jeho osobní strážce byl ve střehu, ale nezastavil ji. Hlupák. Vykouzlila na rtech úsměv, zatímco si ji Doneval nestydatě prohlížel. Od hlavy po paty a zase zpátky. Proto se dnes rozhodla pro šaty s hlubším výstřihem než jindy. Zvedal se jí z toho žaludek, přistoupila však blíž, až mezi ní a Donevalovou lenoškou stál jen nízký stolek. Vysekla před ním hluboké, graciézní pukrle. „Můj pane,“ zavrněla.

	Nebyl to žádný vznešený pán, jenomže muž jako on si zajisté potrpěl na uctivé jednání, ačkoli si ho vůbec nezasloužil. „Mohu ti nějak pomoci?“ zeptal se, zatímco obdivoval její šaty. V každém případě byla více zahalená než kurtizány okolo něj. Někdy ale víc lákaly půvaby, které zůstávaly skryté. „Ach, omlouvám se, že vás ruším,“ řekla a naklonila hlavu, aby se světlo luceren odrazilo v jejích očích a vykouzlilo v nich jiskry. Velmi dobře věděla, jakých rysů si u ní muži nejvíce všímají – a které nejvíce oceňují. „Ale můj strýc je obchodník a mluví o vás s takovým obdivem, že jsem…“ Nyní pohlédla na kurtizány, jako kdyby si jich teprve všimla. Jako dobře vychovaná, slušná dívka, která si právě uvědomila, jakou společností se Doneval obklopuje, a snažila se nedat najevo přílišné rozpaky.

	Doneval vycítil její znepokojení, posadil se zpříma a sundal ruku ze stehna dívky usazené vedle. Všechny kurtizány lehce ztuhly a vrhly na ni nepřátelské pohledy. Kdyby se tolik nesoustředila na svou roli, spokojeně by se na ně usmála.

	„Jen mluv, má milá,“ vyzval ji Doneval s pohledem upřeným do jejích očí. Bylo to tak neskutečně jednoduché.

	Kousla se do rtu a sklopila zrak jako ostýchavá, plachá květinka, která jen čeká, až ji někdo utrhne. „Strýci dnes večer nebylo dobře, proto nemohl přijít. Nesmírně se těšil, že se s vámi setká, a mě napadlo, že bych se vám mohla představit za něj, ale velice mě mrzí, že jsem vás vyrušila.“ Chtěla se otočit a v duchu počítala vteřiny, než…

	„Ne, ne – rád se s tebou seznámím. Jak se jmenuješ, drahé dítě?“

	Obrátila se zpět a nechala světlo, aby jí opět zdůraznilo oči. „Dianna Brackynová. Můj strýc je Erick Brackyn…“ Vrhla krátký pohled na kurtizány, přičemž nasadila co nejvěrohodnější výraz zděšené, nevinné panny. „Já vás skutečně nechtěla rušit.“

	Doneval ji dál hltal pohledem. „Mohli bychom vás třeba navštívit, pokud by vám to vyhovovalo a neobtěžovalo vás to? Ne zítra nebo pozítří, protože strýc musí vyjednávat nějakou smlouvu s vicekrálem z Přístavu zvonů. Co třeba den poté? Tedy chci říct za tři dny.“ Vrkavě se zasmála. „Ani v nejmenším by mě to neobtěžovalo,“ broukl Doneval a naklonil se vpřed. Zmínka o nejbohatším městě – a vládci –

	Slatiny zabrala. „Abych řekl pravdu, velmi obdivuji, že jsi měla odvahu mě oslovit. Není mnoho mužů, kteří by si troufli to udělat, natož mladých žen.“

	Málem protočila panenky, ale místo toho nepatrně zamrkala. „Děkuji vám, můj pane. V kolik hodin by vám ta schůzka vyhovovala?“

	„Ach,“ řekl Doneval. „Ten večer už mám dohodnutou večeři.“ V jeho očích nezachytila sebemenší náznak nervozity či stopu úzkosti. „Při snídani a obědě ovšem nebudu mít společnost,“ dodal a usmál se na ni ještě víc.

	Dramaticky si povzdechla. „Ach ne – myslím, že to už mám jisté závazky. Co byste říkal na odpolední čaj? Řekl jste, že máte smluvenou večeři, ale bylo by možné setkat se předtím…? Nebo se uvidíme večer v divadle.“

	Doneval se odmlčel a Celaena znejistěla, jestli se ho nezmocnilo nějaké podezření. Zamrkala a přitiskla si ruce k bokům, čímž se jí hruď o něco víc vzedmula ve výstřihu. Ten trik používala dost často na to, aby věděla, že bude mít úspěch.

	„Velmi rád bych si s vámi vypil čaj,“ řekl nakonec, „budu ovšem také po večeři v divadle.“

	Zářivě se na něj usmála. „Chtěl byste se posadit do naší lóže?

	Strýc do ní pozval dva své známé z vicekrálova dvora v Přístavu zvonů, ale nepochybuji, že bude poctěn, když se k nám připojíte.“ Doneval naklonil hlavu na stranu a ona téměř viděla, jak se mu v hlavě honí chladné, vypočítavé myšlenky. No tak, pobízela ho v duchu, skoč na to… Možnost setkat se s bohatým obchodníkem a zástupci vicekrále z Přístavu zvonů by měla být dostatečným lákadlem.

	„Bude mi potěšením,“ odpověděl a věnoval jí úsměv, ze kterého čišel nacvičený šarm.

	„Nepochybuji, že máte pro cesty do divadla krásný kočár, ale byla by to pro nás dvojnásobná pocta, kdybyste se svezl s námi.

	Mohli bychom vás vyzvednout po večeři?“

	„Obávám se, že jde o pozdní večeři. Nechtěl bych, abyste ty nebo tvůj strýc přijeli pozdě na představení.“

	„Ach, to nebude problém. Kdy vaše večeře začne – nebo skon čí? To je asi lepší otázka!“ Zahihňala se s jiskrou v oku, která naznačovala zvědavost, co by muž jako Doneval mohl s radostí ukázat nezkušené dívce. Doneval se naklonil ještě blíž. Chtěla si nehty servat kůži, po níž se smyslným zaujetím sklouzl jeho pohled.

	„S jídlem bychom měli být hotovi do hodiny,“ odpověděl nenuceně, „pokud ne dřív. Je to jen krátká večeře se starým přítelem. Co kdyby ses zastavila v mém domě o půl deváté?“

	Široce se usmála, tentokrát upřímně. Takže o půl osmé proběhne obchodní jednání. Jak mohl být tak bláhový a namyšlený? Zasluhoval zemřít už jen proto, že byl tak nezodpovědný – a nechal se snadno vlákat do pasti dívkou, která pro něj byla příliš mladá.

	„Ach jistě!“ odvětila. „Samozřejmě.“ Vychrlila na něj podrobnosti o obchodech svého strýce a o tom, jak dobře spolu vycházejí. Po chvíli předvedla další pukrle, a než odešla, nabídla mu další pohled do výstřihu. Kurtizány na ni stále nevrle hleděly a ona cítila, jak ji Doneval hltá očima, než zmizela v davu.

	Předstírala, že si jde pro jídlo, a udržovala přitom masku stydlivé panny, a když ji Doneval konečně přestal sledovat, povzdechla si. Dopadlo to nad očekávání dobře. Naložila si na talíř jídlo, z něhož se jí sbíhaly sliny – pečené vepřové, lesní plody se šlehačkou, teplý čokoládový dort…

	Vycítila, že ji o pár kroků dál pozoruje Leighfer Bardingalová. Její tmavé oči byly nevýslovně smutné. Jako by ji litovala.

	Nebo si vyčítala, k čemu Celaenu najala? Bardingalová přistoupila blíž a cestou ke stolu s jídlem jí lehce zavadila o sukni, ale Celaena se rozhodla nedat najevo, že o ní ví. Nezajímalo ji, co o ní Arobynn té ženě řekl. I když by ráda věděla, jaký parfém na sobě měla – voněl po jasmínu a vanilce. Najednou vedle ní stál Sam, který se jako obvykle zjevil tiše jako duch. „Dozvěděla ses, co jsi potřebovala?“ Následoval ji, když si na talíř přidala další jídlo. Leighfer si nabrala pár lžic lesních plodů a kopeček šlehačky a zaplula zpět mezi hosty.

	Celaena se potutelně usmála a ohlédla se k výklenku, kde se Doneval mezitím vrátil ke svým najatým společnicím. Odložila talíř na stůl. „To každopádně. Zdá se, že je ten den večer o půl osmé zaneprázdněný.“

	„Takže známe čas schůzky,“ řekl Sam.

	„To tedy ano.“ Otočila se k němu s vítězoslavným úsměškem, jenže Sam sledoval Donevala a mračil se čím dál víc, když ten muž nepřestával osahávat dívky kolem sebe.

	Hudba se změnila. Zněla živěji a hlasy dvojčat zesílily v přízračné harmonii. „A teď, když jsem získala to, pro co jsem při šla, chci tančit,“ prohlásila Celaena. „Vypij svou sklenici do dna, Same Cortlande. Dnes v noci nesmočíme ruce v krvi.“

	* * *

	Tančila celý večer. U jeviště, na kterém stála zpívající dvojčata, postávali hezcí mladíci a Celaena zavítala až k nim. Mladí muži si předávali lahve šumivého vína a dělili se o nápoj a Celaena si pořádně přihnula z každé lahve.

	Kolem půlnoci hudba nabrala na rytmu a přešla od spořádaných, elegantních tanců k divokým, smyslným tónům, které ji nutily po celou dobu tleskat a podupávat. Melisanďané měli zálibu v houpavých, nespoutaných pohybech. Pokud byla hudba a tanec, které ztělesňovaly divokost, bezhlavost a nesmrtelnost mládí, pak je Celaena zažívala zde na tanečním parketu.

	Doneval seděl dál na polštářích a pil jednu lahev za druhou. Ani jednou nepohlédl jejím směrem. Ať považoval Diannu Brackynovou za kohokoli, už na ni stihl zapomenout. Výborně.

	Pot jí stékal všude po těle, ale zaklonila hlavu a se zvednutými pažemi se nechala opájet hudbou. Jedna z kurtizán na houpačce se zhoupla tak nízko, že se jejich prsty letmo dotkly. Ten dotek jí zapálil v krvi jiskry. Byla to víc než jen slavnost: Bylo to představení, orgie a výzva, aby vzdala úctu před oltářem blahobytu. Celaena se s radostí nechala obětovat. Hudba se opět změnila, tentokrát v bouři dunících bubnů a staccatových hlasů dvojčat. Sam si držel uctivý odstup – tančil sám a občas se vymanil z náručí jedné z dívek, kterou zaujala jeho krásná tvář a pokusila se ho získat pro sebe. Celaena se snažila potutelně se neusmívat, když uviděla, jak dívce zdvořile, avšak rozhodně řekl, ať si najde někoho jiného.

	Řada starších hostů už dávno odešla a přenechala taneční parket mladým a krásným. Celaena se dokázala soustředit dost na to, aby se podívala, co dělá Doneval, a zahlédla Arobynna sedícího s Bardingalovou v blízkém výklenku.

	Sedělo s nimi pár dalších lidí, a přestože byl stůl před nimi obestavěný lahvemi, všichni se tvářili zachmuřeně a vážně tiskly rty. Doneval sem přišel, aby si užíval na účet své bývalé ženy, ona ovšem měla podle všeho jiný názor, jak se na slavnosti zabavit. Jakou sílu v sobě musela najít, aby se smířila s tím, že jí nezbývá jiná možnost než nechat zavraždit svého někdejšího manžela? Nebo že by šlo o slabost?

	Hodiny odbily třetí – třetí! To už uteklo tolik hodin? Koutkem oka zachytila pohyb u vysokých dveří nad schodištěm. Stáli tam čtyři mladí muži v maskách a rozhlíželi se po hostech dole.

	Během okamžiku poznala, že tmavovlasý mladík je jejich vůdcem a že jejich krásné šaty a masky na tvářích naznačují, že jde o šlechtice. Nejspíš o šlechtice, kteří chtějí na okamžik uniknout ubíjejícímu postavení a touží si vychutnat radosti Zlomuvalu.

	Neznámí mladíci v maskách pyšně sešli ze schodů a jeden z nich přitom zůstával nablízku tmavovlasému mladíkovi. Všimla si, že má meč, a soudě podle toho, jak se napjatě držel, nebyl štěstím bez sebe, že tu je. Když však vůdce skupinky vešel mezi hosty, na rtech mu zahrál spokojený úsměv. Bohové na nebi, i když mu maska zakrývala půl tváře, bylo jasné, že je krásný.

	Celaena tančila a nepřestávala ho pozorovat a on, jako by její pohled cítil, se jí přes celý sál zadíval do očí. Usmála se na něj a potom se záměrně otočila zpět ke zpěvákům. Teď věnovala tanci větší pozornost a vložila do něj víc svůdnosti. Všimla si, že se na ni Sam mračí, ale jen pokrčila rameny.

	Poslala mladíkovi v masce vědoucí úsměv, který naznačoval, že i ona přesně ví, kde ho v sálu najde, a jemu chvíli trvalo, než k ní přišel. Zanedlouho však ucítila, jak jí položil ruku kolem pasu.

	„Hezký večírek,“ pošeptal jí neznámý do ucha. Když se obrátila, jeho safírové oči se zaleskly. „Jsi z Melisande?“

	Pohupovala se do rytmu hudby. „Možná.“

	Usmál se ještě víc a ona měla sto chutí sejmout mu masku.

	Mladí šlechtici, kteří se touto dobou potulovali městem, neměli rozhodně nevinné záměry. Ovšem kdo říkal, že by se také nemohla pobavit?

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí neznámý hlasitě, aby přehlušil dunění hudby.

	Naklonila se blíž. „Mé jméno je Vítr,“ zašeptala. „A Déšť.

	A Kost a Prach. Mé jméno je útržek písně, na niž ses napůl rozvzpomněl.“

	Tiše se zasmál a jeho smích měl příjemný zvuk. Byla opilá, bláznivá a tak plná nádhery, kterou přinášelo mládí a život, a byla v hlavním městě světa. Sotva se dokázala ovládat.

	„Nemám jméno,“ zavrněla. „Jsem kýmkoli, kým mě strážci mého osudu chtějí mít.“

	Chytil ji za zápěstí a přejel jí palcem zespodu po citlivé kůži.

	„Pak mi dovol, abych tě na tanec či dva nazýval Mou.“

	Zazubila se, ale vtom se mezi ně postavil někdo vysoký a mohutný.

	Sam. Strhl ruku neznámého z jejího zápěstí. „Je zadaná,“ zavrčel nebezpečně blízko mladíkovi maskované tváře. Mladíkův přítel v tu ránu stál za ním a propichoval Sama bronzovým očima.

	Celaena popadla Sama za loket. „Tak dost,“ varovala ho. Maskovaný neznámý si Sama změřil a potom zvedl smířlivě ruce. „Byla to moje chyba,“ omluvil se, ale než zmizel v davu se svým ozbrojeným přítelem, ještě na Celaenu mrkl.

	Celaena se k Samovi vztekle otočila. „Co to mělo být?“

	„Jsi opilá,“ sdělil jí. Stál tak blízko, že se ňadry letmo dotkla jeho hrudi.

	„A on to věděl.“

	„No a?“ Ve chvíli, kdy to řekla, do ní jakýsi rozdivočelý tanečník vrazil, až se zapotácela. Sam ji chytil kolem pasu a jeho ruce ji pevně sevřely, aby neupadla.

	„Ráno mi poděkuješ.“

	„To, že spolu pracujeme, ještě neznamená, že se o sebe najednou nedokážu postarat.“ Jeho ruce stále spočívaly na jejím pasu.

	„Doprovodím tě domů.“

	Ohlédla se k výklenkům. Doneval nevěděl o světě a spočíval na rameni velice znuděné kurtizány. Arobynn a Bardingalová byli zabraní do hovoru.

	„Ne,“ odbyla Sama. „Nepotřebuju doprovod. Půjdu domů, až se mi bude chtít.“ Vyklouzla z jeho sevření a narazila ramenem do kohosi za sebou. Muž se omluvil a ustoupil. „Kromě toho,“ pokračovala Celaena, která nedokázala zastavit příval vlastních slov ani tu pitomou zbytečnou žárlivost, která se jí zmocnila, „neměl bys být s Lysandrou nebo s nějakou další placenou přítelkyní?“

	„Nechci být s Lysandrou, ani žádnou jinou placenou přítelkyní,“ procedil skrz zatnuté zuby. Natáhl se pro její ruku. „A ty jsi zatracený blázen, že to nechápeš.“

	Setřásla jeho prsty. „Jsem to, co jsem, a je mi jedno, co si o mně myslíš.“ Možná by tomu kdysi uvěřil, ale teď…

	„Mně ale záleží na tom, jak smýšlíš ty o mně. Záleží mi na tom dost na to, abych s tebou zůstal na téhle nechutné slavnosti.

	A záleží mi na tom tolik, že bych se vydal na tisíc dalších takových, abych s tebou mohl strávit pár hodin, kdy se na mě nedíváš, jako bych byl míň než špína pod tvými botami.“

	To její vztek zahnalo. Ztěžka polkla. Točila se jí hlava. „Máme plno práce s Donevalem. Nepotřebuju se ještě hádat s tebou.“

	Chtěla si promnout oči, ale zničila by si líčení. Dlouze si povzdechla.

	„Nemůžeme se prostě… zkusit chvíli jen bavit?“

	Sam pokrčil rameny, oči se mu však stále podrážděně blýskaly. „Jestli s tím mužem chceš tančit, tak si posluž.“

	„O to nejde.“

	„Tak mi řekni, o co jde.“

	Začala si hrát s prsty, ale rychle s tím přestala. „Poslyš,“ spustila, ovšem hudba hrála tak hlasitě, že sotva slyšela vlastní myšlenky. „Já… Same, ještě nevím, jak být tvou přítelkyní. Nevím, jestli bych uměla být vůbec něčí přítelkyní. A… nemohli bychom si o tom promluvit zítra?“

	Zvolna zakroutil hlavou, ale potom se na ni usmál, i když se mu ten úsměv neodrazil v očích. „Jistě. Pokud si zítra budeš něco pamatovat,“ řekl s nucenou lehkostí. Přiměla se na něj usmát.

	Kývl k tančícím hostům. „Jdi se bavit. Promluvíme si ráno.“ Přistoupil blíž, jako kdyby ji chtěl políbit na tvář, jenže potom si to rozmyslel. Celaena netušila, jestli ji to zklamalo, nebo ne, když jí místo toho stiskl rameno. Potom se ztratil v davu. Celaena se za ním dívala, dokud ji jakási mladá žena nevtáhla do kruhu tančících dívek a ona se znovu nenechala strhnout vírem slavnosti.

	* * *

	Ze střechy jejího nového bytu byl výhled na řeku a Celaena seděla na zídce na kraji s nohama visícíma přes okraj. Kámen pod ní byl chladný a vlhký, jenže během noci přestalo pršet a prudký vítr odvál mraky a odhalil pohasínající hvězdy. Obloha se začínala projasňovat.

	Nad obzorem se vynořilo slunce a zaplavilo kroutící se rameno Avery světlem. Z řeky se stala oživlá zlatá stuha.

	Hlavní město se probouzelo. Z komínů začal stoupat kouř z ranních ohňů. V nedalekých docích na sebe začali volat rybáři a malé děti se rozběhly po ulicích s otýpkami dřeva, ranními novinami nebo vědry s vodou. Za jejími zády se v paprscích úsvitu třpytil skleněný hrad. Nebyla v novém bytě od svého návratu z pouště, proto si dopřála pár minut procházení se po prostorných místnostech ukrytých v horním podlaží falešného skladiště. Bylo to poslední místo, kde by kdo očekával, že by si zařídila domov, a samotné skladiště bylo plné lahví s inkoustem a pro toto zboží se sem pravděpodobně nikdo nevláme. Bylo to jen a pouze její místo.

	Nebo jím bude, až Arobynnovi oznámí, že odchází. Což udělá brzy, jakmile uzavře záležitost s Donevalem. Nebo brzy potom. Snad.

	Vdechla vlhký ranní vzduch a nechala se jím prodchnout. Jak tak seděla na kraji střechy, připadala si úžasně nedůležitá – jako pouhá tečka ztracená v širém, rozlehlém městě, které přitom měla u nohou.

	Ano, slavnost byla nádherná, ale svět jí toho nabízel mnohem víc. Byl plný významnějších věcí, krásnějších věcí, skutečnějších věcí. Budoucnost závisela jen na ní a v pokoji měla schované tři bedny zlata, které ji zabezpečí. Může se životem naložit, jak uzná za vhodné.

	Celaena se opřela o lokty a opájela se výhledem na probouzející se město. A zatímco Zlomuval pozorovala, zmocnil se jí radostný pocit, že jí město pohled oplácí.
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	Chtěla Samovi poděkovat za noty při obvyklém nácviku obratnosti, který je čekal po snídani, protože na to během večírku zapomněla. Ve výcvikové síni ale bylo několik dalších vrahů a ona netoužila po tom, aby musela vysvětlovat ten dárek některému ze starších mužů. Určitě by si to špatně vyložili. Ne že by jim nějak zvlášť záleželo na tom, co dělá. Raději se jí klidili z cesty a ona také nejevila zájem o to poznat je blíž. Navíc ji bolela hlava z toho, jak zůstala až do svítání vzhůru, a ze všeho toho šumivého vína, jež vypila, takže by ji teď ani nenapadla vhodná slova.

	Dopoledne se cvičila a udělala na svého cvičitele dojem novými způsoby pohybu, které se naučila v Rudé poušti. Cítila, jak ji Sam sleduje ze žíněnek o kus dál. Snažila se nedívat na jeho obnaženou hruď lesknoucí se potem, když z rozběhu vyskočil, obratně se přetočil ve vzduchu a téměř neslyšně dopadl na zem. Při Sudbě, že ale byl rychlý! Bylo zřejmé, že i on strávil léto výcvikem.

	„Má paní,“ odkašlal si cvičitel. Otočila se k němu a varovně se na něj zamračila, aby se zdržel poznámek. Udělala most a pak z něj vyskočila, přičemž zlehka zvedla nohy nad hlavu a spustila je na podlahu.

	Přistála v pokleku, a když zvedla hlavu, všimla si, že se k ní blíží Sam. Zastavil se před ní, rázně na cvičitele kývl, ať je nechá o samotě, a pomenší podsaditý muž se spěšně vzdálil.

	„Pomáhal mi,“ namítla Celaena. Když vstala, svaly se jí zachvěly. Ráno tvrdě cvičila, přestože toho moc nenaspala – a nemělo to nic společného s tím, že nechtěla být ve výcvikovém sále se Samem ani na okamžik sama.

	„Je tu každý druhý den. Pochybuju, že přijdeš o nějaké životně důležité rady,“ odvětil Sam.

	Celaena vytrvale hleděla na jeho tvář. Už ho viděla bez košile – během výcviku viděla všechny vrahy do jisté míry obnažené –, ale toto jí připadalo jiné.

	„Takže dnes se vloupeme k Donevalovi domů?“ Hovořila tiše. Neměla valný zájem ostatním vrahům cokoli prozradit. Kdysi se se vším svěřovala Benovi, jenomže ten byl v hrobě.

	„Když teď víme, kdy dojde ke schůzce, měli bychom proniknout do té pracovny v poschodí a porozhlédnout se, jaké listiny tam má a kolik jich je, než je předloží svému společníkovi.“ Slunce se po nějaké době rozhodlo opět ukázat, což jim skoro znemožňovalo Donevala přes den potají sledovat.

	Sam se zamračil a prohrábl si rukou vlasy. „Dnes nemůžu.

	Chtěl bych, ale nemůžu. Lysandra má zkoušku před dražbou a mám tam být na hlídce. Mohli bychom se sejít potom, pokud na mě chceš počkat.“

	„Ne, půjdu sama. Nemělo by to být tak těžké.“ Zamířila ven ze sálu a Sam se jí držel po boku.

	„Bude to nebezpečné.“

	„Same, v Zátoce lebky jsem osvobodila dvě stě otroků a porazila jsem Rolfa. Myslím, že tohle zvládnu.“ Došli k hlavnímu vchodu do Tvrze.

	„Jenže jsi to dokázala s mou pomocí. Co kdybych se u Donevala zastavil, až si odbudu tu zkoušku, pro případ, že bys mě potřebovala?“ Poplácala ho po rameni. Jeho holá kůže byla lepkavá potem. „Dělej, jak chceš, i když mám dojem, že tou dobou už to budu mít vyřízené. Zítra ráno ti o tom ale všechno řeknu,“ slíbila mu laškovně, když se zastavila u paty velkého schodiště.

	Sam ji však chytil za ruku. „Buď opatrná, prosím. Jen se na ty listiny podívej a jdi. Do uzavření dohody stále zbývají dva dny.

	Kdyby to bylo příliš nebezpečné, můžeme to zkusit zítra. Raději nic neriskuj.“

	Dveře Tvrze se široce otevřely a Sam ruku spustil, když dovnitř hrdě vešly Lysandra s Clarisse.

	Lysandřina tvář byla uzardělá a zelené oči jí jen jiskřily. „Ach, Same,“ vydechla a spěchala k němu s nataženýma rukama. Celaena se naježila. Sam zdvořile stiskl Lysandřiny útlé prsty. Podle toho, jak ho kurtizána hltala pohledem – hlavně jeho nahý hrudník –, si Celaena dokázala dost dobře představit, že jakmile bude mít noc dražby za sebou a bude moct mít za milence kohokoli, vyhledá právě jeho. A kdo by to neudělal? „Další oběd s Arobynnem?“ zeptal se Sam, ale Lysandra jeho ruku nepustila. Madam Clarisse na Celaenu odměřeně kývla, když spěšně procházela kolem přímo k Arobynnově pracovně.

	Kuplířka a Král vrahů se přátelili už předtím, než Celaena dorazila do Tvrze, a Clarisse jí nikdy neřekla víc než pár slov.

	„Ach, ne – přišly jsme jen na čaj. Arobynn slíbil, že se bude podávat ve stříbrné soupravě,“ odpověděla Lysandra a jako by těmi slovy mířila na Celaenu. „Musíš se k nám připojit, Same.“ Celaena by jí jindy za tu urážku ukousla hlavu. Lysandra stále držela Sama za ruce.

	Sam jako by to vycítil a vyklouzl prsty z jejího sevření. „Já…“ spustil.

	„Měl bys tam jít,“ poznamenala Celaena a Lysandra přelétla pohledem mezi nimi. „Stejně mám práci. Já si postavení nejlepší z nejlepších neudržím tím, že budu celý den jenom ležet na zádech.“

	Byla to ubohá rána pod pás, jenže Lysandře se zablesklo v očích. Celaena jí věnovala úsměv příjemný asi jako ostří břitvy. Ne že by se Samem chtěla dál mluvit, nebo ho pozvat, aby si ji přišel poslechnout, až bude nacvičovat skladbu, kterou jí obstaral, natož s ním trávit více času, než bylo nezbytně nutné.

	Sam polkl. „Poobědváme spolu, Celaeno?“

	Lysandra dotčeně mlaskla, a když odcházela, mumlala: „Proč by chtěl někdo obědvat s touhletou?“

	„Mám práci,“ odpověděla Celaena. Nebyla to lež. Stále potřebovala dokončit plán, jak pronikne do domu, aby zjistila víc o Donevalových listinách. Pohodila hlavou Lysandřiným směrem a k přijímacímu pokoji za ní. „Dobře se bav.“

	Aniž by čekala, jak se Sam rozhodne, vydala se k sobě do pokoje s očima upřenýma na mramorové podlahy, tmavé modrozelené závěsy a pozlacený strop.

	* * *

	Zdi Donevalova domu nikdo nestřežil. Ať se dnes večer vydal kamkoli – podle toho, jak se oblékl, nejspíš do divadla nebo na večírek –, vzal s sebou několik strážců, i když mezi nimi nebyl jeho obří osobní strážce. Třeba mu dal pro dnešek volno. Přesto kolem domu hlídkovalo dost mužů, nemluvě o tom, kolik jich mohlo být uvnitř.

	I když se Celaeně protivilo pomyšlení, že jí zmokne nový černý oblek, byla ráda, že se při západu slunce znovu dalo do deště, přestože jí to znemožnilo vzít si masku, která by jí ještě více omezovala rozhled už beztak zhoršený nepřízní počasí. Prudký liják naštěstí také znamenal, že si strážce po straně domu ani nevšiml, když se kolem něj proplížila. Poschodí bylo poměrně vysoko, ale okno bylo potemnělé a zástrčka se dala zvenku snadno otevřít. Už měla o vnitřku domu slušný přehled.

	Pokud měla pravdu – o čemž nepochybovala –, dostane se oknem přímo do pracovny.

	S nastraženýma ušima vyčkala, dokud se strážce neohlédne jinam, a začala šplhat. Nové boty se o kámen dokázaly snadno zachytit a ona rukama bez obtíží nacházela díry ve stěně. Oblek byl těžší než halena, kterou obvykle nosívala, ovšem díky zásuvným dýkám v náloketnících neměla zátěž na zádech v podobě meče nebo dýk u pasu.

	Dokonce i v botách byla skrytá dvojice dýk. Tento dárek od Arobynna určitě hodně využije.

	Déšť sice přehlušoval a zastíral její pohyby, ale také zastíral kroky kohokoli, kdo by se přiblížil. Napínala oči i uši, ovšem zpoza rohu domu se neobjevil žádný další strážce. To riziko za to stálo. Nyní, když věděla, kdy schůzka proběhne, měla dva dny na to, aby shromáždila co nejvíce informací o oněch listinách, zejména kolik měly stran a kam je Doneval ukryl. Za chvilku už byla u římsy před oknem pracovny. Strážce dole se ani jednou nepodíval na dům tyčící se za ním. Skutečně muž na svém místě. Jediný pohled jí odhalil setmělou místnost – stůl pokrytý jen a pouze papíry. Doneval nebyl takový hlupák, aby je ponechal takto na očích, ale…

	Celaena se vytáhla na římsu a úzký nůž, jejž vylovila z boty, se matně zaleskl, když ho zastrčila do mezírky mezi křídly okna.

	Dvakrát zešikma bodla, natočila zápěstí a…

	Opatrně okno otevřela a modlila se, aby panty nezaskřípaly.

	Jedno křídlo tiše zavrzalo, ale druhé se otevřelo neslyšně. Celaena proklouzla do pracovny a její boty dopadly tiše na ozdobný koberec. Opatrně, se zataženým dechem okno opět kradmo zavřela.

	Útok vycítila okamžik předtím, než k němu došlo.
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	Celaena se hbitě otočila a uskočila. Okamžitě vytáhla z boty druhou dýku a strážce se se zasténáním zhroutil. Zaútočila rychle jako zmije – pohybem, který se naučila v Rudé poušti. Když vytrhla dýku z mužova stehna, vytryskla jí na ruku horká krev. Další strážce se po ní ohnal mečem, ale ona zbraň zastavila dvěma noži a kopla ho do břicha. Muž padl dozadu, Celaena mu však stihla zasadit ránu do hlavy, kterou ho omráčila. Další trik, který ji naučil Němý mistr, když pozorovala, jak se pohybují pouštní zvířata. Ve tmě ucítila otřes, s nímž strážcovo tělo narazilo na podlahu.

	Byli tu však další. Napočítala tři muže – a poslala je naříkající a úpějící k zemi –, když vtom ji kdosi popadl zezadu, drsně ji udeřil do hlavy a přitiskl jí něco mokrého a pronikavě páchnoucího na obličej a pak… Už nevnímala nic.

	* * *

	Celaena se probrala, oči však neotevřela. Dýchala pravidelně, i když cítila puch špíny a vlhký, zahnívající vzduch, jenž ji obklopoval.

	Špicovala uši a naslouchala pochechtávání mužů a zurčení vody. Zůstávala naprosto nehybná, přestože cítila provazy, kterými byla připoutaná k židli, a vodu, jež jí sahala až k lýtkům.

	Byla v kanále.

	Někdo se se šploucháním přiblížil – kapky vody jí přitom vystříkly až na klín.

	„Myslím, že už ses prospala dost,“ sdělil jí hluboký hlas. Mohutná ruka ji pleskla po tváři. Oči ji pálily, když uviděla tvář Donevalova osobního strážce, kterou jako by někdo vytesal sekerou. Usmíval se na ni. „Zdravím, krasavice. Myslela sis, že jsme si nevšimli, že nás už pár dní sleduješ? Možná jsi dobrá, ale ne neviditelná.“

	Za jeho zády postávala u železných dveří čtveřice strážců, za kterou se nacházely další dveře, skrz něž viděla schodiště vedoucí vzhůru. Musely to být dveře do sklepa. Některé starší domy ve Zlomuvalu je měly. Během válek sloužily k úniku, jindy jimi nenápadně odcházeli hosté, kteří by mohli vyvolat skandál, nebo prostě představovaly způsob, jak se zbavit odpadků z domácnosti. Dveře měly za úkol zadržovat vodu – byly neprodyšné a kdysi dávno je vyrobili řemeslníci, již pomocí magie popsali prahy kouzly odpuzujícími vodu.

	„V tomto domě je hodně místností, kam by ses mohla vloupat,“ spustil strážce. „Proč sis vybrala pracovnu nahoře? A kde je tvůj kamarádíček?“ Pokřiveně se na něj usmála a přitom si obhlížela prostorný kanál. Voda stoupala. Nechtěla si představovat, co v ní plave.

	„Budete mě zpovídat, pak mučit a zabijete mě až na konec?“ zeptala se ho. „Nebo si pletu pořadí?“

	Muž jí úsměv oplatil. „Chytrá. To se mi líbí.“ Mluvil s výrazným přízvukem, ale ona mu rozuměla dostatečně dobře. Položil ruce na opěradla židle. Celaena, která měla ruce svázané za zády, mohla pohybovat pouze hlavou. „Kdo tě poslal?“

	Navzdory divoce bijícímu srdci se nepřestávala usmívat. Odolávat mučení se naučila už dávno. „Proč si myslíš, že mě někdo poslal? Podle tebe děvče nemůže pracovat samostatně?“

	Dřevěná židle zaskřípala pod jeho váhou, když se naklonil, až se skoro dotýkali nosy. Snažila se nenasávat jeho horký dech.

	„Proč by se sem jinak čubička jako ty vlámala? Pochybuju, že jsi šla po špercích nebo zlatě.“

	Zlostně roztáhla chřípí, ale nehodlala nic podnikat – ne dokud nezjistí, že z něj nevymámí žádné informace. „Jestli mě chcete mučit,“ pronesla lhostejně, „tak do toho. Ten puch tady dole mi nedělá zrovna dobře.“

	Muž se odtáhl a nepřestával se usmívat. „Kdepak, mučit tě nebudeme. Kolik špehů a nájemných vrahů se podle tebe pokusilo Donevala dostat? S otázkami už nehodláme ztrácet čas.

	Pokud nechceš mluvit, dobrá. Nic neříkej. Už jsme se naučili, jak se se špínou jako ty vypořádat.“

	„Philipe,“ ozval se jedem ze strážců a ukázal mečem do tmavého tunelu kanálu. „Musíme jít.“

	„Pravda,“ odvětil Philip a otočil se zpět k Celaeně. „Napadlo mě, že pokud byl někdo natolik bláhový, že tě sem poslal, pak tě nebude postrádat. A pochybuji, že po tobě někdo bude pátrat, až zaplaví tunely. Ani ten tvůj přítelíček. Popravdě se teď v ulicích mnoho lidí nezdržuje. Místní si neradi špiní nohy, že?“

	Přestože jí srdce tlouklo ještě zběsileji, nesklopila oči. „Škoda že nevyplaví všechno svinstvo,“ poznamenala a zamrkala na něj.

	„Ne,“ odpověděl muž, „ale tebe dostanou. Nebo alespoň řeka dostane to, co z tebe zbyde, pokud tedy krysy něco nechají.“

	Philip ji tvrdě poplácal po tváři, až to zaštípalo. Vtom jako kdyby ho kanály vyslyšely a ze tmy se ozvalo burácení vody.

	To ne. Ne.

	Muž s cákáním došel zpátky na odpočívadlo, kde čekali ostatní strážci. Dívala se, jak odcházejí druhými dveřmi, stoupají po schodech vzhůru a pak…

	„Pěkně si zaplav,“ prohodil Philip a zabouchl za sebou železné dveře.

	* * *

	Temnota a voda. Za chvíli, během níž její oči přivykly vzdálenému světlu pouliční lampy, jež pronikalo skrz mříží vysoko, neskutečně vysoko nahoře, jí voda zalila nohy. Vmžiku jí vystoupala až ke klínu. Celaena drsně zaklela a vší silou se snažila vyklouznout z pout. Jenže když se jí provazy zaryly do paží, na něco si vzpomněla: skryté dýky. To, že je Philip neobjevil, přestože ji musel prohledat, jen dokládalo vynálezcův um. Jenže pouta byla až příliš pevná na to, aby nože dokázala tasit…

	Zkroutila prsty a zápolila o každou píď, která by jí umožnila škubnout rukou. Voda už jí sahala k pasu. Bariéra musela být postavená na opačném konci města. Pár minut potrvá, než bude zcela zaplavena i tato část kanálů.

	Provaz se ani nehnul, ale ona trhala zápěstím stále dokola, jak jí vynálezce poradil. A vtom, konečně, ostří zaskřípělo a zajelo do vody. Po straně ruky jí zakřepčila bolest a Celaena zaklela. Pořezala se o tu zatracenou věc. Naštěstí ne hluboko.

	Ihned začala přeřezávat provazy a paže ji bolely, když jimi kroutila, jak jen to šlo, aby ostří přiložila k provazu ve správném úhlu.

	Měli použít železná pouta.

	Najednou tlak na břichu pominul a Celaena div nespadla obličejem do zvířené černé vody, když provaz povolil. Za okamžik se zbavila i ostatních, i když jí naskočila husí kůže, když vnořila ruku do špinavé vody, aby od židle odřízla ty, kterými jí spoutali nohy.

	Vstala a najednou měla vodu po stehna. Byla studená. Ledově studená. Když s cákáním běžela k odpočívadlu, cítila, jak jí po kůži kloužou nějaké věci. Měla co dělat, aby jí divoký proud nepodtrhl nohy. Unášel kolem ní tucty krys, jejichž vyděšený pískot byl přes hukot vody sotva slyšet. Když se Celaena dostala ke kamenným schodům, už se tam dělaly kaluže vody. Zkusila stisknout železnou kliku. Dveře byly zamčené. Zkusila podél prahu projet dýkou, jenomže ta se odrazila nazpět. Dveře byly zapečetěny dokonale a nic skrz ně nemohlo proniknout.

	Byla v pasti.

	Celaena se rozhlédla po kanálu. Shora sem stále dopadal déšť, ale záře pouličních lamp postačila na to, aby rozeznala nerovné zdi. Někde tu musel být žebřík vedoucí na ulici – musel tam být.

	Žádný ovšem neviděla – ne nikde nablízku. A mříže byly tak vysoko, že by musela počkat, až se kanál zcela naplní, než je zkusí odstranit. Jenže proud byl natolik mohutný, že by ji nejspíš odnesl.

	„Mysli,“ zašeptala. „Mysli, mysli.“

	Voda vystoupala na odpočívadle výš a nyní jí olizovala kotníky. Celaena se snažila klidně dýchat. Kdyby teď propadla panice, nijak by si nepomohla. „Mysli.“ Prohlížela si kanál pozorněji.

	Mohl by tam být žebřík, ovšem až dál po proudu. To znamenalo odvážit se do vody – a do tmy.

	Po její levici voda nepřetržitě stoupala, jak se hnala z druhé poloviny města. Celaena se zahleděla doprava. I kdyby nenarazila na mříž, snad by se mohla dostat do Avery.

	Klíčovým slovem ovšem bylo „snad“.

	Bylo to však lepší než tu čekat na smrt.

	Celaena zastrčila dýky do pochvy a vrhla se do páchnoucí olejovité vody. Hrdlo se jí sevřelo, ale přemohla příval nevolnosti. Neplavala ve splaškách z celého města. Neplavala ve vodě plné krys. A nezahyne tady.

	Proud byl rychlejší, než čekala, a musela proti němu neustále zabírat. Nad hlavou jí míjely mříže, které se stále přibližovaly, ovšem pořád zůstávaly daleko. A pak, tam napravo! Uprostřed zdi, několik stop nad hladinou vody se otevíral menší tunel vyhloubený pro jednoho muže. Z jeho ústí vytékal potůček dešťové vody – takže druhý konec určitě vedl na ulici.

	Plavala ze všech sil ke zdi a měla co dělat, aby ji proud nestrhl mimo ústí tunelu. Narazila do stěny a pevně se jí chytila.

	Potom se k ní přitáhla. Tunel byl tak vysoko, že se musela natáhnout a zatnout prsty tvrdě do kamene. Podařilo se jí ale zachytit, a přestože jí pod nehty vystřelovala bolest, vytáhla se do úzké chodby. Ta byla uvnitř tak malá, že si Celaena musela lehnout na břicho. Navíc tam bylo plno bahna a bůhvíčeho, ale tam, daleko vepředu spatřila paprsek světla z pouliční lampy. Tunel vedl vzhůru na ulici. Kanál za ní dál zaplavovala voda a Celaena neslyšela téměř nic kromě rozbouřeného proudu. Pokud si nepospíší, uvízne tu.

	Strop byl nízko. Musela tudíž držet hlavu skloněnou a tvá ří se skoro dotýkala zapáchajícího bláta, když natahovala paže a zabírala tělem vpřed. Kousek po kousku se drala tunelem a upírala zrak ke světlu před sebou.

	Potom voda dosáhla úrovně postranního tunelu. Během pár okamžiků se jí prohnala kolem chodidel, pak podél nohou a břicha až k obličeji. Celaena se plazila rychleji. Nepotřebovala světlo, aby poznala, že má ruce zbrocené krví. Každý kus štěrku ji pálil v ranách jako oheň. Dělej, ječela na sebe v duchu s každým pohybem a napnutím paží, s každým vykopnutím nohou. Dělej, dělej, dělej. To slovo byla jediná věc, která jí zabránila dát se do křiku. Protože jakmile by začala křičet… podvolila by se smrti. Když se doplazila k tunelu vedoucímu nahoru, byla už voda v chodbě několik palců hluboká. Celaena div nezavzlykala, když uviděla žebřík. Od povrchu ji mohlo dělit dobrých patnáct stop.

	Skrz kruhové otvory ve velké mříži spatřila lampu. Zapomněla na bolest v rukách a začala šplhat po zrezavělém žebříku. Jen doufala, že ho nezlomí. Voda zaplavovala dno tunelu a vířily v ní kusy všeho možného.

	Celaena se navrch dostala během chvilky, a dokonce se maličko pousmála, když zatlačila na kruhovou mříž.

	Jenže ta se ani nehnula.

	Celaena opatrně vyrovnala nohy na vachrlatém žebříku a zatlačila do mříže oběma rukama. Bez úspěchu. Naklonila tělo nad horní příčku, aby se zády a rameny opřela o mříž a vrazila do ní. Nic. Mříž ani nezavrzala. Nevydala žádný zvuk, který by naznačoval, že povoluje. Musela být natolik zrezivělá, že se zadrhla. Celaena do ní začala tlouct rukama, až ucítila, že jí cosi v dlani prasklo. Před očima jí naskočily mžitky, roztančené černo bílé jiskry, a rychle se podívala, jestli kost není zlomená, než do mříže uhodila znovu. Nic. Nic.

	Voda už byla blízko. Mohla by se k té bahnité pěně sklonit a dotknout se jí.

	Naposledy se vrhla proti mříži. Kov se vůbec nehnul. Pokud lidé opustili ulice, dokud se nařízená záplava nepřežene… Déšť jí stékal do úst, očí i nosu. Bušila do mříže a modlila se, aby ji někdo přes hluk lijáku zaslechl. Aby si někdo všiml zkrvavených prstů pokrytých bahnem, jež se natahovaly z nenápadného krytu kanálu. Voda dospěla až k jejím botám. Celaena prostrčila prsty dírami v mříži a rozkřičela se.

	Křičela, dokud ji nezačalo pálit v plicích. Křičela o pomoc.

	Aby ji někdo zaslechl. A najednou…

	„Celaeno?“

	Výkřik, odněkud zblízka. Celaena vzlykla, když uslyšela Samův hlas, téměř přehlušený deštěm a vodou řvoucí pod ní. Řekl, že se za ní vydá, až vypomůže na Lysandřině večírku. Musel být na cestě k Donevalovu domu, nebo už možná mířil zpátky. Zavrtěla prsty v otvoru v mříži a druhou rukou do ní zespodu tloukla. „TADY! V kanále!“

	Slyšela dusot nohou a tu náhle… „Přesvatí bohové.“ Nad mříží se objevila Samova tvář. „Dvacet minut tě tu hledám,“ vyhrkl. „Vydrž.“ Jeho mozolnaté prsty sevřely kov kolem otvorů.

	Viděla, jak úsilím dočista zbělely a Sam zrudl ve tváři a… Zaklel.

	Voda jí dosáhla k lýtkům. „U ďasa, dostaň mě ven.“

	„Tlač současně se mnou,“ vydechl, a když zatáhl za mříž, Celaena se do ní opřela zdola. Avšak mříž se ne a ne hnout. Zkoušeli to znovu a znovu. Voda jí stoupla ke kolenům. Mříž kanálu se naštěstí nacházela dost daleko od Donevalova domu, takže je stráže nezaslechly.

	„Vylez co nejvýš,“ vyštěkl Sam. To už udělala, ale nahlas to neřekla. Zahlédla záblesk nože a uslyšela skřípění ostří o poklop. Sam se pokoušel víko uvolnit za pomoci dýky jako páky.

	„Zatlač na druhé straně.“

	Zkusila to. Tmavá voda jí olizovala stehna.

	Dýka se zlomila vpůli.

	Sam vztekle zaklel a začal opět tahat za mříž. „Dělej,“ šeptal spíš sám sobě než jí. „Dělej.“ Teď už měla vodu až u pasu a chvilku nato kolem hrudi.

	Déšť se dál lil otvorem dolů a oslepoval ji. „Same,“ řekla. „Já se snažím!“

	„Same,“ zopakovala.

	„Ne,“ ucedil, když uslyšel, jakým tónem to vyslovila. „Ne.“ Začal volat o pomoc. Celaena přitiskla obličej k jedné z děr v mříži. Pomoc nepřijde – ne dost rychle.

	Nikdy příliš nepřemýšlela o tom, jak zemře, ale utonutí jí připadalo jaksi příhodné. Před devíti lety ji o život málem připravila řeka v její rodné zemi, Terrasenu – a teď se zdálo, že ať té noci s bohy uzavřela jakoukoli dohodu, její lhůta konečně vypršela. Voda se jí nakonec tak či onak zmocní bez ohledu na to, jak dlouho to potrvá.

	„Prosím,“ naléhal Sam, když bušil do mříže, škubal za ni a potom pod víko zkusil vrazit další dýku. „To mi nemůžeš udělat.“ Věděla, že nemluví k ní.

	Voda jí dosáhla ke krku.

	„Prosím,“ zasténal Sam a dotkl se svými prsty jejích. Přišel čas pro poslední nádech. Pro poslední slova.

	„Odvez mé tělo do Terrasenu, Same,“ špitla, zalapala po dechu a voda ji pohltila.
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	„Dýchej!“ řval kdosi a bušil jí do hrudi. „Dýchej!“

	A při těch slovech jejím tělem projela křeč a voda se jí vyvalila z útrob.

	Vyzvracela ji na dlažbu a kašlala tak strašně, že se zkroutila. „Ach, bohové,“ zaúpěl Sam. Uslzenýma očima viděla, jak kle čí vedle ní s hlavou svěšenou a dlaněmi opřenými o kolena. Za ním si dvojice žen vyměňovala úlevné, i když zmatené pohledy.

	Jedna z nich držela v ruce páčidlo. Vedle ní ležela mříž a kolem se rozlévala voda z kanálu.

	Celaena se znovu vyzvracela.

	* * *

	Dala si tři koupele po sobě a přiměla se sníst nějaké jídlo jen proto, aby ho vyzvracela a zbavila se poslední kapky odporné vody v žaludku. Ponořila rozdrásané, bolavé ruce do soudku s tvrdým alkoholem a kousla se do rtu, aby přitom nekřičela. Vychutnávala si však, jak dezinfekce spaluje všechno svinstvo, co bylo ve vodě.

	Jakmile zjistila, že jí to pomáhá překonat znechucení, nakázala sluhům, aby tím nápojem naplnili vanu, a ponořila se do něj.

	Už si nikdy nebude připadat čistá. Nepomohla ani čtvrtá lázeň, kterou si dala okamžitě poté, co se omyla v pálence. Cítila se, jako by byla do posledního záhybu kůže pokrytá slizem.

	Arobynn ji konejšil a snažil se o ni pečovat, jenže ona ho vykázala ven z pokoje. Tak jako všechny ostatní. Když si šla lehnout, slíbila si, že si ráno dopřeje další dvě koupele.

	Když někdo zaklepal na dveře, málem vykřikla, ať si ten člověk jde po svých, vtom však do pokoje nakoukl Sam. Hodiny ukazovaly něco přes půlnoc, ale jeho oči dosud působily čile.

	„Jsi vzhůru,“ řekl, když vklouzl do pokoje, aniž by mu byť jen kývnutím naznačila, že může dál. Ne že by to bylo nutné. Zachránil jí život a ona mu za to bude nadosmrti vděčná.

	Cestou domů jí pověděl, že se po zkoušce na Lysandřinu dražbu vydal k Donevalovu domu, aby zjistil, jestli potřebuje pomoc. Když tam ale došel, v domě panoval naprostý klid – jen strážci se čemusi pochechtávali. Pátral po ní v okolních ulicích, když vtom zaslechl její křik.

	Podívala se na něj z lůžka. „Co chceš?“ Nebyla to vůči člověku, který jí zachránil život, právě vlídná slova. Jenže ona měla být, u všech pekel, lepší než on. Jak mohla tvrdit, že je nejlepší, když potřebovala, aby ji Sam zachránil? Při tom pomyšlení by ho nejradši uhodila.

	Sam se jen pousmál. „Jen jsem se chtěl zeptat, jestli už jsi konečně hotová se vším tím mytím. Nezbyla nám žádná horká voda.“

	Zamračila se. „Nečekej, že se za to budu omlouvat.“

	„Copak jsem od tebe někdy čekal omluvu?“

	Příjemné rysy jeho tváře ve světle svící působily sametově hladce a přitažlivě.

	„Mohl jsi mě nechat zemřít,“ pronesla zamyšleně. „Překvapuje mě, že jsi na té mříži nekřepčil radostí.“

	Tiše se zasmál a ten zvuk ji pohladil a zahřál po těle. „Takovou smrt nikdo nezasluhuje, Celaeno. Ani ty ne. A kromě toho jsem si myslel, že tohle už je za námi.“

	Ztěžka polkla, nedokázala však odvrátit zrak od jeho očí.

	„Děkuju ti, že jsi mě zachránil.“

	Zvedl obočí. Poděkovala mu už dřív, cestou do Tvrze, ale byl to spěšný, bezdechý proud slov. Tentokrát to bylo jiné. I když ji prsty – zvlášť polámané nehty – stále bolely, podala mu ruku.

	„A… a omlouvám se.“ Vydržela se na něj dívat, přestože se mu na tváři mihl nevěřícný výraz. „Omlouvám se za to, že jsem tě zapletla do té záležitosti v Zátoce lebky. A za to, co ti kvůli tomu Arobynn udělal.“

	„Aha,“ odpověděl Sam, jako kdyby rozluštil nějakou složitou hádanku.

	Zahleděl se na jejich spojené ruce a Celaena ho spěšně pustila. Najednou se rozhostilo napjaté ticho. Samova tvář byla v tom světle neskutečně krásná. Celaena zvedla hlavu a uvědomila si, že se dívá na jizvu na jejím krku. Ten úzký pruh nerovné kůže určitě vybledne – jednou. „Jmenovala se Ansel,“ svěřila se mu a hrdlo se jí stáhlo. „Byla to má přítelkyně.“

	Sam zvolna usedl na postel a ona mu pověděla celý ten příběh. Sam jí pokládal otázky, jen když potřeboval něco dovysvětlit. Hodiny odbily jednu, když mu pověděla o šípu, který na Ansel nakonec vystřelila, a jak, přestože jí pukalo srdce, dopřála přítelkyni minutu navíc, než vypustila střelu, jež by byla jinak smrtící.

	Když umlkla, Samovy oči plály lítostí a úžasem.

	„Takže takové bylo mé léto,“ poznamenala a pokrčila rameny. „Celaena Sardothien si může připsat na vrub velké dobrodružství.“

	On však jen natáhl ruku a přejel jí prsty po jizvě na krku, jako by ji tím mohl přimět zmizet. „To mě mrzí,“ odvětil a ona věděla, že to myslí vážně.

	„Mě taky,“ zamumlala. Poposedla si. Najednou si uvědomila, že její noční košilka toho moc neskrývá. Jako by si toho všiml také. Nechal ruku klesnout a odkašlal si.

	„No,“ prohodila, „řekla bych, že se naše poslání právě poněkud zkomplikovalo.“

	„Opravdu? A proč?“

	Nevšímala si ruměnce, který jí při jeho doteku stoupl do tvá ří, a věnovala mu zlověstný úsměv. Philip netušil, koho se to pokusil odstranit ani jaké tím na sebe přivolal utrpení. Když se někdo pokusí utopit Adarlanského zabijáka v kanálu, jen tak mu to neprojde. Ani za tisíc životů. „Protože,“ odvětila, „můj seznam lidí, které chci zabít, je teď o jednu osobu delší.“
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	Spala až do poledne, dvakrát se vykoupala, přesně jak si slíbila, načež se vydala za Arobynnem do pracovny. Když otevřela dveře, držel v rukou šálek čaje.

	„Překvapuje mě, že už jsi venku z vany,“ prohodil.

	To, že Samovi pověděla o měsíci prožitém v Rudé poušti, jí připomnělo, proč se v létě zoufale toužila vrátit domů a co všechno dokázala. Neměla důvod chodit kolem Arobynna po špičkách – ne po tom, co udělal a co si kvůli němu vytrpěla. Proto se na Krále vrahů jen usmála, když podržela dveře sluhům nesoucím těžkou truhlici. Jednu, druhou, třetí.

	„Mám se vůbec ptát, co to znamená?“ zeptal se Arobynn a mnul si přitom spánky.

	Když sluhové odešli, Celaena za nimi zavřela dveře. Beze slova otevřela víka truhlic. V slunci se zablyštělo zlato. Otočila se k Arobynnovi a zoufale se držela představy, jaké to bylo, když po slavnosti seděla na střeše. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst.

	„Myslím, že tímto je můj dluh smazán,“ pronesla a přinutila se usmát. „A víc než to.“

	Arobynn zůstal na svém místě.

	Polkla a najednou se jí udělalo zle. Proč si namlouvala, že to je dobrý nápad?

	„Chci s tebou nadále spolupracovat,“ ujistila ho opatrně. Ten pohled znala – tak se na ni díval tu noc, kdy ji zbil. „Ale už mě nebudeš vlastnit.“

	Jeho stříbřité oči zatěkaly k truhlicím a opět se upřely na ni.

	Ve chvíli ticha, která trvala věčnost, tam nehybně stála a on si ji měřil pohledem. Potom se trochu posmutněle usmál. „Nemůžeš mi vyčítat, že jsem doufal, že tento den nikdy nepřijde…“

	Div že se nezhroutila úlevou. „Myslím to vážně. Chci s tebou dál spolupracovat.“

	Uvědomovala si, že mu v tuto chvíli nemůže říct o svém bytě a o tom, že se odstěhuje – ne teď. Udělá to krok za krokem. Dnes splatí dluh. Za pár týdnů by se mohla zmínit o tom, že opustí Tvrz. Třeba mu bude jedno, že si zařizuje nový domov.

	„A já budu vždy rád spolupracovat s tebou,“ ujistil ji, ovšem stále nevstával z křesla. Upil doušek čaje. „Chci vůbec vědět, jak jsi k těm penězům přišla?“

	Znovu pocítila přítomnost jizvy na šíji. „Věnoval mi je Němý mistr jako odměnu za to, že jsem mu zachránila život,“ odpověděla. Arobynn zvedl ranní noviny. „Pak mi dovol, abych ti poblahopřál.“ Zadíval se na ni přes okraj novin. „Odteď jsi volná.“

	Celaena přemáhala úsměv. Nebyla sice volná v plném slova smyslu, ale aspoň už proti ní nebude moci její dluh nijak využít.

	To prozatím postačí.

	„Hodně štěstí s Donevalem zítra večer,“ dodal. „Dej mi vědět, jestli budeš potřebovat pomoc.“

	„Pokud mi to nepřipíšeš na účet.“

	Odložil noviny, aniž by jí oplatil úsměv. „To bych ti nikdy neudělal.“ V očích se mu mihl téměř ublížený výraz.

	Ovládla nutkání se mu omluvit a beze slova opustila pracovnu. Cesta zpět do ložnice byla dlouhá. Celaena očekávala, že bude plná zlomyslné radosti, až mu dá peníze, a že si bude po Tvrzi pyšně vykračovat. Když však viděla, jak se na ni díval, najednou jí všechno to zlato připadalo… nicotné.

	Báječný začátek nového života.

	* * *

	Ačkoli Celaena už nechtěla do kanálu nikdy znovu vkročit, ještě to dopoledne se ocitla opět v jeho v útrobách. Řeka dosud proudila tunelem, ale úzký chodník podél něj už byl suchý, přestože sem nyní dopadal déšť z ulic nahoře.

	Sam se hodinu předtím objevil u ní v pokoji připravený potají prozkoumat Donevalův dům. Beze slova se plížil za ní, když se blížili k železným dveřím, které si až příliš dobře pamatovala.

	Celaena vedle nich odložila louči a přejela dlaněmi po opotřebeném rezavém povrchu.

	„Zítra budeme muset proniknout dovnitř tudy,“ řekla hlasem sotva slyšitelným oproti zurčení vody v kanále. „Přední část domu teď bude příliš dobře střežená.“

	Sam sklouzl prstem po rýze mezi dveřmi a prahem. „Vypadá to, že pokud nepřijdeme na to, jak sem přivléct beranidlo, tak se skrz ty dveře nedostaneme.“

	Vrhla po něm vzteklý pohled. „Klidně zkus zaklepat.“

	Sam se zasmál pod fousy. „Strážci by to určitě ocenili. Možná by nás ještě pozvali na pivo. Tedy potom, co by mi do žaludku vystříleli celou zásobu šípů.“ Poplácal se po pevných svalech na břiše. Měl na sobě oblek, který ho Arobynn přinutil koupit, a ona se snažila moc nevnímat, jak lichotí jeho postavě.

	„Takže se těmito dveřmi dovnitř nedostaneme,“ zabručela a opět po nich přejela rukou. „Pokud nezjistíme, kdy služebnictvo vynáší odpadky.“

	„To se nedá dost dobře odhadnout,“ namítl Sam, který si stále dveře zkoumavě měřil. „Sluhové můžou smetí odnášet, kdy se jim to hodí.“

	Zaklela a rozhlédla se kolem. Málem na tom příšerném místě zahynula. Rozhodně doufala, že zítra narazí na Philipa. Ten domýšlivý pitomec nebude tušit, co ho čeká, dokud se mu Celaena nepostaví rovnou před nos. Vždyť ji na slavnosti ani nepoznal.

	Záludně se usmála. Byl snad lepší způsob, jak se Philipovi pomstít, než se do domu vloupat dveřmi, které jí ukázal? „Jeden z nás tu bude muset pár hodin sedět,“ zašeptala s pohledem stále upřeným na dveře. „Sluhové budou potřebovat několik kroků na to, aby se z odpočívadla za dveřmi dostali k vodě.“ Usmála se ještě poťouchleji. „Určitě ponesou pořádná vědra odpadků, tak že je ani nenapadne, aby se ohlíželi.“

	Samovy zuby se zablýskly ve světle pochodně, když se usmál. „A budou zaujatí prací na dost dlouho, aby někdo proklouzl dveřmi a našel si ve sklepě dobrý úkryt, kde počká do půl osmé.“

	„Zítra je čeká pěkné překvapení, až zjistí, že jsou dveře do sklepa odemčené.“

	„Myslím, že to bude nejmenší překvapení, které zítra zažijí.“

	Zvedla pochodeň. „To rozhodně.“

	Sam ji následoval cestou nazpět po chodníku podél stoky.

	V tmavé uličce, dost daleko od domu na to, aby v někom vzbudili podezření, našli předtím mříž, pod níž se spustili dolů. To naneštěstí znamenalo dlouhou cestu kanály nazpátek.

	„Doslechl jsem se, že jsi dnes ráno Arobynnovi splatila dluh,“ řekl s očima upřenýma na tmavé kameny pod jejich nohama. Stále hovořil tichým hlasem. „Jaký je to pocit, být volná?“

	Po očku se na něj podívala. „Ne takový, jaký jsem čekala.“

	„Překvapuje mě, že ty peníze přijal bez sebemenších námitek.“ Nic na to neodpověděla. Sam se v chabém světle rozechvěle nadechl.

	„Myslím, že bych mohl odejít,“ zašeptal. Celaena div nezakopla. „Odejít?“ Nepohlédl na ni. „Odjedu do Eyllwe – přesněji řečeno do Banjali.“

	„Kvůli úkolu?“ Bylo běžné, že je Arobynn vysílal všude možně po světadíle, ale to, jak to Sam říkal, jí připadalo… jiné.

	„Navždy,“ odpověděl.

	„Proč?“ Její vlastní hlas jí zněl podivně ostře.

	Sam se k ní otočil. „Co mě tu drží? Arobynn už se zmiňoval o tom, že by bylo prozíravé proniknout i na jih.“

	„Arobynn…“ ucedila zuřivě a přemáhala se, aby vydržela pouze šeptat.

	„Ty jsi o tom mluvil s Arobynnem?“

	Lehce pokrčil ramenem. „Jen mezi řečí. Není to oficiální.“

	„Ale – ale Banjali je tisíc mil daleko.“

	„Ano, ale Zlomuval patří tobě a Arobynnovi. Vždycky budu… druhou možností.“

	„Raději bych byla druhou možností ve Zlomuvalu než vládnout nájemným vrahům v Banjali.“ Příčilo se jí, že musí tlumit hlas. Nejraději by někomu rozdrtila kosti o zeď. Strhne ten kanál holýma rukama.

	„Odjedu koncem měsíce,“ dodal Sam stále klidným tónem.

	„To je za dva týdny!“

	„Copak mám nějaký důvod, abych tu zůstával?“

	„Ano!“ vykřikla tak hlasitě, jak to šlo, aby je neprozradila.

	„Ano, máš.“ Když Sam neodpovídal, vyhrkla: „Nemůžeš odejít.“

	„Řekni mi jeden důvod, proč ne.“

	„Protože jaký by to všechno mělo smysl, kdybys navěky zmizel?“ sykla a rozhodila rukama.

	„O jakém smyslu to mluvíš, Celaeno?“ Jak mohl být tak vyrovnaný, když byla bez sebe zoufalstvím?

	„Smysl Zátoky lebky, smysl toho, že jsi mi obstaral ty noty a smysl… smysl toho, že jsi Arobynnovi řekl, že mu odpustíš, pokud mi už nikdy neublíží.“

	„Pokud se nepletu, řekla jsi, že je ti jedno, co si myslím. Nebo co dělám.

	Nebo jestli umřu.“

	„To jsem lhala! A ty víš, že jsem lhala, ty pitomý parchante!“

	Tiše se zasmál. „Chceš vědět, jak jsem prožil léto?“ Celaena bez hnutí vyčkávala. Sam si prohrábl rukou hnědé vlasy a pokračoval: „Den co den jsem přemáhat nutkání podříznout Arobynnovi krk. A on věděl, že ho chci zabít.“ Já tě zabiju! ječel tehdy na Arobynna.

	„Ve chvíli, kdy jsem se po tom, co mě ztloukl, probral, jsem pochopil, že musím pryč. Protože kdybych zůstal, zabil bych ho.

	Ale nemohl jsem.“ Prohlížel si její tvář. „Ne dokud ses nevrátila. Ne dokud jsem se neujistil, že jsi v pořádku – dokud jsem neviděl, že jsi v bezpečí.“

	Najednou jí dýchání působilo nepředstavitelné potíže.

	„On ovšem věděl i to,“ pokračoval Sam. „A rozhodl se toho využít. Nedoporučoval mě na úkoly. Místo toho mě nutil pomáhat Lysandře a Clarisse. Požadoval, abych je doprovázel po městě na pikniky a večírky. Stala se z toho hra mezi námi dvěma, ve které šlo o to, kolik svinstva snesu, než ztratím hlavu.

	Oba jsme přitom věděli, že má eso v rukávu. Vždycky bude mít tebe. Přesto jsem tohle léto každý den doufal, že se vrátíš živá a zdravá. Tedy víc než to – doufal jsem, že se vrátíš a pomstíš se za to, co na tobě napáchal.“

	Jenže to se nestalo. Vrátila se a nechala Arobynna, aby ji zahrnoval dary.

	„A teď, když jsi v pořádku, Celaeno, když jsi nyní splatila dluh, nemůžu zůstat ve Zlomuvalu. Ne po tom všem, co nám udělal.“

	Věděla, že to od ní je sobecké a hrozné, ale špitla: „Prosím tě, neodcházej.“

	Ztěžka vydechl. „Ty to beze mě zvládneš. Vždycky jsi to zvládla.“

	Kdysi snad, ale teď už ne. „Jak tě mám přesvědčit, abys zůstal?“

	„To nejde.“

	Odhodila pochodeň na chodník. „Chceš, abych tě prosila?

	O to ti jde?“

	„Ne – to bych nikdy nechtěl.“

	„Tak mi pověz…“

	„Co víc můžu říct?“ vybuchl. Jeho šepot byl drsný a tvrdý.

	„Už jsem ti všechno řekl – řekl jsem ti, že jestli tady zůstanu, jestli budu muset žít s Arobynnem, zlomím mu ten jeho zatracený vaz.“

	„Ale proč? Proč to nemůžeš nechat být?“

	Popadl ji za ramena a zatřásl s ní. „Protože tě miluju!“ Zůstala stát s otevřenou pusou.

	„Miluju tě,“ zopakoval a znovu s ní zatřásl. „Miloval jsem tě celé roky. A on ti ublížil a přinutil mě, abych se na to díval, protože taky už dávno ví, co k tobě cítím. Jenže kdybych ti dal na vybranou, zvolila by sis Arobynna, a to bych neunesl.“

	Bylo slyšet pouze zvuk jejich dechu, jeho nepravidelný rytmus oproti hukotu řeky v kanálu.

	„Jsi zatracený blázen,“ vydechla a popadla ho za předek haleny. „Jsi tupec a osel a zatracený blázen.“

	Sam vypadal, jako by ho uhodila. Ona však pokračovala a uchopila jeho tvář do dlaní. „Protože bych si vybrala tebe.“ A potom ho políbila.
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	Nikdy nikoho nepolíbila. Když se její rty dotkly jeho a on ji objal kolem pasu a přivinul k sobě, popravdě netušila, proč tak dlouho otálela. Jeho ústa byla teplá a měkká, jeho tělo úžasně pevné a jeho vlasy připomínaly hedvábí, když do nich zajela prsty. Přesto se jím nechala vést a připomenula si, aby dýchala, když ji polibkem přiměl pootevřít rty.

	Když ucítila dotek jeho jazyka na svém, jako by jejím tělem projel blesk tak prudce, že ji napadlo, že z toho snad umře.

	Chtěla víc. Chtěla ho celého.

	Nedokázala ho k sobě dost přitisknout a dost rychle ho líbat.

	Z hrdla se mu vydralo hluboké zasténání plné touhy, kterou cítila ve svém nitru. Vlastně ještě níž.

	Zatlačila ho na stěnu a jeho ruce jí klouzaly po zádech, pase a bocích. Chtěla se tím pocitem opájet. Chtěla si strhnout oblek, aby jeho mozolnaté ruce cítila na holé kůži. Síla té touhy ji dočista strhla.

	Zapomněla na kanály, Donevala, Philipa i Arobynna.

	Samovy rty se přesunuly od jejích úst ke krku. Když je přitiskl na místo pod uchem, zalapala po dechu.

	Ne, v tuto chvíli zapomněla na celý svět.

	* * *

	Když s rozcuchanými vlasy a opuchlými rty vylezli z kanálů, byla už noc. Sam během dlouhé cesty do Tvrze nepouštěl její ruku, a když tam dorazili, Celaena přikázala sluhům, aby jim přinesli večeři k ní do pokoje. I když zůstali vzhůru dlouho do noci a namluvili toho jen málo, zůstali oblečení. Dnes se toho událo dost na to, aby se jí změnil život, a ona neměla zrovna chuť provést další velkou změnu.

	Jenže to, co se stalo v kanále…

	Celaena ležela tu noc vzhůru dlouho potom, co Sam odešel z pokoje, a hleděla do ztracena.

	Miloval ji. Roky. Musel toho kvůli ní tolik snášet. A ona za živého boha nepochopí proč. Odjakživa se k němu chovala strašně a jakoukoli jeho laskavost oplácela posměchem.

	To, co k němu cítila…

	Nebyla do něj zamilovaná roky. Do jejich dobrodružství v Zátoce lebky by jí nevadilo ho zabít.

	Zato teď… Ne, teď na to nedokázala myslet. A nedokázala přemýšlet ani o zítřku. Protože zítra pronikne do Donevalova domu. Bylo to nebezpečné, ale vyplatí se to… Nemohla ty peníze odmítnout, ne když se teď bude živit sama. A nedopustí, aby Donevalovi prošlo uzavření dohody o obchodu s otroky nebo vydírání těch, kdo se mu odvážili postavit.

	Jen se modlila, aby se Samovi nic nestalo.

	V tichu pokoje měsíčnímu svitu odpřisáhla, že jestli Samovi někdo ublíží, žádná moc na světě ji nezastaví před tím, aby nepobila všechny, kdo za to ponesou odpovědnost.

	* * *

	Druhý den odpoledne Celaena čekala po obědě ve stínech vedle dveří, které vedly z kanálu do sklepa. O kus dál v tunelu vyčkával Sam, který byl díky černému obleku ve tmě téměř neviditelný. V domě nad nimi právě končil oběd, byla tudíž velká šance, že Celaena dostane jedinečnou příležitost proniknout dovnitř. Čekala tu hodinu a každý zvuk jen podněcoval napětí, které ji svíralo už od úsvitu. Bude muset být rychlá, tichá a bezohledná.

	Jediná chyba, jediný výkřik – nebo třeba jeden chybějící sluha –, a všechno se pokazí. Zanedlouho bude muset někdo přijít, aby vyhodil odpadky.

	Vytáhla z obleku malé kapesní hodinky. Opatrně zapálila zápalku, aby se podívala na ciferník. Dvě hodiny. Zbývalo jí pět hodin, než se bude muset vplížit do Donevalovy pracovny, aby tam počkala na schůzku o půl osmé.

	Vsadila by se, že Doneval do té doby do pracovny nevstoupí. Muž jako on svého hosta uvítá u dveří, aby si vychutnal výraz na jeho tváři, až ho bude provázet nádherně vyzdobenými chodbami. Náhle zaslechla, jak zaskřípěly první, vnitřní dveře, a ozvaly se kroky a sípání. Její zkušený sluch odhalil, že jde o jednoho sluhu – vlastně služebnou. Celaena sfoukla zápalku. Přitiskla se ke zdi, když se zámek vnějších dveří s cvaknutím otevřel a těžké dveře se posunuly po zemi. Neslyšela žádné další kroky, jen ženu, která na odpočívadlo vlekla velké vědro se smetím. Služka byla sama a sklep nahoře byl prázdný.

	Žena byla natolik zaujatá svým úkolem, že ji nenapadlo ohlédnout se do stínů vedle dveří. Ani se nezarazila, když se Celaena prosmýkla za ní. Celaena stihla proběhnout obojími dveřmi a po schodech vzhůru až do sklepa, ještě než zaslechla šplouchnutí a cákání odpadků padajících do vody. Když spěchala do nejtemnějšího kouta rozlehlého, matně osvětleného sklepa, snažila se co nejlépe si ho prohlédnout. Viděla nesčetné sudy vína a police napěchované jídlem a zbožím ze všech zemí Eriley. Vzhůru vedlo jediné schodiště. Celaena neslyšela žádné další sluhy, jen někoho nad sebou. Nejspíš tam byla kuchyň.

	Vnější dveře se s bouchnutím zavřely a zámek cvakl. To už se však Celaena krčila za obřím sudem s vínem. Služka zavřela a zamkla i vnitřní dveře. Celaena si nasadila hladkou černou masku, kterou si přinesla, a přehodila si přes hlavu kápi pláště.

	Ozvaly se kroky a tiché oddechování, načež se na vrcholu schodů do kanálu objevila služebná s prázdným vědrem na odpadky, které skřípělo, jak se jí kolébalo v ruce. Prošla přímo kolem a něco si pobrukovala, když se vydala vzhůru po schodech vedoucích do kuchyně.

	Když její kroky odezněly, Celaena si oddechla a pak se potěšeně usmála. Kdyby měl Philip rozum, podřízl by jí tu noc v kanálu hrdlo. Až ho bude zabíjet, mohla by mu prozradit, jak se vůbec dostala do domu.

	Když si byla naprosto jistá, že se služka nevrátí s dalším vědrem odpadků, doběhla k úzkým schodům vedoucím dolů do kanálu. Odemkla první dveře, proplížila se skrz a pak odemkla druhé, tichá jako králík z Rudé pouště. Sam vnikne do domu až krátce před schůzkou – jinak by někdo mohl sejít dolů a přistihnout ho, jak ve sklepě připravuje požár, který poslouží k odvedení pozornosti. A kdyby někdo odhalil, že jsou dveře otevřené, ještě předtím, padla by vina na služebnou, která šla vyhodit odpadky. Celaena obojí dveře opatrně zavřela, přičemž dávala pozor na to, aby zámky nezapadly, a pak se vrátila na místo ve stínech početných sudů, v nichž ve sklepě skladovali víno.

	Potom už jen čekala.

	* * *

	V sedm vyšla ze sklepa, než sem dorazí Sam s pochodněmi a olejem. Nepřeberné množství alkoholu, který tu byl uskladněný, dokoná dílo zkázy. Jen doufala, že se odtud Sam dostane, než oheň rozmetá sklepení na kusy.

	Potřebovala se dostat nahoru, aby se do té doby – a do samotné schůzky – ukryla. Jakmile pár minut po půl osmé vypukne požár, část strážců bude okamžitě odvolána dolů, takže Donevala a jeho společníka bude chránit méně mužů.

	Sluhové si dávali večeři a podle smíchu ve sklepní kuchyni nikdo z nich netušil, jaká dohoda má být dvě pochodí od nich uzavřena. Celaena nenápadně minula kuchyni. V obleku, plášti a masce byla pouhým stínem na stěnách ze světlého kamene.

	Celou cestu po úzkém točitém schodišti pro služebnictvo ani nedýchala.

	Díky novému obleku si snadněji udržovala přehled o zbraních a nyní vytáhla z tajného záhybu v botě dlouhou dýku. Nakoukla do chodby v prvním poschodí.

	Všechny dřevěné dveře byly zavřené. Nebyli tam žádní strážci, sluhové ani členové Donevalovy domácnosti. Došlápla na dřevěná prkna. Kde u všech pekel byly stráže?

	Hbitě a tiše jako kočka došla ke dveřím Donevalovy pracovny. Zpod dveří nevycházelo světlo. Neviděla stíny nohou a nezaslechla sebenepatrnější zvuk.

	Dveře byly zamčené, což byla jen drobná nesnáz. Celaena zastrčila dýku do pochvy a vytáhla dva úzké kusy kovu, vsunula je do zámku a pohybovala jimi, dokud se neozvalo cvaknutí. Proklouzla dovnitř, opět dveře uzamkla a zahleděla se do místnosti temné jako jeskyně. Zamračeně vylovila z obleku kapesní hodinky a škrtla zápalkou.

	Stále měla dost času, aby se tu porozhlédla.

	Mávnutím ruky zápalku znovu zhasla, rychle přešla k oknu, za nímž se prostírala noc, a zatáhla závěsy. Do zakrytých oken dál tlumeně ťukal déšť. Zamířila k masivnímu dubovému stolu ve středu místnosti, zapálila na něm olejovou lampu a ztlumila ji tak, že v ní zůstal pouze slabý modrý plamínek vydávající mihotavé světlo. Prolistovala papíry na stole. Noviny, bezvýznamné dopisy, účty, výdaje na domácnost…

	Otevřela všechny zásuvky ve stole, s víceméně stejným výsledkem. Kde byly ty listiny?

	Polkla zemitou kletbu a přitiskla si pěst na ústa. Otočila se na místě. Křeslo, skříň, zamřížovaná schránka… Prohledala schránku a skříň, nic však nenašla. Jen nepopsaný papír a inkoust. Špicovala uši, zda nezaslechne přicházející strážce.

	Prohlédla si knihy v knihovničce a poklepala na hřbety prsty, zda neuslyší, že by byla některá prázdná. Snažila se zaslechnout…

	Pod nohami jí zaskřípalo prkno. V okamžení si klekla a poklepávala na tmavé naleštěné dřevo. Prozkoumala podlahu kolem, až konečně narazila na dutý zvuk.

	Opatrně, se splašeně bušícím srdcem zabodla mezi prkna dýku a zatlačila jí nahoru. Najednou měla listiny přímo před nosem.

	Vytáhla je, vrátila prkno na místo a za okamžik už stála u stolu a rozkládala listiny na desce. Jen se na ně podívá, aby se ujistila, že našla správné dokumenty…

	S roztřesenýma rukama listiny procházela jednu po druhé.

	Mapy s červenými značkami na nejrůznějších bodech, tabulky s čísly a jmény – výřad jmen a míst. Města velká i malá, lesy, hory, a to všechno v Melisande.

	Nebyli tu uvedení jen Melisanďané, kteří vystupovali proti otroctví – byla tu místa, kde se měly nacházet skrýše, odkud by otroci byli tajně odváděni na svobodu. Tyto informace by samy o sobě postačily k tomu, aby byli všichni tito lidé popraveni nebo sami poslaní do otroctví.

	Doneval, ten prokletý bastard, se své poznatky chystal využít, aby tito lidé podpořili obchod s otroky – nebo je vydá králi.

	Celaena listiny posbírala. Nikdy nedopustí, aby to Donevalovi prošlo.

	Nikdy.

	Vykročila k falešnému prknu v podlaze, když tu náhle zaslechla hlasy.
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	Vmžiku lampu zhasla, roztáhla závěsy a s tichým klením si listiny nacpala do obleku a ukryla se ve skříni. Bylo otázkou okamžiku, než Doneval a jeho společník zjistí, že listiny zmizely.

	Ale ona víc nepotřebovala – stačilo je dostat sem mimo dohled stráží dost dlouho na to, aby je oba zneškodnila. Každou chvílí vypukne ve sklepě požár, který snad odvede pozornost podstatné části stráží, a snad ho Sam rozpoutá dřív, než Doneval přijde na to, že mu listiny někdo sebral.

	Ponechala dveře skříně maličko pootevřené a zadívala se ven.

	Doneval odemkl dveře pracovny a široce je otevřel. „Brandy?“ nabídl muži zahalenému v plášti s kápí, který ho následoval do místnosti.

	„Ne,“ odvětil muž a sundal si kápi. Byl středně vysoký a vzhledem nijak nápadný. Jeho jedinými výraznými rysy byly sluncem opálená tvář a vysoké lícní kosti. Kdo to byl?

	„Nemůžeš se dočkat, až to budeš mít z krku?“ uchechtl se Doneval, ovšem málem ho přitom zradil hlas.

	„Tak nějak,“ odpověděl ten muž chladně. Rozhlédl se po místnosti a Celaena se neodvažovala pohnout – ani dýchat –, když modrýma očima přelétl po skříni. „Moji společníci se po mně začnou za půl hodiny shánět.“

	„Vyřídíme to za deset minut. Dnes večer musím navštívit divadlo. Bude tam jistá mladá dáma, s níž bych se velmi rád setkal,“ pronesl Doneval. „Předpokládám, že tvoji společníci jsou připraveni rychle jednat a do úsvitu mi zaslat odpověď?“

	„To ano, ale nejprve mi ukaž ty listiny. Potřebuji zjistit, co nám nabízíš.“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ odvětil Doneval a napil se brandy, kterou si nalil do skleničky. „Žiješ zde, nebo jsi tu na návštěvě?“ Když muž neodpověděl, Doneval se širokým úsměvem dodal: „Každopádně doufám, že ses zastavil v domě madam Clarisse. V životě jsem neviděl tak půvabné dívky.“

	Muž na Donevala vrhl nepokrytě popuzený pohled. Kdyby tu Celaena nebyla proto, aby je zabila, snad by se jí neznámý i zamlouval. „Vidím, že ti není do řeči,“ popichoval ho Doneval. Odložil sklenici a došel k prknu v podlaze. Podle toho, jak se mu nepatrně chvěly ruce, pochopila, že jeho výřečnost byla jen nervózním blekotáním. Jak se muž jako on dostal k těmto nanejvýš citlivým a důležitým informacím?

	Doneval poklekl před uvolněné prkno, zvedl ho a zaklel.

	Celaena tasila dýku ze skryté části obleku a vyrazila.

	* * *

	Vyskočila ze skříně, než na ni vůbec stihli pohlédnout, a Doneval zemřel okamžik nato. Z rány, jíž mu zezadu proťala krční páteř, vytryskla krev a druhý muž vykřikl. Otočila se k němu a z dýky jí kapala krev.

	Domem otřásl výbuch tak silný, že ztratila rovnováhu.

	Co to Sam tam dole odpálil?

	Muž na nic nečekal a vyběhl ze dveří pracovny. Byl úžasně rychlý. Pohyboval se jako někdo, kdo byl zvyklý celý život prchat. Celaena byla téměř okamžitě na chodbě. Ze schodiště se valil kouř. Obrátila se doleva za uprchlým mužem, ale místo toho narazila na Donevalova osobního strážce Philipa.

	Odskočila, když jí tnul mečem do obličeje. Muž za ním prchal dál a jen se ohlédl, než seběhl dolů po schodech.

	„Co jsi to udělala?“ vyštěkl Philip, když spatřil krev na její dýce. Nepotřeboval vidět tvář pod maskou, aby ji poznal – znal její oblek.

	Celaena tasila meč i z druhého náloketníku. „Táhni mi z cesty.“ Maska jejímu hlasu dodala tichý, nakřáplý tón – a změnila hlas mladé ženy na hlas démona. Sekla dýkami před sebou, až vydaly smrtící zasvištění.

	„Roztrhám tě na kusy,“ zavrčel Philip.

	„Jen to zkus.“

	Philip se na ni se zuřivým výrazem vrhl.

	První ránu zachytila levou zbraní a paže ji pod silou úderu zabolela. Philip se však tak tak stihl vyhnout seknutí, které mu vedla pravou dýkou na břicho. Udeřil znovu, provedl chytrý výpad na její žebra, ale Celaena ho zastavila.

	Zatlačil na obě její dýky. Zblízka viděla, že má skutečně dobrý meč.

	„Chtěla jsem si tě vychutnat,“ zasyčela Celaena. „Ale myslím, že to odbudu rychle. Dopřeju ti čistší smrt, než jakou jsi chystal pro mě.“

	Philip ji s řevem odstrčil vzad. „Vůbec netušíš, co jsi právě udělala!“

	Opět tnula dýkami před sebou. „Vím to naprosto přesně. Stejně jako vím, co udělám teď.“

	Philip zaútočil, avšak chodba byla příliš úzká a jeho výpad příliš neukázněný. Vmžiku pronikla jeho obranou a krev jí prosákla rukavicí.

	Její dýka zaskřípala o kost, když jí trhla nazpět.

	Philip vytřeštil oči a odklopýtal vzad. Rukou svíral úzkou ránu, která se mu táhla od žeber k srdci. „Blázne,“ zašeptal, když se zhroutil k zemi. „Najala tě Leighfer?“

	Mlčky přihlížela, jak lapá do dechu. U úst se mu tvořila pěna.

	„Doneval…“ zachraptěl Philip, „miloval svou zemi…“ Bublavě se nadechl a v očích se mu mísila nenávist a žal. „Nic nechápeš.“ Chvíli nato byl mrtvý.

	„Možná,“ odtušila, když pohlédla na jeho mrtvolu. „Ale to, co vím, mi bohatě stačí.“

	* * *

	Netrvalo to ani dvě minuty a bylo po všem. Když se řítila dolů po schodech hořícího domu a hlavním vchodem ven, srazila do bezvědomí dva strážce a další tři, když přeskočila železný plot a zmizela v ulicích města.

	Kam se u ďasa ten muž poděl?

	Od domu k řece nevedly žádné postranní uličky, takže doleva utéct nemohl. Což znamenalo, že běžel přímo ulicí před ní, nebo doprava. Doprava by neuprchl – to byla hlavní třída, kde bydleli boháči. Celaena vpadla do ulice před sebou. Uháněla tak rychle, že sotva popadala dech, a přitom nechala dýky zajet zpět do tajných schrán.

	Nikdo si jí nevšímal. Většina lidí spěchala k plamenům, jež nyní olizovaly oblohu nad Donevalovým domem. Co se stalo se Samem?

	Vtom toho muže zahlédla, jak utíká uličkou vedoucí k řece. Skoro by si ho nevšimla, protože v dalším okamžiku zahnul za roh a zmizel. Zmínil se o společnících. Že by mířil za nimi? Že by byl takový hlupák?

	S cákáním se hnala kalužemi, přeskočila přes hromadu odpadků a zachytila se zdi budovy, aby hbitě zatočila za roh. Rovnou do slepé uličky.

	Muž se pokoušel vylézt po vysoké cihlové zdi na konci. Budovy okolo neměly dveře – a okna se nacházela příliš vysoko na to, aby se k nim dostal.

	Celaena tasila obě dýky a zpomalila do výhružného kroku.

	Muž se opět pokusil vyskočit, aby se zachytil vrcholu zdi, ale nedosáhl na něj. Tvrdě dopadl na dlažbu. Zůstal tam natažený jak široký, tak dlouhý a otočil se k Celaeně. Oči mu plály, když z ošuntělého kabátce vytáhl svazek papírů. Jaké listiny Donevalovi přinesl? Že by jejich oficiální obchodní smlouvu?

	„Táhni do pekel,“ ucedil a vtom zahořela zápalka. Listiny okamžitě vzplály a muž je odhodil na zem. Tak rychle, že to Celaena málem nepostřehla, vytáhl z kapsy lahvičku a vypil obsah.

	Vrhla se k němu, ale už bylo pozdě.

	Když ho popadla, byl už mrtvý. I když měl zavřené oči, jeho tvář si zachovávala zuřivý výraz. Bylo po něm, o tom nemohlo být pohyb. Ale proč to udělal? Protože mu nevyšel obchod?

	Spustila mrtvého na zem, spěšně vyskočila na nohy a začala dupat na papíry. Během chvilky se jí podařilo plamen uhasit. Jenže polovina listin stihla shořet a zůstaly po ní jen zčernalé cáry.

	V měsíčním světle klekla na vlhké dlažební kostky a zvedla zbytky listin, pro něž byl muž ochotný zemřít.

	Nebyla to pouhá obchodní smlouva. Stejně jako papíry v její kapse i tyto obsahovaly jména, čísla a umístění úkrytů. Až na to, že tyto byly v Adarlanu a sahaly daleko na sever až k hranici s Terrasenem.

	Prudce otočila hlavu k mrtvému. Nedávalo to smysl. Proč by se zabíjel, aby tyto informace uchoval v tajnosti, když je chtěl předat Donevalovi a využít je pro vlastní prospěch? Jako by na ni dolehla neskutečná tíže. Nic nechápeš, řekl jí Philip.

	Najednou jí jeho slova připadala velmi pravdivá. Kolik toho Arobynn věděl? Philipova slova jí zněla v uších stále dokola.

	Nesouhlasilo to. Něco bylo špatně – něco tu nesedělo.

	Nikdo jí neřekl, že ty listiny budou tak rozsáhlé a že natolik ohrozí životy lidí, kteří v nich byli zaznamenaní. Rozechvělýma rukama zvedla mrtvé tělo dosedu, aby neleželo tváří na špinavé zemi. Proč se obětoval, aby uchoval tyto informace v bezpečí?

	Ať už byl jeho čin šlechetný, či ne, bláznivý, nebo naopak, nedokázala to pustit z hlavy. Narovnala mu kabátec.

	Potom posbírala zpola zničené dokumenty, škrtla zápalkou a nechala je shořet, dokud z nich nezbyl jen prach. Nic jiného pro něj nemohla udělat.

	* * *

	V jedné z uliček našla u zdi zhrouceného Sama. Přihnala se k němu, zatímco tam klečel s rukou přitisknutou na hrudi a ztěžka dýchal.

	„Jsi zraněný?“ zeptala se zděšeně a rozhlédla se kolem, jestli nezahlédne nějaké stráže. Za nimi plála oranžová záře a stále sílila. Celaena doufala, že služebnictvo z Donevalova domu včas uniklo.

	„Nic mi není,“ zachraptěl Sam. Ve svitu měsíce však na jeho paži uviděla sečnou ránu. „Strážci mě zahlédli ve sklepě a vystřelili po mně. Jeden se trefil přímo do srdce. Myslel jsem, že je po mně, ale šíp okamžitě dopadl na zem. Ani se nedotkl mé kůže.“

	Odtáhl díru v přední části obleku a objevil se jasný svit.

	„Pavoučí hedváb,“ zamumlal s úžasem v očích.

	Celaena se chmurně usmála a sundala si z tváře masku.

	„Žádný div, že ten oblek byl tak drahý,“ podotkl Sam a znaveně se zasmál. Z nějakého důvodu mu nechtěla povědět pravdu. Pátravě se jí zadíval do tváře. „Takže to skončilo?“

	Sklonila se k němu a dala mu polibek – jen lehký dotek úst.

	„Skončilo,“ vydechla mu na rty.
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	Dešťové mraky zmizely a vycházelo slunce, když Celaena vešla do Arobynnovy pracovny a zastavila se před jeho stolem.

	Wesley, Arobynnův osobní strážce, se ji ani nepokusil zastavit.

	Pouze za ní zavřel dveře a opět zaujal hlídku venku na chodbě.

	„Donevalův společník své listiny spálil, než jsem je vůbec zahlédla,“ sdělila Arobynnovi namísto pozdravu. „A potom se otrávil.“ Donevalovy dokumenty mu včera v noci podstrčila pod dveřmi ložnice, ale rozhodla se počkat do rána, než mu všechno vysvětlí. Arobynn zvedl oči od účetní knihy. Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. „To bylo předtím, nebo potom, co jsi vypálila Donevalův dům?“

	Založila si ruce na hrudi. „Je v tom nějaký rozdíl?“ Arobynn se zahleděl k oknu na jasnou oblohu. „Dnes ráno jsem ty listiny odeslal Leighfer. Podívala ses na ně?“

	Vyprskla. „Jistěže ano. Mezi tím, kdy jsem zavraždila Donevala a probojoval si cestu ven z jeho domu, jsem si našla chvilku, aby si je přečetla u šálku čaje.“

	Arobynn se stále neusmíval.

	„Nepamatuji, že bys po sobě někdy nechala takovou spoušť.“

	„Aspoň si lidé budou myslet, že Doneval zahynul při po žáru.“

	Arobynn udeřil dlaní do stolu. „Jak si můžeme být jistí, že je mrtvý, když chybí tělo jako důkaz?“

	Nehodlala dát najevo úlek a nehodlala ustoupit. „Je mrtvý.“

	V Arobynnových očích se objevil tvrdý ocelový lesk. „Za toto žádnou odměnu nedostaneš. Jsem si jistý, že ti Leighfer nezaplatí. Chtěla jeho mrtvolu a dokumenty obou stran. Dodala jsi jen jednu věc ze tří.“

	Cítila, jak vztekle roztahuje chřípí. „To nevadí. Spojenci Bardingalové jsou beztak v bezpečí. A ta obchodní smlouva nebude uzavřena.“ Nemohla se zmínit o tom, že mezi listinami žádnou obchodní smlouvu neviděla – ne, aniž by prozradila, že dokumenty četla.

	Arobynn se tiše zasmál. „Ještě ti to nedošlo?“ Celaeně se sevřelo hrdlo.

	Arobynn se pohodlně opřel v křesle. „Popravdě řečeno, čekal jsem od tebe víc. Tolik roků tě cvičím a ty si nejsi schopná pospojovat věci, které se ti dějí přímo před nosem.“

	„Tak ven s tím,“ zavrčela.

	„Žádná smlouva nikdy nebyla,“ odvětil Arobynn s vítězoslavným pohledem ve stříbřitých očích. „Alespoň ne mezi Donevalem a jeho špehem ve Zlomuvalu. Skutečné schůzky, na nichž se jedná o obchodu s otroky, probíhají ve skleněném hradě – mezi králem a Leighfer. Byl to klíčový bod, který ho měl přesvědčit, aby jim dovolil vybudovat silnici.“

	Celaena na sobě nedala nic znát, měla však co dělat, aby sebou netrhla. Ten muž, který se otrávil – nebyl tam, aby směnil listiny, pomocí nichž by odhalil odpůrce otroctví. On a Doneval pracovali na tom, aby… Doneval miloval svou zemi, řekl jí Philip.

	Doneval usiloval o vytvoření systému bezpečných úkrytů a o spojenectví lidí ze všech koutů říše, kteří by bojovali proti otroctví.

	Bez ohledu na to, jaké měl nešvary, se snažil otrokům pomoct.

	A ona ho zabila.

	A co hůř, předala ty dokumenty Bardingalové, která vůbec nechtěla potlačit otroctví. Ne, chtěla na něm zbohatnout a využít k tomu novou silnici. Společně s Arobynnem vymyslela dokonalou lež, kterou přiměli Celaenu ke spolupráci.

	Arobynn se nepřestával usmívat. „Leighfer už se postarala o to, aby se dokumenty dostaly na správné místo. Pokud to uklidní tvé svědomí, nepředá je králi – alespoň prozatím. Ne dokud si nepromluví s těmi lidmi ze seznamu a… nepřesvědčí je, aby ji podpořili v jejích obchodních záměrech. Ovšem pokud tak neučiní, možná si ty listiny nakonec přece jen najdou cestu do skleněného hradu.“

	Celaena měla co dělat, aby se neroztřásla. „To je trest za Zátoku lebky.“

	Arobynn si ji zaujatě prohlížel. „Na jednu stranu lituji, že jsem tě zbil, Celaeno, na druhou stranu jsi překazila dohodu, která by nám přinesla nebývalý zisk.“

	„Nám“ – jako by byla součástí té nechutné záležitosti. „Sice už mi nepodléháš, ovšem neměla bys zapomínat, kdo jsem a čeho jsem schopný.“

	„Na to do smrti nezapomenu,“ ujistila ho. Otočila se na patě, došla ke dveřím, jenže tam se zastavila.

	„Včera jsem Leighfer Bardingalové prodala Kasidu.“ Navštívila její sídlo ráno v ten den, kdy se vydala do Donevalova domu.

	Ta žena od ní asterionského koně odkoupila s největší radostí a ani slovem se nezmínila o blížící se smrti svého bývalého manžela.

	Včera v noci, poté, co Celaena zavraždila Donevala, hodnou chvíli hleděla na podpis na konci dokladu o převzetí vlastnictví plná hloupé úlevy, že se Kasidy ujme dobrá žena, jako je Bardingalová. „A dál?“ zeptal se Arobynn. „Proč by mi mělo záležet na tvém koni?“

	Celaena se na něj dlouze, tvrdě zadívala. Stále na ni zkoušel své hry, stále pro ni měl jen klam a bolest. „Ty peníze jsou na cestě do tvé schránky v bance.“ Nic na to neřekl.

	„Od této chvíle je Samův dluh vůči tobě splacený,“ oznámila mu a na okamžik její narůstající pocit viny a zoufalství protnul paprsek vítězství. „Od nynějška bude navěky svobodným mužem.“

	Arobynn jí pohled oplácel a pak pokrčil rameny. „Nejspíš to je jen dobře.“

	Cítila, že se jí chystá zasadit poslední úder, a věděla, že by měla vzít nohy na ramena, ale stála tam jako hlupačka a poslouchala, co jí říká. „Protože jsem všechny peníze, co jsi mi dala, utratil včera v noci na Lysandřině dražbě. Má schránka tím pádem poněkud zeje prázdnotou.“ Chvilku jí trvalo, než jí jeho slova došla.

	Peníze, pro které toho tolik obětovala… A on je použil, aby vyhrál Lysandřinu dražbu.

	„Odstěhuju se,“ zašeptala, ale on ji jen pozoroval a jeho krutá, lstivá ústa se zkroutila do lehkého pousmání. „Pořídila jsem si byt a odstěhuju se tam. Ještě dnes.“

	Arobynn se usmál ještě víc. „Někdy se u nás zastav na návštěvu, Celaeno.“

	Musela se kousnout do rtu, aby se jí nezačal třást. „Proč jsi to udělal?“

	Arobynn znovu pokrčil rameny. „Proč bych si nemohl Lysandru užít poté, co jsem všechny ty roky podporoval její úspěch?

	A co tobě záleží na tom, jak nakládám se svými penězi? Podle toho, co se ke mně doneslo, teď máš Sama. Oba jste volní a nic vás ke mně neváže.“

	Jistěže už to zjistil. A samozřejmě se pokusil ukázat prstem na ni – pokusil se to dát za vinu jí. Proč by ji zahrnoval dary a potom se dopustil něčeho takového? Proč jí lhal o Donevalovi a potom ji tím trýznil?

	Proč ji před devíti lety zachránil, jen aby s ní takto nakládal?

	Utratil její peníze za ženu, o níž věděl, že ji nenávidí. Aby ji ponížil. Před měsíci by se mu to podařilo. Taková zrada by ji naprosto zničila. Stále ji to bolelo, jenže teď, když Doneval, Philip a další padli její rukou, Bardingalová měla v moci listiny a Sam stál skálopevně na její straně… se Arobynnova malicherná, zákeřná rána pod pás na rozloučenou minula účinkem.

	„Radím ti, aby ses mě nepokoušel v brzké době vyhledat,“ varovala ho. „Protože bych tě možná zabila, Arobynne.“

	Mávl na ni. „Na ten souboj se těším.“

	Odešla. Když se vynořila ze dveří pracovny, málem vrazila do tří vysokých mužů, kteří se chystali vejít dovnitř. Stačil jim jeden pohled na její výraz a něco omluvně zamumlali. Nevšímala si jich a stejně tak si nevšímala Wesleyho zachmuřeného pohledu, když kráčela kolem. Arobynnovy záležitosti ji nezajímaly. Nyní měla svůj vlastní život.

	Podpatky jejích bot klapaly po mramorové podlaze vstupní síně. Vtom se z druhé strany místnosti ozvalo zívnutí a Celaena spatřila Lysandru, jak se opírá o zábradlí schodiště. Měla na sobě bílou hedvábnou noční košilku, která jí sotva zakrývala intimnější části těla. „Nejspíš jsi už slyšela, že má dražba vynesla nejvyšší částku v dějinách,“ zavrněla Lysandra, přičemž se protáhla, aby předvedla své krásné křivky. „Děkuji ti za to. Věř mi, že by tvé zlato nenašlo lepší využití.“

	Celaena ztuhla a pomalu se otočila. Lysandra se na ni spokojeně ušklíbla.

	Celaena po ní s rychlostí blesku vrhla dýku.

	Ostří se zaseklo do dřevěného zábradlí těsně vedle Lysandřiny hlavy.

	Lysandra se dala do křiku, ale Celaena beze slova zamířila hlavním vchodem ven, přešla přes trávník před Tvrzí a pokračovala dál a dál, dokud ji nepohltilo město.

	* * *

	Seděla na kraji střechy a dívala se na město. Průvod z Melisande už odcestoval a odnesl s sebou i poslední dešťové mraky. Někteří vyslanci byli odění v černé na znamení smutku nad Donevalovou smrtí. Leighfer Bardingalová jela na Kasidě a hrdě se nesla hlavní třídou. Na rozdíl od truchlících Melisanďanů byla místo v černé oblečená v šafránové žluté a na rtech jí hrál široký úsměv. Jistěže pouze kvůli tomu, že jim adarlanský král přislíbil peníze a zdroje pro výstavbu silnice. Celaena bojovala s nutkáním vydat se za ní – získat zpět listiny a oplatit jí její podvod. A když už by byla u toho, vzala by si zpátky i Kasidu.

	Jenže to neudělala. Nechala se doběhnout a prohrála – strašlivě. Nechtěla být zapletená v této zrádné pavučině. Ne když jí Arobynn dal jasně na srozuměnou, že nikdy nevyhraje.

	Aby se rozptýlila od bezútěšných myšlenek, strávila celý den tím, že proháněla sluhy mezi Tvrzí a svým bytem, aby jí přinesli všechny šaty, knihy, šperky, které teď náležely jen a jen jí. Za pozdního odpoledne sluneční paprsky získaly tmavě zlatý odstín a rozzářily všechny zelené střechy.

	„Napadlo mě, že tě najdu tady,“ poznamenal Sam, který k ní kráčel po rovné střeše k místu, kde seděla na zídce lemující její kraj.

	Rozhlédl se po městě. „Hezký výhled. Už chápu, proč ses rozhodla odstěhovat.“

	Mírně se usmála a otočila se, aby se na něj ohlédla přes rameno. Postavil se za ni, natáhl váhavě ruku a zajel jí prsty do vlasů. Opřela se mu o dlaň. „Doslechl jsem se, co udělal – co se stalo s Donevalem i Lysandrou,“ zabručel Sam. „Nikdy by mě nenapadlo, že klesne tak hluboko – nebo že tvoje peníze využije takhle. Mrzí mě to.“

	„Potřebovala jsem to.“ Opět obrátila oči k městu. „Potřebovala jsem to, abych mu konečně řekla, že se odstěhuju.“

	Sam souhlasně přikývl. „Jen jsem… nechal jsem svoje věci v hlavní místnosti. Nevadí to?“

	Zavrtěla hlavou. „Později pro ně najdeme místo.“ Sam se odmlčel. „Takže teď jsme volní,“ dodal posléze. Otočila se k němu celým tělem a podívala se na něj. Jeho hnědé oči byly plné života.

	„Taky jsem se doslechl, že jsi splatila můj dluh,“ řekl sevřeným hlasem.

	„Ty – prodala jsi kvůli tomu svého asterionského koně.“

	„Neměla jsem na výběr.“ Pohnula se ze svého místa na střeše a vstala. „Nikdy bych nedopustila, abys zůstal v jeho područí, až odejdu pryč.“

	„Celaeno.“ Vyslovil její jméno tak konejšivě, jednou rukou ji objal kolem pasu a přitiskl své čelo k jejímu. „Jak ti to kdy oplatím?“

	Zavřela oči. „To nemusíš.“

	Jeho rty se letmo dotkly jejích. „Miluju tě,“ řekl a ona ucítila na ústech jeho dech. „Ode dneška až do konce života chci být stále s tebou. Kam půjdeš, půjdu i já. I kdybych tě měl následovat na dno pekla. Kde jsi ty, chci být i já. Navždycky.“

	Celaena ho objala kolem krku a vášnivě ho políbila. To byla její tichá odpověď.

	Za nimi nad městem zapadalo slunce a barvilo svět šarlatovým světlem a stíny.

	
VRAŽEDKYNĚ A ŘÍŠE

	 

	
Potom

	Celaena Sardothien ležela schoulená v koutě vězeňského vozu a sledovala hru světla a stínů na stěně. Stromy, které se zrovna začínaly zbarvovat do bohatých odstínů podzimu, jako by po ní pokukovaly skrz malé zamřížované okýnko.

	Opřela hlavu o zatuchlou dřevěnou stěnu a naslouchala skřípění vozu, zvonění pout na zápěstích a kotnících, hlasitému hovoru a občasnému smíchu strážců, kteří vůz už dva dny doprovázeli.

	Když si toto všechno uvědomovala, jako by ji halil plášť ohlušujícího ticha, které tlumilo všechny zvuky. Věděla, že má žízeň a hlad a že má prsty ztuhlé chladem, ale nedokázala si to pořádně uvědomit.

	Vůz najel do prohlubně a prudce s ní trhl, až se uhodila hlavou o stěnu.

	Dokonce i bolest jí připadala vzdálená.

	Tečky světla tančily na prknech jako padající sníh.

	Jako popel.

	Popel ze spáleného světa, z něhož nic nezbylo a který ležel kolem ní v troskách. Cítila chuť popela z toho mrtvého světa na popraskaných rtech a pokrýval jí jazyk ztěžklý jako olovo. Dávala přednost tichu. V tichu neslyšela tu nejstrašnější otázku ze všech: Přivodila si to sama?

	Vůz projel pod neskutečně hustou klenbou stromů, které ztlumily světlo uvnitř. Na okamžik ticho pominulo na dost dlouho, aby se jí ta otázka zaryla do lebky, do kůže, dechu a kostí.

	A ona ve tmě vzpomínala.
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	Před jedenácti dny

	Celaena Sardothien na tuto noc čekala celý rok. Seděla na dřevěné lávce po straně pozlacené kupole královského divadla a vdechovala hudbu vyluzovanou orchestrem dole. Nohy měla spuštěné přes okraj zábradlí a nakláněla se vpřed s hlavou opřenou o složené ruce.

	Hudebníci byli usazení v půlkruhu na jevišti a zaplňovali divadlo tak skvostnými tóny, že Celaena až zapomínala dýchat.

	Za uplynulé čtyři roky si tuto symfonii vyslechla čtyřikrát, ale tehdy ji doprovázel Arobynn. Stalo se to jejich podzimní tradicí. I když věděla, že by to neměla dělat, zabloudila pohledem k soukromé lóži, kde do minulého měsíce sedávala.

	Bylo to z pomstychtivosti, nebo čiré zaslepenosti, že tam Arobynn Hamel nyní seděl s Lysandrou po boku? Věděl, co tato noc pro Celaenu znamená. Věděl, jak moc se na ni každý rok těší. A přestože s ním Celaena na koncert nechtěla jít – a už s ním nikdy nechtěla mít co dočinění –, přivedl si sem dnes ve čer Lysandru. Jako by tato noc pro něj vůbec nic neznamenala. Dokonce až z lávky mezi střešními trámy viděla, jak Král vrahů drží ruku mladé kurtizány a dotýká se nohou jejích růžových šatů. Měsíc poté, co Arobynn vyhrál dražbu Lysandřina panenství, se zdálo, že si zabírá veškerý její čas. Celaenu by nepřekvapilo, kdyby se s její kuplířkou dohodl, že si Lysandru ponechá, dokud se mu neomrzí. Nebyla si jistá, jestli kvůli tomu Lysandru nelituje.

	Obrátila raději pozornost k jevišti. Netušila, proč sem přišla ani proč Samovi namluvila, že má nějaké „plány“, takže se s ním nemůže sejít na večeři v jejich oblíbené krčmě.

	Za poslední měsíc se s Arobynnem neviděla, ani s ním nemluvila a nijak po tom netoužila. Jenže toto byla její oblíbená symfonie, hudba tak nádherná, že se její velkou část naučila hrát na klavír, jen aby si nahradila roční čekání na další provedení.

	Orchestr dohrál třetí větu a pod lesklým obloukem kupole se rozlehl potlesk. Hudebníci počkali, až aplaus utichne, a spustili radostnou melodii předcházející závěru skladby.

	Nahoře mezi trámy na sobě aspoň nemusela mít šaty a nemusela předstírat, že zapadá mezi návštěvníky zdobené klenoty tam dole. Snadno sem proklouzla ze střechy a nikdo nezvedl hlavu a nevšiml si postavy v černém sedící u zábradlí, která byla téměř ukrytá za křišťálovými lustry, ztlumenými a vytaženými během koncertu vzhůru.

	Tady nahoře si mohla dělat, co se jí zlíbilo. Mohla si opřít hlavu o ruce, pohupovat nohama do rytmu hudby nebo vstát a tančit, pokud by se jí zachtělo. Tak co na tom, že už nikdy nebude znovu sedět ve své oblíbené krásné lóži s křesly potaženými rudým sametem a naleštěným dřevěným zábradlím?

	Hudba se ve vlnách nesla divadlem a každý její tón byl úžasnější než předešlý.

	Sama se rozhodla od Arobynna odejít. Splatila mu svůj i Samův dluh a odstěhovala se. Opustila život Arobynnovy chráněnky. Bylo to její rozhodnutí a ona ho nelitovala, ne potom, co ji Arobynn tak podle zradil. Ponížil ji, lhal jí a použil její peníze, aby vyhrál Lysandřinu dražbu, jen aby se jí dostal pod kůži.

	Ačkoli se stále považovala za Adarlanského zabijáka, nemohla se přestat ptát, jak dlouho jí Arobynn dovolí si tento titul ponechat, než svým nástupcem jmenuje někoho dalšího. Nikdo by ji však nemohl skutečně nahradit. Ať Arobynnovi patřila, nebo ne, stále byla nejlepší. Vždycky bude nejlepší.

	Nebo se mýlí?

	Zamrkala, když si uvědomila, že hudbu přestala vnímat.

	Měla by se posadit jinam – někam, kde by jí lustry bránily ve výhledu na Arobynna a Lysandru. Zvedla se a kostrč ji zabolela od dlouhého sezení na dřevěné lávce.

	Udělala krok, při němž se jí prkna prohnula pod černými botami, ale znovu se zastavila. Přestože hudba zněla tak, jak si ji pamatovala, a každý tón byl dokonale zahraný, najednou jí připadala bez harmonie. I když ji dokázala zahrát zpaměti, v ten okamžik, jako by ji slyšela poprvé, nebo jako by její vnitřní rytmus neladil se zbytkem světa.

	Pohlédla ke známé lóži hluboko dole, kde Arobynn právě natahoval dlouhou svalnatou paži přes opěradlo Lysandřina křesla. Křesla nejblíže jevišti, jež bylo kdysi její.

	Stálo to však za to. Byla volná, Sam stejně tak a Arobynn…

	Ze všech sil se jí snažil ublížit, zlomit ji. To, že se zřekla luxusu, byla malá cena za život, ve kterém nebude jejím pánem.

	Hudba nabrala na divokosti a dospěla ke svému vrcholu.

	Stala se vírem zvuků a ona se přistihla, že jím kráčí – ne na jiné místo, ale k dvířkům vedoucím na střechu.

	Melodie burácela a každičký tón byl záchvěvem vzduchu na její kůži. Celaena si přehodila kápi pláště přes hlavu a vyklouzla dvířky ven do noci.

	* * *

	Blížila se jedenáctá hodina, když Celaena odemkla dveře bytu a vdechla již známé vůně domova. Značnou část měsíce strávila zařizováním prostorného bytu ukrytého v poschodí skladiště v chudinské čtvrti, o nějž se nyní dělila se Samem.

	Ten jí neustále nabízel, že jí zaplatí polovinu bytu, ale ona jeho nabídkám nevěnovala pozornost. Ne že by od něj nechtěla přijmout peníze – což samozřejmě nechtěla –, ale spíš o to, že měla poprvé svůj vlastní domov. A i když měla Sama moc ráda, chtěla, aby to tak zůstalo.

	Vklouzla dovnitř a porozhlédla se po velké místnosti, do níž vstoupila: Nalevo stál naleštěný dubový jídelní stůl dost velký na to, aby kolem něj bylo místo pro osm potahovaných židlí. Napravo se před krbem nacházela pohovka z rudého plyše, dvě křesla a nízký stolek.

	Vyhaslé ohniště bylo výmluvným důkazem, že Sam není doma.

	Mohla by zajít vedle do kuchyně a sníst polovinu koláče s lesními plody, který Sam nechal od oběda. Mohla by odkopnout boty a uvelebit se před vysokým oknem, jež nabízelo úžasný výhled na noční město. Mohla by udělat celou řadu věcí, kdyby si nevšimla vzkazu na stolku vedle vchodových dveří.

	Šel jsem ven, oznamoval jí Samův rukopis. Nečekej na mě.

	Celaena zmačkala vzkaz v ruce. Přesně věděla, kam šel a proč nechtěl, aby čekala.

	Protože kdyby spala, nejspíš by neviděla krev a modřiny na jeho těle, až by se doklopýtal domů.

	Celaena se zlostnými kletbami odhodila vzkaz na podlahu, rázně vyšla z bytu a zabouchla za sebou dveře.

	* * *

	Pokud ve Zlomuvalu bylo místo, kde se dala za všech okolností najít nejhorší sběř, byly to Krypty.

	Celaena na jedné poklidnější ulici v chudinské čtvrti zacinkala penězi před hromotluky stojícími před železnými dveřmi a vešla do nálevny. Téměř okamžitě ji zasáhlo horko a smrad, ona ovšem zachovávala ledový klid, když scházela do změti podzemních síní. Stačil jí jediný pohled na dav shromážděný kolem hlavní bojové jámy, aby pochopila, co vyvolávalo jeho jásot.

	Sebejistě sešla po kamenných schodech s rukama připravenýma uchopit meče a dýky zavěšené na opasku nízko na bocích. Většina návštěvníků Krypt by si vzala více zbraní, ale Celaena už tu byla tolikrát, že dokázala předvídat, jakou hrozbu obvyklí zákazníci představují, a věděla, že se o sebe dokáže velice dobře postarat. Přesto si nechávala kápi přetaženou přes hlavu, aby jí zakrývala většinu obličeje. Být ženou na takovémto místě s sebou neslo jistá nebezpečí, zejména proto, že sem velký počet mužů chodíval za jiným druhem zábavy, kterou Krypty skýtaly. Když sestoupila ze schodů, pach nemytých těl, zvětralého piva a ještě horších věcí se do ní opřel naplno. Stačilo to na to, aby se jí zvedl žaludek, a byla jen ráda, že už nějaký čas nic nejedla. Proklouzla davem, jenž obestoupil hlavní jámu, a snažila se přitom nedívat na otevřené prostory po obou stranách – na dívky a ženy, které na rozdíl od Lysandry neměly takové štěstí, aby skončily prodané v lepším nevěstinci. Někdy, když se Celaena chtěla obzvlášť utápět ve smutku, přemýšlela, jaký osud by ji potkal, kdyby se jí neujal Arobynn. Nespatřila by třeba, kdyby jim pohlédla do očí, jak jí pohled oplácí obraz jí samotné z nějakého jiného života?

	Proto bylo jednodušší od nich odvracet zrak.

	Celaena se prodrala kolem mužů a žen obklopujících jámu hluboko v zemi a přitom se měla na pozoru před rukama nenechavců, kteří by mohli mít zájem o její peníze – nebo o některou z jejích vynikajících zbraní.

	Opřela se o dřevěný sloup a zadívala se do jámy.

	Sam se pohyboval tak rychle, že chlapisko před ním nemělo šanci. Mladý vrah každé jeho ráně, která by jiného protivníka poslala k zemi, uhnul plný síly a elegance, které mu zčásti byly dány do vínku a zčásti se jim naučil během let výcviku ve Tvrzi vrahů.

	Oba muži byli do půl těla nazí a Samova hruď se leskla potem a krví. Ne jeho krví, jak si Celaena všimla – jedinými zraněními, kterých si u něj všimla, byly rozbitý ret a podlitina na tváři.

	Samův protivník se vrhl vpřed a pokusil se ho strhnout na pískem posypanou podlahu. Sam se však bleskově otočil, a když se obr prohnal kolem, kopl ho bosou nohou do zad. Muž dopadl do písku se zaduněním, které Celaena cítila i skrz špinavou kamennou podlahu. Diváci zajásali.

	Sam by muže zvládl během okamžiku poslat do bezvědomí.

	Už zkraje zápasu by mu dokázal zlomit vaz nebo souboj ukončit nejrůznějšími způsoby. Celaena ale podle divokého, spokojeného lesku v Samových očích poznala, že si s protivníkem hraje.

	Rány na tváři byly nejspíš důsledkem úmyslných chyb, aby se zápas zdál alespoň trochu vyrovnaný.

	Při boji v Kryptách nešlo o to protivníka sejmout, ale udělat z toho představení. Diváci byli skoro bez sebe nadšením. Sam jim nejspíš sehrál strhující divadlo. A podle krve na jeho těle to vypadalo, že toto představení bude asi jen jedním z mnoha.

	Celaena potichu zavrčela. V Kryptách platilo jediné pravidlo: Žádné zbraně, jen pěsti. Člověk ovšem přesto mohl skončit strašlivě zraněný.

	Obří muž se ztěžka zvedl na nohy, jenomže Sam už nehodlal dál čekat.

	Ten ubohý halama neměl ani čas zvednout ruce, když Sam zaútočil postranním kopem. Vrazil muži nohu do obličeje tak tvrdě, že zvuk nárazu přehlušil i řev davu.

	Jeho protivník se svezl do strany a z úst mu vytekla krev. Sam zaútočil znovu a vrazil mu pěst do břicha. Muž se sklonil, v tu ránu ho však Sam kopl kolenem do nosu. Muž prudce zvrátil hlavu a klopýtl vzad – jeden krok, druhý, třetí…

	Diváci spustili vítězný ryk, když Sam vrazil muži do nechráněné tváře pěst pokrytou krví a pískem. Ještě než rána dopadla, Celaena věděla, že bude poslední.

	Muž se zhroutil na písek a už se nepohnul.

	Sam celý udýchaný pozvedl zkrvavené ruce na pozdrav kolem stojícímu davu.

	Celaeně při řevu, jímž diváci gesto opětovali, div nepraskly bubínky. Zatnula zuby, když do jámy vstoupil sudí a prohlásil Sama vítězem.

	Vlastně to nebylo čestné. Bez ohledu na to, kdo by se Samovi postavil, by jeho vyzyvatel vždy prohrál.

	Celaena měla skoro chuť skočit do jámy a osobně ho vyzvat.

	Na toto představení by v Kryptách nikdy nezapomněli.

	Zatnula prsty do paží. Měsíc od toho, co odešla od Arobynna, nedostala žádnou práci, a i když se se Samem cvičili, jak jen to šlo… Nutkání skočit do jámy a poslat všechny k zemi bylo skoro nesnesitelné. Na tváři se jí rozlil zlověstný úsměv. Pokud si mysleli, že je Sam dobrý, pak by jim ona dala dobrý důvod ke křiku.

	Sam ji zahlédl, jak se opírá o sloup. Nepřestával se vítězoslavně usmívat, jenže ona si všimla nespokojeného záblesku v jeho hnědých očích.

	Kývla směrem k východu. To gesto bylo dostatečně výmluvné: Pokud nechtěl, aby vlezla do jámy za ním, už toho pro dne šek vybojoval dost, a až si vybere svou odměnu, sejdou se na ulici. Potom teprve začne ten pravý boj.

	* * *

	„Měl bych si oddechnout, nebo se děsit, že nic neříkáš?“ zeptal se jí Sam, když procházeli křivolakými zadními uličkami směrem k domovu. Celaena se vyhnula kaluži, možná dešťové vody, možná moči. „Přemýšlela jsem, jak o tom začít mluvit, aniž bych na tebe je čela.“

	Sam vyprskl a ona zatnula zuby. U pasu se mu houpal váček s mincemi. Přestože měl kápi staženou do obličeje, stále měla před očima jeho rozbitý ret.

	Zatnula ruce v pěst. „Slíbil jsi mi, že už se sem nevrátíš.“ Sam upíral zrak na úzkou uličku před nimi. Neustále byl ve střehu a pátral po sebemenším náznaku nebezpečí. „To jsem neslíbil. Řekl jsem, že si to promyslím.“

	„Lidé v Kryptách umírají!“ Vyhrkla to hlasitěji, než měla v úmyslu, a její slova se odrážela od okolních zdí jako ozvěna.

	„Umírají, protože jsou to blázni, kteří prahnou po slávě. Nejsou to vycvičení vrazi.“

	„Pořád tě může potkat nějaká nehoda. Kterýkoli z těch mužů u sebe mohl mít potají dýku.“

	Vyrazil ze sebe krátký drsný smích plný čiré mužské nadutosti. „To máš o mých schopnostech tak nízké mínění?“

	Zabočili na další ulici, kde před matně osvětleným hostincem skupinka lidí pokuřovala dýmky. Celaena počkala, až je minou, a pokračovala: „Je směšné riskovat krk pro pár mincí.“

	„Potřebujeme každý měďák,“ namítl Sam tiše.

	Celaena ztuhla. „My máme peníze.“ Nějaké jim zbyly, i když jich s každým dnem ubývalo.

	„Ty nám nevydrží věčně. Ne když jsme si nedokázali obstarat žádnou práci. A ne s tvými výdaji.“

	„S mými výdaji!“ zasyčela. Jenže v tom měl pravdu. Dokázala žít skromně, jenže měla slabost pro luxus – pro krásné šaty, lahodné jídlo a vzácný nábytek. Zvykla si na to, že tím vším byla v Tvrzi vrahů obklopená.

	Arobynn sice vedl podrobný seznam jejich výdajů, avšak nikdy jim neúčtoval jídlo, služebnictvo ani kočáry. A teď když se osamostatnila…

	„V Kryptách jsou snadní protivníci,“ řekl Sam. „Po dvou hodinách tam mám slušně vyděláno.“

	„Krypty jsou prohnilá hromada sraček,“ utrhla se na něj.

	„Máme na víc. Můžeme si peníze vydělat jinde.“ Netušila přesně kde a jak, ale určitě najde něco lepšího než zápasy v Kryptách.

	Sam ji chytil za paži a přiměl ji, aby se zastavila a obrátila se k němu. „Co kdybychom odjeli ze Zlomuvalu?“ I když měla většinu tváře zahalenou kápí, pohlédla na něj se zdviženým obočím. „Co nás tu drží?“ Nic. Všechno.

	Neschopná odpovědi setřásla jeho ruku a pokračovala v chůzi. Byl to opravdu šílený nápad. Opustit Zlomuval. Kam by se vůbec vydali?

	Dorazili ke skladišti a rychle přešli po rozvrzaném dřevěném zadním schodišti do bytu v poschodí.

	Aniž by Samovi řekla půl slova, odhodila plášť, sundala si boty, zapálila pár svíček a vydala se do kuchyně, kde si dala krajíc chleba s pořádnou vrstvou másla. On mlčky zamířil do koupelny, aby se umyl. Tekoucí voda byla luxus, za nějž předchozí majitel zaplatil hotové jmění – a byla pro Celaenu tím nejdůležitějším, když hledala nový domov.

	Hlavní město skýtalo dostatek pohodlí, včetně tekoucí vody, ale jinde to byla vzácnost. Kdyby odešli ze Zlomuvalu, bez čeho dalšího by se musela obejít?

	Stále o tom uvažovala, když Sam přišel tiše do kuchyně potom, co ze sebe smyl všechny stopy krve a písku. Dolní ret měl opuchlý a na tváři měl modřinu, nemluvě o rozedřených kloubech prstů, ale jinak se zdál být v naprostém pořádku.

	Vklouzl na jednu ze židlí u kuchyňského stolu a ukrojil si krajíc chleba. Nákup jídla pro domácnost zabíral více času, než by Celaena čekala, a uvažovala o tom, že najme hospodyni, ale… ta by stála peníze. Všechno stálo peníze.

	Sam si ukousl chleba, nalil si do sklenice vodu ze džbánu, jejž nechala stát na dubovém stole, a opřel se na židli. Za ním v okně nad dřezem bylo vidět třpytící se střechy hlavního města a ozářený skleněný hrad, který se tyčil nad domy.

	„To už se mnou do smrti nepromluvíš?“

	Vrhla po něm pohled. „Stěhování je drahá záležitost. Pokud bychom měli ze Zlomuvalu odjet, potřebovali bychom víc peněz, abychom měli nějaké zajištění pro případ, že bychom hned nenašli práci.“ Celaena se nad tím zamyslela. „Každý přijmeme jednu poslední zakázku,“ navrhla. „Sice už nejsem Arobynnova chráněnka, ale pořád jsem Adarlanský zabiják a ty jsi… no, ty jsi ty.“

	Zamračil se na ni a Celaena se sama sobě navzdory zazubila. „Jen jednu zakázku,“ zopakovala, „a budeme se moct odstěhovat. Pomůže nám to uhradit výdaje a získáme trochu peněz do začátku.“

	„Nebo to všechno pošleme k ďasu a prostě odjedeme.“

	„Nehodlám se všeho vzdát jen proto, abych někde živořila.

	Pokud máme odjet, uděláme to po mém.“

	Sam zkřížil ruce na hrudi. „Pořád opakuješ pokud – nad čím ale ještě váháš?“

	Nad ničím. A nad vším.

	Dlouze se nadechla. „Jak si bez Arobynnovy pomoci vybudujeme v jiném městě zázemí?“

	V Samových očích se mihl vítězoslavný záblesk. Celaena musela krotit podráždění. Neřekla na rovinu, že přistupuje na to, že se odstěhují, ale její otázka byla pro ně oba dostatečným souhlasem.

	Než jí Sam stihl odpovědět, pokračovala: „Vyrostli jsme tady, a přitom jsme za uplynulý měsíc nedokázali sehnat žádnou práci. O tyto věci se vždycky staral Arobynn.“

	„Záměrně,“ zavrčel Sam. „A myslím, že bychom to zvládli.

	Nebudeme potřebovat jeho podporu. Až odjedeme, opustíme i cech. Nechci po zbytek života splácet dluhy a nehodlám už pro toho zákeřného parchanta hnout prstem.“

	„Ano, ale uvědomuješ si, že potřebujeme jeho požehnání.

	Musíme… se s ním usmířit. A potřebujeme jeho souhlas, abychom mohli z cechu odejít po dobrém.“ Dostala ze sebe ta slova, přestože se jimi div nezalkla.

	Sam prudce vyskočil ze židle. „Musím ti připomínat, co nám udělal? Co udělal tobě? Víš, že důvodem, proč nemůžeme najít nikoho, kdo by si nás najal, je to, že se Arobynn postaral, aby se rozneslo, že se na nás nemá nikdo obracet.“

	„Přesně. A bude to jenom horší. Cech vrahů by nás ztrestal za to, že bychom někde založili vlastní podnik bez Arobynnova souhlasu.“

	To byla pravda. Splatili sice své dluhy vůči Arobynnovi, stále však byli členy cechu a museli rok co rok platit poplatky. Všichni nájemní vrazi v cechu podléhali Arobynnovi. Poslouchali ho.

	Celaena a Sam byli nejednou vysláni, aby uštvali členy cechu, kteří se vydali vlastní cestou, odmítli uhradit poplatky nebo porušili některé z posvátných pravidel. Tito vrazi se pokoušeli skrýt, ale bylo jen otázkou času, než je někdejší druzi našli.

	A následky nebyly příjemné.

	Celaena se Samem Arobynnovi a cechu vydělali velké částky a získali pro ně značnou proslulost, proto byla jejich rozhodnutí a životní dráha důsledně sledované. Přestože smazali své dluhy, cech po nich bude požadovat odchodné, a to jen pokud budou mít štěstí. Když ne… no, bude to velice nebezpečná žádost.

	„Takže,“ pokračovala, „pokud nechceme skončit s podřezaným krkem, musíme před odjezdem získat Arobynnův souhlas s odchodem z cechu. A vzhledem k tomu, jak hrozně spěcháš opustit město, za ním zajdeme zítra.“

	Sam stiskl rty. „Nebudu se plazit. Ne před ním.“

	„Já taky ne.“ Došla do kuchyně ke dřezu, opřela se o něj ze strany rukama a vyhlédla oknem ven. Zlomuval. Opravdu by ho dokázala opustit? Občas ho nenáviděla, jenže… bylo to její město.

	Opustit ho a začít nový život v jiném městě někde na světadíle… Dokázala by to?

	Na dřevěné podlaze zaduněly kroky. Teplý dech ji pohladil po krku a pak ji Sam zezadu něžně objal kolem pasu. Položil jí bradu do ohybu mezi ramenem a šíjí.

	„Jen chci být s tebou,“ broukl. „Je mi jedno, kam odjedeme.

	Chci jen tohle.“

	Zavřela oči a opřela svou hlavu o jeho. Voněl po jejím levandulovém mýdle – po jejím drahém levandulovém mýdle, které mu zakázala znovu použít. Nejspíš ani nevěděl, kvůli kterému mýdlu ho hubuje. Bude muset začít schovávat své oblíbené přípravky a nechávat mu nějaké levné. Sam by stejně ten rozdíl nepoznal.

	„Je mi líto, že jsem šel do Krypt,“ zamumlal jí do kůže a vtiskl jí polibek pod ucho.

	Přejel jí mráz po zádech. I když spolu spali měsíc v jedné ložnici, ještě neudělali poslední krok na cestě svého sblížení.

	Celaena by to ráda napravila – a on nepochybně také –, ale tolik věcí se hrozně rychle změnilo. Něco natolik převratného muselo ještě chvíli počkat. Přesto si společné chvíle užívali.

	Sam ji políbil na ucho, stiskl jí zuby lalůček a Celaeně se málem zastavilo srdce.

	Vzmohla se na: „Nezkoušej mě podplácet polibky, abych přijala tvou omluvu.“ Přitom však naklonila hlavu na stranu, aby mu umožnila snadnější přístup.

	Sam se zasmál a jeho dech ji zahřál na krku. „Za pokus to stálo.“

	„Jestli se znovu vydáš do Krypt,“ zahrozila mu, když jí rty laskal ucho, „skočím do jámy a zmlátím tě, že nebudeš vědět o světě.“

	Cítila, jak jí jeho rty na kůži vykroužily úsměv. „Jen to zkus.“

	Kousl ji do ucha – ne dost silně na to, aby to zabolelo, ale dost na to, aby jí naznačil, že teď přestane její výtky poslouchat.

	Otočila se v jeho náručí, zamračeně k němu zvedla hlavu a zadívala se na jeho krásnou tvář ozářenou světly města a do těch neskutečně tmavých a hlubokých očí. „Použil jsi mé levandulové mýdlo. Už to nikdy nedělej…“

	Jenže vtom Samovy rty zachytily její a Celaena přestala na hodnou chvíli mluvit.

	Přitom jak tam stáli ve vášnivém objetí, jedna otázka zůstávala nevyslovená – jedna otázka, kterou se ona ani on neodvážili položit nahlas.

	Nechá je Arobynn Hamel odejít?
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	Když Celaena a Sam na druhý den vstoupili do Tvrze vrahů, jako by se nic nezměnilo. U dveří je pozdravil stejný rozechvělý komorník, který ihned odkvačil, a Wesley, Arobynnův osobní strážce, stál na obvyklém místě před pracovnou Krále vrahů.

	Zamířili rovnou ke dveřím a Celaena si s každým krokem a každým nádechem snažila udělat přehled o okolí. Wesley měl na zádech dva meče, jeden u boku, u pasu dvě dýky a jedna se mu zaleskla v botě – v druhé měl nejspíš zastrčenou další.

	Wesleyho pohled byl bdělý a ostražitý. Nezachytila v něm náznak vyčerpání, nemoci nebo čehokoli, co by mohla využít ve svůj prospěch, kdyby došlo k boji.

	Sam ovšem přišel rovnou k Wesleymu, a ačkoli celou dlouhou cestu sem šetřil slovy, natáhl ruku a řekl: „Rád tě zase vidím, Wesley.“

	Wesley mu potřásl rukou a pousmál se. „Řekl bych, že vypadáš dobře, chlapče, ale ta modřina vypovídá o něčem jiném.“ Potom se podíval na Celaenu, která zvedla hlavu a odfrkla si. „Zato ty vypadáš skoro stejně,“ poznamenal s vyzývavým zábleskem v očích. Nikdy ji neměl rád a neobtěžoval se chovat se k ní vlídně. Jako kdyby odjakživa věděl, že ona a Arobynn nakonec stanou proti sobě a on se jako první ocitne mezi nimi.

	Prošla kolem něj. „A ty pořád vypadáš jako kretén,“ sdělila mu sladce a otevřela dveře pracovny. Sam zamumlal omluvu.

	Když Celaena vešla do místnosti, Arobynn tam na ně už čekal. Král vrahů je s úsměvem pozoroval, se sepjatými prsty a lokty opřenými na stole před sebou. Wesley zavřel za Samem dveře a Sam se spolu s Celaenou posadil na dvě židle před Arobynnovým masivním dubovým stolem.

	Jediný pohled na Samovu tvář jí prozradil, že i on vzpomíná na to, kdy tu spolu byli posledně. V tu noc je Arobynn oba zbil do bezvědomí. V tu noc se Sam přidal na její stranu, když vyhrožoval, že Arobynna zabije, jestli jí ublíží. Tehdy se vše změnilo. Arobynn se usmál ještě víc. Byl to pečlivě naučený, elegantní výraz pod zástěrkou shovívavosti. „I když jsem štěstím bez sebe, že vás oba vidím v pořádku,“ prohodil, „chci vůbec vědět, co vás přivádí zpět domů?“ Domů – toto už nebyl její domov a Arobynn to věděl. To slovo bylo jen další zbraní.

	Sam se naježil, ale Celaena se naklonila dopředu. Domluvili se, že vyjednávat bude ona, protože pokud šlo o Arobynna, Sam by daleko spíš ztratil rozvahu.

	„Máme pro tebe návrh,“ sdělila Arobynnovi a zachovávala přitom naprostý klid. Když se mu teď po všech jeho zradách ocitla tváří v tvář, svíral se jí žaludek. Před měsícem opustila jeho pracovnu a zapřísahala se, že ho zabije, jestli jí znovu vkročí do života. A Arobynn si k jejímu překvapení zachovával odstup.

	„Ach tak?“ Arobynn se opřel v křesle.

	„Chceme odjet ze Zlomuvalu,“ sdělila mu chladným, nevzrušeným hlasem. „A přejeme si také odejít z cechu. Nejraději bychom si založili vlastní podnik v jiném městě na našem světadíle. Samozřejmě bychom s cechem nesoupeřili,“ dodala hladce, „šlo by o soukromý podnik, který by nás živil.“ Potřebovala sice jeho souhlas, ovšem to neznamenalo, že se před ním bude plazit na kolenou.

	Arobynn sklouzl očima od ní k Samovi. Při pohledu na jeho rozbitý ret přimhouřil stříbřité oči. „Milenecká hádka?“

	„Malé nedorozumění,“ odvětila Celaena, než Sam stihl něco odseknout. Samozřejmě že jim Arobynn nebude chtít dát okamžitou odpověď. Sam sevřel prsty opěrky židle.

	„Aha,“ odtušil Arobynn, který se nepřestával usmívat. Stále byl klidný, graciézní a smrtelně nebezpečný. „Kde že teď vlastně bydlíte? Doufám, že na nějakém hezkém místě. Nechtěl bych, aby moji nejlepší vrazi žili ve špíně.“

	Bude je nutit hrát tuto hru na společenské zdvořilůstky, dokud nebude chtít jejich otázky zodpovědět. Sam vedle ní seděl napjatě na židli. Doslova cítila, jak z něj stoupají rozžhavené vlny zuřivosti, když se Arobynn zmínil o svých vrazích. Další slova, která řezala jako břitvy. Celaena rovněž musela zkrotit hněv, který narůstal v jejím nitru.

	„Vypadáš dobře, Arobynne,“ poznamenala. Pokud nehodlal odpovídat na její otázky, nebude ona zodpovídat jeho. Zejména ty, které se týkaly jejich nynějšího domova, i když už nejspíš odhalil, kde se nachází.

	Arobynn mávl rukou a opět se opřel. „Tvrz mi bez vás připadá strašně prázdná.“

	Vyslovil to s takovým přesvědčením – jako kdyby odešli, jen aby ho potrápili –, až Celaena zaváhala, zda to nemyslí upřímně. Jestli snad nezapomněl, co jí udělal a jak zacházel se Samem. „A teď ještě přijdete s tím, že byste se chtěli odstěhovat z hlavního města a opustit cech…“ Z Arobynnovy tváře nešlo nic vyčíst. Celaena se soustředila na to, aby klidně dýchala a srdce jí nebilo jako zvon. Další prázdná fráze, která nezodpovídala její otázku.

	S hlavou hrdě vztyčenou odpověděla: „Tak je pro cech přijatelné, abychom z něj vystoupili?“ Každé její slovo viselo na ostří nože.

	Arobynnovi zajiskřilo v očích. „Jste volní a můžete se odstěhovat, kam jen chcete.“ Odstěhovat se. O vystoupení z cechu neřekl ani slovo. Celaena se chystala požadovat určitější prohlášení, když vtom…

	„Tak nám u ďasa odpověz.“ Sam cenil zuby a tvář měl bílou zlostí.

	Arobynn se na něj podíval s tak vražedným úsměvem, že Celaena málem sáhla po dýce. „To jsem právě udělal. Vy dva si můžete dělat, co se vám zamane.“

	Měla nanejvýš dvě vteřiny, než Sam vybuchne – a vyvolá potyčku, kterou všechno zničí. Arobynn se usmál ještě spokojeněji a Sam ledabyle spustil ruce k bokům. Jeho prsty byly na vlas od rukojetí meče a dýky.

	Do prdele.

	„Jsme ochotní nabídnout cechu odstupné,“ přerušila je Celaena, která zoufale pátrala po něčem, čím by zastavila hrozící boj. Bohové na nebi, sama by se do nějaké nejraději pustila, jen že ne do této – ne s Arobynnem. Naštěstí se k ní Arobynn se Samem otočili, když vyslovila danou částku. „Tato cena je více než uspokojivá a zajistí nám bezpečný odjezd i možnost vybudovat si vlastní podnik na jiném místě.“

	Arobynn na ni upřel znepokojivě dlouhý pohled, než stanovil vlastní odstupné.

	Sam byl v tu ránu na nohou. „Ty ses zbláznil!“

	Celaena byla příliš ohromená na to, aby se pohnula. Tolik peněz… Nějak se musel dozvědět, jaká částka jí zbyla v bance, protože, kdyby mu měla zaplatit, co požadoval, znamenalo by to, že přijde na mizinu. Jediné, co jim zbude, budou Samovy skromné úspory a to, co by mohla získat prodejem bytu – což by mohlo být obtížné vzhledem k jeho umístění a neobvyklému rozvržení.

	Odpověděla na jeho nabídku jinou, ale on jen zavrtěl hlavou, aniž by spustil oči ze Sama. „Vy dva jste moji nejlepší vrazi,“ pronesl s klidem, který ji doháněl k šílenství. „Pokud odejdete, ztratíme respekt a peníze, které díky vám cech získal. Musím je nějak nahradit. Jsem velmi štědrý, když vám tuto částku nabízím.“

	„Štědrý,“ zasyčel Sam.

	Celaena však s mrazivým pocitem v břiše zvedla hlavu. Mohla by mu předhazovat jiné částky, až by z toho byla celá modrá, jenže on tu svou očividně stanovil z nějakého důvodu a nehodlal slevit. Byl to od něj poslední políček do tváře – poslední otočení nože v ráně, kterým ji chtěl potrestat.

	„Přijímám,“ odpověděla a usmála se na něj bez jakéhokoli náznaku citu. Sam k ní prudce otočil hlavu, ona však nespouštěla oči z Arobynnovy šarmantní tváře. „Nechám ty peníze okamžitě převést na tvůj účet. A jakmile to vyřídíme, odejdeme – a očekávám, že mě už nikdy nebudeš obtěžovat ty ani cech.

	Rozumíme si?“

	Celaena se postavila. Musela odtud vypadnout. Vrátit se sem byl omyl. Zastrčila si ruce do kapes, aby zatajila, že se jí roztřásly.

	Když se na ni Arobynn široce usmál, pochopila, že tuto odpověď čekal.

	„Rozumíme.“

	* * *

	„Neměla jsi právo jeho nabídku přijmout,“ zuřil Sam. Jeho tvář byla tak plná zloby, že mu lidé kolem široké třídy doslova uskakovali z cesty. „Neměla jsi právo to udělat, aniž by ses se mnou poradila. Ani jsi nesmlouvala!“

	Celaena se dívala do výloh obchodů, které míjela. Milovala obchodní čtvrť v srdci města – čisté chodníky lemované stromy, hlavní třídu vedoucí přímo k mramorovým schodům královského divadla a to, že zde mohla najít všechno od bot přes parfémy a šperky až po umělecky vyhotovené zbraně.

	„Pokud tu částku máme splatit, rozhodně budeme potřebovat zakázku, než budeme moct odjet z města!“

	Pokud tu částku splatíme. „Já to zaplatím,“ odvětila.

	„Na to zapomeň.“

	„Jsou to moje peníze a můžu si s nimi dělat, co chci.“

	„Už jsi zaplatila svůj i můj dluh. Nechci, abys mu dala jediný měďák.

	Najdeme jiný způsob, jak to odstupné uhradit.“

	Prošli kolem vchodu do proslulé čajovny, která byla plná lidí. Uvnitř si v teplém podzimním slunci povídaly krásně oblečené ženy.

	„Máš problém s tím, že požadoval tolik peněz, nebo že je zaplatím já?“

	Sam se zastavil, a přestože se jedinkrát nepodíval na dámy v čajovně, ty se rozhodně dívaly na něj. Byl krásný, dokonce i když sršel vzteky. A byl natolik bez sebe zlostí, že si nevšiml, že to nebylo vhodné místo pro hádku.

	Celaena ho popadla za paži a táhla ho pryč. Cítila, jak na ni přitom dámy upírají zraky. Nedokázala potlačit záblesk pýchy, když si prohlížely její tmavomodrou halenu s úchvatnou zlatou výšivkou kolem klop a manžet, její kalhoty slonovinové barvy a po kolena vysoké hnědé boty z měkoučké kůže. Ačkoli většina žen – zejména těch bohatých nebo z urozených rodin – nosila šaty a svíravé korzety, kalhoty a haleny byly dost častým ženským oblečením, takže neunikly uznalé pozornosti zákaznic zahálčivě posedávajících před čajovnami.

	„Mám problém s tím,“ odpověděl Sam skrz zatnuté zuby, „že se mi zajídá hrát s ním ty jeho hry. A radši bych mu podřízl krk, než bych mu vyplatil ty peníze.“

	„To jsi pěkný blázen. Když ze Zlomuvalu odjedeme ve zlém, nikdy se nebudeme moct usadit někde jinde – ne pokud chceme pokračovat ve své práci. A i kdybychom se místo ní rozhodli najít si poctivou obživu, pořád bych musela myslet na to, jestli se on nebo někdo z cechu jednoho dne neukáže a nebude požadovat odstupné. Jestli mu mám dát všechny peníze, co mám v bance, do posledního měďáku, abych mohla po zbytek života klidně spát, tak to udělám.“

	Dospěli k velké křižovatce v srdci obchodní čtvrti, kde se nad ulicemi plnými koní, vozů a lidí tyčila kupole královského divadla.

	„Kde to ale skončí?“ zeptal se jí Sam tiše. „Kdy řekneme dost?“

	„Tohle bylo naposledy.“

	Posměšně si odfrkl. „To jistě.“ Zamířil na jednu z hlavních tříd – opačným směrem od jejich domova.

	„Kam jdeš?“

	Ohlédl se přes rameno. „Musím si vyčistit hlavu. Uvidíme se doma.“ Dívala se, jak přechází rušnou ulici, a sledovala ho, dokud ho nepohltil ruch hlavního města.

	Celaena také pokračovala v cestě, kam ji nohy nesly. Minula schodiště královského divadla a kráčela dál. Obchody a kupci se jí rozmazávali před očima. Dnes byl skutečně krásný podzimní den – vzduch byl chladný, avšak slunce hřálo.

	Sam měl v jistých ohledech pravdu. Jenže ona ho do toho zatáhla – to ona uvedla všechno do pohybu v Zátoce lebky. Sam sice tvrdil, že do ní byl roky zamilovaný, ale kdyby si od něj v posledních měsících držela odstup, nebyl by v takové situaci. Kdyby byla chytrá, možná by mu prostě zlomila srdce a nechala by ho u Arobynna. Jeho nenávist by snášela lépe než toto. Teď… za něj byla odpovědná. A to ji děsilo.

	Měla ho raději než kohokoli jiného. Teď, když ho připravila o postavení, o nějž celý život usiloval, vydala by všechny své peníze, aby zajistila, že bude alespoň svobodný. Nemohla mu však vysvětlit, že za všechno platí, protože se cítí provinile. To by nesnesl.

	Celaena ustala v chůzi a uvědomila si, že dorazila na opačný konec široké třídy, naproti bráně skleněného hradu. Nedošlo jí, že jde tak rychle – nebo byla natolik ztracená ve svých myšlenkách. Obvykle se k hradu nepřibližovala.

	Za železnou bránou střeženou množstvím zbrojenců se táhla dlouhá cesta lemovaná stromy a klikatila se k neblaze proslulému hradu. Celaena natáhla krk a zadívala se na věže, které se dotýkaly oblaků, a věžičky třpytící se v dopoledním slunci. Skleněná stavba byla vybudována na původním kamenném hradě a byla vrcholným dílem adarlanské říše.

	Celaena ho nenáviděla.

	Až z ulice viděla, jak lidé přecházejí po vzdáleném území kolem hradu – strážci v uniformách, dámy v nadýchaných šatech, sluhové odění, jak příslušelo jejich stavu… Jaké životy vedli v králově stínu? Zvedla oči k nejvyšší věži z šedého kamene, z níž vyčníval malý balkon pokrytý břečťanem. Jeden by si dokázal snadno představit, že lidé žijící uvnitř nemají žádné starosti.

	Jenomže ve zdech zářící stavby byla denně přijímána rozhodnutí, která měnila osud celé země. Uvnitř hradu bylo vyhlášeno, že je magie postavena mimo zákon a budou založeny pracovní tábory jako Calaculla a Endovier. Uvnitř hradu sídlil vrah, který se nazýval králem. Muž, kterého se ze všech nejvíc obávala. Pokud byly Krypty srdce zlomuvalského podsvětí, pak byl skleněný hrad duší adarlanské říše.

	Cítila, že ji hrad pozoruje jako obří netvor ze skla, kamene a železa. Když na něj hleděla, problémy se Samem a Arobynnem jí připadaly nepodstatné – jako komáři bzučící před rozevřenou tlamou zrůdy připravené pozřít svět.

	Kolem se prohnal ledový vítr, který jí uvolnil vlasy z copu.

	Neměla k němu chodit tak blízko, i když možnost, že by se setkala s králem, byla téměř nicotná. Už jen při pomyšlení na něj jí tělem projel ochromující strach.

	Jedinou útěchou jí bylo, že většina lidí z králem dobytých království nejspíš cítila to samé. Když před devíti lety vpadl do Terrasenu, jeho útok byl rychlý a brutální – natolik brutální, že se Celaeně dělalo zle, když si vybavila některá ze zvěrstev, která spáchal, aby si zajistil nadvládu.

	Otřásla se, otočila se na patě a zamířila domů.

	* * *

	Sam se vrátil až v době večeře.

	Když vešel do bytu, Celaena pohodlně ležela na pohovce s knihou v ruce před praskajícími plameny v krbu. Kápě mu stále zakrývala polovinu tváře a jílec meče, který měl připevněný na zádech, se třpytil v oranžové záři místnosti. Když za sebou zamkl dveře, povšimla si matného lesku náloketníků, které mu kryly ruce – tvrdé vyšívané kůže, v níž byly nenápadně zastrčené dýky.

	Pohyboval se dokonale úsporně, s jistotou a silou, až Celaena užasle zamrkala. Někdy snadno zapomínala, že mladík, s nímž bydlela, byl také vycvičený, bezohledný zabiják.

	„Našel jsem zákazníka.“ Sejmul si kápi a opřel se o dveře s rukama založenýma na široké hrudi.

	Celaena zavřela knihu, kterou dosud hltala, a odložila ji na pohovku. „Vážně?“

	Hnědé oči mu plály, i když z jeho výrazu nedokázala nic vy číst. „Zaplatí mi. Hodně. A nechce, aby se to dostalo k uším cechu vrahů. Nabízí zakázku i tobě.“

	„Kdo je ten zákazník?“

	„Nevím. Muž, se kterým jsem mluvil, měl obvyklý převlek – kápi, nenápadné oblečení. Mohl jednat jménem někoho jiného.“

	„Proč z toho chtějí vynechat cech vrahů?“ Přesunula se a sedla si na opěradlo pohovky. Sam stál příliš daleko a světlo v místnosti ji oslňovalo. „Protože chtějí, abych zabil Ioana Jayna a jeho pobočníka Rourka Farrana.“

	Celaena na něj vytřeštila oči. „Ioana Jayna.“ Vládce zlomuvalského podsvětí.

	Sam přikývl.

	V uších jí najednou burácela krev. „Je příliš dobře střežený,“ namítla. „A Farran… Ten muž je psychopat. Je to sadista.“

	Sam přišel blíž. „Řekla jsi, že k tomu, abychom se mohli odstěhovat do jiného města, potřebujeme peníze. A protože trváš na tom, že cechu zaplatíš odstupné, tak ty peníze nutně potřebujeme. Takže jestli nechceš, abychom se živili zlodějinou, jsem pro to, abychom to přijali.“

	Musela zaklonit hlavu, aby se na něj podívala. „Jayne je nebezpečný.“

	„Takže je jen dobře, že jsme ti nejlepší.“ Ačkoli se na ni nevzrušeně usmál, viděla, jak ztuhle se drží.

	„Měli bychom se poohlédnout po jiné zakázce. Určitě se najde něco jiného.“

	„To nemůžeš vědět. A nikdo jiný nám tolik nezaplatí.“ Když jí řekl, jak vysokou odměnu by mohli získat, Celaena zvedla obočí. To by je víc než zajistilo. Mohli by žít kdekoli.

	„Opravdu netušíš, kdo je tím zákazníkem?“

	„Snažíš se najít výmluvu, proč to odmítnout?“

	„Snažím se ujistit, že nám nic nehrozí,“ odsekla. „Víš, kolik lidí se pokusilo Jayna a Farrana odstranit? Víš, kolik z nich je ještě naživu?“

	Sam si zajel rukou do vlasů. „Chceš se mnou žít?“

	„Cože?“

	„Chceš se mnou žít?“

	„Ano.“ V tu chvíli si nic jiného nepřála.

	Zvedl koutek úst v pousmání. „Tak to uděláme a budeme mít dost peněz na to, abychom ve Zlomuvalu uzavřeli všechny své záležitosti a usadili se někde jinde na světadíle. Kdybys chtěla, odjel bych dnes v noci, aniž bych Arobynnovi nebo cechu dal jediný měďák, ale máš pravdu: Nechci prožít zbytek života tím, že se budeme v jednom kuse ohlížet přes rameno. Chci za tím udělat tlustou čáru. Pro nás.“

	Se staženým hrdlem se ohlédla k ohni.

	Sam ji uchopil prstem za bradu a přiměl ji zvednout zrak zpátky k němu. „Vypravíš se za Jaynem a Farranem se mnou?“ Byl tak krásný – ztělesňoval vše, po čem toužila. Vše, o čem snila. Jak to, že si toho za ty roky nevšimla? Jak mohla ztrácet dlouhý čas tím, že ho nenáviděla?

	„Rozmyslím si to,“ odpověděla ochraptěle. Nebyla to jen silácká póza. Opravdu si to potřebovala promyslet, zvlášť když jejich oběťmi měli být Jayne a Farran.

	Sam se usmál naplno, sklonil se a políbil ji na spánek. „To zní lépe než ne.“

	Jejich dech se smísil. „Mrzí mě, co jsem ti dnes řekla.“

	„Celaena Sardothien se omlouvá?“ V očích mu tančila světýlka. „Já snad sním.“

	Zamračila se, ale Sam ji políbil. Objala ho kolem krku, otevřela ústa a Sam zavrčel, když se jejich jazyky dotkly. Ruce se jí zapletly do popruhu, kterým měl na zádech přivázaný meč, a Celaena se odtáhla, aby uvolnila přezku na jeho hrudi. Meč s třesknutím dopadl na dřevěnou podlahu za nimi. Sam se jí znovu podíval do očí a to stačilo na to, aby ho k sobě přitiskla.

	Líbal ji důkladně a nikam nespěchal, jako by je čekal život plný polibků.

	Líbilo se jí to. Moc.

	Jednu ruku jí položil na záda a druhou jí dal pod kolena a plynulým elegantním pohybem ji zvedl. I když by mu to nikdy nepřiznala, málem se přitom rozpustila blahem.

	Odnesl ji z obývacího pokoje do ložnice a něžně ji položil na postel. Pustil ji na tak dlouho, aby si ze zápěstí sundal smrtící náloketníky, potom si zul boty a svlékl si plášť, kabátec a košili.

	Upírala oči na jeho nazlátlou pokožku a svalnatou hruď, úzké jizvy, které mu pokrývaly hrudník, a srdce jí bilo tak rychle, že mohla sotva dýchat.

	Byl její. Tato nádherná, mocná bytost jí patřila.

	Samova ústa znovu našla její a jeho ruce zkoumaly každý kousek jejího těla, až spočinula na zádech a on se opřený o lokty skláněl nad ní. Políbil ji na krku a ona se prohnula a přivinula se k němu, když jí přejel rukama po hrudníku a přitom jí rozepínal halenu. Nechtěla vědět, kde se tyto věci naučil. Protože kdyby se dozvěděla jména těch dívek… Zalapala po dechu, když dospěl k poslednímu knoflíku a svlékl jí kabátec. Se zrychleným dechem pohlédl dolů na její tělo. Už se předtím dostali dál, ale v jeho očích byla otázka – otázka, která vyzařovala z každé pídě jeho těla.

	„Dnes v noci ne,“ zašeptala a tváře jí horce planuly. „Ještě ne.“

	„Já nespěchám,“ odpověděl, sklonil se a přejel jí nosem po rameni.

	„Já jen…“ Bohové na nebi, měla by přestat mluvit. Nedlužila mu vysvětlení a on na ni nenaléhal, ale… „Jestli k tomu má dojít, chci si užít každou chvíli.“ Chápal, co myslí slovy k tomu – vztah mezi nimi, pouto, jež se utvářelo, tak nezlomné a pevné, že by se Sam stal středobodem jejího světa. To ji děsilo víc než cokoli jiného.

	„Můžu počkat,“ ujistil ji ochraptěle a políbil ji na klíční kost.

	„Máme všechen čas světa.“

	Možná měl pravdu a strávit všechen čas světa se Samem… To byl poklad, který stál za všechny peníze.
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	Úsvit se jim vkradl do pokoje a naplnil ho zlatým světlem, které se zalesklo Samovi ve vlasech a rozzářilo je jako bronz.

	Celaena ho opřená o loket sledovala, jak spí.

	Jeho nahá hruď byla úžasně opálená od letního slunce, což jen dokládalo, že se cvičil na jednom ze dvorů Tvrze nebo odpočíval na březích Avery. Záda a ramena mu pokrývaly různě dlouhé jizvy – některé úzké a pravidelné, jiné tlustší a zubaté.

	Důkazy života stráveného výcvikem a bojem… Jeho tělo bylo mapou prožitých dobrodružství nebo důkazem, jaké bylo vyrůstat s Arobynnem Hamelem.

	Přejela mu prstem po prohlubni páteře. Nechtěla, aby mu přibyla byť jen jediná jizva. Nepřála si, aby vedl takovýto život.

	Byl pro něj příliš dobrý. Zasloužil si něco lepšího.

	Až se odstěhují, mohli by zapomenout na smrt a zabíjení a vše, co je provázelo – ne hned, ale třeba jednou, v daleké budoucnosti…

	Odhrnula mu vlasy z očí. Jednou oba složí meče, dýky a šípy.

	Tím, že opustí Zlomuval a odejdou z cechu, k tomu dni udělají první krok, i kdyby se ještě několik let museli živit jako nájemní vrazi. Sam otevřel oči, a když zjistil, že ho pozoruje, ospale se na ni usmál.

	Zasáhlo ji to jako úder do břicha. Ano – pro něj se jednoho dne vzdá titulu Adarlanský zabiják. Zřekne se slávy a bohatství.

	Stáhl ji dolů, objal ji rukou kolem holého pasu a přivinul ji k sobě. Jeho nos jí přejel po šíji, když se hluboce nadechl její vůně.

	„Odstraníme Jayna a Farrana,“ řekla tiše.

	Sam jí na kůži zavrněl odpověď, podle níž poznala, že je jen napůl vzhůru – a že se mu hlavou honí docela jiné věci než Jayne a Farran.

	Zaryla mu nehty do zad a on podrážděně zamručel, ale očividně se nehodlal probrat.

	„Jako prvního zabijeme Farrana, abychom oslabili jejich velení. Bylo by příliš nebezpečné pokusit se je odstranit oba současně. Mohlo by se pokazit příliš mnoho věcí. Ale pokud jako prvního odstraníme Farrana, mezi Jaynovými strážci vypukne naprostý chaos, i když budou ve střehu. A v ten okamžik zavraždíme Jayna.“ Byl to dobrý plán. Zamlouval se jí. Potřebovali jen pár dní na to, aby zjistili, jak je Farran chráněný a jak by se jeho ostraha dala překonat.

	Sam zamumlal další odpověď, která zněla jako jak chceš, jdi zas spát.

	Celaena se podívala na strop a usmála se.

	* * *

	Po snídani a poté, co navštívila banku, aby na Arobynnův účet převedla obrovskou sumu peněz (kvůli čemuž se ona i Sam cítili značně bídně a popuzeně), strávili celý den shromažďováním informací o Ioanu Jaynovi. Coby nekorunovaný král zlomuvalského podsvětí byl dobře chráněn a jeho poskoci byli všude: sirotci špehující na ulicích, poběhlice pracující v Kryptách, hostinští, obchodníci, a dokonce i někteří členové městské hlídky.

	Všichni věděli, kde se nachází jeho dům: rozlehlá dvouposchoďová budova z bílého kamene na jedné z nejkrásnějších ulic Zlomuvalu. Jeho sídlo bylo tak důkladně sledované, že bylo nebezpečné se před ním byť jen zastavit. Už to, že by ho někdo chvíli pozoroval, by vzbudilo zájem některého z Jayneho nohsledů, kteří se v přestrojení potloukali po ulici.

	Zdálo se absurdní, že by Jayne měl dům na této ulici. Jeho sousedy byli bohatí obchodníci a nižší šlechta. Věděli, koho mají za souseda a jaké zločiny se odehrávají pod střechou domu se smaragdově zelenými taškami?

	Když se procházeli kolem a přitom předstírali, že jsou hezky oblečený pohledný pár na ranní procházce městem, usmálo se na ně štěstí. Zrovna když míjeli vchod, vyšel z něj pyšně Farran, Jaynův pobočník, a zamířil k černému kočáru stojícímu před domem.

	Celaena ucítila, jak se Samova paže pod jejími prsty napjala. Hleděl vytrvale před sebe a neodvažoval se na Farrana příliš dlouze pohlédnout pro případ, že by si toho někdo všiml.

	Ovšem Celaena, která předstírala, že jí na haleně v barvě lesní zeleni nesedí šev, se dokázala několikrát nenápadně ohlédnout.

	Už o Farranovi slyšela své. Jako téměř všichni. Pokud by se jí mohl co do špatné pověsti někdo rovnat, byl to on.

	Farran byl vysoký, ramenatý a ještě mu ani nebylo třicet. Narodil se a vyrostl na ulicích Zlomuvalu. Začal pro Jayna pracovat jako jeden z donašečských sirotků a za všechny ty roky si v rámci Jaynova zvráceného dvora vydobyl vysoké postavení, přičemž za sebou zanechával hromady mrtvol, dokud ho Jayne nejmenoval svým pobočníkem. Kdo by teď při pohledu na muže v pěkném šedém oblečení, s pečlivě uhlazenými lesklými černými vlasy hádal, že kdysi býval jedním z těch zdivočelých dětí, které se v divokých tlupách toulaly chudinskou čtvrtí?

	Když scházel ze schodů ke kočáru, který na něj čekal na soukromé příjezdové cestě, jeho kroky byly plynulé a promyšlené.

	Z jeho těla přímo čišela sotva zvladatelná síla. Celaena dokonce i z druhé strany ulice viděla, jak mu planou tmavé oči a na bledé tváři mu hrál úsměv, při němž jí přejížděl mráz po zádech.

	Věděla, že těla obětí, která po sobě Farran zanechával, nezůstala v jednom kuse. Někdy v průběhu let, během nichž se ze sirotka stal Jaynovým pobočníkem, si vypěstoval slabost pro sadistické mučení. Vysloužil si tím místo po Jaynově boku a jeho protivníci se mu neodvažovali postavit.

	Farran se vyhoupl do kočáru. Ten pohyb byl tak nenucený, že se mu dokonale střižený oděv sotva posunul na těle. Kočár vyjel po příjezdové cestě na ulici, a když pomalu projížděl kolem, Celaena zvedla hlavu.

	Spatřila, jak Farran vyhlíží z okna – a hledí přímo na ni. Sam předstíral, že si toho nevšiml, a Celaena na sobě nedala nic znát. Její výraz vypovídal o nezájmu dobře vychované dámy, která v nejmenším netušila, že osoba, která ji pozoruje jako kočka myš, je ve skutečnosti jeden z nejzvrhlejších mužů v říši.

	Farran se na ni usmál a v té grimase nebylo nic lidského.

	Proto jim jejich zákazník nabídl královskou odměnu za vraždu Farrana a Jayna.

	Odvrátila zrak na znamení zdrženlivého odmítnutí jeho pozornosti a Farran se usmál o to zlověstněji. Potom jeho kočár pokračoval dál a zmizel mezi ostatními.

	Sam si oddechl. „Jsem rád, že ho odstraníme jako prvního.“ Jakási temná, zlovolná část její duše by si přála opak… Přála by si, aby se mohla dívat, jak se ten kočičí úšklebek vytrácí, až by Farran zjistil, že Celaena Sardothien zabila Jayna. Jenomže Sam měl pravdu. Kdyby se nejprve zbavili Jayna, nezamhouřila by v noci oko, protože by věděla, že by Farran využil všechny své zdroje, aby je uštval.

	Zvolna obešli ulice kolem Jaynova domu v širokém kruhu.

	„Bylo by jednodušší překvapit Farrana, až by se někam vypravil,“ mínila Celaena, jež si velmi dobře uvědomovala, kolik očí je na zdejších ulicích špehuje. „Dům je nejspíš příliš dobře střežený.“

	„Budu potřebovat asi dva dny na to, abych tomu přišel na kloub,“ řekl Sam.

	„Ty?“

	„Usoudil jsem, že nestojím o to proslavit se Jaynovou vraždou, a tak nás zbavím Farrana.“

	„Proč nechceš, abychom pracovali společně?“

	Jeho úsměv se vytratil. „Protože tě chci udržet stranou, co nejdéle to půjde.“

	„Jen proto, že jsme spolu, se ze mě ještě nestala slabošská nána.“

	„To netvrdím. Ale divíš se mi, že chci dívku, kterou miluju, udržet mimo dosah muže, jako je Farran? A než na mě vychrlíš své úspěchy, dovol mi, abych ti připomenul, že vím, kolik lidí jsi zabila a z jakých šlamastyk ses dostala. Ale tohohle zákazníka jsem našel já, takže to uděláme po mém.“

	Kdyby tu na každém rohu stále nebyli slídilové, Celaena by ho praštila. „Jak se opovažuješ…“

	„Farran je zrůda,“ prohlásil Sam, aniž by na ni pohlédl.

	„Sama jsi to řekla. A pokud něco nevyjde, pak poslední, co chci, je, abys skončila v jeho rukách.“

	„Kdybychom spolupracovali, byli bychom ve větším bezpečí.“

	Sam zatnul zuby. „Nemusíš o mě pečovat, Celaeno.“

	„Je to kvůli těm penězům? Protože za všechno platím?“

	„Protože jsem odpovědný za tuhle zakázku a protože pravidla neurčuješ pokaždé ty.“

	„Tak mi aspoň dovol, abych cíle hlídala ze střechy,“ nabídla se. Mohla Sama nechat odstranit Farrana – mohla mu přenechat vůdčí roli na této misi. Copak se právě nerozhodla, že se jednou vzdá titulu Adarlanského zabijáka? Sam si může ponechat veškerou slávu.

	„Ne, to nebudeš,“ odpověděl Sam příkře. „Ty budeš na opačné straně města, daleko od toho všeho.“

	„Uvědomuješ si, jak je to směšné?“

	„Dostalo se mi stejného výcviku jako tobě, Celaeno.“ Mohla by na něj naléhat – mohla by se hádat dál, dokud by neustoupil, jenomže v jeho očích zachytila zákmit hořkosti. Neviděla ji u něj celé měsíce, od toho, co spolu byli v Zátoce lebky, když byli všechno jen ne nepřátelé. Sam se neustále musel dívat, jak je zahrnovaná slávou, a vždy se ujímal úkolů, s nimiž se neobtěžovala ztrácet čas. Což bylo vzhledem k jeho talentu absurdní.

	Pokud se o rozsévání smrti dalo hovořit jako o talentu.

	Ačkoli se ráda honosila svými úspěchy a říkala si Adarlanský zabiják, v Samově případě jí její arogance občas připadala jako krutost. Sice to pro ni byla jistým způsobem muka, vůbec to vyslovit, a dát k tomu souhlas bylo proti všemu, co se jako nájemný vrah naučila, ale šťouchla do něj ramenem a řekla: „Dobře. Farrana si vezmeš na starost ty, ale Jayna přenecháš mně – a uděláme to po mém.“

	* * *

	Celaena každý týden chodila na hodiny tance k madam Florine, která rovněž učila všechny tanečnice z královského divadla, a tak přenechala obhlížení cíle Samovi a vydala se za starou ženou do soukromého studia. Čtyři hodiny nato se Celaena vracela zpocená, rozbolavělá a úplně vyčerpaná městem domů. Znala přísnou madam Florine už od dětství: Učila všechny Arobynnovy nájemné vrahy nejnovější tance, které byly právě v oblibě. Celaena však ráda chodila navíc na hodiny klasických tanců, neboť rozvíjely flexibilitu a eleganci. Vždycky měla dojem, že ji strohá učitelka jen těžko snáší, ovšem k jejímu překvapení od ní madam Florine po jejím odchodu od Arobynna odmítla přijmout platby za lekce.

	Až se odstěhuje, bude si muset najít jiného učitele tance.

	A co víc, studio s obstojným pianistou.

	Ve městě, kde bude žít, bude muset být také knihovna. Velká, skvělá knihovna. Nebo knihkupectví s majitelem, který se v knihách vyzná a postará se o to, aby byla její touha po četbě vždy uspokojená. Navíc tam musí být dobrý obchod s oblečením, voňavkář, klenotník a výborná cukrárna.

	Když vycházela po schodech do bytu nad skladištěm, sotva vlekla nohy. Dávala to za vinu hodině tance. Madam Florine byla nelítostná učitelka. Nehodlala tolerovat ochablá zápěstí, ledabylý postoj nebo cokoli jiného než dokonalost. Ačkoli vždy přimhouřila oko na posledních dvacet minut hodiny, kdy Celaeně dovolila, ať studenta u klavíru požádá, aby zahrál její oblíbenou skladbu, a nechala ji, ať si divoce tančí bez ohledu na pravidla. Teď, když Celaena neměla v bytě vlastní klavír, jí madam Florine dovolovala se po hodině zdržet a cvičit.

	Celaena se zastavila na odpočívadle a zadívala se na stříbřitě zelené dveře.

	Dokázala by opustit Zlomuval. Dokázala by opustit všechny věci, které milovala, kdyby to znamenalo osvobodit se od Arobynna. Ostatní města na světadíle měla knihovny, knihkupectví a dobré krejčí. Možná ne tak úžasné jako Zlomuval a srdce města by možná nebilo známým rytmem, který zbožňovala, ale… se Samem dokáže odejít.

	Celaena s povzdechem odemkla dveře a vešla do bytu.

	Kde na pohovce seděl Arobynn Hamel.

	„Zdravím tě, má milá,“ prohodil a usmál se.
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	Celaena si v samotě kuchyně nalila šálek čaje a snažila se přimět ruce, aby se jí netřásly. Nejspíš získal adresu od jednoho ze sluhů, kteří jí pomohli přinést sem její věci. To, že ji tu vyhledal a vloupal se jí do domu… Jak dlouho seděl uvnitř? Prohledal jí věci?

	Nalila čaj i pro Arobynna a vrátila se do obývacího pokoje se šálky a podšálky v rukách. Arobynn seděl s jednou nohou přehozenou přes druhou, s paží pohodlně položenou na opěradle pohovky a zdálo se, že se tu cítí jako doma.

	Beze slova mu podala šálek a posadila se do křesla. Krb byl vyhaslý a den byl dost teplý, takže Sam ponechal jedno z oken v obývacím pokoji otevřené. Do bytu pronikal slaný vánek od Avery, který zašelestil šarlatovými závěsy a pohrál si s jejími vlasy. I tato vůně jí bude chybět.

	Arobynn se napil čaje a zadíval se na jantarovou tekutinu v šálku. „Komu mohu poděkovat za jeho dokonalý vkus v oblasti čaje?“

	„Mně. Ale to už víš.“

	„Hm.“ Arobynn si dal další doušek. „To jsem skutečně věděl.“ Odpolední slunce se odrazilo v jeho šedých očích a změnilo je ve rtuť. „Co však nevím, je, proč si se Samem myslíte, že je dobrý nápad odstranit Ioana Jayna a Rourka Farrana.“

	Jistěže to věděl. „To není tvoje věc. Náš zákazník to chtěl vy řídit mimo pravomoc cechu a potom, co jsem ti poslala peníze na účet, už se Samem nejsme jeho členy.“

	„Ioan Jayne,“ zopakoval Arobynn, jako by snad nevěděla, kdo to je. „Ioan Jayne. Zešílela jsi?“

	Zatnula zuby. „Nechápu, proč bych měla dát na tvé rady.“

	„Na Jayna bych si netroufl ani já.“ Arobynn na ni upřel planoucí pohled. „A to říkám jako někdo, kdo strávil roky vymýšlením možností, jak ho dostat do hrobu.“

	„Nehodlám s tebou hrát další z tvých her.“ Odložila šálek a vstala z křesla. „Odejdi z mého domu.“

	Arobynn na ni pohlédl, jako by byla mrzuté dítě. „Jayne není nezpochybnitelným zlomuvalským králem zločinu pro nic za nic. A Farran se jeho pobočníkem také nestal bez důvodu. U ďasa, Celaeno, můžeš být vynikající, ale nejsi neporazitelná.“ Zkřížila ruce na hrudi. „Možná se mě snažíš odradit, protože se obáváš, že až ho zabiju, jednou provždy tě překonám.“ Arobynn prudce vyskočil a vztyčil se nad ní. „Ty hloupá, nevděčná holko, snažím se tě od toho odradit, protože Jayne a Farran jsou smrtelně nebezpeční. Takovou zakázku bych nepřijal, i kdyby mi zákazník nabízel skleněný hrad!“

	Cítila, jak vztekle roztahuje chřípí. „Jak můžeš po všem, co jsi udělal, čekat, že uvěřím jedinému slovu z tvých úst?“ Ruka jí začala klesat k dýce u pasu. Arobynn nespouštěl oči z její tváře, ale velmi dobře si uvědomoval každý pohyb jejích rukou. Nepotřeboval se na ni dívat, aby je dokázal sledovat.

	„Odejdi z mého domu,“ zavrčela.

	Arobynn se na ni pousmál a záměrně pomalu se rozhlédl po bytě. „Řekni mi jednu věc, Celaeno. Důvěřuješ Samovi?“

	„Co je to za otázku?“

	Arobynn nenuceně strčil ruce do kapes stříbrné haleny. „Řekla jsi mu pravdu o svém původu? Mám pocit, že by se to chtěl dozvědět. Třeba předtím, než ti zaslíbí svůj život.“

	Soustředila se, aby vydržela klidně dýchat, a znovu ukázala na dveře. „Odejdi.“

	Arobynn pokrčil rameny, mávl rukou, jako kdyby chtěl zaplašit otázky, které jí položil, a vydal se ke dveřím. Sledovala každý jeho pohyb, vnímala každý jeho krok a pozvednutí ramen a všímala si, na co upírá zrak. Natáhl ruku k mosazné klice, ale náhle se otočil zpět k ní. Jeho oči – ty stříbřité oči, jež ji budou nejspíš pronásledovat ve snech po zbytek života – zářily.

	„Bez ohledu na to, co jsem udělal, tě skutečně miluji, Celaeno.“

	Jeho slova ji zasáhla, jako by ji udeřil kamenem do hlavy. Ještě nikdy to slovo nevyřkl. Nikdy.

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	Jeho krk se napjal, když polkl. „Ty věci dělám, protože mám strach… a protože nevím, jak vyjádřit, co cítím.“ Řekl to tak tiše, že ho sotva slyšela. „Všechno jsem to udělal, protože jsem měl zlost, že sis vybrala Sama.“

	Mluvil k ní Král vrahů, její otec, nebo milenec, který se nikdy nevyslovil?

	Arobynnova pečlivě udržovaná maska spadla a v jeho nádherných očích se objevil záchvěv bolesti, kterou mu způsobila.

	„Zůstaň se mnou,“ zašeptal. „Zůstaň ve Zlomuvalu.“

	Polkla a uvědomila si, jak je to obtížné. „Odejdu.“

	„Ne,“ naléhal něžně. „Neodcházej.“ Ne.

	To mu řekla v tu noc, kdy ji zbil, okamžik předtím, než ji udeřil, když si myslela, že místo ní ublíží Samovi. On pak místo něj ztloukl ji, tak brutálně, že ztratila vědomí. A pak zbil i Sama.

	Nedělej to.

	Ta slova jí řekla Ansel tehdy v poušti, když jí Celaena přitiskla meč zezadu na krk. V tu chvíli ji zoufalá bolest z Anseliny zrady téměř přiměla zabít dívku, v níž viděla svou přítelkyni. Ovšem ta zrada bledla v porovnání s tím, co na ní napáchal Arobynn, když ji podvodem přiměl zabít Donevala, muže, jenž mohl osvobodit bezpočet otroků.

	Používal slova jako řetězy, aby ji opět spoutal. Během všech těch let měl tolik příležitostí svěřit se jí, že ji miluje. Vždyť věděl, jak moc po těch slovech touží. Jenomže je nevyřkl, dokud je nepotřeboval použít jako zbraně. A teď když měla Sama. Sama, který ta slova říkal, aniž by čekal cokoli na oplátku. Sama, který ji miloval z důvodů, které nikdy nepochopí…

	Celaena naklonila hlavu na stranu, což bylo jediné varování, kterým mu dala na srozuměnou, že je připravená zaútočit.

	„Odejdi z mého domu.“

	Arobynn jen váhavě přikývl a vyšel ze dveří.

	* * *

	Krčma U Černé labutě byla stejně jako většinu večerů nacpaná k prasknutí. Celaena seděla se Samem u stolu ve středu hlučné místnosti a neměla moc chuť pustit se do dušeného hovězího před sebou. Nebylo jí ani do řeči, přestože se jí Sam svěřil se vším, co zjistil o Farranovi a Jaynovi. O

	Arobynnově nečekané návštěvě se mu nezmínila.

	Poblíž seděl hlouček uhihňaných mladých žen, které klábosily o tom, že se korunní princ vypravil trávit volné dni k surijskému pobřeží a jak by si přály připojit se k němu a k jeho okouzlujícím přátelům a tak dále, až Celaenu napadlo, jestli po nich nehodí lžící.

	Černá labuť však měla mírumilovnou pověst. Její hosté sem chodili za dobrým jídlem, dobrou hudbou a dobrou společností. Nedocházelo zde ke rvačkám, pokoutním obchodům a člověk tu nenarazil na jedinou prostitutku. Možná proto sem se Samem chodili většinu nocí na večeři. Připadalo jí to tu tak obyčejné.

	Bylo to další místo, které jí bude chybět.

	Když se po večeři vrátili domů, jako by jí byt najednou nepatřil poté, co se do něj vetřel Arobynn. Celaena zamířila rovnou do ložnice a zapálila pár svíček. Už aby ten den skončil. Kéž by už tu Jaynovu a Farranovu vraždu měli z krku a odjeli.

	Sam se objevil ve dveřích. „Nepamatuju si, že bys někdy byla tak tichá,“ prohodil.

	Celaena se na sebe podívala do zrcadla nad prádelníkem.

	Jizva, kterou si odnesla ze souboje s Ansel, jí zmizela z tváře a další na jejím krku se nejspíš také brzy ztratí.

	„Jsem unavená,“ odpověděla. Nebyla to lež. Začala si rozepínat halenu a ruce měla najednou podivně neobratné. Že by ji Arobynn navštívil kvůli tomu? Protože věděl, jaký vliv na ni bude mít? Napřímila se. To pomyšlení v ní vyvolávalo takový odpor, že by zrcadlo před sebou nejraději rozbila.

	„Stalo se něco?“

	Rozepnula poslední knoflík haleny, ale nesvlékla si ji. Otočila se k Samovi a změřila si ho pohledem. Mohla by mu vůbec někdy všechno říct?

	„Mluv se mnou,“ prosil ji a v jeho hnědých očích byla jen starostlivost. Žádné zvrhlé záměry, žádné odporné hry… „Řekni mi své největší tajemství,“ vyzvala ho tiše. Sam přimhouřil oči, ale překročil práh a posadil se na kraj postele. Prohrábl si prsty vlasy, až mu na hlavě zůstalo vrabčí hnízdo.

	Po dlouhé odmlce promluvil: „Jediné tajemství, které si s sebou celý život nesu, je to, že tě miluju.“ Pousmál se na ni. „To byla jediná věc, o níž jsem si myslel, že si ji odnesu do hrobu, aniž bych ji kdy vyslovil.“ Jeho oči byly plné světla, až se jí z toho málem zastavilo srdce. Najednou k němu kráčela, položila mu ruku na tvář a zanořila mu prsty do vlasů. Otočil hlavu a políbil jí dlaň, jako by mu nevadil přízrak krve, jež jí pokrývala ruce. Opět se jí zahleděl do očí. „Jaké je tvé největší tajemství?“

	Ložnice jí připadala příliš malá a vzduch příliš vydýchaný. Zavřela oči. Chtělo to chvíli a daleko víc odvahy, než si uvědomovala, konečně však měla na jazyku odpověď. Vždy ji měla na dosah – její hlas jí šeptal ve spánku a skrývala se za každým nadechnutím jako temné břímě, kterému nemohla nikdy uniknout.

	„Ve skrytu duše jsem zbabělec,“ odpověděla.

	Sam zvedl obočí.

	„Jsem zbabělec,“ zopakovala. „A mám strach. Neustále mám strach. Vždycky.“

	Pustil její tvář a políbil jí konečky prstů. „Já se taky bojím,“ zabručel a jeho dech ji pohladil na kůži. „Chceš slyšet něco směšného? Pokaždé, když jsem strachy bez sebe, říkám si: Jmenuji se Sam Cortland… a nebudu se bát. Dělám to tak roky.“ Teď to byla ona, kdo povytáhl obočí. „A pomáhá to?“ Jeho smích jí zatančil na prstech. „Někdy ano, někdy ne. Ale obvykle mi to pomůže cítit se o něco lépe. Nebo se aspoň na chvíli začnu sám sobě smát.“

	Nebyl to ten druh strachu, který měla na mysli, jenže… „To se mi líbí,“ řekla.

	Propletl své prsty s jejími a přitáhl si ji na klín. „Mám tě rád,“ zamumlal a Celaena ho nechala, aby ji líbal, dokud znovu nezapomene na temné břemeno, jež ji bude navěky pronásledovat.
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	Rourke Farran byl nesmírně vytížený muž. Celaena a Sam na něj druhý den čekali už před úsvitem o ulici dál od Jaynova domu. Oba si vzali nenápadné oblečení a pláště s kápěmi staženými dost hluboko na to, aby skryly většinu jejich tváře, aniž by však přitom budili pozornost. Farran se vydal za svými pochůzkami, ještě než se slunce objevilo na obloze. Sledovali jeho kočár městem a při každém zastavení ho nespouštěli z očí. Bylo k podivu, že si vůbec našel čas pro svá sadistická potěšení, protože úkoly od Jayna očividně zabíraly podstatnou část jeho dne.

	Všude jezdil stejným černým kočárem, což bylo spíš důkazem jeho arogance, protože se z něj tím pádem stával snadný terč. Farran na rozdíl od Donevala, který měl u sebe neustále stráže, se jakoby úmyslně pohyboval nechráněný a přímo tím ostatní vyzýval, aby na něj zaútočili.

	Sledovali ho do banky, do restaurací a hospod, které Jayne vlastnil, do nevěstinců, ke stánkům prodejců zapletených do černého trhu v polorozpadlých uličkách a zpět do banky. Mezitím se několikrát zastavil i v Jaynově domě. Potom Celaenu překvapil tím, že navštívil knihkupectví – ne aby majiteli vyhrožoval nebo od něj vybral výpalné, ale aby nakoupil knihy. Z nějakého důvodu to v ní vzbuzovalo bytostný odpor.

	Přes Samovy námitky se rychle vplížila dovnitř, když byl knihkupec v zadní místnosti a přečetla si záznam v účetní knize za pultem. Farran si nenakoupil knihy o mučení, smrti ani ničem podobném. Kdeže, byly to dobrodružné romány. Romány, které četla i ona a líbily se jí. Představa, že je čte také Farran, jí svým způsobem připadala jako znesvěcení.

	Den uplynul a oni toho mnoho nezjistili, kromě toho, že Farran cestuje po městě naprosto bezostyšně. Sam by ho zítra v noci měl bez problémů sprovodit ze světa.

	Když slunce začínalo nebe zbarvovat zlatým odstínem pozdního odpoledne, Farran otevřel železné dveře vedoucí dolů do Krypt.

	Celaena ho pozorovala se Samem z opačného konce ulice, zatímco předstírali, že si u veřejného kohoutku umývají hnůj z bot.

	„Zdá se příhodné, že Jayne vlastní Krypty,“ poznamenal Sam tiše přes zurčení vody.

	Celaena se na něj zamračila – tedy udělala by to, kdyby neměla obličej schovaný pod kápí. „Proč myslíš, že mě tak rozčílilo, když jsi tam zápasil? Kdyby ses někdy dostal do potíží s lidmi z Krypt nebo je naštval, byl bys dost důležitý na to, aby tě Farran přišel osobně ztrestat.“

	„Farrana zvládnu.“

	Zvedla oči k nebi. „Nečekala jsem ale, že sem dorazí osobně.

	Připadá mi to tu moc špinavé dokonce i na něj.“

	„Omrkneme to?“ Na ulici panoval klid. Krypty ožívaly v noci, ale přes den se v uličce nezdržoval nikdo kromě pár potácejících se opilců a půl tuctu strážců, kteří před nálevnou neustále hlídkovali.

	Celaena usoudila, že vydat se za Farranem do Krypt je riziko, ovšem… Pokud měl Farran téměř stejně špatnou pověst jako ona, bylo by zajímavé zjistit, jaký je ve skutečnosti, než ho Sam zítra v noci připraví o život. „Pojďme,“ odpověděla.

	* * *

	Strážcům před vchodem ukázali stříbrňák, který poté hodili strážím uvnitř, a vstoupili do Krypt. Muži na hlídce se jich na nic nevyptávali a nepožadovali, aby si odepjali zbraně nebo sundali kápě. Jejich obvyklí zákazníci vyžadovali diskrétnost, když se oddávali zvrhlým požitkům, které Krypty nabízely.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře hlavního vchodu, Celaena z vrcholu schodů uviděla Farrana, jak sedí u jednoho z pořezaných a popálených dřevěných stolů uprostřed místnosti a hovoří s mužem, v němž poznala Helmsona, sudího zdejších zápasů. U ostatních stolů se shromáždil hlouček hostů, kteří sem přišli na oběd. Všichni se ovšem od Farrana drželi dál. V zadní části místnosti v potemnělých jámách panovalo ticho, zatímco v nich otroci odstraňovali krev a vnitřnosti před noční zábavou. Celaena se snažila příliš nedívat na jejich okovy a zlomený postoj. Nebylo možné určit, odkud pocházejí – zda byli válečnými zajatci, nebo byli uneseni ze svých království. Uvažovala, jestli je lepší skončit jako otrok tady nebo jako vězeň v krutém pracovním táboře jako Endovier. Obojí jí připadalo jako obdobné verze pekla na zemi.

	Ve srovnání s hlučnými davy z noci, kdy zde Sam zápasil, Krypty ve dne působily téměř liduprázdně. Dokonce i prostitutky v otevřených komůrkách po stranách rozlehlé síně odpočívaly, jak jen to šlo. Řada dívek spala spolu schoulená na úzkých lůžkách, která byla sotva skrytá za ošuntělými závěsy, jež měly vytvářet iluzi soukromí.

	Chtěla to místo spálit na popel a dát všem na vědomí, že se Adarlanský zabiják staví proti podobným věcem. Mohla by to udělat, až dostanou ze hry Farrana a Jayna. Poslední záblesk slávy a odplata Celaeny Sardothien – poslední možnost, jak se navěky zapsat do paměti, než odsud odjede.

	Sam se jí držel po boku, když sešli ze schodů a vydali se k výčepu ve stínech dole, za nímž stál hubený mužík, který předstíral, že drhne dřevěný povrch, přičemž nespouštěl vodnaté modré oči z Farrana. „Dvě piva,“ zamručel Sam. Celaena na výčep rázně položila stříbrňák a hostinský upřel pozornost na ně. Dost se přeplatila, avšak hostinský vmžiku stříbrňák shrábl štíhlýma zjizvenýma rukama.

	V Kryptách bylo stále dost lidí na to, aby mezi ně Celaena se Samem nenápadně zapadli. Většinou šlo o opilce, kteří odtud nikdy neodcházeli, a o hosty, kteří si během oběda podle všeho v tomto příšerné prostřední libovali. Celaena a Sam předstírali, že popíjejí pivo – když se nikdo nedíval, potají ho lili na zem –, a pozorovali Farrana.

	Na stole vedle něj a zavalitého sudího stála zamčená dřevěná truhlice – truhlice, která byla podle Celaeny nepochybně plná peněz, které se v Kryptách vydělaly během včerejší noci. Farran, soustředěný jako kočka, upíral pozornost na Helmsona a na truhlici jako by zapomněl. Byla to doslova výzva.

	„Jak moc by ho naštvalo, kdybych mu tu truhlici ukradla?“ přemítala Celaena.

	„Na to zapomeň.“

	Mlaskla jazykem. „Suchare.“

	Ať Farran s Helmsonem mluvili o čemkoli, vyřídili to rychle. Farran ovšem místo toho, aby se vydal po schodech nahoru, zamířil k zákoutím plným dívek. Prošel kolem každého výklenku a kamenné komory a všechny dívky se zvedly. Ty, které spaly, ostatní spěšně probudily, a když je Farran míjel, veškeré stopy ospalosti byly ty tam. Prohlížel si je, odhadoval a prohazoval přitom poznámky k muži, který se držel za ním. Helmson pokyvoval, klaněl se a pokřikoval na dívky rozkazy.

	Až z druhé strany síně se dala z tváří dívek vyčíst hrůza.

	Celaena i Sam měli co dělat, aby neztuhli. Farran přešel rozlehlou síň a prohlédl si komůrky na druhé straně. To už dívky byly připravené. Když s obhlídkou skončil, ohlédl se přes rameno a kývl na Helmsona. Ten se, jak se zdálo, málem zhroutil úlevou, pak však zbledl a raději se někam vytratil, když Farran luskl prsty na jednoho ze strážců stojících u malých dvířek. Dveře se okamžitě otevřely a další strážce z nich vyvlekl spoutaného, špinavého, svalnatého muže.

	Vězeň vypadal polomrtvý, jakmile však zahlédl Farrana, začal prosit a škubat sebou ve strážcově sevření.

	Celaena ho slyšela dost špatně, ale z jeho zoufalých proseb pochopila, že byl zápasníkem v Kryptách a že dlužil Jaynovi víc peněz, než by kdy mohl splatit, a proto se pokusil vyvléct se z dluhu podvodem.

	Přestože zajatý muž sliboval, že Jaynovi všechno vrátí i s úroky, Farran se jen usmál a nechal muže skřehotat, dokud nemusel rozechvěle popadnout dech. Pak krátce kývl ke dveřím za rozedraným závěsem a usmál se ještě více, když k nim strážce muže, jenž nepřestával škemrat, přivlekl. Dveře se otevřely a Celaena si všimla schodiště svažujícího se dolů.

	Farran, aniž by jedenkrát pohlédl k hostům, kteří ho nenápadně pozorovali od svých stolů, zavedl strážce a vězně dovnitř a zavřel dveře. To, co mělo následovat, bylo Jaynovo pojetí spravedlnosti.

	Jak se dalo čekat, pět minut nato protnul Krypty výkřik.

	Zněl spíš zvířecky než lidsky. Celaena už takový řev slyšela – přihlížela v Tvrzi dostatečnému množství mučení, aby věděla, že když lidé takto křičí, znamená to, že bolest teprve začíná. Ke konci, když se bolest dostavila naplno, už oběti měly ztrhané hlasivky a vzmohly se pouze na ochraptělý, zlomený vřískot.

	Celaena zatnula zuby tak silně, až ji bolela čelist. Hostinský mávl na hudebníky v koutě a ti ihned spustili píseň, aby řev přehlušili. Jenomže ten se dál ozýval zpod kamenné podlahy.

	Farran toho muže nehodlal okamžitě zabít. Ne, jeho rozkoš vycházela ze samotné bolesti.

	„Je čas jít,“ rozhodla Celaena, když si všimla, jak křečovitě Sam svírá svůj korbel.

	„Nemůžeme…“

	„Ale ano,“ odvětila zostra. „Věř mi, taky bych tam chtěla vpadnout, ale tohle místo má sloužit jako smrtící past a já netoužím po tom zažít tu svůj poslední souboj, natož teď.“ Sam nespouštěl pohled ze dveří vedoucích ke schodišti. „Až přijde správný čas,“ dodala a položila mu ruku na paži, „postaráš se, aby splatil své dluhy.“

	Sam se k ní obrátil. Jeho tvář byla ukrytá ve stínech kápě, z jeho postoje se však dala dobře vyčíst agresivita.

	„Zaplatí za to všechno,“ zavrčel Sam. A vtom si Celaena všimla, že některé z dívek pláčou, další se třesou a jiné zase hledí do ztracena. Ano, toto nebyla Farranova první návštěva. Už předtím tu použil místnost, aby odvedl Jaynovu špinavou práci – a přitom všem ostatním připomněl, aby se pánu podsvětí nevzpěčovali. Kolik hrůz musely ty dívky zažít – nebo přinejmenším vyslechnout?

	Když z Krypt odcházeli, ze sklepení se stále ozýval řev.

	* * *

	Celaena se chtěla vydat domů, jenže Sam trval na tom, že zajdou do parku zbudovaného v bohaté čtvrti na břehu Avery.

	Poté, co bloumali po upravených štěrkových cestičkách, se svezl na lavičku otočenou k řece. Stáhl si kápi a promnul si tvář širokými dlaněmi.

	„My nejsme jako on,“ zašeptal skrz prsty.

	Celaena se posadila na dřevěnou lavičku. Přesně věděla, jak to myslí. Podobná myšlenka jí zněla hlavou cestou sem. Učili je zabíjet, mrzačit a mučit. Dokázala by stáhnout muže z kůže, aniž by během toho zemřel. Věděla, jak někoho udržet bdělého a při smyslech během dlouhých hodin mučení. Znala místa, kde může způsobit největší bolest, aniž by oběť vykrvácela.

	Arobynn si při této části výuky vedl nesmírně chytře. Přiváděl do Tvrze nejodpornější zrůdy – násilníky, zabijáky, zběhlé nájemné vrahy, kteří zabili nevinné – a přiměl ji, aby si pře četla všechny informace, které o nich získal. Přiměl ji přečíst si o všech strašných věcech, co spáchali, až byla vztekem bez sebe a prahla po tom, aby je přinutila trpět. Arobynn z její zloby ukoval smrtící ostří a ona mu to dovolila.

	Předtím, než se vypravila do Zátoky lebky, udělala vše, co po ní chtěl, a málokdy zpochybňovala jeho rozhodnutí. Předstírala, že se řídí jakýmsi etickým kodexem, lhala sama sobě a tvrdila, že protože jí to nečiní potěšení, znamená to, že má jistou omluvu, ale… přesto stála v té komnatě pod Tvrzí vrahů a přihlížela, jak žlábkem v nakloněné podlaze odtéká krev.

	„Nemůžeme být takoví,“ pronesl Sam.

	Uchopila ho za ruce a odtáhla mu je z obličeje. „Nejsme jako Farran. Víme, jak to provést, ale nepůsobí nám to potěšení.

	V tom je ten rozdíl.“

	V jeho hnědých očích byl nepřítomný pohled, když se díval, jak poklidný proud Avery míří k moři. „Když nám Arobynn nařídil udělat něco podobného, nikdy jsme to neodmítli.“

	„Neměli jsme na výběr, ale teď ano.“ Jakmile odjedou ze Zlomuvalu, už nikdy nebudou muset podstoupit takovou volbu – budou si moct stanovit vlastní pravidla.

	Sam se na ni zadíval a jeho výraz byl tak uštvaný a pochmurný, že se jí dělalo zle. „Ale vždycky tu byla ta jedna část duše. Ta část, která si to vychutnávala, když šlo o někoho, kdo si to skutečně zasloužil.“

	„Ano,“ vydechla. „Ano, to byla. Ale stále jsme měli své hranice, Same – stále jsme zůstali na opačné straně. Někdo jako Farran žádné hranice neuznává.“

	Nebyli jako Farran – Sam nebyl jako Farran. V hloubi srdce to věděla. Sam nikdy nebude jako Farran. A stejně tak nikdy nebude jako ona. Někdy se ptala, jestli Sam tuší, jak temná umí být.

	Sam se k ní naklonil a položil jí hlavu na rameno. „Myslíš, že až umřeme, stihne nás trest za to, co jsme napáchali?“

	Zadívala se na protější břeh řeky, kde stála řada zchátralých domů a doků. „Až umřeme,“ odpověděla, „myslím, že sami bohové nebudou vědět, co si s námi počít.“

	Sam k ní vzhlédl s pobaveným zábleskem v očích. Celaena se na něj usmála a svět se na prchavý okamžik zdál být v pořádku.

	* * *

	Dýka skřípěla, když ji Celaena brousila, a chvění kovu jí přecházelo do rukou. Seděla na podlaze ve velké místnosti, zatímco Sam se skláněl nad mapou města a přejížděl prsty po ulicích.

	Oheň v krbu před nimi ozařoval vše kolem mihotavými plameny a skýtal v chladné noci vítané teplo.

	Vrátili se do Krypt právě včas na to, aby uviděli, jak Farran opět nasedá do kočáru. Zbytek odpoledne ho špehovali, což znamenalo další návštěvy v bance a na jiných místech a další zastávky v Jaynově domě. Celaena se vypravila za Jaynem a dvě hodiny ho sledovala, aby si znovu nenápadně prohlédla dům a zjistila, kam pán podsvětí chodí. Během těch dvou nezáživných hodin se snažila mezi lidmi na ulici odhalit jeho špehy, protože sám Jayne z domu vůbec nevyšel.

	Oba se shodli na tom, že pokud měl Sam v úmyslu odstranit Farrana zítra v noci, bude nejlepší to provést, až se v kočáru vydá vyřizovat své nebo Jaynovy pochůzky. Po dlouhém dni, kdy bude plnit Jaynovy úkoly, bude jistě vyčerpaný a nebude se moct dobře bránit. Nebude tušit, co ho čeká, dokud neskončí potřísněný vlastní krví.

	Sam si vezme speciální oblek, který pro něj vyrobil zbrojíř z Melisande, což byla sama o sobě zbrojnice. V rukávech byly zabudované čepele, boty byly zvláště upravené pro lezení a díky Celaeně byl jeho oblek vybavený neproniknutelnou vrstvou pavoučího hedvábí, jež mu krylo srdce.

	Celaena pochopitelně měla svůj oblek. Nyní, když se průvod z Melisande vrátil domů, ho používala jen zřídka. Kdyby některý oblek potřeboval opravu, nenašli by ve Zlomvalu dost obratného řemeslníka, který by to dokázal. Pokud však šlo o Farranovu vraždu, tato příležitost rozhodně za to riziko stála. Sam si kromě ochranného obleku hodlal vzít také meče a dýky, které Celaena právě ostřila. Vyzkoušela ostří na ruce a chmurně se usmála, když ji štíplo do kůže.

	„Dost ostrá na to, aby prořízla vzduch,“ poznamenala, když zastrčila dýku do pochvy a položila ji vedle sebe.

	„No,“ odpověděl Sam, jehož oči stále těkaly po mapě, „doufejme, že se nedostanu tak blízko, abych ji musel použít.“

	Pokud půjde všechno podle plánu, Samovi postačí vystřelit pouze čtyři šípy: Jedním odstraní kočího, druhým lokaje, třetím Farrana a ten poslední vystřelí, aby se ujistil, že je Farran po smrti. Celaena zvedla další dýku a začala ostřit i ji. Přitom kývla k mapě. „Co únikové cesty?“

	„Mám jich naplánovaný už tucet,“ odvětil Sam a ukázal jí je. Jaynův dům posloužil jako výchozí bod, od něhož Sam vybral řadu ulic ve všech směrech, odkud mohl střílet. Získal tím pádem spoustu možností úniku, díky nimž se dostane pryč tak rychle, jak jen to půjde.

	„Ještě jednou mi řekni, proč mě nechceš vzít s sebou?“ Dýka v její ruce dlouze zaskřípěla.

	„Protože tu budeš balit?“

	„Balit?“ Zarazila se s brouskem v jedné a s dýkou v druhé ruce.

	Sam se znovu podíval na mapu. Potom velice opatrně dodal: „Domluvil jsem nám plavbu na jižní světadíl. Za pět dní odplouváme.“

	„Na jižní světadíl.“

	Sam přikývl, aniž by odtrhl zrak od mapy. „Když už máme opustit Zlomuval, tak zmizíme i z tohohle světadílu.“

	„O tom ale nebyla řeč. Rozhodli jsme se odstěhovat do jiného města na tomhle světadíle. Co když je na jižním světadíle nějaký jiný cech vrahů?“

	„Tak je požádáme o přijetí.“

	„Nehodlám se plazit, aby mě přijal jakýsi druhořadý cech, a nechci lézt do zadku nějakým rádoby slavným vrahům!“

	Sam zvedl hlavu. „Máš problém s tím, že to uráží tvou hrdost, nebo se bojíš té dálky?“

	„Obojí!“ Prudce odhodila dýku a brousek na koberec. „Byla jsem ochotná odstěhovat se někam do Banjali nebo do Přístavu zvonů nebo Anielle. Ne na úplně jiný světadíl – na místo, o kterém skoro nic nevím! To nebylo součástí plánu.“

	„Alespoň budeme mimo Adarlanskou říši.“

	„Říše mi může být ukradená!“

	Sam se opřel na židli a položil lokty na desku stolu. „Proč si nepřipustíš, že jde o Arobynna?“

	„Ne. Nevíš, o čem mluvíš.“

	„Protože když odplujeme na jižní světadíl, už nás nikdy nenajde. A já si myslím, že ještě nejsi připravená se s tím vyrovnat.“

	„Můj vztah k Arobynnovi je…“

	„Co je s ním? Je u konce? Proto jsi mi neřekla, že se tu včera zastavil?“ Srdce jí na okamžik přestalo bít.

	Sam pokračoval: „Když jsi dnes stopovala Jayna, Arobynn mě zastavil na ulici. Zdál se být překvapený, že ses mi o jeho návštěvě nezmínila. Taky mi poradil, abych se tě zeptal, co se stalo, než tě našel polomrtvou na břehu té řeky, když jsme byli děti.“

	Sam se naklonil vpřed a opřel se rukou o podlahu, když přiblížil svou tvář k její. „A víš, co jsem mu na to řekl?“ Jeho dech ji hřál na rtech. „Že je mi to jedno. Jenže on mi nedal pokoj a snažil se mě přesvědčit, že ti nesmím důvěřovat. A tak jsem, jakmile odešel, zamířil rovnou do přístavu a našel jsem první loď, která by nás mohla odvézt z tohohle zatraceného světadílu. Pryč od něj, protože i když opustíme cech, on nás nikdy nenechá na pokoji.“

	Ztěžka polkla. „Tohle všechno ti řekl? I to… odkud pocházím?“

	Sam musel v jejích očích zahlédnout náznak strachu, protože náhle zavrtěl hlavou a nechal klesnout ramena. „Povíš mi pravdu, až na to budeš připravená, Celaeno. A ať půjde o cokoli, až ten den nastane, budu poctěný, že mi důvěřuješ natolik, abys to udělala. Do té doby to ale není ani moje, ani Arobynnova věc.

	Je to tvé tajemství a nikomu po něm nic není.“

	Celaena se opřela svým čelem o jeho a z jeho – i jejího – těla se zčásti vytratilo napětí. „Co když je chyba odstěhovat se na jiný světadíl?“

	„Tak se přestěhujeme někam jinam. Budeme cestovat, dokud nenajdeme místo, které je pro nás stvořené.“

	Zavřela oči a nadechla se pro uklidnění. „Budeš se mi smát, když přiznám, že mám strach?“

	„Ne,“ ujistil ji něžně, „to nikdy.“

	„Možná bych měla vyzkoušet tvé malé zaříkadlo.“ Znovu se nadechla.

	„Jmenuji se Celaena Sardothien a nebudu se bát.“

	Sam se zasmál a jeho dech ji polechtal na puse. „Myslím, že to musíš vyslovit poněkud přesvědčivěji.“

	Otevřela oči a zachytila jeho pohled. Na tváři se mu mísila hrdost, úžas a tak upřímná náklonnost, že si dokázala představit tu vzdálenou zemi, kde najdou domov. Dokázala si představit budoucnost, jež je očekávala, a pocítila záchvěv naděje, která byla příslibem štěstí, na něž nikdy nepomyslela, ani se po něm neodvážila zatoužit. Přestože cesta na jižní světadíl představovala drastickou změnu v jejich plánech… Sam měl pravdu.

	Nový světadíl bude znamenat nový začátek.

	„Miluju tě,“ řekl jí Sam.

	Celaena ho objala, přitiskla ho k sobě a vdechovala jeho vůni. Její jedinou odpovědí bylo: „Nenávidím balení.“
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	Následující noc jako by se hodiny na krbové římse zastavily na deváté hodině. Jinak to nebylo možné. Minuta přece u ďasa netrvala tak dlouho. Celaena se uplynulé dvě hodiny pokoušela číst – snažila, ale marně. Dokonce i milostný román, kde se to hříchy jen hem žilo, nedokázal udržet její pozornost. Stejně tak jí nepomohlo hrát karty, najít atlas a číst si v něm o jižním světadíle nebo sníst všechny sladkosti, které před Samem schovala v kuchyni. Tedy, měla by třídit věci, které by chtěla sbalit. Když si Samovi stěžovala, jaká to bude dřina, dokonce jí vynosil všechny prázdné truhlice ze šatníku. A potom jí připomněl, že on nehodlá cestovat s tucty bot, pro které si Celaena stejně bude moct dát poslat, jakmile se někde usadí. Poté, co jí toto řekl, raději moudře opustil byt a vydal se zabít Farrana. Nevěděla, proč s balením otálí. Ráno navštívila notáře. Ten jí řekl, že prodej bytu bude možná obtížný, ale ona s ním byla připravená jednat na dálku a ujistila ho, že mu pošle zprávu, jakmile si najde nový domov.

	Nový domov.

	Celaena si oddechla, když se ručička hodin pohnula. Uběhla celá minuta.

	Sam bude možná s ohledem na Farranův poněkud nepředvídatelný denní plán muset několik hodin čekat, než zabiják opustí dům. Nebo třeba už práci dokončil a musel se na chvíli ukrýt pro případ, že by ho sem někdo sledoval.

	Celaena si prohlédla dýku, kterou si ponechala vedle sebe na pohovce, a pak se snad posté ten večer rozhlédla po místnosti, aby se ujistila, že jsou všechny zbraně ukryté na svých místech.

	Nepůjde Sama hledat. Chtěl to udělat sám a mohl teď být kdekoli.

	Truhlice stály u okna.

	Snad by měla začít balit. Až zítra v noci odstraní Jayna, budou muset být připravení opustit město, jakmile budou moct nastoupit na loď. I když rozhodně chtěla, aby svět věděl, že ho zabila Celaena Sardothien, bude v jejich nejlepším zájmu dostat se co nejdál od Zlomuvalu.

	Ne že by utíkala.

	Ručička hodin se opět pohnula. Další minuta.

	Celaena se se zasténáním postavila a přešla ke knihovničce u zdi. Začala z ní vytahovat knihy a ukládat je do nejbližší prázdné truhlice. Bude tu prozatím muset nechat nábytek a většinu bot, ale za živého boha neodjede pryč bez všech svých knih.

	* * *

	Když hodiny ohlásily desátou, Celaena zamířila do ulic oděná v obleku, který jí vyrobil mistr zbrojíř, s několika dalšími zbraněmi připásanými na těle.

	Sam už se měl vrátit. A přestože do doby, kdy se ho podle jejich domluvy měla vydat hledat, pokud by se nevrátil, zbývala ještě hodina, rozhodně nehodlala sedět už ani minutu. Pokud se Sam dostal do potíží…

	To pomyšlení ji přimělo rozběhnout se postranními uličkami směrem k Jaynovu domu.

	V chudinské čtvrti panoval klid, ovšem větší než obvykle.

	Poběhlice, bosí sirotci a lidé, kteří se snažili vydělat si poctivou prací něco málo měďáků, se za ní ohlíželi, když se hnala kolem.

	V jejích očích byl sotva víc než stín. Uši měla nastražené, aby zachytila jakoukoli zmínku, která by mohla naznačovat, že je Farran mrtvý, avšak nic užitečného nezaslechla.

	Zpomalila do rychlé chůze a její kroky dopadaly téměř neslyšně na dláždění, když se blížila k bohaté čtvrti, kde stál Jaynův dům. Kolem se procházelo pár zámožných dvojic, které se vracely z divadla, ovšem nic nenaznačovalo, že by zde propukl rozruch… Ačkoli pokud byl Farran zabit, Jayne se bude snažit udržet vraždu co možná nejdéle v tajnosti.

	Obešla čtvrť ve velkém kruhu a prohlédla všechna místa, kde Sam podle plánů mohl být. Nikde nenašla ani kapku krve nebo známku boje. Odvážila se dokonce přejít po ulici naproti Jaynovu domu. Dům jasně zářil a působil téměř vesele. Strážci hlídkovali na svých místech a všichni vypadali znuděně.

	Třeba Sam zjistil, že Farran dnes v noci zůstane v domě. Mohla se s ním minout, když se vracel domů. Až zjistí, že se ho vydala hledat, nijak ho to nepotěší, ale on by pro ni udělal to samé. Celaena si s povzdechem pospíšila domů.

	
7

	Sam v bytě nebyl.

	Hodiny na římse však ukazovaly jednu ráno.

	Celaena stála před uhlíky v ohništi, hleděla na hodiny a v duchu se ptala, jestli si špatně přečetla ručičky na ciferníku.

	Hodiny dál tikaly, a když vytáhla kapesní hodinky, také na nich přečetla jednu. Pak dvě minuty po jedné. Pět minut…

	Přihodila na oheň další polena a sundala si meče a dýky. Oblek si ovšem pro všechny případy ponechala.

	Netušila, kdy začala přecházet před ohništěm. Uvědomila si to, až když hodiny odbily druhou, a ona se před nimi zastavila.

	Sam se každým okamžikem vrátí domů.

	Každým okamžikem.

	* * *

	Celaena se s trhnutím probudila při poklidném odbíjení hodin. Jaksi se dostala na pohovku a nějak se jí na ní podařilo usnout.

	Čtyři hodiny.

	Za chvíli se znovu vypraví ven. Třeba se na noc schoval ve Tvrzi vrahů. Nebylo to pravděpodobné, ale… nejspíš to bylo nejbezpečnější místo, kde se člověk mohl ukrýt poté, co zavraždil Rourka Farrana.

	Celaena zavřela oči.

	Úsvit ji oslepoval a oči měla opuchlé a rozbolavělé, když spěchala chudinskou čtvrtí, potom bohatými ulicemi a všímala si každé dlažební kostky, každého stinného výklenku a každé střechy, zda nezahlédne Samovu stopu.

	Pak se vydala k řece.

	Neodvažovala se ani dýchat, když obcházela sem tam po březích, od kterých se rozbíhala chudinská čtvrť, a hledala jakýkoli náznak, že tu byl Farran, nebo… nebo… Nebo.

	Nedovolila si tu myšlenku dokončit, i když se jí při pohledu na nábřeží, doky a šachty kanálů zmocňovala úděsná nevolnost. Sam na ni bude čekat doma. Pak jí vyhubuje, vysměje se jí a políbí ji. A ona dnes v noci odstraní Jayna, potom spolu vyplují po řece na nedaleké moře a budou ti tam.

	Bude čekat doma.

	Bude doma.

	Doma.

	* * *

	Poledne.

	Nemohlo být poledne, ale bylo to tak. Její kapesní hodinky byly správně nařízené a za roky, co je měla, ji nikdy nezklamaly. Každý krok po schodech k jejímu bytu byl současně těžký a lehký – těžký a lehký, ten pocit se měnil s každým úderem srdce. Zastaví se v bytě, jen aby zjistila, jestli se Sam vrátil.

	Obklopovalo ji ohlušující ticho. Ničivá vlna, před níž se hodiny snažila utíkat. Věděla, že ve chvíli, kdy na ni ticho konečně dolehne, se všechno změní.

	Najednou stála na odpočívadle a zírala na dveře.

	Nebyly zamčené a zůstaly lehce pootevřené.

	Z hrdla jí unikl přiškrcený zvuk, posledních pár stop přeběhla a sotva si toho všimla, když rozrazila dveře a vtrhla do bytu.

	Bude na něj řvát jako šílená. A pak ho zlíbá. A bude na něj znovu křičet.

	Zatraceně dlouho. Jak se opovažuje ji… Na pohovce seděl Arobynn Hamel.

	Celaena se zastavila.

	Král vrahů pomalu vstal. Uviděla výraz v jeho očích a pochopila, co řekne, dlouho před tím, než otevřel ústa a zašeptal: „Je mi to líto.“ To ticho ji pohltilo.
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	Její tělo se dalo do pohybu. Zamířila přímo ke krbu, než si uvědomila, co chce udělat.

	„Mysleli si, že stále bydlí v Tvrzi,“ řekl Arobynn a hlas mu při tom úděsném šepotu přeskočil. „Nechali ho tam jako vzkaz.“ Došla ke krbu a zvedla hodiny z římsy.

	„Celaeno,“ vydechl Arobynn.

	Mrštila hodinami přes místnost takovou silou, že se roztříštily o stěnu za jídelním stolem.

	Střepy dopadly na servírovací stůl u zdi, kde rozbily ozdobné talíře, které tam byly vystavené, a rozmetaly stříbrnou čajovou soupravu, jež si koupila.

	„Celaeno,“ zopakoval Arobynn.

	Hleděla na zničené hodiny, rozbité talíře a čajovou soupravu. To ticho nebralo konce. A nikdy ho mít nebude, pouze začátek.

	„Chci vidět jeho tělo.“ Ta slova vyšla z úst, která už jí snad ani nepatřila.

	„Ne,“ namítl Arobynn něžně.

	Otočila k němu hlavu a vycenila zuby. „Chci vidět jeho tělo.“

	Arobynn na ni vytřeštil stříbřité oči, ale zavrtěl hlavou. „Ne, nechceš.“

	Potřebovala se pohnout. Potřebovala někam jít, kamkoli, protože teď, když stála na místě… Kdyby si sedla… Vyšla ze dveří a vydala se dolů po schodech.

	Ulice byly stále stejné. Obloha byla bez mraků a slaný vánek od Avery jí cuchal vlasy. Musela jít dál. Třeba… třeba poslali nesprávné tělo. Arobynn se mohl zmýlit. Mohl lhát.

	Věděla, že ji Arobynn následuje a drží se několik stop za ní, zatímco kráčela městem. Poznala také, že se k nim v jednu chvíli připojil Wesley, který na Arobynna dohlížel za všech okolností a vždy byl ve střehu. Ticho jí třepotalo v uších, vylétalo ven a zase do nich naráželo. Někdy se zastavilo dost dlouho na to, aby zaslechla zaržání koně projíždějícího kolem, výkřik podomního prodavače nebo chichotání dětí. Někdy jím nepronikl jediný ze zvuků města.

	Musel to být omyl.

	Nepodívala se na vrahy střežící železnou bránu Tvrze, na komorníka, který otevřel obří dvoukřídlé dveře budovy, ani na vrahy, kteří obcházeli poblíž hlavního vchodu a upírali na ni pohledy, v nichž se mísila divoká zloba a žal.

	Zpomalila dost na to, aby před ni Arobynn – s Wesleym v patách – předstoupil a odvedl ji zbytek cesty.

	Ticho z ní opadlo a její hlavu zaplavil příval myšlenek. Byl to omyl. A až přijde na to, kde ho drží – kde ho ukrývají –, nezastaví se před ničím, aby ho našla. A pak je všechny pobije.

	Arobynn ji vedl dolů po kamenném schodišti v zadní části vstupní síně, jež ústilo do sklepení, žalářů a tajných poradních komnat pod Tvrzí.

	Slyšela skřípění bot na kameni. Arobynn kráčel před ní a Wesley následoval v těsném závěsu.

	Šli dolů, stále dál a dál, až dorazili do úzké tmavé chodby. Ke dveřím naproti vchodu do žaláře. Ty dveře znala. Znala místnost za nimi. Byla to márnice, kde ponechávali členy cechu, dokud… Ne, byl to omyl. Arobynn vytáhl svazek klíčů a odemkl dveře, avšak než je otevřel, zarazil se a řekl: „Prosím, Celaeno. Bude lepší, když to neuvidíš.“

	Prodrala se kolem něj dovnitř.

	Malá čtvercová místnost byla ozářená dvěma pochodněmi.

	Dost jasnými na to, aby osvítily…

	Osvítily…

	S každým krokem se přibližovala k tělu na stole. Nevěděla, kam pohlédnout dřív. Na prsty, které byly zkroucené v nepřirozených úhlech, na popáleniny a pečlivé, hluboké zářezy v kůži a svalech, na tu tvář. Na tvář, kterou stále poznávala, i když na ní napáchali tolik věcí, aby ji znetvořili k nepoznání.

	Svět se jí houpal pod nohama, ale držela se zpříma, když došla ke stolu a shlédla na nahé, zmučené tělo, které…

	Které…

	Farran si s ním vyhrál. Ale i když byla jeho tvář zničená, nebyla na ní znát bolest, kterou musel prožívat, ani zoufalství.

	Byl to sen nebo se konečně dostala do pekla, protože nemohla nadále být ve světě, kde mu toto udělali, kde celou noc chodila jako hlupačka sem tam, zatímco trpěl, zatímco ho Farran mučil, vyrval mu oči z důlků a… Celaena se vyzvracela na podlahu.

	Ozvaly se kroky a najednou měla na ramenou i kolem pasu Arobynnovy ruce, které ji táhly pryč.

	Byl mrtvý.

	Sam byl mrtvý.

	* * *

	Nemohla ho takto opustit. Nechat ho v té chladné, tmavé místnosti. Vytrhla se z Arobynnova sevření. Beze slova si odepnula plášť a přikryla jím Sama, aby utajila rány, které mu s takovou péčí zasadili. Vylezla na dřevěný stůl, lehla si vedle něj a položila mu ruku kolem pasu a přitiskla se k němu.

	Tělo si uchovalo trochu Samovy vůně. Rozeznala levné mýdlo, které ho nutila používat, protože byla tak sobecká, že mu nedovolila brát si její levandulové.

	Zabořila mu tvář do ledového ztuhlého ramene. Vycházel z něj divný pižmový pach – pach, který byl tak cizí, že se málem znovu pozvracela. Držel se mu na zlatohnědých vlasech a rozbitých zmodralých rtech.

	Neopustí ho.

	Kroky zamířily ke dveřím a ozvalo se cvaknutí, když Arobynn odešel.

	Celaena zavřela oči. Neopustí ho.

	Neopustí ho.
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	Celaena se probudila v posteli, která kdysi bývala její, ale už jí tak z nějakého důvodu nepřipadala. Ve světě něco scházelo, něco životně důležitého. Prodrala se z hlubin spánku a dlouhou chvíli jí trvalo, než si ujasnila, co se změnilo.

	Pomalu by měla za to, že se probouzí na lůžku v Tvrzi a že je dosud Arobynnovou chráněnkou a Samovou protivnicí. Že je stále spokojená s tím, že bude na věky věků hrát roli Adarlanského zabijáka. Téměř by tomu uvěřila, kdyby si nevšimla, že ve staré známé ložnici chybí tolik jejích oblíbených věcí – věcí, které se nyní nacházely v jejím bytě na druhém konci města.

	Sam byl mrtvý.

	Skutečnost se před ní objevila jako široká propast a celou ji spolkla.

	Celaena se nehnula z postele.

	* * *

	Vnímala míjející den podle světla pohybujícího se na zdi ložnice. Věděla, že se osud světa nadále odvíjí, aniž by se ho dotkla smrt jednoho mladého muže. Aniž by si uvědomoval, že ten mladík někdy žil, dýchal a miloval ji. Nenáviděla svět za to, že pokračuje dál. Pokud nikdy nevstane z postele a neopustí tuto místnost, možná nebude muset dál žít.

	Samova tvář už v jejích vzpomínkách ztrácela podobu. Byly jeho oči zlatohnědé, nebo měly spíš barvu země? Nevybavovala si to. A nikdy nebude mít možnost to zjistit.

	Už nikdy neuvidí jeho pousmání. Nikdy neuslyší jeho smích.

	Nikdy nezaslechne, jak vyslovuje její jméno, jako by znamenalo něco zvláštního. Něco víc než by kdy mohlo znamenat to, že je Adarlanským zabijákem.

	Nechtěla se vrátit do světa, kde nebyl, a tak pozorovala, jak se světlo posunuje a mění, a nechala svět kráčet dál bez ní.

	* * *

	Někdo mluvil za dveřmi jejího pokoje. Tři muži tam spolu tlumeně hovořili. Jejich hluboké hlasy ji probudily ze spánku do setmělé místnosti, za jejímiž okny zářila světla města.

	„Jayne a Farran budou očekávat odplatu,“ řekl jeden z mužů. Harding, jeden z Arobynnových nadanějších vrahů, který byl pro ni silným rivalem.

	„Jejich stráže budou v pohotovosti,“ mínil druhý muž – Tern, starší vrah.

	„Odstraníme stráže, odvedeme pozornost ostatních a část z nás půjde po Jaynovi a Farranovi.“ Arobynn. Matně si vybavovala, že ji kdosi před pár hodinami nebo možná celými věky vynesl z té temné místnosti páchnoucí smrtí a uložil ji do postele.

	Tern a Harding něco neslyšně odpověděli a pak…

	„Udeříme dnes v noci,“ zavrčel Arobynn. „Farran žije v Jaynově domě, a když to dobře naplánujeme, zabijeme je oba v jejich postelích.“

	„Dostat se do poschodí je složitější než jen vyjít po schodech,“ namítl Harding. „Jaynovi muži střeží i okolí. Pokud se dovnitř nedostaneme hlavním vchodem, můžeme tam proniknout oknem v patře. Stačí skočit ze střechy vedlejšího domu.“

	„Při takovém skoku bychom si mohli srazit vaz,“ oponoval mu Tern.

	„Tak dost,“ vložil se do toho Arobynn. „O tom, jak vnikneme dovnitř, rozhodnu, až budeme na místě. Vyřiďte ostatním, ať jsou za tři hodiny přichystaní. O půlnoci vyrazíme. A řekněte jim, ať drží jazyk za zuby. Farrana musel někdo varovat, když pro Sama přichystal past. Neříkejte ani sluhům, kam jdeme.“

	Tern a Harding zamručeli na souhlas a Celaena zaslechla jejich kroky, když odcházeli.

	Ponechala oči zavřené a klidně dýchala, když se odemkly dveře její ložnice. Poznala klidnou sebejistou chůzi Krále vrahů, který kráčel k její posteli. Cítila jeho vůni, když u ní stál a díval se na ni. Potom ji dlouhé prsty pohladily po vlasech a tváři.

	Když se kroky vzdálily a dveře se zavřely a zamkly, otevřela oči. Světlo přicházející z města postačilo k tomu, aby poznala, že od toho, co odešla, vyměnili zámek. Nyní se dal pokoj uzamknout jen zvenčí.

	Arobynn ji tam zamkl.

	Aby jí zabránil jít s nimi? Aby mu nemohla pomoct oplatit Farranovi každou ránu na Samově zmučeném těle a každou bolest, kterou musel snést?

	Farran byl v trýznění mistrem a ponechal si Sama celou noc. Celaena se posadila. Hlava se jí točila. Nevzpomínala si, kdy naposledy jedla. Jídlo však mohlo počkat. Všechno mohlo počkat. Protože za tři hodiny Arobynn a jeho vrazi vyrazí, aby se pomstili. Připraví ji o právo na mstu – o zadostiučinění ze zabití Farrana a Jayna a každého, kdo se jí postaví do cesty. To nehodlala dopustit.

	Došla ke dveřím a ověřila si, zda jsou skutečně zamčené.

	Arobynn ji příliš dobře znal. Věděl, že když ze sebe strhne plášť žalu…

	I kdyby dokázala zámek odstranit, na chodbě před ložnicí stál na hlídce přinejmenším jeden vrah. Takže zbývalo okno.

	To zůstalo odemčené, ovšem skok z poschodí vypadal značně nebezpečně. Zatímco spala, někdo jí sundal oblek a oblékl jí noční košili.

	Zuřivě ve skříni hledala, jestli oblek nezůstal tam – jeho boty byly navržené ke šplhání –, ale našla jen dvě černé haleny, kalhoty stejné barvy a obyčejné černé boty.

	Nikde nezahlédla jedinou zbraň a sama si s sebou žádnou nepřinesla, ale roky, které v tomto pokoji prožila, měly jistou výhodu. Co nejtišeji zvedla uvolněná prkna na podlaze, kam kdysi dávno schovala sadu čtyř dýk. Dvě zastrčila za opasek a další dvě ukryla do bot. Potom našla dvojici mečů, jež od čtrnácti let ponechávala zastrčené za rámem postele. Dýky, ani meče nebyly dost dobré na to, aby je vzala s sebou, když se stěhovala. Dnes jí ovšem budou muset postačit.

	Když si meče upevnila na záda, zapletla si vlasy do copu, přehodila přes ramena plášť a přes hlavu natáhla kápi.

	Jako prvního zabije Jayna a potom Farrana odvleče na místo, kde mu bude moct řádně oplatit vše, co napáchal, a dopřeje si na to tolik času, kolik jen bude chtít. Třeba celé dny. Až bude tento dluh vyrovnán a Farran už jí nebude moct nabídnout další bolest ani krev, uloží Sama do náruče země a vyšle ho do příštího světa s vědomím, že ho pomstila.

	Opatrně otevřela okno a rozhlédla se po nádvoří před Tvrzí.

	Rosou zvlhlé kameny se leskly ve světle lamp a hlídka u železné brány upírala oči na ulici za ní.

	Dobře.

	Byla to její vražda. Její odplata. Její a nikoho jiného.

	V jejím nitru vzplál černý oheň, který se jí rozlil do žil, když vyskočila na parapet a proklouzla ven.

	Její prsty se zachytily o nerovnosti na velkých bílých kamenech. Začala šplhat dolů po boční stěně domu a po očku přitom pozorovala stráže u brány. Nikdo si jí nevšiml, nikdo se nepodíval jejím směrem. Tvrz byla ztichlá, ale byl to klid před bouří, jež propukne, až se Arobynn vydá se svými vrahy na lov.

	Přistála měkce a její boty tichounce dosedly na kluzké kameny. Strážci se tak soustředili na ulici, že si nevšimnou, když přeleze plot poblíž stájí vzadu.

	Proplížit se kolem domu bylo stejně jednoduché jako se dostat z pokoje. Už byla ve stínech u stájí, když vtom se z nich natáhla ruka a popadla ji.

	Útočník s ní mrštil o stěnu dřevěné budovy, ale ještě než tlumená rána utichla, Celaena tasila dýku.

	Wesley na ni vrhl zuřivý pohled. Byl bez sebe zlostí.

	„Kam si u ďasa myslíš, že jdeš?“ zasyčel a nepovolil stisk rukou na jejích ramenou, přestože mu tiskla dýku k šíji.

	„Táhni mi z cesty,“ zavrčela a skoro přitom nepoznávala vlastní hlas. „Arobynn mě tu nemůže držet pod zámkem.“

	„Nemluvím o Arobynnovi. Použij hlavu a zamysli se, Celaeno!“ Jakási část její duše – ta, která zmizela, když rozbila hodiny – si uvědomila, že to je možná prvně, kdy ji oslovil jménem.

	„Táhni mi z cesty,“ zopakovala a přitlačila ostřím dýky na jeho nechráněné hrdlo.

	„Vím, že se chceš pomstít,“ zalapal po dechu. „Já taky – za to, co udělal Samovi. Znám tě…“

	Pohnula dýkou, naklonila ji tak, že musel ucuknout, aby neskončil s hlubokou ránou na krku.

	„Copak to nechápeš?“ naléhal zoufale a oči se mu blýskaly ve tmě. „To všechno je jen…“

	Celaeninu duši zachvátil plamen. Prudce se stočila a použila úder, který ji v létě naučil Němý mistr. Z Wesleyho očí se vytratilo vědomí, když ho udeřila rukojetí dýky do spánku. Padl k zemi jako kámen.

	Ještě než se jeho tělo svezlo k zemi, Celaena uháněla k plotu.

	Okamžik nato se přes něj přehoupla a zmizela v ulicích města.

	* * *

	Byla ohněm, byla temnotou, byla prachem, krví a stínem. Utíkala ulicemi a s každým krokem zrychlovala, když ten černý plamen sežehával její myšlenky a pocity, až jí zbyla jen zuřivost a představa její oběti.

	Hnala se postranními uličkami a přeskakovala zdi.

	Zabije je všechny.

	Utíkala čím dál rychleji k tomu krásnému domu na poklidné ulici, za dvěma muži, kteří její život rozbili kus po kusu, s každou Samovou roztříštěnou kostí.

	Stačilo jí dostat Jayna a Farrana. Ostatní byli podružní. Arobynn řekl, že oba budou v postelích. To znamenalo, že se musí dostat přes všechny strážce u hlavní brány, u hlavního vchodu a v poschodí… nemluvě o strážcích, kteří budou stát na hlídce před jejich ložnicemi.

	Byl však i jednodušší způsob, jak je všechny obejít. Takový, při němž by na sebe nemusela upozornit Farrana a Jayna, neboť strážci u hlavního vchodu nevyvolají poplach. Harding se zmínil o okně v patře, kudy by mohl skočit dovnitř… Harding byl velmi obratný, ale ona byla lepší.

	Když byla jen pár ulic daleko, vylezla po stěně jednoho z domů na střechu, kde se dala opět do běhu, dost rychle na to, aby přeskočila mezeru mezi domy.

	Během uplynulých dnů prošla kolem Jaynova domu dostkrát, aby věděla, že uličky, jež ho dělí od sousedních budov, jsou přibližně patnáct stop široké.

	Přeskočila další mezeru mezi domy.

	Když o tom teď uvažovala, uvědomila si, že ví, že se do jedné z uliček skutečně otvírá okno, a bylo jí jedno, co se za ním nachází, hlavně že se skrz něj dostane do domu, než si toho strážci v prvním poschodí všimnou.

	Smaragdově zelená střecha Jaynova domu se jen leskla a Celaena se prudce zastavila na vedlejší střeše. Od dlouhého skoku přes uličku ji dělila široká rovná plocha sedlové střechy. Když dobře odhadne směr a rozběhne se dost rychle, mohla by ten skok zvládnout a skrz okno v poschodí vpadnout do domu. Okno bylo otevřené, ale zatažené závěsy jí bránily zahlédnout, co je za ním.

	Navzdory zuřivosti, která jí kalila smysly, ji roky výcviku přiměly instinktivně se rozhlédnout po sousedních střechách. Byl Jayne natolik arogantní, nebo hloupý, že na ně neumístil hlídky?

	Dokonce ani strážci na ulici k ní nevzhlédli.

	Celaena si odvázala plášť a nechala ho sklouznout za sebe na střechu. Nadbytečná zátěž by mohla představovat osudovou chybu a ona neměla v úmyslu zahynout dřív, než z Jayna a Farrana nadělá mrtvoly. Střecha, na níž stála, patřila dvouposchoďovému domu a byla obrácená k oknu v poschodí na opačné straně uličky. Vzala v potaz vzdálenost a rychlost pádu a ujistila se, že má meče na zádech bezpečně zastrčené v pochvách. Okno bylo široké, ale musela si dát pozor, aby se meče nezachytily o rám. Odstoupila co nejdál dozadu, aby měla prostor k rozběhu.

	Někde tam spali Jayne a Farran. A někde v tomto domě zahubili Sama.

	Až je zabije, možná ten dům strhne kámen po kameni.

	Třeba strhne celé město.

	Usmála se. Ta představa se jí zamlouvala.

	Zhluboka se nadechla a dala se do běhu.

	Střecha neměla víc než padesát stop – padesát stop, které ji dělily od skoku, po němž buď prolétne otevřeným oknem o poschodí níž, nebo skončí rozbitá na kaši v uličce mezi domy.

	Řítila se k neustále se přibližujícímu okraji střechy.

	Čtyřicet stop.

	Nemohla si dovolit chybovat. Nemohla si dovolit pociťovat strach, žal ani cokoli jiného, kromě té oslepující zuřivosti a vypočítavého, krutého chladu.

	Třicet stop.

	Běžela jako blesk, přímo a doslova o život a s každým záběrem nohou a rukou se blížila čím dál víc.

	Dvacet.

	Deset.

	Ulička se před ní rozevřela a mezera se najednou zdála větší, než si myslela.

	Pět.

	Jenže jí nezbývalo nic, pro co by třeba jen zvážila, že se zastaví. Celaena doběhla ke kraji střechy a skočila.
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	Noc ji chladně políbila na tvář. Mokré ulice se zatřpytily pod světly lampy. Měsíční paprsky se leskly na černých závěsech za otevřeným oknem, když se Celaena prohnula, aby jím proskočila, s rukama připravenýma uchopit dýky…

	Přitiskla si bradu k hrudi, připravená na sílu dopadu. Prolétla mezi závěsy, strhla je dolů, dopadla na podlahu a odkutálela se. Přímo do zasedací místnosti plné lidí. V okamžiku viděla všechno: pomenší místnost, kde seděli Jayne, Farran a ostatní kolem čtvercového stolu, a tucet strážců, kteří na ni hleděli, a už stihli vytvořit stěnu z ozbrojených těl mezi ní a její kořistí.

	Závěsy byly dost tlusté na to, aby nepropouštěly světlo z místnosti, takže se zdálo, že je prostor za nimi tmavý a prázdný. Byla to léčka. Na tom nezáleželo. Stejně je všechny zabije. Dvě dýky, co měla v botách, vrhla, ještě než se postavila na nohy, a křik umírajících strážců jí vyloudil úsměv na rtech.

	Meče zasténaly, když je tasila, aby čelila útoku nejbližšího muže.

	Zemřel na místě, když mu mečem zajela mezi žebra do srdce. Každá věc – každý člověk – mezi ní a Farranem byl překážkou nebo zbraní, štítem či pastí.

	Otočila se k dalšímu strážci a její úsměv získal na divokosti, když zahlédla Jayna a Farrana sedící u stolu na opačné straně místnosti. Farran se na ni usmíval a tmavé oči mu jen plály, zato Jayne vyskočil s vyděšeným výrazem.

	Celaena nechala meč zabodnutý ve strážcově hrudi a mezitím natáhla ruku pro další dýku.

	Jayne na ni stále nevěřícně zíral, když se mu dýka zabořila po rukojeť do hrdla.

	V místnosti zavládl naprostý chaos. Dveře se rozlétly a dovnitř se vřítili další strážci. Celaena vytrhla meč z hrudi jejich padlého druha. Od chvíle, kdy proskočila otevřeným oknem, nemohlo uběhnout víc než deset vteřin. Oni na ni čekali?

	Dva strážci se na ni vrhli a jejich meče proťaly vzduch. Celaeniny meče se zaleskly a vytryskla krev.

	Nebyla to velká místnost – od Farrana, jenž zůstával na místě a se zběsilým požitkem ji sledoval, ji dělilo pouhých dvacet stop.

	Padli další tři strážci.

	Kdosi po ní hodil dýku, ale ona ji smetla mečem přímo do nohy dalšího muže. To bylo štěstí, nikoli úmysl.

	Padli další dva strážci.

	Mezi ní a stolem – a Farranem na druhém konci – jich zbývalo jen pár. Farran se na Jaynovu mrtvolu ležící bezvládně vedle něj ani nepodíval.

	Z chodby se do místnosti nepřestávali hrnout strážci, jenomže všichni měli podivné černé masky. Masky s očima z čirého skla a jakousi síťovinou přes ústa…

	A vtom se objevil kouř. Dveře se zavřely a ona probodla dalšího strážce a pohlédla na Farrana právě ve chvíli, kdy si nasadil masku.

	Ten kouř znala. Znala jeho zápach. Ulpíval na Samově mrtvém těle. Ten pižmový, podivný…

	Kdosi zavřel oko, aby do místnosti neproudil vzduch. Kouř byl všude a pohlcoval všechno kolem.

	Pálily ji oči, ale pustila meč a sáhla pro poslední dýku. Tu, kterou Farranovi zabodne do lebky.

	Svět se naklonil do strany.

	Ne.

	Netušila, jestli to vyslovila, nebo si to pomyslela, ale to slovo se neslo jako ozvěna temnotou, jež ji pohlcovala.

	Přiběhl k ní další strážce v masce a ona se narovnala včas, aby mu zajela mečem do boku. Krev jí zaplavila ruku, ona však zbraň nepouštěla. V druhé ruce dál svírala dýku a nyní ji pozvedla a namířila jí Farranovi na hlavu.

	Jenomže ten kouř jí do těla pronikal všemi póry, svaly a s každým nadechnutím. Když ohnula paži, jejím tělem projel třes a zrak ji zradil a selhal.

	Klopýtla do strany a dýka jí vyklouzla z ruky. Jeden ze strážců se po ní ohnal mečem, ale chybil a pouze jí odetnul kousek copu. Vlasy se jí uvolnily ve zlaté vlně, když se stočila na bok a padala, tak neskutečně pomalu, zatímco se na ni Farran nepřestával usmívat…

	Do břicha ji udeřila pěst dalšího strážce a vyrazila jí dech.

	Zvrátila se dozadu a další pěst ji tvrdě jako žula zasáhla do tváře.

	Do zad, do žeber, do čelisti. Tolik ran, tak rychle, že si nestačila ani uvědomovat bolest, a padala neuvěřitelně pomalu a vdechovala všechen ten kouř…

	Čekali na ni. To vábivé otevřené okno, kouř a masky, všechno to bylo součástí plánu. A ona padla rovnou do pasti.

	Nepřestávala padat, zatímco ji pohlcovala temnota.

	* * *

	„Nikdo se jí ani nedotkne,“ říkal chladný znuděný hlas. „Má zůstat naživu.“

	Cítila cizí ruce, jež jí sebraly zbraně a pak ji posadily opřenou zády o zeď. Do místnosti se řinul čerstvý vzduch, ale ona ho na mravenčící tváři sotva cítila.

	Necítila vůbec nic. Nemohla se pohnout. Byla ochrnutá. Když dokázala otevřít oči, spatřila, jak před ní dřepí Farran a stále si ji měří s tím kočičím úsměvem. Kouř se vytratil z místnosti a jeho maska teď ležela odložená za ním.

	„Zdravím tě, Celaeno,“ zavrněl.

	Někdo ji zradil. Arobynn ne. Na to Jayna a Farrana příliš nenáviděl.

	Jestli byla zrazená, tak někým z těch zmetků z cechu – někým, kdo by na její smrti nejvíc získal. Arobynn to být nemohl.

	Farranovo tmavě šedé oblečení bylo bez poskvrnky. „Na setkání s tebou jsem čekal několik let,“ prohodil a jeho hlas zněl dost vesele vzhledem ke vší té krvi a mrtvolám kolem.

	„Upřímně řečeno,“ pokračoval a hltal přitom očima každou píď jejího těla, až se jí z toho zvedl žaludek, „jsem zklamaný. Nakráčela jsi přímo do léčky. Ani na chvíli ses nad tím nepozastavila, nemám pravdu?“

	Farran se usmál. „Nikdy nepodceňuj sílu lásky. Nebo pomsty?“ Nedokázala přimět prsty k pohybu. I mrkání ji vyčerpávalo. „Žádný strach, otupělost vyvolaná gloriolou začíná pomíjet, i když se nebudeš moct příliš pohybovat. Látka by měla odeznít tak za šest hodin. Tak dlouho to aspoň trvalo u tvého společníka potom, co jsme ho chytili. Je to velmi účinný prostředek, když je třeba někoho udržet nehybného bez nasazení pout.

	Celý proces je díky tomu daleko… příjemnější, i když nemůžeš křičet naplno.“

	Bohové na nebi. Gloriela. Stejný jed, který Ansel použila na Němého mistra a který se jim nějakým způsobem podařilo přeměnit v kouř. Musel Sama chytit, dostat ho sem, použít na něj ten dým a… Bude mučit i ji. Nějaká muka dokázala vydržet, ale vzhledem k tomu, co udělali Samovi, se musela ptát, jak rychle ji zlomí. Kdyby ovládala své tělo, vyrvala by Farranovi hrdlo zuby.

	Jediný střípek naděje bylo to, že brzy dorazí Arobynn a ostatní, a i kdyby ji některý z vrahů zradil, až se to Arobynn dozví… až uvidí, co na ní Farran napáchal… Ponechá Farrana naživu jen pro ni.

	Aby ho, až se zotaví, mohla osobně rozpárat. Rozpárat ho a zatraceně to protahovat.

	Farran jí láskyplně odhrnul vlasy z očí a zastrčil jí je za uši.

	Rozdrtí mu v té ruce všechny kosti. Stejně jako on lámal Samovi ruce. Strážci začali za Farranem odtahovat mrtvé. Jaynova těla, dosud bezvládně ležícího na stole, se nikdo nedotkl.

	„Víš,“ broukl Farran, „jsi opravdu krásná.“ Přejel jí prstem po tváři a pak po čelisti. Její zuřivost se stala živoucí věcí, která sebou vztekle tloukla v jejím nitru, aby vybojovala jednu jedinou příležitost dostat se na svobodu.

	„Chápu, proč si tě Arobynn držel tolik let jako mazlíčka.“ Jeho prst sjel níž a dotýkal se její šíje. „Kolik je ti vůbec let?“

	Věděla, že nečeká odpověď. Jeho oči se upíraly do jejích, temné a chtivé.

	Nebude se doprošovat. Pokud má zemřít jako Sam, zachová si aspoň důstojnost. Zuřivost v její duši nepřestane planout a možná… možná se jí naskytne příležitost rozsekat ho na kusy.

	„Mám skoro chuť si tě ponechat,“ řekl a pohladil ji palcem po rtech. „Místo abych tě předal, bych tě mohl vzít dolů, a pokud bys přežila…“ Zavrtěl hlavou. „Ale to nebylo součástí dohody.“

	Slova v ní vřela, jenže nedokázala pohnout jazykem. Nemohla ani otevřít ústa.

	„Toužíš zjistit, o jakou dohodu jde, že ano? Snad si to dobře pamatuju… Zabijeme Sama Cortlanda,“ odříkával Farran, „ty zešílíš a vtrhneš sem, zavraždíš Jayna,“ kývl k mohutnému tělu na stole, „a já zaujmu jeho místo.“ Jeho ruce ji nyní laskaly na krku a jejich smyslné doteky slibovaly nesnesitelné utrpení.

	S každou uplynulou vteřinou její otupělost skutečně nepatrně pomíjela, ale sotva by své tělo dokázala jakkoli ovládat. „Škoda že je nutné, abych na tebe svalil vinu za Jaynovu smrt. Kdyby jen to, že tě vydám králi, nebyl tak krásný dárek.“

	Král. Farran ji nebude mučit, nezabije ji, ale předá ji králi jako úplatek, aby svou pozornost nezaměřoval jeho směrem.

	Dokázala by čelit mučení, snesla by znásilňování, jehož hrozbu jasně četla ve Farranových očích, jenže pokud by skončila před králem… Zapudila tu představu. Nechtěla na to ani pomyslet.

	Musela se dostat pryč.

	Farranovi neunikla hrůza v jejích očích. Usmál se a sevřel jí rukou hrdlo. Příliš ostré nehty se jí zaryly do kůže. „Neboj se, Celaeno,“ pošeptal jí do ucha a zanořil nehty ještě hlouběji. „Jestli tě král nechá naživu, budu navěky tvým dlužníkem.

	Vždyť jsi mi právě vložila do rukou mou korunu.“

	Na jazyku měla jediné slovo, ale nedokázala ho ze sebe dostat, ať se snažila, jak chtěla.

	Kdo?

	Kdo ji tak podle zradil? Chápala, že ji někdo mohl nenávidět, ale Sama… Sama všichni zbožňovali, dokonce i Wesley…

	Wesley. Snažil se jí to říct: To všechno je jen… A jeho tvář nebyla plná podráždění, ale žalu – žalu a nesmiřitelného hněvu, který nebyl namířený na ni, ale na někoho jiného. Že by Arobynn Wesleyho poslal, aby ji varoval?

	Harding, vrah, který se zmínil o okně, si odjakživa dělal zálusk na pozici Arobynnova dědice. A ty podrobnosti o tom, kudy a jak se vloupat do domu, jí div nepřinesl na stříbrném podnosu… Musel to být on. Možná na to Wesley přišel, zrovna když prchala z Tvrze. Protože jiná možnost… Ne, na žádnou jinou možnost nechtěla ani pomyslet.

	Farran se odtáhl a uvolnil stisk na jejím hrdle. „Mrzí mě, že mi nedovolili si s tebou trochu pohrát, jenže jsem odpřisáhl, že ti neublížím.“ Naklonil hlavu na stranu a zadíval se na zranění, která jí stihli zasadit. „Myslím, že natlučená žebra a rozbitý ret jsou omluvitelné.“ Vytáhl z kapsy hodinky. „Škoda, je jedenáct hodin a my dva se musíme rozejít.“ Jedenáct. Arobynn se z Tvrze vydá až za hodinu. A pokud ji zradil Harding, nejspíš se vynasnažil, aby je co nejvíc zdržel. Jakmile ji odvlečou do královského žaláře, jaká je naděje, že ji Arobynn dostane úspěšně ven? Až gloriela odezní, jakou má naději, že se ona sama dostane ven? Farran nadále upíral své oči zářící potěšením do jejích, když vtom bez varování jeho paže proťala vzduch.

	Zaslechla zvuk ruky dopadající na kůži, ještě než pocítila pronikavou bolest ve tváři a na ústech. Byl to však jen vzdálený pocit. Byla vděčná za to, že její tělo je dosud otupělé, zvlášť když jí ústa zaplavila měděná pachuť krve.

	Farran se elegantně zvedl z pohovky. „To je za to, že jsi mi potřísnila koberec krví.“

	Přestože měla hlavu nakloněnou na stranu, dokázala na něj vrhnout nenávistný pohled, i když jí po krku stále stékala krev.

	Farran si uhladil šedou halenu, pak se sklonil a narovnal jí hlavu.

	Znovu se usmál.

	„Bylo by sladké tě zlomit,“ sdělil jí a potom zamířil ven z místnosti, přičemž pokynul třem vysokým, dobře oblečeným mužům, které míjel. Nebyli to jen tak nějací strážci. Už ty tři muže viděla. Někde – v jakýsi okamžik, který si nedokázala úplně vybavit… Jeden z mužů k ní s úsměvem přistoupil navzdory kalužím svinstva kolem ní. Celaena zahlédla kulatý jílec jeho meče, který ji vzápětí udeřil do hlavy.
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	Když se Celaena probrala, v hlavě jí tepala prudká bolest.

	Ponechala oči zavřené a nechala smysly, aby z okolí zaznamenaly co nejvíc, než světu oznámí, že procitla. Ať byla kdekoli, bylo tam ticho, vlhko a chlad a páchlo to tam po plísni a výkalech.

	Než otevřela oči, zjistila tři věci.

	Zaprvé, uběhlo nejméně šest hodin, protože dokázala zakroužit prsty na rukou i na nohou a při tom pohybu zjistila, že jí vzali zbraně. Zadruhé, vzhledem k tomu, že uplynulo přinejmenším šest hodin a Arobynn a ostatní ji očividně nenašli, nacházela se buď v královském žaláři na opačné straně města, nebo někde v cele po Jaynovým domem, odkud ji teprve převezou.

	Zatřetí, Sam byl stále mrtvý, a dokonce i její zuřivost posloužila jako pěšák v něčí zradě, která byla tak zvrácená a krutá, že si ji ani nedokázala srovnat v rozbolavěné hlavě.

	Sam byl stále mrtvý.

	Když otevřela oči, zjistila, že je skutečně v žaláři. Ležela tam na prohnilém slamníku a byla řetězy přivázaná ke zdi. Navíc měla nohy připoutané k podlaze a oba řetězy byly dlouhé jen natolik, aby došla ke špinavému vědru v koutě, kde si mohla ulevit.

	To bylo první ponížení, které musela strpět.

	Jakmile vyprázdnila močový měchýř, rozhlédla se po cele.

	Nebyla tam okna a mezi železnými dveřmi a prahem nebylo dost místa na to, aby tamtudy proniklo něco víc než světlo. Neslyšela žádný zvuk – skrz zdi ani zvenčí.

	Ústa měla vyprahlá a jazyk měla jako z olova. Co by dala za trochu vody, kterou by spláchla neodbytnou chuť krve. Žaludek měla bolestně prázdný a bolest, jež jí tepala v hlavě, jako by jí v mozku rozžínala střepy světla.

	Někdo ji zradil – Harding nebo někdo jemu podobný. Někdo, komu prospěje, když jednou provždy zmizí, bez naděje na návrat. A Arobynn ji ještě nestihl zachránit.

	Ale najde ji. Musí.

	Zatahala za řetězy na zápěstí a kotnících, aby vyzkoušela, kde jsou přikovány ke kamenné podlaze a zdem, prohlédla si každé oko a prozkoumala zámky. Byly pevné. Prohmatala kameny okolo a zkoušela najít uvolněné části nebo třeba celý kus, které by mohla použít jako zbraň. Bez úspěchu. Z vlasů jí vytáhli všechny spony, aby neměla příležitost pokusit se odemknout zámek, a knoflíky na černé haleně byly příliš malé a křehké, aby jí k něčemu byly.

	Kdyby sem přišel strážce, možná by ho dokázala přilákat dost blízko na to, aby ho řetězy zneškodnila. Mohla by ho uškrtit nebo srazit do bezvědomí, případně ho držet jako rukojmí dost dlouho na to, aby ji někdo pustil na svobodu.

	Možná…

	Dveře se se skřípěním otevřely a na prahu se objevil muž. Tři další mu stáli za zády.

	Mužova halena byla tmavá, vyšívaná zlatou nití. Pokud byl překvapený, že se probrala, nedal to na sobě znát.

	Královská stráž.

	Takže to byl královský žalář.

	Strážce ve dveřích položil jídlo, které přinesl, na podlahu a poslal k ní podnos po zemi. Voda, chléb a kus sýra.

	„Večeře,“ řekl, aniž by vkročil do místnosti.

	On i jeho doprovod si uvědomovali, co jim hrozí, když se příliš přiblíží.

	Celaena pohlédla na podnos. Večeře. Jak dlouho tady dole byla? Uběhl téměř celý den a Arobynn pro ni ještě nepřišel?

	Musel přece najít Wesleyho u stájí a ten mu řekl, co šla udělat.

	Musel vědět, že je tady.

	Strážce ji stále pozoroval. „Z tohohle žaláře není úniku,“ sdělil jí. „Ty řetězy jsou ukované z adarlanské oceli.“ Zírala na něj. Byl to muž středních let, mohlo mu být tak čtyřicet. Nebyl ozbrojený – další bezpečnostní opatření. Ke královské stráži obvykle nastupovali mladí muži a zůstávali jejími členy, dokud nezestárli natolik, že už neudrželi meč. To znamenalo, že tento muž měl za sebou dlouhá léta důkladného výcviku. Byla tu moc tma na to, aby zahlédla tři strážce za ním, ale věděla, že by dohledem nad ní nepověřili jen tak ledakoho.

	I kdyby to řekl, jen aby ji zastrašil a ona nedělala potíže, pravděpodobně mluvil pravdu. Z královského žaláře nikdy nikdo neunikl a nikdo se nedostal dovnitř.

	Pokud uplynul celý den a Arobynn ji nenašel, nedostane se ven ani ona. Pokud ten, kdo ji zradil, zvládl podvést ji, Sama i Arobynna, pak určitě našel také způsob, jak Králi vrahů zabránit, aby zjistil, kde je.

	Teď, když byl Sam po smrti, stejně tam venku za zdmi žaláře nezbývalo nic, za co by stálo bojovat. Ne když se Adarlanský zabiják hroutil a její svět s ní. Ta dívka, která se postavila Pánu pirátů a celému ostrovu, dívka, jež ukradla asterionské koně a hnala se s nimi po pláži Rudé pouště, dívka, která seděla na střeše svého domu a dívala se, jak se slunce zvedá nad Avery, dívka, která byla plná života a možností… ta dívka byla pryč.

	Nic z ní nezbylo. Arobynn nepřijde.

	Prohrála.

	A co hůř, zklamala Sama. Nedokázala ani zabít muže, který ho tak krutě připravil o život.

	Strážce přešlápl a ona si uvědomila, že na něj jen hledí. „Ta voda je čistá.“ To bylo vše, co jí sdělil, než vycouval z místnosti a zavřel dveře.

	Vypila vodu a snědla všechen chléb a sýr, co její žaludek snesl. Netušila, jestli jídlo bylo tak nevýrazné, nebo jestli její jazyk ztratil schopnost vnímat chutě. Každé sousto jí chutnalo jako popel.

	Když dojedla, odkopla podnos ke dveřím. Bylo jí jedno, že ho mohla použít jako zbraň nebo jako návnadu, aby některého ze strážců přilákala k sobě.

	Protože se nedostane ven a Sam byl mrtvý.

	Opřela si hlavu o ledovou, vlhkou zeď. Ani se nedokázala postarat o to, aby byl bezpečně pohřbený v zemi. I v tomto ho zklamala.

	Když se jí opět zmocnilo to ohlušující ticho, Celaena se jím ochotně nechala pohltit.

	* * *

	Strážci se mezi sebou rádi pouštěli do řeči. O nejrůznějších zápasech, o ženách, o pohybech adarlanských vojsk. A hlavně o ní.

	Někdy úlomky rozhovoru pronikly hradbou okolo ní a na chvíli zaujaly její pozornost, než se znovu nechala unést do bezedného moře ticha.

	* * *

	„Kapitán bude zuřit, že nestihl soud.“

	„Patří mu to. Nemá si s princem vyhazovat z kopýtka na surijském pobřeží.“

	Muži se zachechtali.

	„Prý ale spěchá zpátky do Zlomuvalu.“

	„K čemu? Ten soud je zítra. Nedorazí včas ani na to, aby viděl její popravu.“

	„Myslíš, že to je vážně Celaena Sardothien?“

	„Zdá se být stará jako moje dcera.“

	„Radši o tom před nikým nemluv. Král nás prý nechá stáhnout zaživa z kůže, jestli se o ní někde zmíníme jenom slovem.“

	„Je těžký si představit, že to je ona. Viděl jsi seznam jejích obětí? Nebral konce.“

	„Myslíš, že je pomatená? Jen na tebe hledí a přitom jako by tě ani neviděla.“

	„Vsadím se, že potřebovali, aby si někdo odskákal Jaynovu smrt.

	Nejspíš našli nějakou prostoduchou holčinu, aby předstírala, že je ona.“

	Muži si pobaveně odfrkli. „Králi na tom stejně nesejde. A když nebude mluvit, bude to jenom její chyba, ať si je sebenevinnější.“

	„Pochybuju, že to je pravá Celaena Sardothien.“

	* * *

	„Slyšel jsem, že ji čeká tajný soud a poprava, protože si král nepřeje, aby někdo viděl, kdo ve skutečnosti je.“

	„To se mu podobá. Připravit všechny ostatní o tu podívanou.“

	„Myslíš, že ji pověsí, nebo setnou?“
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	Svět jí ubíhal před očima. Žalář, shnilá sláma, studené kameny, o něž opírala tvář, hovory stráží, chléb, sýr a voda. Pak do cely vstoupili strážci. Mířili na ni kušemi a další měli ruce položené na jílcích mečů. Dva dny uběhly, ani nevěděla jak. Hodili jí hadr a vědro vody. Prý aby se umyla na soud. Poslechla. Ani se nebránila, když jí na zápěstí a kotníky nasadili nová pouta – pouta, v nichž mohla chodit. Odvedli ji tmavou chladnou chodbou, v níž se rozléhalo vzdálené úpění, a pak s ní vyšli po schodech.

	Když zdolali další schodiště, zamřížovanými okny dovnitř proniklo slunce – ostré a oslepující – a nakonec dorazili do místnosti vykládané kamenem a naleštěným dřevem.

	Usadili ji na hladkou dřevěnou židli. Hlava ji dosud bolela, stejně jako místa, kam ji udeřili Farranovi muži.

	Přestože to byla velká místnost, nacházelo se zde jen málo nábytku. Židle, na kterou ji přiměli sednout, stála uprostřed v bezpečné vzdálenosti od masivního stolu na opačném konci, u něhož sedělo dvanáct mužů.

	Bylo jí jedno, co jsou zač a jakou roli tu hrají. Cítila však na sobě jejich oči. Všichni v místnosti – muži za stolem a tucet stráží – ji pozorovali.

	Šibenice, nebo popravčí špalek. Sevřelo se jí hrdlo.

	Nemělo smysl bojovat, teď ne.

	Zasloužila si to. Z více důvodů, než by dokázala napočítat.

	Nikdy neměla Samovi dovolit, aby ji přesvědčil, že Farrana odstraní sám. Všechno to byla její vina. Uvedla věci do pohybu v den, kdy připlula do Zátoky lebky a rozhodla se za něco postavit. Malé dveře v zadní části místnosti se otevřely a muži za stolem vstali.

	Po podlaze se rozlehly kroky těžkých bot, stráže se napřímily a zasalutovaly…

	Vešel král Adarlanu.

	Odmítala se na něj podívat. Ať si s ní dělá, co chce. Kdyby mu pohlédla do očí, její klidná maska by se rozbila na kusy. Bylo lepší nic necítit než se před ním třást – před řezníkem, který zničil velkou část Eriley. Lepší jít do hrobu otupělá a omámená než s prosbami o milost. Stráž odtáhla křeslo ve středu stolu a muži kolem usedli až po králi.

	Rozhostilo se ticho.

	Dřevěná podlaha v místnosti byla tak naleštěná, že na ní Celaena viděla odraz železného lustru, který jí visel nad hlavou.

	Ozvalo se tlumené zachechtání jako skřípění kosti o kámen.

	Nemusela se na něj dívat, aby vnímala přítomnost jeho mohutného těla – a temnotu kroutící se kolem něj.

	„Až dosud jsem těm klevetám nevěřil,“ pronesl král, „ale stráže podle všeho o tvém věku nelhaly.“

	Ve skrytu mysli ucítila nejisté nutkání zakrýt si uši, aby k ní nepronikl ten prokletý hlas.

	„Jak jsi stará?“

	Neodpověděla. Sam byl mrtvý. Nic, co by mohla udělat – i kdyby bojovala a zuřila –, na tom nic nezmění.

	„Pohrál si s tebou Rourke Farran, nebo jsi jenom umíněná?“ Farranův výraz, když se na ni oplzle šklebil. Jak odporně se na ni usmíval, když před ním bezmocně seděla.

	„Tak tedy dobrá,“ řekl král. Ozvalo se šustění papírů. Jediný zvuk v místnosti tiché jako hrob. „Popíráš, že jsi Celaena Sardothien?

	Pokud nepromluvíš, budu tvé mlčení považovat za souhlas, děvče.“ Držela jazyk za zuby.

	„Pak tedy nechť rádce Rensel přečte obvinění.“

	Ozvalo se odkašlání. „Celaeno Sardothien, jsi obviněna z vražd těchto osob…“ Muž začal předčítat dlouhý seznam lidí, které připravila o život. Krutý příběh dívky, která byla minulostí. Arobynn si dával záležet na tom, aby se svět dozvěděl o její práci.

	Vždy tajnými cestičkami vyslal zvěst o tom, že si Celaena Sardothien připsala na vrub další oběť. A nyní to, co jí dalo právo nazývat se Adarlanským zabijákem, zpečetí její osud. Když muž dočetl, položil jí otázku: „Popíráš některé z těchto obvinění?“ Dýchala tak pomalu.

	„Děvče,“ řekl rádce nápadně pronikavým hlasem, „pokud neodpovíš, vyložíme si to tak, že nic nepopíráš. Rozumíš?“

	Neobtěžovala se kývnout. Beztak bylo po všem.

	„Pak tedy nad tebou vynesu rozsudek,“ zavrčel král.

	Ozvalo se mumlání, opět zašustily papíry a kdosi zakašlal. Na podlaze se mihotalo světlo. Strážci v místnosti z ní nespouštěli zrak a byli připraveni sáhnout po zbraních.

	Vtom se k ní od stolu přiblížily těžké kroky. Zaslechla, jak se strážci se zbraněmi pohnuli. Poznala ty kroky, ještě než král došel k její židli.

	„Podívej se na mě.“

	Upírala pohled na jeho boty.

	„Podívej se na mě.“

	Teď už na tom přece nezáleželo. Zničil velkou část Eriley zničil kus její duše, aniž by o tom věděl.

	„Podívej se na mě.“

	Celaena zvedla hlavu a pohlédla na krále Adarlanu.

	Z tváře jí zmizela všechna barva. Ty černé oči byly připraveny pozřít svět. Jeho tvář měla drsné, větrem ošlehané rysy. Po boku nosil meč – meč, jehož jméno všichni znali – a byl oděný v umně ušité haleně a kožešinovém plášti. Hlavu mu nezdobila koruna.

	Musela se dostat pryč. Musela uniknout z této místnosti.

	Uniknout jemu.

	Uniknout.

	„Máš nějaké poslední přání, než vynesu rozsudek?“ zeptal se a jeho oči nepřestávaly spalovat veškerou obranu, kterou se za ty roky naučila vybudovat. Stále cítila pach kouře, jenž před devíti lety zadusil každou píď Terrasenu. Stále cítila spálené maso a slyšela výkřiky, když král a jeho vojsko vyhlazovali poslední ostrůvky odporu, poslední stopy magie. Bez ohledu na to, co ji naučil Arobynn, měla vzpomínky na ty poslední týdny zkázy Terrasenu zaznamenané v krvi. A tak na krále jen zírala.

	Když nedopověděla, otočil se na patě a vydal se zpět ke stolu. Musela zmizet. Navěky. V její duši vzplál zbrklý, bláznivý plamen a opět – i když jen na okamžik – ji proměnil ve ztracenou dívku.

	„Mám přání,“ ozvala se hlasem ochraptělým z toho, jak ho nepoužívala.

	Král se zastavil a pohlédl na ni přes rameno.

	Usmála se a bylo to zlověstné, nespoutané gesto. „Proveďte to rychle.“

	Šlo o výzvu, nikoli prosbu. Králova rada a strážci se nepokojně pohnuli. Někteří něco zabručeli.

	Král lehce přimhouřil oči, a když jí úsměv oplatil, byla to ta nejděsivější věc, jakou kdy spatřila.

	„Tak?“ prohodil, když se k ní obrátil čelem.

	Ten bláznivý plamen pohasl.

	„Pokud toužíš po lehké smrti, Celaeno Sardothien, tu ti rozhodně nedopřeji. Ne dokud neprožiješ dostatečné utrpení.“

	Svět se ocitl na hraně nože a klouzal čím dál víc.

	„Celaeno Sardothien, odsuzuji tě k devíti doživotním trestům, které si odpykáš v solných dolech v Endovieru.“

	Krev jí v žilách ztuhla v led. Rádci pohlédli jeden na druhého. Tuto možnost s nimi král očividně neprobral předem.

	„Budeš tam vyslána s rozkazem, aby tě udrželi co nejdéle naživu, abys měla příležitost vychutnat si zvláštní druh agónie, kterou nabízí pouze Endovier.“ Endovier.

	Král se odvrátil.

	Endovier.

	Zahlédla změť pohybu a král vyštěkl příkaz, aby ji prvním vozem odvezli z města. Pak ji ruce stráží popadly za paže, zacílily na ni kuše a už ji zpola vlekly z místnosti.

	Endovier.

	Uvrhli ji do žaláře na minuty, hodiny, možná den. Nakonec se pro ni dostavilo ještě víc stráží a odvedly ji nahoru po schodech na stále oslepující slunce.

	Endovier.

	Nasadili jí nové okovy a přikovali jí je kolem rukou i nohou.

	Pak ji pohltil tmavý vnitřek vozu. Strážci otočili klíči v početných zámcích. Neklidní koně začali táhnout vůz dopředu a přitom je doprovázela řada dalších jezdců.

	Celaena malým oknem vysoko na stěně, v níž byly zasazeny dveře, spatřila hlavní město, ulice, jež důvěrně znala, lidi, kteří procházeli kolem a vrhali pohledy na vězeňský vůz a jezdce, již ho střežili, ale nepřemýšleli nad tím, kdo by mohl být uvnitř.

	V dáli zahlédla zlatou kupoli královského divadla, ucítila slanou vůni vánku od Avery a viděla střechy pokryté smaragdově zelenými taškami a bílé kameny domů.

	To všechno míjela, tak strašně rychle.

	Projeli kolem Tvrze vrahů, kde se cvičila, krvácela a tolik toho ztratila. V tom místě spočívalo Samovo tělo, které čekalo, až ho pohřbí.

	Hra byla u konce a ona prohrála.

	Nyní se přiblížili k vysokým alabastrovým zdem města a brány se doširoka otevřely, aby se do nich vešel jejich velký průvod. Když Celaenu Sardothien odváželi z města, svezla se do kouta vozu a už znovu nevstala.

	* * *

	Rourke Farran a Arobynn Hamel stáli na jedné z mnoha smaragdových střech Zlomuvalu a přihlíželi, jak stráže doprovázejí vězeňský vůz z města.

	Ledový vánek přicházející od Avery jim cuchal vlasy.

	„Takže Endovier,“ prohodil zamyšleně Farran, který nespouštěl tmavé oči z vozu. „Překvapivý vývoj událostí. Měl jsem za to, že jsi plánoval zachránit ji z popraviště.“

	Král vrahů neodpověděl.

	„Takže se za tím vozem nevypravíš?“

	„Jak vidíš, tak ne,“ řekl Arobynn a krátce pohlédl na nového pána zlomuvalského podsvětí. Právě na této střeše se Farran s Králem vrahů poprvé potkali. Farran se vydal špehovat jednu z Jaynových milenek a Arobynn… No, Farran vlastně nikdy nezjistil, proč se vprostřed noci potloukal po střechách Zlomuvalu. „Ty a tvoji muži byste ji mohli během okamžiku osvobodit,“ pokračoval Rourke. „Napadení vězeňského vozu je podstatně méně riskantní než to, co jsi původně zamýšlel. I když musím připustit, že možnost poslat ji do Endovieru mi připadá daleko zajímavější.“

	„Kdybych stál o tvůj názor, Farrane, zeptal bych se na něj.“

	Farran se na něj nevzrušeně usmál. „Možná bys teď měl opatrněji volit slova, když se mnou mluvíš.“

	„A ty by ses možná měl upamatovat, díky komu jsi získal svou korunu.“

	Farran se uchechtl a oba muži se na dlouhou dobu odmlčeli.

	„Pokud jsi chtěl, aby trpěla, měl jsi ji ponechat v mé péči. Během pár minut bych ji přinutil škemrat, abys ji zachránil. Bylo by to tak sladké.“ Arobynn pouze zavrtěl hlavou. „Ta žumpa, kde jsi vyrostl, musela být peklo, jemuž není rovno, Farrane.“

	Farran si svého nového spojence zamyšleně prohlížel divoce se lesknoucíma očima. „To si ani neumíš představit.“ Po další chvíli ticha se zeptal: „Proč jsi to udělal?“

	Arobynn obrátil pozornost zpět k vozu, který už se změnil v tečku na úpatí zvlněných kopců nad Zlomuvalem. „Protože jsem se nechtěl dělit o to, co mi patří.“

	
Potom

	Byla v tom voze už dva dny, kdy pozorovala, jak světlo přebíhá a tančí po stěnách. Pohnula se z kouta jen na tak dlouho, aby si ulevila nebo bez chuti snědla pár soust jídla, které jí vhodili dovnitř.

	Věřila, že by mohla milovat Sama, aniž by za to zaplatila.

	Všechno má svou cenu, řekl jí kdysi v Rudé poušti obchodník s pavoučím hedvábem a byla to krutá pravda.

	Slunce opět prosvětlilo vůz a naplnilo ho slabým světlem. Cesta do solných dolů v Endovieru trvala dva týdny, s každou mílí mířili dál a dál na sever a na počasí to bylo znát.

	Když si zdřímla, nořila se do snů a znovu procitala a ty se někdy mísily se skutečností tak, že je nedokázala rozpoznat, a často se budila v zimomřivé křeči, která cloumala jejím tělem.

	Strážci jí nenabídli pokrývku, aby zahnala chlad.

	Dva týdny v tomto tmavém páchnoucím voze, kdy jí budou dělat společnost pouze stíny a světlo a kde na ni bude doléhat ticho. Dva týdny, po nichž přijde Endovier.

	Zvedla hlavu od stěny.

	Její narůstající strach rozechvěl ticho kolem.

	Endovier nikdo nepřežil. Většina vězňů zahynula během prvního měsíce. Byl to tábor smrti.

	Strnulými prsty jí projel třes. Přitáhla si nohy těsněji k hrudi a opřela o ně hlavu.

	Stíny a světlo si dál hrály na stěně.

	* * *

	Ozval se vzrušený šepot a šelest kroků spěchajících suchou trávou. Oknem dovnitř svítily měsíční paprsky.

	Nevěděla, jak se zvládla postavit, ani jak došla k malému zamřížovanému oknu s nohama ztuhlýma, rozbolavělýma a nejistýma po dnech, kdy jen nehybně čekala.

	Strážci se seběhli poblíž kraje mýtiny, kde se utábořili na noc a hleděli do změti stromů. V průběhu prvního dne vjeli do Dubového hvozdu a po dva týdny cesty na sever je budou obklopovat stromy, stromy a zase jen stromy. Měsíc osvětloval mlhu ležící nad zemí skrytou pod listím a vytvářel dlouhé stíny stromů, které připomínaly číhající přízraky.

	A tam na malém kopci porostlém trním stál bílý jelen.

	Celaena zatajila dech.

	Když na ně jelen pohlédl, sevřela mříže v malém okně. Jeho rozvětvené paroží jako by v měsíčním svitu zářilo a měnilo se mu na hlavě ve věnec ze slonoviny.

	„Bohové na nebi,“ zašeptal jeden ze strážců.

	Jelen pootočil velikou hlavu k vozu, k malému oknu.

	Pán severu.

	Aby lidé z Terrasenu vždy našli cestu domů, řekla kdysi Ansel, když ležely pod pokrývkou hvězd a pozorovaly souhvězdí Jelena. Aby mohli vzhlédnout k obloze a ujistit se, že Terrasen je navždy s nimi, ať jsou kdekoli.

	Z jelenových nozder stoupaly úponky horkého dechu a kroutily se v chladné noci.

	Celaena sklonila hlavu, ale nespouštěla z jelena oči.

	Aby lidé z Terrasenu vždy našli cestu domů…

	V tichu se objevila trhlina, která se rozšiřovala čím dál víc, zatímco jelen na Celaenu upíral oči hluboké jako moře.

	Byl to záblesk dávno zničeného světa – království v troskách. Ten jelen tu neměl být. Neměl být tak daleko na území Adarlanu, tak daleko od domova. Jak unikl lovcům, které král před devíti lety vyslal do lesů s rozkazem pobít všechny posvátné bílé jeleny?

	Ale byl tu a plál v měsíčních paprscích jako maják.

	Byl tu.

	Stejně jako ona.

	Ucítila teplo slz a teprve pak si uvědomila, že pláče.

	Vtom zaslechla nezaměnitelné zaskřípění napínaných luků.

	Jelen, její Pán severu, její maják se nepohnul.

	„Utíkej!“ Z hrdla jí vyrazil ochraptělý výkřik, který roztříštil ticho.

	Jelen na ni dál upíral oči.

	Zabušila na stěnu vozu. „Utíkej, u ďasa!“

	Jelen se otočil a hnal se pryč jako bělostný blesk proplétající se mezi stromy.

	Zachytila zadrnčení tětiv, svištění šípů, všechny však minuly cíl.

	Strážci zakleli a vůz se otřásl, když do něj jeden z nich vztekle uhodil pěstí. Celaena uskočila od okna a ustupovala dál a dál, až narazila na stěnu a zhroutila se na kolena.

	Ticho bylo to tam. Teď když bylo pryč, cítila bodavou bolest, která jí pulsovala v nohách, krutá zranění, která jí zasadili Farranovi muži, i tupý tlak na zápěstí a kotnících, kam se jí zařezávaly okovy. Cítila také nekonečnou prázdnotu v srdci, kde předtím nosila Sama.

	Odjíždí do Endovieru, aby se stala otrokyní v solných dolech. Lačný a mrazivý strach ji stáhl do hlubin.

	
Začátek

	Celaena Sardothien poznala, že se blíží k solným dolům, když Dubový hvozd o dva týdny později vystřídala šedá drsná krajina a do oblohy se zatnuly rozeklané hory. Od svítání ležela na podlaze a už jednou zvracela. Teď se nedokázala přimět vstát.

	Zaslechla slabé zvuky – křik a vzdálené práskání biče.

	Endovier.

	Nebyla na to připravená.

	Když stromy zmizely, světlo zjasnělo. Byla ráda, že tu není Sam a nevidí ji.

	Vzlykla tak nezvladatelně, že si musela přitisknout pěst na ústa, aby ji nikdo neuslyšel.

	Nikdy by ji nic nemohlo na toto připravit, na Endovier a na svět bez Sama.

	Do vozu pronikl vánek a odnesl pachy z uplynulých dvou týdnů. Na okamžik se přestala třást. Ten vánek znala.

	Znala ledový osten, jejž skrýval, věděla, že přináší vzpomínku na borovice a sníh a z kterých hor přichází. Vánek ze severu, vánek z Terrasenu.

	Musí vstát.

	Borovice, sníh a zahálčivá, zlatem zalitá léta – město světla a hudby ve stínu Parožnatých hor. Musí vstát, nebo bude zlomená, ještě než přijede do Endovieru.

	Vůz zpomalil a kola začala nadskakovat na nerovné cestě.

	Ozvalo se zapráskání biče.

	„Jmenuji se Celaena Sardothien…“ špitla s tváří položenou na podlaze, ale rty se jí chvěly natolik, že ze sebe slova dostávala jen trhaně.

	Někde se kdosi dal do křiku. Podle pohybu světla pochopila, že se blíží k čemusi, co musí být obří zeď.

	„Jmenuji se Celaena Sardothien…“ zkusila to znovu. Zoufale lapala po dechu.

	Z vánku se stal vítr a ona zavřela oči a nechala ze sebe odvát popel toho mrtvého světa – té mrtvé dívky. Nezbylo nic než cosi nového, cosi, co dosud rudě žhnulo jako kov čerstvě vytažený z výhně.

	Celaena otevřela oči.

	Vstoupí do Endovieru. Vstoupí do pekla. A nezhroutí se.

	Opřela se dlaněmi o podlahu a stáhla nohy pod sebe.

	Ještě nepřestala dýchat. Přečkala Samovu smrt a unikla popravě. Přežije i toto.

	Vstala, otočila se k oknu a podívala se přímo na gigantickou kamennou zeď tyčící se před nimi.

	Uschová Sama hluboko do srdce jako zářivé světlo, pro které sáhne, až nebude naděje, a pak si vzpomene, jaké to bylo, být milovaná, a kdy byl pro ni svět plný možností. Ať jí udělají cokoli, toto jí nikdy nebudou moct vzít.

	Nenechá se zlomit.

	A jednoho dne… jednoho dne zjistí, kdo to spáchal – kdo zabil Sama – i kdyby ji to mělo stát poslední kapku krve. Utřela si slzy, když vůz vjel do stínu tunelu vedoucího skrz zeď. Šlehání bičů, výkřiky a zvonění okovů. Ztuhla. Snažila se vnímat vše, co se dělo kolem.

	Narovnala ramena a napřímila se.

	„Jmenuji se Celaena Sardothien,“ zašeptala, „a nebudu se bát.“ Vůz projel zdí a zastavil. Celaena zavedla hlavu.

	Strážci odemkli dveře a rázně je otevřeli. Vůz zalilo šedivé světlo. Natáhli se pro ni a v tom jasu vypadali jako pouhé stíny.

	Nechala je, ať ji popadnou a vyvlečou ven.

	Nebudu se bát.

	Celaena Sardothien zvedla hlavu a vešla do solných dolů v Endovieru.
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